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Vorwort.

Am 25. Mai 1935 starb der sudetendeutsche Gelehrte, Professor
Dr. Robert Priebsch , Professor emeritus der Universität London

(University College), im Sanatorium Perchtoldsdorf bei Wien. Deutsche

Wissenschaft in England erlebte unter seiner Führung einen ruhm¬

vollen Aufstieg und eine unbestrittene Glanzzeit. Mit ihm ging die
vornehmste und in wissenschaftlichen Kreisen gefeiertste deutsche

Forscherpersönlichkeit auf dem Gebiete der älteren Germanistik, der
Paläographie und der Literatur der Reformationszeit in England dahin.

Wer das Glück hatte , Professor R. Priebschs Schüler gewesen zu

sein, wird nimmer vergessen können, mit welcher Liebe, selbstloser

Hingabe und tiefem Ernst er germanistische Wissenschaft pflegte und

förderte. Es gilt mit Recht als eine besondere Auszeichnung unter
den Germanisten Englands, Robert Priebschs Vorlesungen und uner¬

schöpflich anregendes Seminar über Parzival, Tristan , Nibelungen,
Walther , Morungen u. a. gehört zu haben. Viele seiner einstigen
Hörer erfreuen sich nun der höchsten akademischen Ehren und wirken

als Professoren, Readers oder Dozenten an den Universitäten Groß-

brittaniens , in den Dominions und auch in Deutschland. Sein Erbe

trägt in ihnen Früchte.
Die von Robert Priebsch unermüdlich und sorgsam aufgebaute

ahd., mhd. und paläographische Seminarbibliothek ist ein Stolz seiner
Universität. Der Adel seiner Gesinnung, sein unworldly und lovable

Charakter — wie ihn die Kollegen im University College und British

Museum so gerne zu nennen pflegten — gewann ihm die Herzen der
Hörer, die seiner auch später in Amt und Würde nicht vergaßen.

Wieviel Robert Priebsch durch seine Forschertätigkeit auch die

Germanistik Deutschlands förderte, ist in akademischen Kreisen hoch¬

schätzend anerkannt worden. Schon seine erste Veröffentlichung
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(1895, Graz) „Diu vröne botschaft ze der Christenheit" gewann ihm ruhm¬
volle Auszeichnung. Die bedeutende , für alle deutsche Handschriften¬
forschung in England grundlegende Arbeit „Deutsche Handschriften
in England " (1896/1901, Erlangen) brachte bei vorbildlicher Gelehrten¬
forschung unersetzlich wertvolles und neues Material für die Germa¬
nistik. Schon im Sommer 1892, als sich R . Priebschs sehnsüchtiger
Wunsch, die Schätze des British Museum kennenzulernen, erfüllt hatte,
faßte er den weittragenden Plan zu dieser systematischen Beschrei¬
bung sämtlicher deutscher Hss. im British Museum (s. Dezemberheft,
Litteraturblatt f. germ. u . rom. Philologie 1892, S. 438). Die Arbeit
erstreckte sich bald über alle deutschen Hss. in zugänglichen öffent¬
lichen und privaten Bibliotheken, in Ashburnham-Place, Cambridge,
Oxford, Gheltenham, Wigan (Haigh Hall , Lancashire , Bibliotheca
Lindesiana) u. a. Erst die zukünftige Geschichte der Germanistik
wird R. Priebsch für diese Schatzhebung zu Recht danken können.

Eine nicht minder wertvolle Bereicherung des Wissensgutes be¬
deuteten auch die „Deutschen Handschriften in der könig¬
lichen Bibliothek zu Brüssel ", ferner eine Arbeit über Prosa und
Vers zu Charles I.-Prozeß und Tod , die berühmte Heliand-
Forschung (British Museum MS) (1925), die mit eingehendem, wissen¬
schaftlichem Apparat besorgten, verläßlichen Ausgaben : „Die heilige
Regel " (ein Cisterzienser MS) (1909), „Bruder Rausch " (1919)
und das spätmhd . Gedicht „Johan üe dem Virgiere" (1931) mit flä¬
mischer Version. In zahlreichen Rezensionen, viele in der Zeitschrift
f. d. Philologie, Modern Language Review, Herrigs Archiv u. a.,
wirkte R. Priebsch als Wegweiser, Berater und Schiedsrichter über
Fragen seines geliebten Faches. Für die Encyclopaedia Brittanica ver¬
faßte er den Abschnitt über die deutsche Sprache . Sein letztes
Werk „The German Language ", das er im vergangenen Jahre mit
William Eduard Collinson als Vermächtnis den Germanisten Englands
übergab , krönt die Tätigkeit dieses edlen Herzens, unerschöpflich
im Dienste deutscher Wissenschaft. Einige Jahre vor seinem Tode
arbeitete er für Genf den Plan zu einer Sammelstelle von Photo¬
graphien aller Hss. der Welt aus, die in Wien oder München errichtet
werden sollte. Die Idee fand ein freundliches und bereitwilliges Echo
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in der Times und anderen Zeitungen. Leider war ihm die Durch¬
führung nicht mehr vergönnt. Auch in diesem Falle wird wohl
in späteren Jahren Ft. Priebschs Werk und Einfluß in seiner völligen
Größe erfaßt werden.

Nähere Freunde und Schüler Robert Priebschs haben in der Times'
dem tiefen Schmerze über dessen Hinscheiden beredten Ausdruck ver¬
liehen, der in Englands Gelehrtenwelt viel Zustimmung fand:

AN APPREGIATION: Professor H. G. Atkins' and Mr. F. Norman
(London) write : —

The appointment of Professor Robert Priebsch to the chair of
German at University College, London, in 1898, marked an epoch in
German University studies in this country. He had already won
recognition for bis published work, and he devoted the remainder of
his life to the furtherance of Germanic studies with the single-
mindedness and enthusiasm of the true scholar.

On his arrival he at once threw himself energetically into the work
of reorganizing the German department and the German library . From
very modest beginnings he built up, in the 33 years during which
he held the chair, a vigorous school of medieval German studies
which—particularly in its post-graduate aspect—became a model of
its kind, and by providing holders for many University posts he was
directly instrumental in raising the whole Standard of the teaching
of his subject in this country. For the prosecution of these studies
an adequate library was essential. On Professor Priebsch's arrival
at University College the German library consisted of little more than
elementary textbooks, and when he left he had , in conjunction with
the late Professor J. G. Robertson , built up a library of German
studies which need not fear comparison with the best in this country
or abroad . He was one of the pioneers of palaeographical studies
in London, and among his other eminent Services to scholarship must
be reckoned the instruction which he gave to advanced students of
this subject and the accumulation of a most valuable collection of

1 Abdruck mit gütiger Erlaubnis der Times-Schriftleitung : s. Times 29. V. und
31. V. 1935; s. auch deutsche Nachrufe : Herrigs Archiv 1935, H. 1/2, Bd. 168
(R. Petsch) und Zs. f. d. Philologie 61, 1936, H. 1 (A. Closs).
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palaeographical books and illustrative material . Notwithstanding the
heavy demands which were made on his time and energy by his
professorial and administrative duties, Professor Priebsch continued
throughout the tenure of his chair to furnish in his publications
evidence of his unabated zeal and enthusiasm as a scholar, and the

constant references to his research in works dealing with all aspects
of medieval studies abundantly testify to the wide ränge of his interests.

Professor Priebsch had a rare gift for friendship, and No. 1, Down-
side Crescent, where with Mrs. Priebsch for many years he dispensed
a gracious hospitality, was familiär not only to his own past and
present students but to a host of British and foreign scholars. Here
he would delight, among other things, in showing to his visitors his

unique collection of first editions of German poets and the other trea-
sures of his valuable and extensive library. He was a man of a

lovable disposition, among his most attractive traits being his sim-
plicity and unworldliness, and a true humility which found it much
easier to appreciate the achievements of others than his own. Even
when living in Vienna after his retirement Professor Priebsch's thoughts
were often in England, and he kept in constant touch with his Eng-
lish friends. His energy remained unflagging, and only a week before
his death he had undertaken to add to - the ever-increasing volume

of his critical work by writing notices of two recent publications for
the Modern Language Bevieio. It was one of the great regrets of
the last months of his life that he was unable, on account of failing
health , to accept the invitation of the University of London to give
the course of special University Lectures in German.

W. E. Collinson schrieb wie folgt:
Priebsch came over to us in the nineties, and for several years

travelled from library to library making a careful examination and

füll description of all the German medieval manuscripts he could lay
hands on, and finally embodied his researches in a publication which
remains the indispensable Standard work on the subject : "Deutsche
Handschriften in England" (1896- 1901). He was a medievalist of

international repute . No scholar was more deeply versed in the older
literature of Germany, of which he had explored many hidden byways.
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His knowledge of medieval Latin literature and his keen interest in
Old and Middle English were precious aids to him and his colleagues
in many investigations. Above all he insisted upon the importance
of direct acquaintance with the sources, and in furtherance of these
aims he himself became an ardent palaeographer and in fact the
chief exponent of German palaeography in Great Britain. The chapters
devoted to manuscripts and orthography in "The German Language"
(1934) are his bequest to English students . At the same time he
was a most trustworthy textual critic, whose work we see at its best
in his editions of "Die heilige Regel" (1909) ; "Bruder Rausch" (1919) ;
and "Johan Oz dem Virgiere" (1931).

His lectures at University College were modeis of form. He had
a gift for language which had already earned the commendation of
his examiners when he presented his doctoral thesis at Graz in 1894.
He was most interested in the Early Middle High German religious
poetry and in the great Court Romances and the Minnesang; to hear
him interpret Parzival or Walther von der Vogelweide was an un-
forgettable experience. His sludents feit the warm glow of his
enthusiasm for the medieval world, and were prepared to undergo the
arduous discipline by which alone it could be approached, for they
regarded almost with awe the unremitting patience and inexorable
accuracy he bestowed on every task. As a man he was simple and
affectionate in his dealings with others, and the tolerance and geniality
he showed often in the midst of physical torment will remain fresh
in many memories. He leaves a wife, of English birth , who has
been his truest friend in joy and sorrow, and a daughter , married
to the Head of the German Department in the University of Bristol.

Viele Germanisten und Anglisten Deutschlands kannten sein gast¬
freundliches Haus und seine kostbare Bibliothek in London, die eine
Sammelstätte edler Kulturförderung war. Die Hss , Inkunabeln, Bücher
und Drucke sind nun im Besitze der Familie A. Closs in Bristol.
Robert Priebschs Angedenken wird in uns allen als leuchtendes Vor¬
bild gediegenster Gelehrsamkeit und liebenswürdiger Menschlichkeit
fortleben. In uns wirkt ja der unerschütterliche Glaube, daß solches
Gut nicht verloren gehen kann.
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Die vorliegende Ausgabe der rheinfränkischen Hs. des 15. Jahr¬
hunderts „Das Leiden Christi " wurde aus R. Priebschs Nachlaß
durch die Unterstützung des von Freunden , Hörern und Kollegen ge¬
sammelten R. Priebsch Memorial Fund veröffentlicht. R. Priebsch
selbst hat das Werk in Ragusa , Avohin den Sterbenden die Frühlings¬
sonne lockte, vollendet und seiner in allen Stürmen des Lebens so
tapferen und treuen Gattin zur Aufbewahrung übergeben. Das Komitee
hat die Unterzeichneten mit der Ausgabe des Werkes betraut . Eine
Ausgabe „Himmelsbriefe" aus dem Nachlaß, eine Gedächtnisschrift
und eine Bibliographie der Schriften R. Priebschs wird vom Komitee
in englischer Sprache vorbereitet.

Jänner 1936.

William Eduard Collinson (Liverpool) und August Closs (Bristol).
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I. Zur Entstehungsgeschichte des Textes.

Prosadarstellungen von Christi Leiden in hoch- und niederdeutscher
Sprache treten uns als selbständige, in sich abgeschlossene Stücke häufig
in Handschriften des 14. und 15. Jahrhunderts wie in Frühdrucken ent¬
gegen. Bald ist es — um nur ein paar Typen zu erwähnen — die
BLeidensgeschichte" nach den vier Evangelien zusammengestellt [s. e. g.
G. Borchling, Mnd . Hss ., Bericht 1 (1898), S. 100, Bericht 3 (1902),
S. 24 u. 47 ; hochd. (bayr.) MS. Arundel 307 des Brit. Museums, s.
R. Priebsch, Deutsche Hss . in England , II, Nr. 74, Erlangen 1901],
bald ist es die „Passion " mit der Glosse, d. h. mit Einwebung von
Stellen aus dem A. T. und aus den Vätern und Kirchenlehrern : Origines,
Augustinus, Hieronymus, Ambrosius, Bernhardus u. a. und mit dem
Anfang Extendit manum et arripuit gladium ut imtnolaret filium. He
rekede ut syne hant etc. (Genes. 22—10) [s. Borchling, Ber. 1, S. 109,
Ber. 3, S. 29 u. 161; hochd. (bayr . schwäb.),7im Ggm. 29. Cgm.
255. HBI. 38 (Stuttgart ) s. PBB. 46. 224 ; ferner im Additional
25.089 des Brit. Mus., s. D. Hss . in England , II, Nr. 267, und MS.
Germ. 20 des University College, London] ; dann das Leiden erzählt
in Form einer ständigen Anrede an Christus (Borchling, Ber. 2 [1899],
S. 175) oder eines fortlaufenden Dankgebetes (Borchling, Ber. 3, S. 21;
alem. in der Baseler Hs. B. XI, 23 — W. Wackernagel, Altd . Pre¬
digten u. Gebete , 1876, S. 561ff.); zudem in Gestalt eines Zwie¬
gespräches zwischen dem üzeren und dem inren menschen (d. h. der
Seele), wie dies hochd. der Codex Salem. IX, 16 (Bartsch, Die altd.
Hss . der Univ .-Bibl . Heidelberg , 1887, Nr. 421) überliefert und
mnl. der Cod. Mareschall 119 [Add. B 43] der Bodleiana Oxford
(s. Deutsche Hss . in England , I, Nr. 161). Diesen über das hoch-
und ndd. Gebiet ausgebreiteten, voneinander unabhängigen Bearbei-

Prlebsoh , Christi Leiden. i
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tungen desselben evangelischen Stoffes steht wiederum ganz selbständig
die auf den folgenden Blättern abgedruckte Passion gegenüber. —

Das Leiden des Erlösers in Offenbarungen zu durchleben und
körperlich nachzuempfinden, gehörte in den Begehrungsbereich gott¬
begnadeter , ekstatischer Frauen , Laien und Ordensschwestern. Ein Bei¬
spiel l — um nur dies eine herauszugreifen, da es in den Kreis gehört,
dem augenscheinlich unsere Darstellung entsprungen ist — bietet die
Dominikanerschwester zu Medingen, Margaretha Ebner, die in ihren
selbstverfaßten Offenbarungen wiederholt auf ihre eigene Erfahrung in
diesem Punkt und die dabei ausgelösten Schmerzgefühle zu sprechen
kommt. Man vgl. Ph . Strauch , Margaretha Ebner und Heinrich
von Nördlingen , Freiburg 1882, Vorrede XXXVII und S. 118, 21ff.,
131, 16ff., 132, 15ff., 154, 23ff. Zwei Stellen mögen herausgehoben
werden, die die Innigkeit des Mitempfindens und Nacherlebens des
göttlichen Leidens illustrieren : und dar nach do ich entschlief, do waht
mich das minneMich liden mins herren mit ainem geswinden schucz
siner niinnestral in min herze mit ainem grozzen smerzen. und ver-
stuond ich ........., daz ez diu stunde was, do sich mins aller
liebsten herren liden an fieng uf dem berge in dem gebet, do er swiczet
den bluotigen swaizee (131, 16ff.) und : Mir wart auch geben an dem
samstag nach Letare ain as creftigez enphinden des hailigen lidens mins
herren Jhesu Cristi, as ob ich ez mit minen äugen geseh gegenwerthli-
chen (154, 23ff.).

Nun als eine in einer Vision geschaute Darstellung des Leidens
Jesu von dem Augenblick do af mit fmen iungerin an Rn gebed wulde
gan (an eine berg) bis zur Erscheinung des Auferstandenen vor Mns be-
truwete vnde vngetroßen müder gibt sich auch unser Text aus. Der
die Offenbarung ward, das war eine, freilich nicht näher bezeichnete,
fromme Frau — Begine? Dominikanerschwester? —, aus deren Mund,
wie mehrere Textstellen2 bezeugen , das Erlebnis vielleicht durch ihren

1 S . auch C. Greith, Die deutsche Mystik im Predigerorden , 1861, S. 420ff.
u. H. Wilms 0 . P., Das Beten der Mystikerinnen (Heft 11 der Quellen und
Forschungen z. Geschichte des Dominikanerordens ).

J Bl . 3r Der worte horte Re nit , Re horte aber wol die Ryme. 4' Da mirkete
fg daz er diefe wort Sprach zu / ante Peter , ebda , vn was Rn gebere alle engeßlich
daz Re mir feit daz iz gut waz (4») daz iz dg jungerin nit ynfahin.
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Beichtiger aufgezeichnet und einem gelerit man prediger ordins über¬
antwortet sein will, zu einer Zeit, da seine Seele aufs innigste erfüllt
war von dem heißen Begehren, die Marter des Herrn an seinem eigenen
Körper zu empfinden. Er veröffentlichte diese scJirift, nachdem er,
in eine schwere Krankheit gefallen, Christus vor die Alternative ge¬
stellt hatte : machst du mich bald gesund, so werde ich die Geschichte
deines großen Leidens ans Licht bringen, andernfalls werfe ich die
Schrift ins Feuer. Die Frucht seiner plötzlichen und von wunderbaren
Umständen begleiteten Genesung ward demgemäß die Bearbeitung und
Veröffentlichung dieser Schrift.

Imvieweit oder ob überhaupt dieser Veröffentlichungsbegründung
irgendwelche Realität zukommt, bleibt eine offene Frage ; wohl aber
wird man an einer in der Ekstase gesehenen und empfundenen Vision
einer frommen Frau von dem Verlauf der Passionsgeschichte als dem
Ausgangspunkt des Berichtes nicht zu zweifeln brauchen.

Hier wäre gewissermaßen das Skelett gewesen, das dann der erste
Aufzeichner und später der gelerit man prediger ordins — wenn nicht
vielmehr beide eine Person waren — mit Fleisch und Blut erfüllt
hätten.

Das ethische Ziel des Traktats ist die Hervorrufung lebendigen
Mitleids mit den seelischen und physischen Qualen des Gottmenschen,
mit der Seelennot der Mutter : dort die Agonie in Gethsemane und
die realistische, blutrünstige Darstellung der Gefangennahme, der Geis-
seiung und Kreuzigung, hier die weichen, gefühlsbetonten Marien¬
szenen, die Mutter unter dem Kreuze, bei der Grablegung {Daz clagin
[daz sie] da beging vfi das gebaren daz Re da hatte daz yn can nyeman
mit worthin füllen bregen noch gefagin, daz gedencke ey ieclich getruwe
hscze telbir 17r), beim Besuch des Sohnes (Owe wie mit großer freuden
die müder das Teint ane fach 18v). — Hingebung an den leidenden
Menschensohn aus Mitleid und Liebe und an die vom Schwert des

Schmerzes zerrissene Mutter als notwendiger Durchgangsweg der Seele
zur unio mystica ist ja auch der Ton, auf den Heinrich Susos weit¬
verbreitetes „Büchlein der ewigen Weisheit" abgestimmt ist und ebenso
des Karthäusers Ludolf v. Sachsen „Leben Christi". Zu den literarischen
Produkten der nach-eckehartischen, gefühlsbetonten Mystik wird man
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auch den vorliegenden Traktat aus einer Dominikanerwerkstatt des
westlichen Deutschlands (s. unten unter Heimat ) zählen dürfen.

Direkte Anführung eines der Mystik geläufigen Gedankens findet
sich freilich nur — die Erzählung unterbrechend , gewissermaßen als
Glosse — bei der Gefangennehmung Christi, wo es nach der drei¬
maligen Frage des Gottessohnes wen fuchit ir heißt : (Bl. 5V) Wer
geißlich xm teil fuchin der fal alle ding furlazin gern fo vindü er xm
vfi düt mit yme waz er uiil.



II. Die Überlieferung.

1. Beschreibung der Handschrift.

Der Text der Passion Christi ist m. W. in einer einzigen Hand¬
schrift auf uns gekommen, die ich ca. 1920 in Köln aus Privatbesitz
erwarb und der ich die Signatur MS. P . Germ. 2 gab. Sie bildet
ein Heft aus starkem, gelblichem Papier , das besonders auf den Bll. l r
und 13r etwas staubfieckig ist. Ursprünglich waren es 22 Blätter,
d. h. je eine Lage zu 12 und zu 10 Bll., doch ist Bl. 20 bis auf einen
schmalen Streifen herausgeschnitten . Die ersten Doppelbll. der beiden
Lagen sind nun in ihren Falten gebrochen, so daß die Bll. 12 und 13
lose im Hefte liegen, während ihre korrespondierenden Hälften, Bll. 1
und 22, leicht auf dem Umschlag angeklebt sind. Die Lagen selbst
sind unbezeichnet, ebensowenig ist alte Blattbezifferung vorhanden , die
jetzige, Bll. 1—22, ist erst von mir in Bleistift eingefügt worden. Auf
der Mitte von Bl. 19r kommt der Text zu Ende ; der Rest des Bl. und
die folgenden (20), 21 , 22 sind leer. Die Blattgröße beträgt
20,3 X14,6 cm. Auf jeder Seite — auch auf den unbeschriebenen —
sind zwei vertikale und zwei horizontale Tintenlinien eingezeichnet;
dadurch wird der Schriftraum gebildet, und zwar so, daß je die erste
Textzeile auf der oberen Horizontale steht . Von einer Liniierung
innerhalb des abgegrenzten Raums findet sich keine Spur. Die Zeilen¬
zahl der Seite schwankt zwischen 28 und 30. Die Höhe des Schrift¬
spiegels ist 15,4 cm, die Breite 9,4 cm, doch überschreitet der Schreiber
häufig die durch die rechte Vertikale gezogene Grenze. Die schmuck¬
lose Schrift — zwei beabsichtigte Initialbuchstaben, je von der Höhe
zweier Zeilen auf Bl. l r und 3r, sind nicht eingefüllt — gehört durch¬
aus einem Schreiber des 15. Jahrhunderts — zirka 1430—40 — an.
Die Schriftart ist die fränkische Bastarda.
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Von Buchstaben sind besonders c und t vor h, also ch und th,
manchmal auch o und o, schwer voneinander zu unterscheiden. Daß
die erstere Schwierigkeit bereits der Vorlage zukam, scheint 1T Ret
hin für fiechin darzutun . Wo ein t den Wortschluß bildet, ist sein
Balken häufig mit einem nach innen gebogenen Haarstrich ausgeziert,
wie auch h, e, y, n, m, x (») in einen solchen enden. Bei gedoppeltem
tt erscheint das zweite stets über der Zeile erhöht und mit einer
Schlinge ausgestattet , so daß es einem l sehr nahekommt. Das i hat
schon häufig einen Punkt — niemals einen Strich —, und zwar nicht
nur in der Nachbarschaft von u, n, m; u wird anlautend stets v
(tri, vff) geschrieben (im Abdruck ist dafür u- gesetzt). Das gekrümmte
2, das gerade d fehlen, ebenso die Wilhelm Meyerischen Buchstaben¬
verbindungen bis auf gelegentliche se. Rundes s steht nur im Wort¬
auslaut . Die gebrauchten Wortabkürzungen — im Abdruck auf¬
gelöst — sind die durchaus üblichen. Höchstens könnte man er¬
wähnen , daß sich öfters kursives & mit einem aus der Schlinge ge¬
zogenen Haken -& = des, dis z. B. 8r </o9 findet, und daß 8r d' für
das sonst immer ausgeschriebene dir und 15r w' (über der Zeile von
der Texthand ergänzt) für wir steht , was sich aber aus der dia¬
lektischen Aussprache (der, wer) erklärt , und daß der horizontale
Strich (~) sowohl n als auch m (10r griheit, 15r grüne) vertreten kann,
was dann in Fällen wie 8r von myne vadse (doch 7Vvon Rnen hieme-
lifchen vader) die Endung im Dat. Sgl. des Adjekt. (resp. Artikels und
Possessivpron.) zweifelhaft erscheinen läßt . Als Wasserzeichen führt
das Papier zwei gekreuzte Schlüssel (Briquet 3854, 1419—28) und
(Bl. 15. [20]) einen Ochsenkopf, der jedoch nicht vollständig zu sehen ist,
so daß sich auch nicht sagen läßt, ob der Stab zwischen den Hörnern
am Ende ein Andreaskreuz, einen Stern oder eine Blume trug . Der Ein¬
band besteht in einem Umschlag aus starkem , graugelben Papier mit
einem kleinen weißen Schild auf der Vorderseite mit dem Titel (von
meiner Hand): „Das Leiden Christi " [Rheinfrk . Hs . des XV. Jhs .].

Das Heft erweckt nicht den Eindruck, daß es aus einem Kloster-

scriptorium oder einer Lohnschreiberstube hervorgegangen sei; es wird
vielmehr als die private , nicht gar sorgfältige Abschrift eines am
Stoff interessierten Laien zu gelten haben . Wortauslassungen , Wort-
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verschreibungen sowie zwei größere Textlücken (Bl. 5T u . 10r) bezeugen
seine Nachlässigkeit.

Als Interpunktionszeichen verwendet der Schreiber 1. einen Punkt,
2. einen großen Anfangsbuchstaben (Kapitale), 3. ganz selten, Bl. 12'
und 18r, zur Periodentrennung eine virgula ( / ). Punkt und Kapitale
stehen nebeneinander a) zur Markierung des Schlusses der einen und

des Beginnes der folgenden Periode : 2YDa antwurte yme der brud'
..... vn Sprach. Ach fxchiß du nit . . . . oder ebenda : Gehalt dich
wol . . . . dir inwirrit nit. Du wirdiß noch follichen fang donen .....;

b) zwischen koordinierten durch unde, oder, wan verbundenen Sätzen:
1T wanne teilt du an mir horin milde vader. Odir wanne dunckit ie

dich gnüg; c) zur Trennung von Satzgliedern: 4T ..... daz das blüt
an alle fynem lichame vß drang. Auch vz vhs allen fynen lip ; d) zur
Trennung eines untergeordneten Satzes vom Hauptsatz : 1T Do her in
diefme lidene was. Da geschah auch das er . . . . Rech wart biz an
den dot. Daz yme luczel yman an daz lebin gehiez.

Jedoch in allen diesen Fällen genügt ihm der Punkt oder im
folgenden Falle a) auch schon die Kapitale.

a)  3r vn bette eine lange wile darnach . ds worte horte fie nit fie

horte aber wol die ßyme, dagegen 3Vvn fprach Ich fagin dir Peter.
b)  2r vn faz alfo do. wan er mothe . . . . nit geligin.
c)  l r vn daz waz yme vil lutfelig zu lefene. vn zu bedrachtene.
d)  l r . . . . vn w§ daz Re. das fm vil in deme ewangelio nit enße. doch

yn der wife alfe hie . . . . geordent iß . fo in iß nit da dan daz gar
mynnenclich iß.

Aber diese eben vorgeführte Bezeichnung der Perioden- und Satz¬
gliedertrennung ist keineswegs regelmäßig durchgeführt . Vielmehr steht
in allen solchen Fällen sehr häufig weder Kapitale noch Punkt , z. B.

3V----- vn fpräch owe flaffit ir ßet vf vn bedit ___ oder Bezeichnung
und Nichtbezeichnung gehen hart nebeneinander. 5r Du fprach er
. . . . mit einer fenfte . . . . ßyme. Wen fuchit ir . Do riefin fj/ mit

eyns luden ßyme wir Tuchin Jhm nazarena da fprach er zu en ich byns.
Zusammenfassend wird man sagen : Es fehlt an einer systematischen

Verwendung der Interpunktionszeichen. Vielleicht läßt sich aus ihrer
deutlich erkennbaren Abnahme im Verlauf der Niederschrift der Schluß
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ziehen, daß in der Originalaufzeichnung (oder Vorlage) die Interpunktion
besser, regelmäßiger gehandhabt ward , unser Schreiber aber darin
allmählich nachlässiger wurde. Moderne Zeichen wie Doppelpunkt,
Strichpunkt , Ausrufungs- und Fragezeichen treten überhaupt nicht
auf, wohl aber — allerdings wieder ganz unregelmäßig — die An¬
wendung von = als Bindezeichen durch den Zeilenschluß gebrochener
Wörter (y —me, aber auch br —achte).

2. Die Sprache der Handschrift.

a) Zur Lautlehre.

A. Vokale.

Gemeinmhd. ä ist geblieben; a steht durchaus in M , /alt . Der
jüngere Umlaut wird stets durch e bezeichnet ; vgl. vor den Suffixen
-lieh und ig: federlich l r u . ö., engeßlichen angeß lv, 4r, geweidigen
15v, dann erbeit 12r und erbete {arbeite vb.) 3' , echte (octo) 10v, vn-
gewefchin 12T, aber stets antwurten ; s. H. Paul , Mhd . Gr . , § 40,
Anm. 2. 9. 10; PBB. 4, S. 17. 18.

Altes und Umlaut-e (e, e) erscheinen, obschon selten, als i : libin-
der 2r, mirhete 3V. 4r. 9V und y geschrieben in ynlende (eilende) 2r. 6T,
ynlendecliche2r. — -i ist Regel in schwach oder unbetonten Ableitungs¬
und Flexionssilben: z. B. habin, lagin, geßozin, rechinunge, erniße,
eyginlich, ebenso in den unbetonten Partikeln in(t), -ir , -vir : intwych
(neben entvichen), iebermeclich, virfmacheit, inphahin und in der Ne¬
gation in, yn. — Selten findet sich als Bezeichnung eines zwischen
e und i schwankenden Lautes ei: gefeitze V (aber gefeeze 10r), gegei-
gintmirtigit 4r und in unbetonten Silben fleckeidell r, allein (allen) 1T.

1. Ziemlich häufig tritt e für i ein: vneemelich l v, gefchreben 2r,
(ich) geneßn T , rethe (rihte) 4T, brengin 2r, fullbrengen 4r. IT,
drenckere T , (ich) geben 12r, remftin 6r, virdrebin 17r und öfters en
(ihn) und eme, je einmal 8r. 15r der (d'), w'er (w' ) für dir, wir. Da¬
neben die Schreibung ie (Wh. § 48) : gelieden 2r. 3r, gefchrieben 2r,
liede (Conj. Prät .) 4r ; riethin (rihten) 2V. 5\ 18v, niem (Imp.) 3r. 3T,
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wieds 3V(aber toidder 9'), fiel(e) 5r. 9V, geriechte 9V, riethern 9V(neben
ritteren), vf riethik 9V, vnfiedin 10', riezzin 10T, grienen (Prät .) 12v,
gefliezzin (Part . Perf.) 13v, miede (mite) 14v, liebende 15p. 15T, geRegit
16', geliedere 13v. 17', züvirfieth 18'. 19r. Ebenso die Schreibung der
Pron . iere, ierew (neben irres , irre ) und die/e, diefme.

Für o tritt a ein in zu brachin 11', abe 16v, adir 11» (gewöhnlich
odir) und häufiger w (auch w, ü geschrieben): vnbehulfinl v, vffenbaren,
vffenberlichel r, /«% , fwöfce5' . 7». 9V. 12v, benamen5T(aber genömen18r),
dübende 5' , ÄZŵe 12', virfwullin 12', würden (p. perf.) ll r, druppe
13v. H ' (aber rVogpin4V), /«Z 13' . Wh. § 67. PBB. 4,21 f.

Ob der Umlaut des u bezeichnet werden sollte, läßt sich nicht
sicher sagen. Wir finden zwar jüngerin 3r (neben jungerin ), rücke 6r
(neben ruclce), fünde 12T, wünne 18v (neben ivonne ebda.), aber w
steht auch für u (z. B. litünge 4r, münt 5r, zügin 6V, berürünge 5',
gegünt ll v) und für w, «<o (s. unten). Häufig ist der Übergang von
w(«) zu o: worde, wordin (Conj. Prät .) l r neben wurde ebda. ; ezworgit
(und irworgin 6r, jre&ortf9T und gleich darauf gebürt, wonden 10v u . ö.),
drotfie 10T, ^ô m 13r. 13T (doch zugen 13T), erdronchin IT , wottwe 18»,
bewondin 18r u . a.

Der Umlaut des langen ä erscheint durchaus als e: vffenbHichel r,
gweme2' , neme 7r, brethin 12T, gerechin 13r; unbezeichnet in virrath s 10' .

Dagegen steht der Umlaut von ö durchaus ohne Bezeichnung:
hören 1' , ßozit l v, fchonen (Adj.) 1T, worfew1T, fco/in7T. 12v, die AoAe
(Acc.) 18' .

Für e <C ei vor r (w) und im Auslaut erscheint einmal i : ir (= Sr)
2', gelegentlich ie: Rerger 14v (doch /ere ebda.), virßerigit 15' (drei¬
mal), / ieZett 17', wie 16' (neben we ebda.); einmal auch für den Um¬
laut des a : wiere 9' . Wh. § 95. 99. 100.

In zijt V. 19', bij 14v, fijten 16v wird l graphisch durch ij wieder¬
gegeben ; s. bes. Ehrismann, Der Renner , St. L. V. 256, S. 31 (für
Rheinfranken) und meine Ausgabe : Johan üz dem virgiere, Heidelberg
1931, S. 31. Von der Diphthongierung des i zeigt sich keine Spur.

Auf m für a weist die Schreibung : vff, vffe, vffenbaren u. a. Gra¬
phisch erscheint ü (z. B. Mme l r, dy hüt, von der hüd 6T), ü in luttin
8Y; Umlautbezeichnung und Diphthongierung fehlen.
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Für ei tritt eu, eu auf : fleuffin 6V(neben fleyften 6r), zeuget 4',
geneügit 17r, Wh. § 124, selten die Verengung zu e: wechin 10v (neben
-ei- 12r), bede 13v (neben beide), in nachtoniger Silbe erbete (arbeite)
3r, urthel 12r; einmal ie in begrief (prät .) 14v neben begreif IT , greif
6' wohl nur Schreibfehler.

ie (auch ye, y geschrieben z. B. wy l r, dwep 7V) erscheint selten
monophthongiert zu £: Jcrechin6V, we (= wie) 7r, ewethir 6' , /?&? (Subst .)
ll r, häufiger zu i(y) : wi l r, yman l v (doch nyemans 2r), #w/piẐ (Prät .)
15v, / t/Z 14v. 17r ; wohl mit Verkürzung zu i in fing 2r, begingen 7r,
virging 16r, aber pjera*? 7r, gierigen 14' . Wh. § 134. 135.

Die Bezeichnung durch iu für den alten Diphthong und seinen
Umlaut findet sich nur in dem Wort wer(n)liude 7r. 7V. 8V neben
werlut 8V. Die Regel ist monophthongisches u : lutselig V, luden 5r.
8T, dufel 3T. 5r, dufelich 5r, dufelin 5r, aber tyfelin 5r, dyefelin 5T,
dyfel(e) 5r. 5V. 13r, tyfenliche 7V, was auf ein Nebeneinandergehen
zweier Formen tfru/eZ und die/eZ weist. A. f. d. A. 32, 128. Auch
die Indexschreibung ü kommt vor : dru 5V, für iuw: irnüwet l r. 12r.
Kurzes ü ist anzunehmen in frunden 1T, frunt 5r und frunUchafft(e) 5'.

Für om erscheint zweimal vor Gutturalen o : crog (— Jcrouch) 2r,
rocÄ 13r; die Regel ist jedoch au : auch l r u . ö., glaublich l r, äugen 1T,
drera/" 4V, aMwe7r, frauwete 7V, ,saw&se (Dat.) 10r, berauivit 18r, r̂e-
Rrauwet 6r u . a.; öfters graphisch bezeichnet durch au (s. Wolter,
St. Galler Spiel vom Leben Jesus [1912], S. 56) : fraiiwe 14v, liaübit
10r (neben haubü, heubtis, heubte), bahn 13v. 14r (neben bäum 12");
aü vertritt dann auch mhd. öu: ir saugen 7V(aber saugit ebda.), ge-
baügit 13v, daneben jedoch auch eu: zeuberes 10r, bezeugeten10r, freude
12v. 18r.

Für uo steht 1. gewöhnlich der Monophthong ü: geubethin V,
bludig 2r, blude 2r, brud' 2r, öecfrŵ 3V, wufch 12v, /?«»* 15v, &e-
truweten 18v u . a.; daneben häufig die Bezeichnung durch ü: fügete l r,
mit l v, ./MZ2r, SeMwrf 15T und durchaus zu (auch m lv). Dasselbe
Zeichen gilt auch für den Umlaut (we): z. B. gemüde7V. 18v, virmüttin
7V. 12v, fenftmüdige 7V, virdümer 7V, /«wer 8V, vngeßümeliche 12v; es
wird, wie die vorhergehenden Beispiele lehren, eben doch nur eine
graphische Variation für den Monophthong u sein, wie er sich denn
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auch in mulich 1', hübe (Conj. Prät .) 2' , muße 12v usw . findet ; 2. nur

dreimal erscheint ö: rorthin 15', wodende15T, flogin 13T(aber flugen 13').

Kontraktion aus ege, äge ergibt sich in feit (präs .? oder für feite)

4T, 10', feidin V , gefeit 5V, virfeit 5V, vnvirseit 4V, vir neide 15T (aber

virzegethin Conj. Prät . 4»), geneilt 1' , »eiZe6V, «et/Z 13T, neylis 14', £re*/n
7"; vielleicht ist auch das zweifelhafte Reinen < . fleilen < flegelen 16T
hierher zu stellen.

Der sogenannte Nachschlag- (oder orthographische) Vokal steht nur
selten 1. hinter ä : hau 4T. 7' . 8T. 18v u . ö., hair 6' neben har ; 2. hinter

ö in doit 5' . 16' . 17', doyt 18T.
Synkope des -e- in vortonigem ge- steht regelmäßig vor n in gnung,

einmal in gnömen 14' ; vor Z: globte 8T, gliedere neben geliedere 13v.

B. Konsonanten.

Aufmerksam mag gemacht werden auf die mehrfach auffallende,
wohl nur orthographische Doppelschreibung von a) rr im Inlaut nach

kurzem und langem Vokal betonter Silben: irre 3' neben iere, h$ furre
„hervor " 10', gefurret 3' , furren 10v, virkerrere 7' , eti ßorre5 7'. 10' ;

b) mm nach betontem Langvokal vngeßamer 5T, nach kurzem hemmen

5\ g(e)nomen 13'. 14', towew 12T. 13r; c) tt im Inlaut nach Konsonant

hirtte 3T, furttin 7T. 9r, nach Langvokal fitbin „Seite" 6', nach un¬

betontem Vokal meritte 3V; d) ff: flaff aderin 11' , helffe 5V. 12T; um¬

gekehrt steht f für ff in tfre/m 6', was zusammen mit n für nn in

gemiten 1', iningeme {innigeme) 4' auf den Zusammenfall von einfachem

und gedoppeltem Laut in der Aussprache deuten mag.

Dentale:

In der Regel steht tu im An- und Inlaut für mhd. t < . germ. d (&);

auch für germ. tr : dagen 1', bedrachtene (tractare ) 1' , aber betratunge

ebda . ; bedrubt 3T, dreib 4' , dracheit 4' , doch tregin 5', drauf 4T, gedodit

6', drunglcen 6V, virdadin 6V, duginde, vndugende3'. 5', aber vntügende
T , droß 5T, draße 19' ; doch daneben frufl; virdumer V, druppe 13T,

aber troppin 4V, dra£5r, dradin 13T, dobendeöfters neben tobinde4r. 8T.

— Lat. diabolus gewöhnlich als dw/eJ5' u. ö. (dazu dufelich 5'), doch
auch tyfelin 5', tyfenliche V.
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Inlautend : a) zwischen Vokalen: noden 1T, liede (conj. prät .) 4' ,
gebede, bedete 3V, vnfiedin 6T, 10', aber vnßethiger 6T, luder 6T,
wer(nßiude, -lüde 7' . V. 8T, eedernde 15', stets #odes, vader, federliche,
müder, gude (== güete), gudes, anderseits fittin 6' ; b) nach l : Jceldene
4T, fchulden (: schelten) 12T, intheldit 4y, »n talden „enthalten " 15r, mi'de
4r, zwiefeidiget 16', gedryfeldiget 16', geweidigen 15Y und hier auch in
unbetonter Silbe, -cüe des schw. Prät ., wo sonst in der Regel te, the
usw. (s. unten) steht — doch s. werde „warte " 3T —, also tvulde
woldes, wolden 3r. 3T. 12T, Mde 47. 12y; c) nach n : hinds 6' und im
schw. Prät . inwanden 14T.

Auch auslautend steht öfters -d (td): gotd 1' (neben got), ßad 3r.
9T. 12v. 13r neben Rat 12T, gebed 3r. 4r (doch -< 3y), hüd (Dat.) 6y
neben hüt (Nom.) ebda. u. IT.

Die Bezeichnung des gemeinmhd. t durch th findet sich in vrthel
12r, riethem 9T, ivorthin 4r, antwurthin 8', manthil 9' , gurthel 14r,
?m/ÜA 15y, harthir 18' ; häufig in der Bildungssilbe -te, -etf des schw.
Prät . u. Part . Perf. und in Abstrakta auf germ. -t : geubethin 1' ,
horthin 4T, #?itte 4T, gebarthin 6', virmüthin (für -d(e)t-) V. 12v, 7»a«-
delthin 9y, rorthin 15', edewitzthin 12T, fuchthe „Sucht" 1T. Zu -tf/i-
gesellen sich als orthographische Wucherbildungen £&£: worthte 3T,
virbrenthte 4V, virgifthtege V (neben virgiftige), irholthtin 12T, «ir-
zwyfelthte 15y; -#/*- : geantwurtthit 1' , bartthe 6' , Aê 7ie7V, auch -tfd in
dobetdin 6T; -tfAtf- steht auch für -W (nd. <W): w* fchuthte 15T, mithter-
nacht 18v. Es ist fraglich, ob und wie weit diese Schreibungen einen
zwischen £ und d schwebenden Laut ausdrücken sollen, z. T. vielleicht
eine Lenis-Frikativa , wofür man ewethir 6' heranziehen könnte.

Die Kombination ttvi- ist zu zu- geworden in zufchin 6\ 14' , da¬
gegen twungen 12v.

Besonders kennzeichnend für unseren Text ist das häufige Auftreten
von th für ht, wobei man freilich zufolge der oben berührten Schwierig¬
keit einer reinen graphischen Scheidung von c und t auch an -ch « h)
und Fortfall des -t denken kann : lither 1' , gerithit 1' und rethe (= rihte)
4y, duthe l y, nathis (= nahtis) V, nith l y, 8r (gewöhnlich nit), gedathe
3' , mothe 2' . 3' (aber mochte 1' ) und gemoth16' , &ra$ 8r, aber iracfa
8", drothin 10y, aber drucHhin 15' , brethin 12' , /W7m'm(: Hecken) 14',
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zu virfieth 18V 19r u . a. Wh . § 202 und 200 ; ZfdA. 68, 243
(Fr. Gündel, Mittelrheinisches Marienleben), wo vielleicht in der Hs.
dieselbe Schwierigkeit der Scheidung herrschen könnte.

Die Verschiebung des germ. t ist vollständig durchgeführt . Die
Affrikata z wird öfters bezeichnet durch zz : fwizzende 2r, hizzigen 2r,
virdruzzig 3T, geßurzzit 5r, vß fezzigen9T, kluzze 12r; auch durch tzz:
irgetzzit 3V, intfetzzit 7T; durch cz: fmercze 12r u . ö. und czz: ant-
liczze 2r.

Für die Doppelfrikativa steht graphisch gewöhnlich zz nach kurzem
(wizzit 3T) wie auch häufig nach langem Vokal: azzin 6V, grozzeren 3*,
ßrazzin T, ßozzin 7r, ßozzene 12v, doch frezere T u. a.; ziemlich oft
erscheint daneben bereits ß : vßerweltin V, ßieße 6r, fuße 6r, floß 4T,
grißgartnmende 4r, idewißin 9T, ßz in fußzin 12r; für das auslautende
-z findet sich auch schon -s, z. B. daz und das ; liez und Z?es (2r) und
umgekehrt -z für -s : wâ neben was.

ss wird einmal durch fCchbezeichnet: kuß'chin 5r, anderseits -seh
durch -/vor Z: tuen fliehe 3r. 9T. 15", aber menfehin V u. ö. Die Verbin¬
dung sn- erscheint als fchn- in fchnidit 10T, dagegen stets fl -, fp-, ß -,
fm (fmercze 18T).

Gutturale:

Auslautend wird als Regel -g geschrieben für gemeinmhd. -c (•< inl.
•g-, -ng-, -rg-) und für altes k (lk, rk, nk): dag V, jungling 2T, berg
4r, drug 12T, fulg 5r. 9r u . ö., doch füllt 9r, ßarg 4V, ^ r ^ 5r, aber ßrick
13T (vgl . nacZ; 5T. ll r), werg T, marg 15T, crang 4r. 12T, /pmM̂r 11T.
— Für inl. -nk- steht -ngk- in : crangken 1T, drungken 6T, fungkin 11T.
Für -cA- findet sich -#- in cragete 16T und im Auslaut in cm ; 2r. Für
die spirantische Aussprache des -g- zeugt übrigens die Schreibung
maniche 3r, manche 12v neben manege. — Das Suffix -ec, -ic erscheint
durchaus als -ig: künig IV , notdurftig V usw., aber in der Zusammen¬
setzung mit liehe: mynenclich l r, gemutfamecliche2r. Die Gruppe hs
ist zu ss geworden in waße 14r; inl. -h- ist ausgefallen vor t : in der
Regel nit (nyt), selten nicht, icht (4T); gelat 3r, gelatte 5V, w .?m/ 5v. 6'
neben unzuth 14' , /bWe 3T, betratünge l r. 2r, 6m<m 6T, futekeit 16T;
hinter Z: bevolin15T; im Anlaut : in talden 15r (aber intheldit 4T), hin-
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gegen eingeschoben zwischen Vokalen: fpihene 11' , aber fpyene 17T,
Arohin 9' (aber ßroe Dat. 15' ), fchrihin (Infinit.) 15'.

Labiale:

Westgerm, p - (auch lat .) und -pp- (-rp -, -mp-) erscheint durch¬
aus unverschoben als p-, -p(p) - : portin 6T, pdllas 9' , fcharppin 10T,
fcharppir 13T, fcharp 13', ßümp 13' , dy ßumpe (Subst., Plur .) 13r, druppe,
troppin 4V. 13v. 14' . — -pp- auch in fchappil 9' , fclwppin 10T. 12'
neben die fchope 10T.

Die Gruppe intf- > tnp%: inphangen 4', inphahit 5' , in phenchlich
8', aber inpur (= eM*/«or) 2'. Wh . § 165. ZfdA. 68, 243, Mittel¬
rheinisches Marienleben.

Unverschobenes -# - steht in gewapinden 5T, s. 0 . Böhme, Zur
Kenntnis des Oberfränkischen (1893), S. 80 (Worms um 1300),
R. Priebsch, Johan üs dem virgiere, S. 35, a. a. 0.

Inl. -b- wechselt mit -p im Auslaut, doch ohne Regelmäßigkeit:
lip 4T u . ö., lop 2'. 7' , lieplich 1T, dyep 7V; üarp vnde 15T gegen dreib er
4', aber auch vor konsonant . Anlaut des nächsten Wortes : hub Reh 4' .
bleib da 14v, blib Meende 17v usw.

Inl. -b- als w geschrieben in : beraumt 18', betruicete 18v.

Liquiden und Nasale:
Mehrmals erscheint Metathesis des r : grißgarmmende 4' (aber -gra-

meten 12T), ßerekete (= ßrecJcete) 4' , burß 6r, aber bruß 13', turnende
6T. 17v, gedroü (= 0efor/2) 9T.

Ausfall des r vor & (efe): föchte (Subst .) 9T, föchte(Verb.) 8V, foch-
tin 15v. Abfall im Auslaut : de (==: der) 10v. 12' . 19' . Paul , MHD.
Gram. 19046, § 107. ZfdA. 40, 16f.

Einschub des Nasals n findet sich ein paarmal in der Endung des
schw. Prät . u. Part . Perf. : zu denenten 13' (aber deneten 13T), irar-
nenten (p. p ) 1T, vir einigenten 13' , anderseits Ausfall im st. Part.
berunncs Müdes 12', im Part . Präs . und Gerund, miden 1', weynde
glich 15'.

Durch Dissimilation entsteht w «< l in : en(len)deliche 1T, ynlende
2'. 6V, ynlendecliche2' , tyfenliche T.
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b) Zur Flexion.

A. Substantiva.

loc bildet den st. Plural locke6r, nac den st. Akk. Sgl. vff den nack
5\ 11', aber daneben zweimal nacken 11' ; durchaus st. flektiert der

ja -Stamm rücke: ßnen rucke 13r, vber den rücke 6r, vffe Rnen . . . . rucke
12T, von fyme rucke 13r. — angeü (Dat. PL engißen 4T) schwankt
zwischen Masc. und Fem.: den engeßlichen angeü 1T, aber in der dot-

Uchen angiß 4T, luft ist stf. in der lufth 15v, ebenso gelull : myn' ge-
luß (Gen.) 18r, geiß hat noch den alten Plur . geiße 18r, apokopiert im
Dat. mit deme lebendigen geiß xpi 18T. — dorc „der Tor " zeigt drei¬
mal den st. (ja )-Acc. den dore 9r und vor vokalischem Anlaut den

Nom. dor (er) 9r, dagegen bleibt schw. an alle fmercze 18v; zu reic
findet sich der synkop. Acc. reyn 2V. — fader hat den Gen. faders 4T.
18v, Dat. vadere und vader 3r. 7\ 8r.

Das st. Neutrum nimmt selten -e im Nom.Akk.Plur .: worte 14T(aber
wort 4r. 8r), iare l r, die dot male 18T; kleil hat -er + e: an die cleidse
57, den cleidesn, ebenso von g(e)lit : gliedere 14r (zweimal ), aber augen-
gelieder (Akk.) ll r; wange ist durchaus schw. N.: a« Äe wangin (Akk.
Plur .) 6r, a» deme wangen ll r; itewize scheint schw. Neut. (oder Mask.)
zu sein: mit manigem ideivißin 9T, wenn nicht manigen zu lesen ist.

Nur als Fem. erscheint gewalt: die gewalt 18T, myns gewalt 18r,
mit ewig" gewalt 18Y; daß rippe noch neutr . ist, läßt sich aus der Form
des Zahlwortes entnehmen in die zwey niederRen rippe 16v, wenn schon
givei md. gelegentlich auf das Fem. bezogen wird , Wh. § 336; sonst
nur noch 14r alle fyne rippe. — erde, ere, kröne, vnmaze, pin , nature
zeigen schw. Formen, entweder durchaus oder neben starken : vff (in)
die erdin 4r. 14r. 18r; von der erdin 14r; von (mit) allir . . . erin
7T. 18T, aber an Rn ere 7r in (mit) . . . ere 18\ 19r; eine cronen 10v

(zweimal). 11T. 12r; mit der vnmazin 1T; mit großer . . . . pynen 9r,
doch an alle pyn 18v; myne crangken nature V, von naturen 5T, aber
alle Rne nature (Acc.) 4r. Auch von sele erscheinen schw. Formen:

die felin (N. PI.) 16r, crafft ere Relen 17r (aber___ feie 14T), von feien
noch lybe 18T, ebenso von freude: mit (großer) fr enden 18v. 19r, yn
der freuden 19r und von geberde: mit dobinder . . . geberdin 6T. 7r,
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gegenüber mit . . . . geberde 5T; unlite schwankt zwischen schw.
Mask. u. Fem.: mit dufelilchim vnfiedin 10r und mit großer dufelifchs
vnfiedin 9r.

Bei den fem. i-Stämmen zeigt sich die kurze Form des Gen. und
Dat. Sgl. stets bei not l r. 2r. 13r; dagegen fruntfchaffte 5r Gen . der
Rede 6T und vgl. vf der Ret Rrazzin 7r. — haut hat 6T im Dat. Plur.
under handin, aber ebda , an den hendin.

B. Pronomina und Adjektiva.
Der Nom.Masc. des geschlechtlichen Pronomens zeigt nebeneinander

die drei Formen : er (ir ), her, he; zu in (yn) und im(c) (ym) tritt en
und eme(e), zu dem Gen. Fem. u. Gen. Plur . aller Geschlechter ir , er
(irre , ierre, ere) gesellen sich die Formen des Possessivpronomens:
irres (irs ) herczin 3r. 14T, yres libes 14v, mit ierin fußin 6r, ztl yrme h*gin
17r usw . Einmal steht als Gen. vns h'ren 3r, wohl die synkopierte
Form des md. vnfes; Fem. vnfe fraüwe 14T. — Für die Endung des
Dat. Sgl. Mask. (Neutr.) des Possessivpron . und Adjektivs vgl. 1. in
eyneme geßethe 2T; 2. mit fyme . . . willen 15T, zu yrme hssin 17r, yn yrme
müderlichemehsczin 18r, von atme leyde 18T; 3. mit dufelilchim vnßedin
10r; 4. mit ey (== eym) feile 6r, in ey vnreyne vazze 15r; 5. zufdien
fmen lidiamen vn der fule 6T, von ßnen hiemelifchen vader 7T, mit
dießn hizzigin . . . . Uude 2r, d. h. also die Endung -en im Dat. Sgl.
Mask. (Neutr.), s. Wh. § 505 ; Wilmanns, DG. 3, § 207,5 u. 200,
Anm. 1. Fälle, wo das Adj. abgekürzt gegeben wird, z. B. von myne
vadse 8T, bleiben zweifelhaft, da ja die Auflösung auch -em sein kann.
— Das epithetische -e in ßne : 2r vier ßne . . . . triefinde bludige ant-
liczze und 3r an ßne demutige liden dz . . . erklärt sich wohl als
Angleichung an den Ausgang der folgenden Adjektiva. — Substanti¬
viertes vil erscheint flektiert fiele der hut vn . . . . des üeifchis 13r. — Als
Instrumental ließe sich die Adjektivform in vngefuge fluzze 12r ansehen,
wie sich ähnliche Fälle z. B. in der md. Regel f. ein vollkommenes
Leben = , hg. von R. Priebsch 1909, DTM. Bd. XVI finden, aber
die ganze Phrase könnte man auch als Nom. Plur . auffassen; vielleicht
auch nidite Instrum . in nichte enJcunde8T, vgl. 1T wy hanRü . . . mit
der vnmazin.
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Von zwei attributiven Adjektiven zwischen bestimmtem oder un¬
bestimmtem Artikel und Substantiv kann das erste in schwacher, das
zweite in starker Form stehen : gey deme fußin fenftem lamme 5r und
dadurch veranlaßt gleich darauf fälschlich mit einer fenfte müdem(!)
ßyme 5r.

C. Verba.

a) Allgemeines: Die 1. Pers . Sgl. Ind. Präs . der st. und schw. Verba
endet in der Regel in -« : genefm 2r, fingen 2T, warten 2T, fragin 8r,
gefwigen 9T, werdin 9\ 19r, infinden 9\ laßin 15T, tagin 8r. 19r (doch
fage 9T).

Die 2. Pers . noch oft in -s, bes. mit Nachstellung oder Enklise des
Pron . du : fwigis du 2T. 8r, infmgis du 2T, du wirdis 2T, flefis du 3T,
nymes du 9V, in antwurtis du 8r, yn endißü 9T, leßü 9T, bißu 5r. 9' . 9T,
du en loulles (Gonj.) 14T, doch daneben -st : fichiß du 2T, du giebiß
5r, du fprichiß 9V, fagiß du 8r, du M (Conj.) 9V, du enmageß 14T,
habiß 19r.

Die 3. Pers. Plur. endet in -en: werdin 3V. 16r, lagen 12T, aber
rennt 16T. — Ganz vereinzelt findet sich -(te) n in der 3. Pers . Sgl. des
schw. Prät . in eyner . . . . flenkerte yn 6r, also vor vokal. Anlaut des
folgenden Wortes, vgl. Wh. § 402 und anderseits ein epithetisches -e
in der entsprechenden Form des st. Prät . ginge 14T, Wh. § 374.

Umlaut erscheint im Ind. Prät . von brennen: virbrenthte 4T.
Die Endung des Dativs des Gerundivs ist -enne: zu rechinne 10r,

gewöhnlicher -ene: zu lefene vii zu betrachtene l r, mit iagene, mit dri-
bene 12v, -ende in iveynde glich, rufende glich 15'. Wh. § 400.

In einem Fall wie 17v ße zügin yn hin, fie zug yn her wiederewird
Ausgleich des alten Pluralvokals zum Singular anzunehmen sein.

b)  Einzelne Verba:

legen: Prät . gelatte 5T, lachtin 12v. 18T, lathin 17Y, Part . Perf. gelat 3r.
spiwen: Gerund. Dat. von deme fpihene ll r, fpyene 17v, Prät . fpüwen

6\ ll r, Part . Perf. gefpuwen ll r.
ivegen „wägen" zeigt Übergang in die Kl. I (f): da vbir weig der

lyp daz crüce 14r; vgl. J. Meier, Iolande , S. XXIV u. LX; DWB. 13,
col. 426. 4.

Priebsch, Christi Leiden. 1
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vlehten bildet seine Formen durchaus nach Kl. IV (nemen): Plur.
Prät . flathin 6T, Part . Perf. geflothin 10T.

stecken: Prät . ßathin und Recketenebeneinander 14r.
taten : Prät . dotte 9% Part . Perf . gedodit 6' .
nähen: Ind. Präs . 3. Pers . nehit 3V.
^rän: Inf. gan 4'. 17v, 2. Pers . Imp. gang 4V, Prät . Ind. ging 3T. 12'.

14r, <?m#e 14v, Conj. ginge 14T, Plur . gingen neben giengen 14'.
stan : Inf. /ton 67, 2. Pers . Plur . Präs . Ret 3V, Imp. Rant 4V. 18v,

Prät . Ind. Runt 2' . 4V. 121, Conj. Runde 14' , Part . Perf. (ir)Randen 4V.
hangen(ahd . hangen) Intrans .: Inf.Aaŵren 14T, 3.Pers .Präs . Aa«^ 14T,

Part .Präs. bleib hangeneW ; dazu Prät . von hähen : hing 11', Plur. hingen.
Uzen : 2. Pers . Sgl. ?e.ßw 9V, Imp. Za 2r. 4' , aber to^ 2', laßü 9r,

Prät . Zies2'. 12v, Plur . Hessin 1' u. ö.
Prät .-Praesentia : weis, 2. Pers . Ind. weiR 4', Imp. w&s«# 3V, Prät.

Ind. wiRe 4' . 7V. 8' , woRe 3V, Conj. wüie 7V, Part . Perf. ^eŵ 7T.
^ran: gunde ll v, gegünt 11T.
Äan: Prät . Ind. enkunde 17v, Conj. enkunde 8T.
dar : Part . Perf . gedroR(= gedorR) 9V.
soZ: Präs . Ind. 1. 3. Pers . /a7, 2. /aZ*4V, l . Plur . fülle wir 16', Prät

/uZde 4r. 9r. 12* u. ö., /wide 8V, Conj. Mde 6'.
mac: 2. Pers . Präs . Ind. (du en)mageR 14T, 3. Pers . mag 4' , Prät.

mochte 4' u. ö.
»imô : 3.Pers . Conj. Präs . muße 12v, Conj. Prät . »iMe 3V.
Angeschlossen seien:
sin : 2. Pers . Präs . Ind. UM 9r; wenn 8' steht : wer wistü was, so

wird sich der w-Anlaut wohl aus dem gleichen des voraufgehenden
und nachfolgenden Wortes erklären und nicht aus Beeinflussung
durch den Imp. wis, der 18T als wys erscheint, doch bis 4V. —
Conj. Präs . Re 1' , Part . Perf. geweR 8'. ll v. 16'.

tuon: Inf. dun 10T, Prät . Plur . dadin 7', Conj. dede 8V, Part . Perf.
gedan 8T.

haben: Inf. habin 3V usw., 2.Sgl.Präs . Ind. habiR 19r, gewöhnlich haR,
Plur . han wir 14v, Prät . durchaus hatte, Conj. hette, Part . Perf. gehabit8' .

wil: 2.Plur . Präs . wollit 5V, wullit ir 11\ 2. Sgl. Conj. tüwZ/es 14v.
Im Prät . gehen wolde und wülde, wolden und wulden nebeneinander.
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3. Aus dem Wortschatz.

(Die mit einem * versehenen Wörter sind bei Lexer nicht oder nur ganz schwach
belegt.)

vnbehulfen „einer , der ohne Hilfe gelassen ist " : vii . . lag von allen
menfchin vnbehulfin lv.

*gemutfamecliche 2r „dem muote entsprechend ".
vf-rechen ; mit diefm . . . . vf rechindin . . . . blude 2r („auftreibend,

-wallend ").
*gefenge stn . „Gesang " ; eyn vber natürlich gotlich gefenge 2T[Lexer

hat nur zwei Belege aus dem Alsfelder Pass . und dem hl . Georg] .
*befufzenlicheit stf. „Traurigkeit " ; in eyner b. Rnes hszin 2T.

leider Adj. „(übermäßig ) traurig , — schmerzlich "; ich fingen den
leider iaaner fang 2V. Oder ist es Schreibfehler für leidec der Vorlage?

vbergende Part . Präs . „überlaufend , -stimmend " ; bedrubt von vber-
gendeme (Hs. vbsgen deine) lidene 3V.

*gegetiivnrtigen schw . Verb , „vergegenwärtigen " ; gegeigenwurtigit 4r;
dazu geginwurteclich 2r „gegenwältig ".

gedurßekeit stf. 5r „Kühnheit ".
rimpen , rempen swv . ; Re remftin ym das har von deme haubete 6'

„krallen , klauen ".
vf-ivellen sw. V. intrans . md . = ivallen stv . „aufwallen , wogen " ; das

man daz fleifch vii daz blut fach vff wellin vbir dy ßricke 6V.
mermelnßeinen Adj . „von Marmor " ; vme eyme mermeln Iteynen fül 6V.
vnhufchere stm . 7r „fornicator ".
gecken (gicken) sw . V. „nach Atem schnappen , keuchen " ; fleuffin vn

krechin ods geckin 6V [s . Rhein . Wb . II, 1214].
zu murzeln sw. V. „zermalmen , -quetschen " ; zu murzzelit 6V. 11'

[s. G. Wb . 6, 2728 zu murz ; hessisch noch murzeln ].
eierfchale swf. ; eyerfchalin Akk. Plur . 6V, Dat . ll r.
*wer(n)-liude , -lüde, -lut Plur . „(gemeines ) Volk, Zinsleute " ; eyn

virkerrere der werliude 7r, der wernliude 7T. 8V. 12T (Gen .), die werlut

(Akk.) 8T [Lexer 3, 782 hat nur einen Beleg]. Vgl. ahd . uerdeot des
Salzburger Verbrüderungsbuchs 93, 9 (Förstemann , Namenbuch l 2.745 ),
das J. Schatz , PBB . 30, 565 allerdings für verderbt hält.
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*virdümer stm.; eynen virdümer aller d° tvemliudel 7 „Verdammer,
Vernichter" [Lexer 3, 278 nur ein Beleg] .

*glichnißekeit stf. „Gleichheit, Unparteilichkeit"; vn zaugit yme
falfche glychnißekeit 7V.

augengelit stn. „Augenlid"; augengelieder IV.
dot; kennzeichnend ist für unseren Text die häufige Verwendung

dieses Wortes als erster Teil von Zusammensetzungen, z. T. in bloß
steigernder Bedeutung. Vgl. dot-fclwz „todbringender Schuß" 11T. 15T,
-fufzzin „Todesseufzer" ll v. 12v, -ochzzin „Ächzen im Todeskampf"
12v, -ferig „todwund " 13r, -geiecht(e) (= gegihte) „Todeskrampf" 14T
(zweimal), -vinßerniße „völlige Finsternis " 15v, -Meli„tödlicher Stich" 15\
-bludig »über und über blutig" 17v, -male „Todesflecken, -zeichen" 18v.

flez (= fliez) stm. „Fluß, Strömung ", machte eyn Rarchin flez 11' .
fchop(p)e (= jop(p)e swf. eine hamifche fchoppin „Harnischrock" 10v.
gehart „verhärtet " ; imde liez fyn geharte gemüde vngeivefchin12v.
furburge stn. ; in deme furburge der helle „Vorhölle" 16r.
fleine<Cfleüe <iflegele(?) „Flegel,Knüppelholz"; eyne dürre fleine 16T.
remen (rxmen) swv., remit gen dem hsrzin „zielen gegen" 16v.
vir Raben swv., vir ßabit „steif geworden, versteift" 17r.
ranft stm., Plur . renfte „Krusten" 17v.
drecken (= trecken) swv. „ziehen", drachte 17T.
vmüüorlich Adj., mit vnzüßorlicher wonne 18T.

4. Zur Syntax.

1. Fehlen a) des bestimmten Artikels bei Abhängigkeit von einer
Präposition : vnds handin 6V, biz an jungißs dag 7' , von münde vn von
nafen ll r, vor falle 14r;

b) des generellen unbestimmten Artikels: ivan er großer herre was
den er 8V (Paul , Mhd . Gr. , § 223, 3).

2.  Öfters erscheint Ersparung des pronom. Subjekts besonders in
einem mit unde angeknüpften Satz. Vgl. vn riethin dy dyfele die
menfehen vf vn [ße i. e. die menfehen] gingen ..... zu x 5T. In den
Worten da fluzzin yme fyne äugen vn [er] begunde weyne 2V. Eyner zoch
en ..... Der ands zoch yn ..... Eyn ands zoch yn ..... Eyn and'
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greif yn mit dem harte vn [fie] gebarthin mit yme dlfe der eins hünt teil
irworgin 6r. vn fach in von den jüngeren gan eins guden weg vn [er]
neigete Reh da nieder 3r. alfo warin ir virgiftine hszin gey yme ge-
riethit mit allin pinen wortin vn werclcin dlfe [fie] ym da vor hatten ge-
dan V . ah* weiß [du] ..... eine andsn weg 4r. vn fürttin en widder
zu pylato vn hetten [fie] Reh gedroü ...... fie hettin .....9' /v. er ir
weckit uwer gemüde vn [ir] inphahit eine godeliche craft 5r. Da ge¬
brach yn daz fyne fuzze nit mochte gelangen zu deme loche ...... vrä
[fie] namen feil 13v. do der doit fo wodende[ ivas] daz die doit Riche
..... den dodin mat . . . . vff brachin vn [er] den dodin lyp xpi alre
ir fchuthte vn bewegete 15v. vn die äugen gingen yme vf vnde [er]
wart fehende 16v.

Selten und nicht so sicher ist Ersparung des pronom. Objekts. In
he hiez [iz] Rnen . . . . fpiegel lv möchte man eher an Schreiber-Nach¬
lässigkeit denken und in zwei anderen Fällen, 17T und 18r, kann ein
unmittelbar folgendes yn (Präp .) die Unterdrückung des ebenso ge¬
schriebenen yn (Pron. Akk.) verursacht haben. Im übrigen kann in
Betracht kommen: Alfo namen fie yn vn furthin [yn] hyn zu pylato 7V.
Sagin ich [iz] dir , fo in glaubis du mir nit 8' .

3.  Kongruenz. Vgl. Eyn menfehe waz . . . . in Rnem gebede nach
irre gewonde alfe ir andath tvas. Daz [ menfehe] ..... wachte ......
Nu begerte Re . . . . 3r. von deme alle Judis fulg ir ere vHiefm fulde
9r. Da fpräg daz dobinde fulg vf ..... vnde fprachin ..... vn rie-
thin . . . 14r. Darnach natu yn Jofeph vn Nychodemus vn Johannes vn
ande? vyl 17r. daz menfehen vn vyel creature Rarp 15v. alle dy vn-
tügende dy fy vff en geredin mothin daz dadin Re V. vnde hutin yr
als eine menfehen 18v. Wohl nur ein Schreibfehler wird es sein,
wenn die Apposition nicht im Falle des Beziehungswortes steht in
8Vx (Akk.) der füner aller der wernliude.

4.  Zur Wortstellung.
a) Wortstellung im Nachsatz : Die Regel ist Einleitung durch eine

Konjunktion: da, doch, so usw. und demzufolge „ungerade " Wortfolge;
z. B. wy daz Re ....... doch . . . so in iR nit da V. vn da Re . . . .
wieder quam, da fach fy ir leint da vor ir ligen 17' .
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Hauptsatzstellung erscheint nach konditionellem, konjunktionslosem
Vordersatz: vn hette pylatus den rat vor nit geiviß vn gedrieben, her
hefte gewant . . . . 7 V. We3 he nit eyn fchedelich menfche, wir enhetten
dir en nit bracht 10'. Dasselbe gilt bei relativen und daz- Vordersätzen,
wobei ein anaphorisches Pronomen den Nachsatz eröffnet : Der Reh
daran ßozit, ds clagit Rne eggen blintheit 1T. Wer geißlich xm wil
fuchin, der fal alle ding furlazin 5T. Daz Cayphas alfo geredit hette
. . . ., des freuwete Reh ir . . . . hze V . Sonst herrscht eben durchaus
die konjunktioneile Einleitung. Der dritte mögliche Fall (PBB. 53,
401 ff. bis 405 ; ZfdA. 63, 253) : Anfangs(Spitzen-)stellung des Verbums
ist überhaupt nicht nachweisbar.

b) Im Nebensatz folgt sehr häufig auf das Verb, finit. noch ein
Satzglied ; z. B.: daz er . . . . Rech wart biz an den dot 1T. da er . . . .
gelag eins nathis l v. wie ey groze menige ..... queme yme zu droRe 2r.
do x . . . an Rn gebed wulde gan 3r. daz er leid hatte vmme Rne
dracheit vn vmme Rnen flaf 4r. daz die locke. . . . lagin geßrauwet 6r.
daz er in phenchlich were geweß 8r. biz daz yr fün erßünt von deme
dode 18T. da Re daz engißliche ringen fahin von der müder 17T.

c)  Auf einen Inf. oder ein Part ., die normalerweise am Schluß
stehen würden , folgt noch ein Satzglied. Ein paar Beispiele dieser
häufigen Erscheinung : daz wolde ir nit wole zu handen gan nach irre
begirde 3r. allo wart Re gefurret an die ßad 3r. vn fach in gan einen
guden weg 3r. vn wolde Reh habin etwas irgetzzit mit Rnen jüngeren
des lidenes 3V. Vgl. Paul , DG. IV, 1, § 68.

d)  Stellung des Inf. + Part . Vgl. wan er hette gehört tagen 8V. vn
hatte vgl wonde? von yme gehört tagen 8T. dy hatte pylatus dun machin
von rindes huden 10T. Oder wenn abhängig von wil, sol, mac: vn
wolde Reh an ir gebet habin gelat 3'. daz er nieder wolde Rn geßurzzit 5r.
alf obe yn eyn ieclich [ lag fulde habin gedodit 6r. daz man ..... eyne
halm nit yn mothe habin geßoßin 6V.

e) Das Verbum steht in dem mit unde verknüpften Satze unmittelbar
hinter der Partikel : wan der hirtte wirt geflagl vn werdin die fchaf
zu ßorit 3T. daz dreib er alfo lange ..... vn ivas Rn gebere alfe en-
geßlich 4r. vn liez den dyfelin ir craft wids vn riethin dy dyfele die
menfehen vf 5T. darnach flugin en die anderin echte mit geifeln ......
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vn warin dy vb*goezi mit blie. vn dy kneufe waren alfo gros alfe eyn
haffel nüz 107 (d . h. „ungerade * und „gerade" Wortfolge hinter unde
nebeneinander ). Das cruce was alfo fwse vn was x alfo crang 12r.

da hub he ane eyn lang gebed ...... vnde was die ßJyme biebende14v. 15r.

ße vyl nieder . . . . vn namen ße aber die fraüwen 17r. In einigen
dieser Fälle kann der unde-Satz als Gegensatz oder Folge des voran¬

gehenden gelten; vgl. Paul , DG. IV, 1, § 66.
f ) Näher zusammengehörige Glieder werden auseinander gerissen.

Der Gen. Part , von dem regierenden Nomen: daz nyt von deme hiemele
oder von der lufft fchyns ging vff daz ertriche 15v. Koordinierte Glieder:
vf daz yme ßn lidende dage da von defle liths wordin vn ßn mulich

iare P . Paul , Mhd . Gr . , § 195.
5. Nach nennen findet sich an Stelle des gewöhnlichen Substantiv,

prädikativen Akk. der Nom.: vn nanten en herre ll r; in einem zweiten
Fall nach bekennen bleibt der Kasus unentschieden : den er fient be-
kante 5r. Paul , Mhd . Gr . , § 206 Anm.

6.  Umschreibung durch werden+ Part . Präs . für a) das Futurum:
Ich werdin ßczende zu geriechte an godis Rad 9V. Paul , Mhd . Gr.,

§ 287, Anm. 1.
b) das Präteritum : da wart er . . . . ein lieplich rechinunge her für

nemende 1T. dan ab wart vil . . . lidins vf in fallinde l v. vn wart

ruffinde vnde murmelfnjde vn grißgarmmende ..... 4r.
7.  Zum Kasusgebrauch: a) Genitiv, vgl. er yn hatte nyemans 2r ;

niht (nit) und vil können ob ihrer ursprünglichen Substantiv. Kraft
einen Gen. annehmen : daz nyt . . . . fchyns ging vff daz ertriche 15T.
do inhatte ße nicht ds craft 17r. fiele der hut vn des fleifchis 13r.
diner ßerbinds not . . . . Co vil 2' .

b) Akkusativ. Ein Akk. zur Bezeichnung der Erstreckung über
den Raum findet sich 3r vn fach in . . . . gan eine guden weg.

8.  Zur Satzverneinung : niht (nit ) steht bereits häufig allein. Ach,
ßchiß du nit 2T. ds worte horte ße nit 3r. vn wolde yme ey wort nit
antwurtin 9r. des vnderdenige ße doch nyt wolden ßn IV . Da ge¬
brach yn daz fyne fuzze nit mochten gelangen zu deme loche 13T.

Doch anderseits : . . . . daz iz dy jungerin nit ynfahin noch in horthin daz
ße icht (— nicht) virzegethin 4T, ferner fo in iß nit da ...... daz
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wid" d$ heilige schriß nit yn iß l r (pleonastische Negation) und das
alle die fraüwen ...... nit inwanden fie in wolde icsunt ßerben 14T
(. . . . nichts anderes meinten, als daß sie . . .).

9.  Ein mit einem Subst. verbundenes Demonstr. vertritt zugleich
das Relat . alfo inphingen in der [eibin ßünt die Min in deme furburge
der helle waren eine lebendige freude 16r. Vgl. Paul , Mhd . Gr. , § 344,
Anm. 3.

10. Verzeichnet seien einige präpositioneile Konstruktionen aus dem
Vorwort: . . . . das yme luczel yman an das leben gehies l v (Leben
verhieß, zugestand); wanne wilt du an mir hören? V (auf mich hören,
mich erhören); w§ Jcanßü fo ivol mit der vnmasen l v (verstehst du dich
so gut auf Maßlosigkeit).

11.  Selten sind zweigliedrige durch Reim oder Alliteration ge¬
bundene Satzglieder : durchgossin vn durch flossin ll r ; virderbin vnde
ßerbin 14v; mit wyfen vn mit werken T ; we schemeliche vn we schent-
liche I 1; lieb oder leyt 9r; hyn un here 9T; vgl. noch sü flagin vn zu
mordet vn sü mürsselit ll r; ohne diesen Schmuck: virbrenthte vn vir-
dirrete 4V; vs guße vn virfwente 4y; sü flos vn drauf 4T; vs drang
vn ran ll r.
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III . Heimat und Abfassungszeit des Traktats.
Aus den voraufgehenden Zusammenstellungen, insbesondere aus

denen über die Lautwiedergabe , erhellt , daß die Sprache des
Schreibers und — da sich nichts dieser Annahme Entgegenstehendes
findet — auch die des Verfassers der Passion auf westmitteldeutschen
Boden weist. Zu beachten ist das völlige Fehlen des verschobenen
germ. -t- in bis und den bekannten Pronominalformen, wodurch, da
auch andere kennzeichnende Formen abwesend sind, das Mittel¬
fränkische außer Betracht kommt, anderseits das Nebeneinandergehen
von er, her, he (vgl. die Bruchstücke des hess. Passionsspiels ZfdA.
68, 17 ff.).

Dies sowie die orthographische Wiedergabe der Dentalen, die der
mhd. ou, öu durch au, aü, eu, das inpur (2r) = entfuor, wohl auch
gedien (gicken), eü murzzei.it und fleine aus dem Wortschatz u. a.
führen auf rheinfränkisch -hessisches Gebiet. Auf der Linie Mainz-
Frankfurt—Marburg können wir die Entstehung des mit dem Domini¬
kanerorden verknüpften Textes der Passion suchen.

Unsicher ist die Abfassungszeit. Die Form, in welcher die Dar¬
stellung eines wohlbekannten Inhalts ihren Reiz und zugleich eine ge¬
wisse Bewegungsfreiheit findet, die Einkleidung nämlich der Leidens¬
geschichte des Erlösers als Vision einer frommen Frau , sowie die in
der Einleitung gegebene Bewertung der Erzählung und eigentümliche
Begründung ihrer Veröffentlichung lassen eher an das 14. als an das
vorgerückte 15. Jahrhundert , die Zeit der Abschrift, denken.

Dafür kann man sich auch eine Bemerkung E. Schröders zum
Mainzer Fragment vom Weltgericht (Veröffentlichungen der
Gutenberg-Gesellschaft III [1904], S. 7) zunutze machen : auch in
unserem Traktakt wird die Dreiheit: Glaube, Hoffnung, Liebe wieder¬
gegeben durch glaube, züvirfieth, mynne, s. 18r [Rede Gottvaters zu
Maria] : ..... dyn groz creftig glaube, dy[ n] vnvirüorte zu virReth, dyn
furige demudige myne . . . . Außerdem mit Beziehung auf die Gottes¬
liebe l r in manigs minden hszin und 1T minnelidende hszin.



El legit suspendimw anima mea et mortem ossa mea. Iz geschach
J zu einer zijt daz eyn gelerit man prediger ordins daz liden yn

sin hercze nam mit andacht und erniste unde bat daz federliche hercze
daz er en da zu gewirdigite, daz er worde eme gewar mit lidene
sins eyngeborn geminten sünis [lidens] unde zu eme an daz crüce
geneilt wurde, so wi we ym auch hie von geschehen mochte. Dar
nach fügete iz gotd daz yme diese schrift dy her nach stet von der
pine unseris herrin wart geantwurtthit , dy gar eyginlich [uffenbarit]
alle die irbermecliche wise die Xn'st hatte in siner sterbinder not;
unde daz waz yme vil lutselig zu lesene unde zu bedrachtene , uf daz
yme sin lidinde dage da von deste lither wordin unde sin mulich iare.
Unde \v$ daz sie, das sin vil in deme ewangelio nit enste, doch yn
der wise alse hie von ym irnüwet unde gerithit unde geordent ist, so
in ist nit da dan daz gar mynnenclich ist unde daz wider df heilige
schrift nit yn ist unde daz wol geubethin menschin an betratünge
siner martele gar glaublich ist. Dy fier ewangelisten schriben dan abe
kurczliche und alleine daz daz notdurftig ist unde waz, unde liezzin
daz andere bliben. Unde daz waz gar zemelich in den dagen, da
man den gecrucigetin Jheswm küme wolde horin newniw. Aber nu ist
sin gotliche ere wol für gebrochin beide uffenberliche' in der cristen-
heit in manigen minden 2 herzin (1T), unde dar umme in ist nit un-
zemelich daz er auch sin menslich liden noch eygenlicher sine« ußer-
welten frunden wolde uffenbaren. Der sich daran stozit, der clagit sine
eygen blintheit, wanne siechin3 äugen ist iz unlidelich den schonen
dag zu sehene. He hiez [iz] sinen wol irarnenten Spiegel, dar umme*
das yme sin Vorgang für wurde was. Da iz ym zürn erstin wart und
in duthe daz iz so reyzinlich were zu andacht , do hette he iz gerne
allein minnelidenden herzin gemeynsamit. Unde dan ab wart vil

1 l. uffenberliche unde stille. — * = minnenden . — ' fiet hin . — * dahinter
dag ungestrichen.
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grozzis lidins uf in fallinde. Do her in diesme Iidene was, da ge-
schach auch das er uf deme wege siech wart biz an den dot, daz
yme luczel yman an daz lebin gehiez. Unde da er vil endeliche 1
gelag eins nathis unde von grozzin noden der suchthe nith mochte
geslafin unde da zu lag von allen menschin unbehulfin, da wart er
mit gode ein lieplich rechinunge her für nemende unde sprach also:
„Ach gerethe got, wy kanstü so wol mit der unmazin, da du wilt daz
da myne crangken naturen so gar ubirladin hast mit bitterme Iidene
unde myn herze gewondit hast mit virsmacheit, wanne wilt du an mir
hören, milde vader, odir wanne dunckit iz dich gnung" ? unde nam
in sinen mut den engestlichen angest den xrist leit uf dem berge, da
sin mensliche nature mit eynen vir eynetim willen zu Iidene deme
liden gerne entwichen were, unde wie8 er in der grimmen not wart 3
den (2r) bludigen sweiz gemutsamecliche swizzende, alse auch her nach
an diesem bücheline stet geschreben, unde sleich also siech mit be-
tratunge hin zu Xristo uff den berg an die stat , da er geginwurteclich
kniewete, unde der selbe bruder nam sine hant unde lies sie Xvistum
über sine nieder triefinde bludige antliczze gan und ubir allin sinen
bludigen sweizzigin lip mit diesin hizzigin uf rechindin gotlichyn blude
unde sprach mit begirdin sinis herzin: „Ach herre , ist daz ein warheit
daz diner sterbinder not da so vil was alse hie geschrieben ist, des
laz mich genießen an dieser libinder stunde ; und ist iz din wille unde

din lop, so mache mich gesunt mit dirrer salbin dinis reynen hizzigen
bludis unde la mich genesen daz ich durch dirrer warheit willen so

vil han geliedin ir 4." Und inpur yme sin so getan wort unde sprach:
„Herre genesin ich, z&hant so wil ich din groze lidin dir unde dinem
hiemelischim vader zu eren gerne riethin unde zu liethe brengin. Ist
aber daz ich nit balde genesin, so wil ich iz an alle zwifele in eyn
fnr werfin." In dirre begirde crog er von deme bette uf den stül,
der vor deme bette stunt , wan er was ynlende, und er yn hatte nye-
mans der yn hübe oder legete, unde saz also do, wan er mothe von
deme geswere daz er hatte nit geligin. Unde da er also ynlendec-
liche saz, da waz yme für in eyneme gesiethe wie eyn groze menige

1 l. enlendeliche . — * wir. — * Zar Stelle von anderer Hand am linken Rani
die Glosse: de sudor säg8o. — 4 ir = er.
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des hiemelischin gesindes queme yme zu droste unde fing ane zu
singene eynen hiemelischin (2V) reyn, eyn über naturlich gotlich ge-
senge, unde daz ir clang alse sußecliche in sinen oren, daz alle sin
nature virwandilt wart , unde dirre bruder also trürecliche sacz. Do
ging eyn jungeling zu yme unde sprach gar gutlichin: „War umme
swigis du, warumme insinges du auch nit mit uns ? Du kanst doch
wol den hiemelischen sang?" Da antwurte yme der bruder in eyner
besufzenlicheit sines herzin unde sprach : „Ach sichist du nit wie we
mir ist? Wo frauwete sich ie keyn sterbende herze? Sal ich singen,
ich singen den leider iamer sang. Gesang ich ie froliche, daz hat nfie
eyn ende, wan ich warten du der stunde mynes endis." Da sprach
der jungling gar froliche also: „Viriliter age ! Gehalt dich wol, bis
froliche, dir inwirrit nit. Du wirdis noch sollichen sang donen, do
vone got in siner ewekeit wirt "gelobit unde manig lidende mensche
getrost." In den Worten da fluzzin yme syne äugen unde begunde
weynen, unde geswinde da brach die unreinekeit von yme unde wart
yme uf der stat baz. Da nach mit eyner dancberikeit sins herzin
gar er diz zu lesene den menschen den si1 inphenglich warin, nach
deme daz iz got an yme geordent hatte 2.

(3')rT7 ^"|yn mensche waz eynis maus for metten in sinem gebede nach
[_J _JJ in-e gewonde alse ir andath was. Daz [mensche] gewonlich
gerne wachte for mettene, wan die cristenheit slieff. Nu begerte sie
daz ir daz lyden uns herren gruntliche zu herzin ginge und erbete
sich da nach mit vil begirdin. Nu gedathe sie an [sin] kumen in
mensliche nature , nü an maniche wonnenclich duginde dy er dem
menschen gedan hat , nu an sin3 demudige liden daz er umme sine
dugende gelieden hat . Unde gedachte hin unde her, was sie fant daz
ir begirde reizin mothe zu Xristus lidene. Daz wolde ir nit wole zu
handen gan nach irre begirde. Da liez sie da abe doch mit bedrub-
nisse irres herzin unde wolde sich an ir gebet habin gelat. Du wart
ir zu gesprochin von gode : „wiltü allis daz liden Xristus sehin unde
horin unde eyn deyl befindin, so wol! Du salt iz alliz samit sehin
unde horin, wan daz ist begirlich dem hiemelischen vader daz man

sc. diese wort . — * Best der Seite (3' j, Zeilen) leer. — s ßne.
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sins kindes liden befindit unde bekennit." Also wart sie gefurret an
die stad, do Xrist mit sinen iungerin an sin gebed wulde gan unde
sach in von den jüngeren gan eine» guden weg unde neigete sich da
nieder uffe sine knie unde sprach mit wortin : „0 fader, mich get ane
angist unde not, mag iz sin, so niem sie von mir, doch gewerde din
wille." Unde bette eine lange wile dar nach. Der worte horte sie
nit, sie horte aber wol die stymme. Da stunt er uf unde ging zu
sinen jüngerin (3V) in der wise alse ein mensche der virdruzzig ist sin
selbis unde fant sie slafende unde wachte sie unde sprach : „0 wachitl
slaffit ir ? angist unde not hebit 1 sich an des menschen kinde. Wachit
unde bedit, daz uch der dufel icht bekere", unde ging aber wieder an
sin gebet furbaz2 dan vor, unde meritte sich sin angist mere dan vore
unde kniewete abir nieder unde sprach mit einer grozzeren stimme:
„vader, sich an dins kindes not, mag iz sin, so niem sie von mir,
doch gewerde din wille unde nit der myn." Do bedete er aber, unde
werde daz gebet langer dan vor mit luder stymme die sie horte , doch
mirkete sie der worthte nicht. Du stunt er aber uf unde ging zu
sinen jüngeren . Do rief in des dodis forte, unde wolde sich habin
etwas irgetzzit mit sinen iungeren des lidens des er doch wol woste
daz er iz liden mdste. Unde fant sie aber slaffinde. Da ward er

bedrubt von ubergendeme3 lidene daz yn innewendig drangete , unde
wachte sie herteclicher unde sprach : „owe slaffit ir ? stet uf unde
bedit, wan er nehit der mich da hinne git. 0 Peter , slefis d& auch?
Du spreche doch, du woldes mit mir gan in den dot. Wachit unde
bedit, daz uch der dufel icht überwinde. Wizzit, uch wirt angist
unde not angan yn dirre nacht , wan der 4 hirtte wirt geslagw unde
werdin die schaf zu storit." Unde kerte sich da zu sante Peter 5 unde

sprach : „Ich sagin dir, Peter , so dft wider kumest, so salt du sie
wieder samen (4r) unde sterken." Da mirkete sy daz er diese wort
sprach zu sante Peter yme zö eynem droste, wan er wiste daz er
leit hatte umme sine dracheit unde umme sinen slaf. Unde ging aber
wieder an sin gebed vil ferrer dan vore an einen berg 6 unde wart

1 hobit . — * davor fun ausgestrichen . — s vbs gen deme. — * vorher den aus¬
gestrichen. — 6 peter vorher ein verwischtes p. — 6 dazu am Rand von Text-Hand
die Glosse 3° o' auit.
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sine stymme alse groz, daz er einen grozin ruf uz liez von unge-
stummer litunge die alle sine nature inphangen hatte unde durch¬
drungen , unde sprach : „vader , sich ane daz engestliche1 lidew dines
kindis, mag iz sin2, aber weist in diner wisheit eine» andern weg,
den la für gan, daz ich gelediget werde des schemeliche» dodis. Du
weist wol myn fleisch ist crang unde myn geist ist bereit dinen willen
zu fullbrengen." Do er also geret hatte , do durch ging eyn dotlich
angest alle sine nature unde daz zeuget er an siner geberde, wan er
warf sich selber mit grozzir ungestumekeit uf die erden unde wart
ruffinde unde murmelnde 3 unde grißgarmmende unde von inningeme*
herzin weinende unde sprach : „0 getruwe milde vader, nit in sich
ane dinis kindis not dan an dinen ewigin willin, der sal für gan."
Unde yn deme seibin [nü] da waz yme gegeigenwurtigit alle die angist
unde pine die er liden sulde von worthin oder von wercken, alse obe
er iz izzut liede, unde hub sich eyn tobinde we in aller siner nature
unde sterckete sich cruce wiz uf dy erdin. Daz dreib er also lange
alse man wole dy siebin selme mochte sprechin, unde was sin gebere
alse engestlich, daz sie mir seit daz iz gut waz (4V) daz iz dy junge-
rin nit ynsahin noch in horthin , daz sie icht virzegethin von sinen
engisten unde von sineme lidene. Unde da gelag er stille uffe der
erdin alse eyn mensche der von dodis angist von sinem lidene sinen
geist wil uf gebin. Da fore hatte yn ein ungewonliche keldene unde
frost durch gangen, dar nach durchging yn eyn ungewonliche füre
unde hizze, alse ob dy menscheit Jhesu Xristi sulde virenden, unde
durch brante alle die futhekeit dy yn syner nature was unde ylithe
z& deme marcke in daz gebeine, daz iz virbrenthte unde virdirrete,
unde zu deme blude yn dy aderin , daz iz daz uz guße unde virswente,
unde drangete die got vireynigete menscheit so sere, daz das blüt an
allin synem lichame uß drang, auch uz über allen synen lip, daz er
hiene floß von blude, und also in der dotlichen angist quam eyn engil6
unde sprach z& yme mit eyner gotlichen crafft: „Stant uf unde biz
starg . Du salt brechin daz bant Adamis unde salt abelegin den zorn
dinis faders vnd alle serde heylin unde salt virsunen alle menschen

1 engesteliche . — * darnach fehlt wohl niem iz von mir , doch gewerde din
Wille] ab' weist . . . . — s murmelden . — 4 jn ingeme . — 6 Engil.
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kunne. Gang unvirzeit, die craft dines faders hait dyn understandin
und intheldit dich." Jn diesme seibin nu rethe sich Xrist von der

erdin in solicheme iubilo uf alse eyn mensche der von deme dode
irstandin ist. Da sach sy daz antlicze Xristus, daz das mit grozin
bludis troppin berufnen was und ie zu floz unde drauf. Alsa stunt
Xrist uf mit gütlicher craft unde ging aber zu sinen jungerin unde
fant sie aber slaffende unde sprach zu yn mit eyner barmherziger
mildekeit: „Owe (5r) ir tregin und ir crankin an uch selber, slafit ir
aber ? Stet uf, iz ist gnung geslafin, he ist hie, er ir weckit uwer
gemüde und inphahit eine godeliche craft, iz get uch an den strit unde
mir an den lip und an dy not." Jn des quam Judas mit einer dufe-
licher 1 scharin unde mit einer dufelicher craft unde gedurstekeit unde

drat hiene geyn Xristo unde bot yme sinen arm zu eynem uwime-
fahin unde sinen münt zu einem kusschin, unde von der berurunge,
daz Judas berurte Xrist da intweich yme der dufil unde wart also
crang daz er nieder wolde syn gesturzzit. Da sprach Xrist zu yme:
„Frunt , (den er fient bekante) warumme bistü kumen? Du giebist
mir eyn zeichin der fruntschaffte unde du weist wole daz du ny frunt
inwurde unde doch vil fruntschafft hast inphangin ." Daz det 2 Judas
alse we alse der strig sines dodes unde ging von yme, unde Xrist
kerte sich zu den die mit Judas quamen, daz waz daz aller boste fulg
daz uf ertrich ie wart , wan sie warin beseßin mit vil tyfelin die Lucefers
nehist gesellin warin, unde der waz fiele, und also manige undugende
ir iegelicher beging an Xristo alse manig dyfel waz bij yn, die sie
drieben unde reiztin über Xristo mit dobender grimheit. Also quamen
sie rufinde unde dübende geyn deme sußin senftem lamme Xristo.
Du sprach er zu en mit einer senftew, mildem (!) stymme: „Wen suchit
ir?" Do riefin sy mit eyner luden stymme: „Wir suchin Jheswm
Nazarenum." Da sprach er zu en : „ich byns". Daz wort nam den
dufelin unde den luden alle ir crafft, das sie craffteloz nieder fielin
uf die erdin unde lagen alse sie doit werin. (5T) Da erquickete sie
der vader von hiemelriche, der Xristus dot wolde durch des menschin

losunge, unde liez den dyefelin ir craft wider, unde riethin dy dyfele

1 dufeliches . — * -t auf Rasur aus f.
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die menschen uf unde gingen noch mit grozer ungestumekeit zu Xristo.
Er sprach aber zu en : „wen suchit ir "? Sie sprachin aber : „wir
suchin Jheswm Nazarenum." Da sprach er aber : „ich bins." Da
fielin sie aber alle nieder, also quamew sie wider uf also vor unde
quamen zfi Xristo. Der fragete sie abir : „wen suchit ir?" Da sprachen
sy aber : „Jheswm Nazarenum." Da sprach er : „ich hans uch doch e
geseit daz ich iz bin. Sint ir mich suchit, so lazit die anderen alle
gan unde nemit mich unde düt mit mir waz ir wollit." Von diesin
worte« Xristus 1 ..........vil ir von gode hin. Wer geistlich
Xristum wil suchin, der sal alle ding furlazin gan, so vindit er Xristum
unde ddt mit yme waz er wil. Also griffen sie Xristum an mit dobinder
ungestummer dufelischer geberde, yme viel einer in das har , der ander
an die cleidere, der dritte yn den bart . Diese drfi warin an ym
alse ful hunde 2 alse ummer an yme gehangen mothe[n]. Unde da
der erste die hant an yn gelatte, dfie wart Xristo benummen von gode
dem vader alle die helffe die er von gnaden oder von naturen hatte,
unde wart gelazin an alle helffe und allin drost , daz doch nie menschin
virseit ynwart yn sinen nodin. Also wart Xrist hin gezogen mit un-
gestuwmer, wilder, dobinder unzdt, mit starcken siegin mit gewapinde»
henden unde fusten uff den nack unde yn die schuldern und (6r) über
den rücke und uff daz hatibit und an die wangin unde für die kele
unde für die burst 3 mit wilder unzut, mit dobinder geberde, mit starkin
siegin, wo sie yn trefi» mothin an allem sinem libe mit solichem
grimme, als obe yn eyn ieclich slag sulde habin gedodit. Sie remftin
ym daz har von dem haubete , daz die locke des haris an der erdin
lagin gestrauwet , eyner zoch yn hin mit dem har , der ander zoch en
her widder mit de?» barte . Eyner zoch yn mit den oren alse er ey»
äffe oder4 eyn dore were. Sie wurfin ym ir seil an sinen hals unde
bünden ym sin hende mit eyw seile obir eyn ander. Eyner zoch en
mit deme seile unde slenkertew yn dort hin, er mothe yn haben ir-
worgit. Der ander zoch yn her widder mit deme seile uwme die hende,
alse obe er ym die arme wulde uzziehin. Eyn ander zoch yn mit

1 Darnach augenscheinlich eine Textlücke, die vielleicht durch ein Abirren des
Auges des Schreibers von vilin (Xristus vilin sie aber alle nieder) auf vil ir zu er¬
Mären ist . — * hende . — * bierft , ie undeutlich . — * ober.
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deme hair wieder. Eyn ander greif yn mit dem barte , unde gebarthin
mit yme alse der eine« hont wil irworgin. Etliche gingen hinder yn
unde namen den lauf für sich und an deme laufe stießen sie en mit
ierin fußin an sine fuße und an sine bein und an sinen rücke, daz
er uf die erdin struchelte. Und e daz er füllen hinder sich gefiele,
so zuthin die anderen wieder zu ewethir sittin, der eyn mit dem hare,

der ander mit dem bartthe . Alse sleyften sy in den berg abe : eyner
zoch yn mit dem hare , der andere mit den cleideren, die andern mit
den seilen. Sie wurfin yn diecke under sich unde Sprüngen uf yn mit
wilder dobinder (6V) geberdin unde mit ungestümen unsiedin unde
riefin unde dobetdin, alse obe sie eynen wolf under handin hettin.
Also bratin sy en zu der portin der stede, daz er ny einen rethin drit
mit sinen fuzzen geging dan sleuffin unde krechin oder geckin, bis
sy en brathin in Annas hüs. Da zü[gin] sy yme sine cleider uz unde
dadin yme stricke an sine hende unde zügin yn also nackit mit den
stricken umme eyne mermeln steynen sül unde flathin yn also faste
an die sul, daz man zuschin sinen lichamen unde der sule eynen halm
nit yn mothe habin gestoßin. Die stricke an den hendin die drangen
daz blüt unde daz fleisch also sere, daz man daz fleisch unde daz blut

sach uff wellin ubir dy stricke, unde daz blüt wolde zu den nagelin
der finger uz sin gedrungin, unde wurden dy hende unde dy fingere
unde dy neile swarz von deme blude alse sie zu mürzzilit1 werin.

Sie gingin von yme unde azzin unde drungken unde liezzin Xristum
alleine an der sül gebunden alse einen ynlenden ungetrosten mertelere
stan. Da quam ye einer nach dem anderen unde pinigiten en. Etliche
brathin burnende eyerschalin unde drück[t]in yme die an manige stat
sins antliczis, daz er rief mit luder stymme, und also schiere dy eyer¬
schalin von der hüd dadin, so hatte sich dy hüt ir habin mit grozin
blaterin . Etliche sprangen uff mit wilder unzüt unde spüwen yme
under syn antlicze: also virdadin sie alle die nacht mit wilder do¬
binder unzüt unde mit grimmer unsiethiger geberdin unde mit schent-
licher unzuth. (7r) Waz ir dufelischen herzin ir dathin , daz fullen-

brathin sie an yme mit wysen unde mit werckin. Sie handiltin yn

1 zu mfirzzils. bl. ll r.
Priebsch, Christi Leiden.
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also schentlichin, daz iz nuwmer zu gründe ge ufflnbarit wirt biz an
jungistew dag : so wirt von den bosin ge uffinbart ir böse meynunge
und ir ubil werg dy sie an Xristo begingen, und daz wirt den guden
eyn ere und eyn lop dem vadere , daz Xristus durch sie alse viel
geliedin hait von den bösen. E dan der dag uff gieng, do namen
sy en von der söl unde dadin yme sin gewant widder an unde furtin
en mit manigen grimmen siegin unde stozzin unde raufende unde mit
maniger wylder dobindiger geberdin in Cayphas hüs. Auwe, we
schemeliche unde we schentliche sy mit yme uff der stet strazzin rettin
und in deme hüse, daz yn kan nieman mit worthin fülle brengin.
Sie furtin yn für Cayphas mit maniger falscher lfigenne. Sie sprachin,
er were eyn virkerrere der werliude unde were eyn lugenere und eyn
abrechere des gudes unde were eyn unkuschere unde were eyn frezere
und eyn drenckere unde were eyn virderbere des fulkis und ey« zu
storrere der geseitze in der E, und er neme sich an, er were got.
Und alle dy untugende dy sy uff en geredin mothin, daz dadin sie.
Da sprach Cayphas zu yme. „Bis du godes sün, daz sage mir." Da
sprach er : „Du sprichist alse iz ist." Da kerthe sich Cayphas zu
deme fulke unde sprach : „Was bedurffin wir me gezugnisses? her
hat selbes viriehin unde hat gode an sin ere geredit, er ist werliche
schuldig des dodis." Unde zu reys syn gewant unde mit deme brach
her do alle dy gnade (7T) dy er von Xristo unde von sinen hieme-
lischen vader ummer me sulde inphahin . Also namen sie yn unde
furthin hyn zu pylato , daz alliz daz sie zwifeldecliche uff yn bewerin
wolden, alse sie vor geret hatten . Daz Cayphas also geredit hetthe
widder Xristum, des frauwete sich ir virgifthtege herze unde gemüde.
Also namen sie den virmüttin Xristum den sie alle die nacht mit
allen den unseldin die sie ir zaügen mothin, gepiniget hattin unde
bunden yme aber sine hende züsamene unde furttin daz senft müdige
lam alse eynen schuldigen bosin dyep der alle bosheit begangen hat.
Also warin ir virgiftige herzin geyre yme geriethit mit allin pinen,
wortin unde werckin alse ym da vor hatten gedan, unde da sie yn
Pylato gebrathin, da luttin sie unde riefin so tyfenliche, alse obe sie
brechten eynen virdümer aller der wernliude, unde hette Pylattts den
rat vor nit gewist unde gedrieben, her hette geAvant daz man yn
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wulde habin insetzzit von allir sinin erin, also gruwelich was ir stimme
und ir ruffin. Wan er iz wole wiste und iz allizzamit half driben uff

Xristus sterbin, da quam er alse eyn senftmüdig herre unde zaugit
yme falsche glychnissekeit unde sprach : „was hat dirre mensche ge¬
dan ?" alse er vore dan abe nit yn wüste. Da seidin sie yme groz
ubil von Xristo unde seidin yme wy sy von Cayphas waren gescheiden
unde wy er vor yme geredit hatte unde wy er eyn ubil dedig mensche
were, unde daz hette Cayphas von syneme münde gehört. Des was

Pylatws fro unde nam Xristum alleine unde sprach zu (8r) yme: „wer
wistü ? waz hastü gedan?" Da sweig Xrist unde wolde ym nit ant-
wurten , wan er wiste wole daz iz yme vore alliz gesagit waz, wer
er were, beide von Xristo frunden unde fienden. Da sprach Pylatws
zu Xristo gar schelklichen: „war umme swigis du? war umme in ant-
wurthis dti mir nit ? Weistü nit daz ich gewalt han über dich?" Do
sprach Xrist : „Ich weiz wol daz du keyne gewalt in hettist , sie in
were der gegebin von mynen vadere." Da sprach Pylatws also: „Bistü
godes sün? also habin mir die geseit die dich mir habin brath , daz
Cayphas daz von dir hat gehört und dich hat geurteylit zfi deme dode.
Bistü godes sun daz sage mir?" Da sweig Xrist . Do sprach abir
Pylatws: „war umme swigistü, war umme sagist du mir nit dy war-
heit ?" Da sprach Xrist : „Sagin ich dir, so in glaubis du mir nit,
fragin ich dich, so in antwurtis du mir nit, unde da vone habin die
me gesundet dan du die mich dir han gegebin." Dar umme sprach
Xrist daz zu Pylato, wan 1 er bekante wol daz er in phenchlich were
gewest der gnaden, ob er hochfart und ydel worth nit hette gehabit,
aber daz getruwe wort virfing yn nit an Pylato. Her sprach aber
von eynew hochfertigew gemüde: „so höre ich wole, so bistü godis
sün." Da sprach Xn'st : „du sprichist iz und ich bin iz." Pylatws
sprach aber : „was hastü gedan, daz din fulg so gram ubir dich2 ist ?"
Do sweig Xrist und yn wolde yme nyt antwurthin . Do nam en
Pylatws unde ging zu deme fulke unde sprach : „was hat dirre mensche
(8T) gedan? Ich enfinden keyne sache des dodis an yme." Do riefln
sie alle unde lüttin alse unsynnige tobinde lüde unde sprachen : „her
hat alle die werlut yn bewegünge bracht unde wil dy E zu storin

1 wer . — * mich.
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unde prediget ey« ander E unde sprichit , er sij got." Da nam en
Pylatus unde fürte en wieder yn unde sprach zu yme: „Nu horist du
wol wy din fulg ubir dich gedan hait ." Xrist sweig unde enwolde
ym nit antwurten . Da wart Pylatus zu rade mit synen ritteren , daz
er sich versüne» wolde mit Herodes, wan er hette gehört sagen daz
Herodes Xristum gerne gesehin hette. Auch föchte Pylatus Herodes,
wan er großer herre was dan er unde gedachte daz syn zorn gein
yme drabe gestillit würde, unde sante yme Xristum den 1 süner aller
der wernliude. Unde da en Herodes gesach, da wart sin hercze er-
frauwit, wan he en hatte yn nye gesehin unde hatte vyl wondere
von yme gehört sagin, unde daz was auch die erste unde die leste
freude die yme von gode unde von Xristo ummer me wiedir faren
sülde, wan er inphing en froweliche unde liez yn schemeliche. Und er
inphing en nit a alse eynew herren der her doch was, her enphing en
alse einew zeuberere von deme er wonderliche ding 3 wolde han in-
phangin unde gehört . Unde nam Xristum unde fürte en heymelichen
unde bat en daz he eyw zeichin vor yme dede unde globte yme dar
Ufflme vil gudes. Da sweyg Xristus unde det alse er nichte enkunde.
Da fürte (9r) en Herodes wydder zu synen Ritteren unde sprach:
„her wil mir eyn wort [nit antwurtin ]." Sie frageten, wan er wiere.
Xristus sweig. Herodes sprach : „Bistü nyt der durch des willen myw
vadir die kint dotte unde den die künige von Oriente suchtin zu erene
unde von deme alle Judes fulg ir ere verliesin sulde ? Bistü iz, sage
iz mir, ich wil dich eren unde wil dich irgeczin aller der smaheit
die myw vadir dir unde dinem fulg hatte gedan." Da sweig Xrist
unde wolde yme eyn wort nit antwurtin . Daz virsmehete Herodes,
wan er wolde eyw herre sin unde sprach zu sine« Ritteren : „Nemit
hin den dore." Unde hiez yn füren yn sinen pallas unde hiez yme
eine« wifien manthil uwme dün und eyw strohin schappil uf seczin
unde sprach : „furit en widder zu Pylato, her hat gedan daz er mochte.
Her wände mir eynew wisen man senden unde hait mir einew dore
gesant ." Unde sprach zu Xristo (\) Senden: „was wolt ir diesme
menschin an gewywnen? er ist eyn dore, laßit4 en gan." Herodes

der. — * mit . — ' darnach ding wiederholt. — 4 vorher was ausgestrichen.
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hatte den für eine» dore des dor er was. Unde schikete einen bodin

mit Xristo zu Pylato unde sprach, was yme der dore sulde, her in
wolde nye wort mit yme geredin, her infunde nit dar umme her yme
lieb oder leyt sulde dun. Da nam en abir daz fulk von Herodes mit
großer dufelicher unsiedin unde mit großer ungestümer pynen alse
auch fore unde fürttin en widder zu Pylato unde hetten sich ge (9T)
gedrost vor den riethern , sie hettin yn mit yren zenen zu rißen, wan
sie virdroß des weges mit yme zu gan hyn unde here unde hatten
auch föchte daz her yn geledigit wurde von deme dode, des lebin
sie nit inwoldin, unde handelthin en vil ubil uf deme wege mit fluchin,
mit slahin, mit stoßin, mit rüfin unde mit manigem idewißin die sie
yme dadin uf deme wege. Also brathin sie yn widder zu Pylato
unde riefin zu yme mit ungestüme« herzin unde wortin : „wy lange
lestü uns irre gan mit dysem menschen? war umme yn endistü nit
schiere daz du dün salt ?" Da nam Pylatws Xristum unde sprach
abir zu yme: „wafin, was hastü gedan dinem fulke, das sie ergrywimit
über dich sin?" Da sprach Xn'st : „Ich han yn fiel gudis gedan. Ich
han yn ir blindin sehinde gemacht, ir daübin horinde, ir lamen uf
riethik, ir uß sezzige« gereyniget und ir dodin lebindig gemacht. Ich
geswigen allis des gudis daz ich yn y han gedan vor myne1 gebort ."
Da sprach Pylatws: „was nymes du dich ane daz yn gudis geschehin
ist vor dyner gebürt ? daz det en got, abir du sprichist, du sist got."
Yn der rede da sweig Xrist . Da sprach Pylatus : „Bistü got, das sage
mir?" Da sprach Xrist : „ich sage dir : Ich werdin siezende zu ge-
riechte an godis stad ubir menslich künne, unde we allin den die

mich dir geantwurtit han ." Da mirekte Pylatws das daz we ubir yn
nit sulde gan unde liez en stan unde ging zu deme fulke unde sprach:
„Ich in finden key (10r) ne sache des dodis ubir diesen menschen."
Unde seit en alles das Xn'st mit yme geredit hatte , was her yn gudis
hette gedan. Du riefin sie mit dufelischim unsiedin unde sprachin:
„her ist eyn zeuberere, alle sine werg dy düt her mit zaubere und
ist eyn lugenere unde eyn abrechere des gudis unde eyn zu storrere
der geseeze in der E unde reddit widder den keyser unde virbudit

1 das Kürzungszeichen ist verwischt.
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yme sinen zins unde her hait widder got geredit unde sprichit, her
sij got, unde wil den tempil zu brechin und yn dryw dagen widder
machin, her ist mit deine dufele beseßin unde mit deme düt er alle
ding die er düt . Were he nit eyn schedelich mensche, wir enhetten
dir en nit bracht ." Do ging Pylatws widder zu Xristo unde seit yme
allis das sie geret hatten . Do sweig Xrist unde gab yme ny ant-
wwrte. Da nam er yn abir unde fürte yn widder zu deme fulke unde
sprach zu yn : „was get mich das an ?" Da sprachin sie widder mit
grimheit ires herzin : „Iz get dich an alle unrecht zu rechinne. Her
ist eyn virrather mensche, dar umme han wir dir en bracht ." Unde
dradin her furre vil falscher gezuge unde bezeugeten ubir Xristum
echte sache die nach irre gesecze warin zu beßeren. Ieclich 1 seit 2 ..
.........also fürte her Xristum hin widder yn unde hiez yme sin
gewant uzziechin unde hiez yn binden an eine steynen sul, und yme
wurden die hende ubir daz haübit geczogin unde gebundin an die
sul, unde hiez machen (10v) lange groze beseme von scharppin dornen
die man fant, unde mit solichen besemen slugin en echte man, ye
zwene, ieclicher vierczig siege, unde slugen en also sere, daz de lyp
allir zu schnidit wart unde das blüt ubir allin sinen lyp gnunglichen
ran . Darnach slugin en die anderin echte mit geisein, die hatte Py¬
latws dün machin von rindes huden mit starckin kneufin unde warin
dy über gozzin mit blie, unde dy kneufe waren also groz alse eyn
hassel nüz. Da midde slugen sie en alse sere, daz sie daz fleisch
von deme gebeyne riezzin, daz die stücke des fleischis an deme libe
hingen unde man das gebeine sach unde daz blüt ubir daz gebeine
floz, unde dar nach namen sie en von der sul unde dadin yme einen
samit ane. Da ir greif das blüt den wechiw samit unde zoch yn in
dy wondin, unde dar ubir dadin sie yme eine hämische schoppin also
eineme fursten der eine stürm fanen furren sal yn einen stryt unde
drothe yme die schope den weichin samit yn alle sine wonden, daz
er dar ynne virbackin stunt , wan daz meynde[n] sie auch unde sacztin
yn nieder uf eynen stül unde hattin gemacht eine cronen von scharpin

1 Ieclich . — J dahinter offenbar eine größere TextlUche, denn das in der Hs.
unmittelbar anschließende von zwei manne vö ieclichem manne fierzig flage alfo
wurden d5 manne [zweimal ds manne ) feßchen ist , wenn schon nicht wörtlich, der
folgenden Auspeitschungs - und Geißelungsszene entnommen.
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dornyn, unde was djr crone geschaffin alse eyn hüt unde was zu sa-
mene geflothin mit gewappentin henden unde namen dy cronen mit
steckin unde hubin sie ym üff daz haübit , daz dy dorne durch daz
virserte vir swullen haübit so faste [gingen] , daz sie durch daz ge-

beyne drüngen uff daz dünne fei des hirnes. Die crone (ll r) was
also groz daz sie daz haübit bedachte unde den nacken unde dy

styrne, daz man des antliczis wenig sach. Sie (sc. die dorne) stachin
yn in die styrne und yn die augengelieder und yn die slaff aderin
unde durch die oren und yn den nacken, das daz rosenfarwe blüt
Xristus durch alle sin antlicze und über synen nack gnunglichin uz
floz unde machte einen starckin flez durch sin antlicze, wanne sie

hattin yme daz antlicze zu slagin unde zu mordet unde zu mürzzelit,
unde die blatern warin zu brachin die sie yme gebrant hattin mit den

heizin eyerschalin, unde hing die hüt an deme wangen unde was
durch gozzin unde durch flozzin mit blude unde ubirzogin mit
speichelin dy sy mit yren unreynen münden an en gespuwen hattin,
unde was sin antlicze alse engislich geschaffin. Sie hattin auch 1 des

nathis , da sie en fingen, yme fackelin gestozzin under syn äugen, von

den allis syn wonnewclich antlicze alse fleckeide was würden . Unde
sie knieweten für en unde nanten en herre, des underdenige sie doch

nyt wolden sin, unde brachin yme syne« munt uf unde samenten
allen den unflat den sie von münde unde von nasen habin mothin,

unde spüwen yme so faste yn synen münt unde so vyl, daz er mochte
erstickete* odir erdronckin sin von deme spihene, dan das er yme selbe
mit der züngen half3, daz iz yme wieder sijt uz drang unde ran.
Unde daz yn von den nasen ging, daz wurffin (ll v) sie under sin
antlicze, daz daz wonnecliche antlicze so unreinecliche gehandelt wart,

daz er allen den widder stünt die en ane sahin. Sie gabin auch yme

einen stab in syne hant alse einen cepter unde namen auch uz siner

hant denselben stab unde slugin en uff die cronen, daz die dorne
diefir sungkin. Owe wie liez Xnst so manig dot sufzzin! Da nam

Pylatws den gewonthin4 sterbinden Xristum unde furthin hin uz zu

deme fulke unde sprach zu en : „sehit uwern künig." Unde da yn

1 auch ym. — * erstricken . — • haff. — * ge- von Texthand über der Zeile
ergänzt.
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daz fulg gesach, da was daz antlicze Xrisü so engeslich gestalt, daz
er dufelische gemüde und yr unsinnige1 dobende nature uf sprang
mit wilder dobinder bosheit unde kerthin yr antlicze von yme unde
riefen zu Pylato : „du en uns von den äugen unde henckin an den
galgin des cmces ." Da sprach Pylatws: „uwer recht ist das man
uch einen laße, ich han diesin gezuthegit, wullit ir yn lan adir Bar-
raban ?" Da riefin sie alle gemeynlichen mit einer dufelischin stywme:
»0 la Barraban gan unde hencke diesin an daz cruce. He hat ver¬
schuldiget den lesterlichen doit." Da Xristus daz horte, do ging ein
dot schoz durch alle sine virwonten sterbinde nature . Owe, wie we
daz Xmfo det, wie gunde he yn so ubele des ruffins, he hette en
baz gegünt daz sin dot yn ein nucz were gewest wan ein fluch. Also
nam en abir Pylatws unde fürte en yn daz geriethe hüs unde saß
ezü geriechte (12r) unde sprach : „ich geben urthel ubir Xristem, daz
he sterben sal des schemelichew dodis an deme cruce." Da ging
ubir ein dot angist durch alle Xrisü nature , daz he also crang wart,
daz he küme uffe synen beynen unde fußzin gestunt. Da namen sie
yme die cronen von deme haubte mit erbeit, wan die dorne waren
virswullin yn deme fleische unde was daz blüt unde daz fleisch so
faste virbackin an den dornen, daz sie yme fleischis unde haris fiel
mit der cronen von dem heubte zügin. Die wonden wurden alle
anderwerbe fliezzende. Da zügin sie ym auch die schoppin abe, die
was durch ruwnen mit blude daz yme von den wonden des heubüs
floz, unde de weiche samit den he ane hatte , der was glich worden
eyme roden zindale von syme blüde unde was auch virbackin yn daz
fleisch, daz sie yn yme kume uz gerizzin. Sie namen den samit
nyeden bij den fuzzin unde zügen yn mit großin unsieden unde grym-
heit irs herzin uz deme fleische unde uz dew wonde», daz grozze kluzze
berünnes bludes an deme samit hingen. Owe da wurden Xristi
wonden allesamit yrfrischit unde yrnüwet unde wurden alle fliezzende
von blude ungefüge fluzze. Yme ging auch von yeclicher wonden ein
dot schuz und eyn wondende smercze durch alle syne gebeyne unde
durch alle syne nature . Dar u»ime dadin sie yme syn eygin gewant

1 vnfinge.
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ane an den (12*) virwonthin seregen lyp. Sie lachtin yme uff eyne
swere last des cruces uffe sine« virwowthin1 unde virmüthin rucke.
Das cruce was also swere unde was Xrist also crang, daz he dar¬
nieder sulde syn gefallen. Also mit deme cruce fürte yn Pylatws
widder zu deme fulke unde sprach : „nemit yn hiene uwern Xristum,
syn blut muße ubir uch kommen unde nit ubir mich", unde nam
waßer unde wusch syne hende unde liez syn geharte gemüde un-
geweschin. Daz böse fulg sprang uff vor freüden, daz he yn yn ir
hant gegeben was unde des det yme gar not daz sie en brethin balde
an die stad, da sie en dodin woldin. Daz was die ungenemeste stat
die sie yrgen wisten. Sie furtin yn auch also ungestümeliche, daz er
dicke struchelte under deme cruce. Sie twungen eynen, daz he yme
hulffte daz cruce dragen , abir da von geschach yme me gedruckis
wan yme helffe geschehe. Owe, wie liez Xristus so manchin dot
sufzzin uz unde so manigen diefin irholthtin grymmen dot ochzzin!
Unde das en was nyt unbillich, wan er drug aller der wernliude sünde
und eynen swerin bäum des cruces. Sie furthin en mit schalle, mit
stozzene, mit iagene, mit dribene alse dobinde hünde die eynen hünt 2
jagen . Sie edewitzthin daz senft lam daz da müde waz, unde griß-
grammeten unde grienen en ane unde schulden yn unde fluchten yme,
das he nit balde mochte gegan. Da sie en an die (13r) stad brathin
die da heißit Galuaria, die was alse unreine unde roch alse ubele
davon den fulen unreinen schelmen die da lagen, unde von den vir-
worden dj'ben unde morderen die da lagin, daz sich ir dobinde ge¬
müde frauwete, daz sie so eine unreine stad hatten , daz sie sich
gnug gerechin an Xristo, des räche doch nimmer von ierem übe unde
von iere sele sal kommen, wan sie begingen den grosten mort der
ye geschach. Die dyfele frauweten sich, daz sie sich gerochen hatten
an deme, des räche von yn nummer sal genommen werden. Owe,
da ging iz an die not ! Sie namen daz cruce unde wurfins von syme
rucke unde gezugen deme got vir einigenten menschin sin gewant uz
unde namen yn mit den hären unde wurfin yn uf daz cruce, he
mochte sin zu Sprüngen, unde zogin eme sinen vinvonten rucke unde

1 davor das folgende virmüthin schon vorausgenommen. — * man würde hirz
oder hasin erwarten.
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z& morten rucke ubir die knorren des cruces, daz dy stumpe von
deme hulcze die wonden von eyn ander riezzin. Sie sprongen 1 mit
wilder dobinder unzoth mit yren unreynen fußin uff den doit serigen
lyp Xristi, sie kniewetin yme uff die brüst unde zu denenten yme
sine äderen von eyn ander , so sie aller meist mochtin, sie namen
yme dy rethin hant unde zogin sie yme zu deme loche des astes
unde slugen yme eynen neyl dar durch. Der neyl was stümp unde
dryeckete unde die eckin warin scharp alse eyn meßir, unde fürte
yme fiele der hut und auch des fleischis durch das loch (13T) des
cruces, unde slugen den neyl so faste, daz der knauff des neylis in
der hant gebaügit stunt unde fulte die wonden so ful, das eyn bludes
drfippe nyt dar 2 uz mochte. Da namen sie da die andern hant unde
zugen sie yme ubir des cruces este, da was die hant so ferre von dem
loche, daz sie iz nyt yn mothte gelangen. Da namen sie eyn seil unde
dadin yme eynen strick an die hant unde zogin yn so faste, daz die äderen
unde die geliedere uz eyn andere gingin, daz die hant gereichete daz loch.
Unde slugen auch dar durch eynen neyl alse vore, daz yme eyn eynig
druppe bludes nyt dar uz yn mochte gegan. Unde gingen da uf yme
hynne zu den fu&in unde strecketen yme die fuzze uffe den bamn des
criices. Da gebrach yn daz syne fuzze nit mochten gelangen zu deme
loche manige spannen eynes mannes unde namen seil unde machtin
eynen strick an bede syne fuzze unde zugin yn faste unde deneten yn
so sere, daz nye keyne seyte so faste uf eyn bret wart gedenyt, biz
daz sie daz loch gereichtin, unde dradin yme uf die beyn unde satztin
yme die fuzze uff eyn ander , und E wan der underste fuz durchslagen
wurde, da was der oberste fuz von eyn ander gesliezzin, unde slugen
auch den neyl so faste, daz der knauff yn deme fuzze gebogin stunt.
Sie yn duchte syner noth nyt gnüng unde namen eynen anderen neyl,
der was großer unde lenger wan der anderen keyner, den satztin sie
yme obene uff daz geruste 3 des fußes uff die dicke bij deme knye
unde slogin so grimmeclich uff den neyl mit aller crafft daz deme
neyle wurden czwene unde drizzig scharppir hamir siege, unde wurden
die wonden (14r) des neylis also groz, daz eyn eynig drüppe bludes

1 fprongen vf. — * das . — s perufe.
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dar uz nit enging, unde hüben da das cruce uf unde stathin iz yn

eynen steyn, den hatten sie dar zu gehöht. Der steyn was hoch von

der erdin gar nach biz eynen manne an synew gurthel, unde bewarthin

das cruce nyt wol, das iz faste stunde, unde da sie davon gegingen,

da ubir weig der lyp daz crüce, daz er dar nyeder fiel uff die erdin,
das daz antlicze Xristus in der erdin steckete alse eyn Ingesiegele an

deme wasse, unde daz die erde an deme antlicze clebete, unde der

swere bäum des cruces uff syme virwonthin libe lag, he mochte en

han zu knursit . Da sprang daz dobinde fulg uf mit wilder unzuth

unde sprachin, syn unselekeit yn hette noch nyt eyn ende gnommen,
unde riethin daz cruce Widder uf unde sacztin iz do festecliche in den

steyn, daz sie sin da ane sorge weren vor falle. Unde da der lyp

an deme cruce bleib hangene, do brachen sich die wonden uf, unde

daz blüt floz gnungliche von den henden unde von den fuzzin, unde

was der lyp so gar virdenit, daz man alle syne gliedere und alle syne

rippe wol geczalt hette . Unde da die gliedere z& samene stiezzin an

schulderen und an armen, da hette man wole eyn hant gestozzin dar

zuschene, also was he zudenit, unde alle syne wonden dadin sich uff.

Wan der lyp Xristi virsiegin was, do giengen sie umme das cruce

unde lachtin unde spottin unde riefin unde hatten alle dyfelische ge¬

berde unde gingin yr do eyn deyl von yme, eyn deyl (14v) bleib da.

Unde da 1 unse frauwe sach das kynt das sie gemeywliche mit gode

hatte , an deme cruce hangen unde swebin, do quam eyn dot geiechte

yn alle yr gebeine und yn allis daz blüt irre äderen und ylithe balde

zu deme herczin unde begrief (I) die craft irs herczin so sere, daz sy

duchte daz eyn furig swert durch alle die creffte ierre sele ginge unde

alle die nature yres libes dotlich wurde, unde vyel da hyn alse eyn
mensche der von dodis not iczunt virenden wil, das alle die fraüwen

die bij yr waren nit inwanden sie in wolde iczunt sterben, unde riefen

mit lud er stymme unde sprachin : „0 selige Maria, han wir nyt leydes

gnung von dynes kindes dode, du en wulles uns iczunt auch von

dodes not virderbin unde sterbin ?* Da brach 2 der sterbinde Xrist

syn äugen uf die yme virbackin warin von blude, unde sach syner

1 dazu am Unken Rand von Hand 2 die Glosse de bta fig*. — ■ aus fprach

von Texthand korrigiert.
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müder not . Da ging eme auch eyw dot geiecht durch alle syne na-
ture unde sprach zu yr : „frauwe, sich an din kint wie lesterlich iz
hangit , hilf yme miede lyden." Die worte horte Maria unde fyl abir
hyn yn unmacht . Da sprach Xrist zu yr mit sierger stymme: „Owe
liebe frauwe unde müder, wy dut mir dyn not so we ! Nym dich ane
Johannes zu eyme droste, du en magest myw nuwme gehabin ", unde
kerte sich zu sante Jobawne unde sprach : „nym dich myner müder
an, der getruwe[s]ten unde reinesten frauwen die y geborin wart,
liebe frunt Johannes , intwych ir nyt." Diese wort dadin sante Johanne
alse we, das yn des duchte daz ym der dot nit also swere inwere.
Da diese wort geredit waren von Xristo, da hub he ane eyn lang
gebed, daz ginge ane : Deus, deus mens respice sc, unde was die
(15r) stymme biebende unde zedernde, nü was sie cleyne, dan was sie
groz, nü was sie weynde glich, dan was sie rufende glich. Da daz
uz quam, do beguwde he rufin unde schrihin mit einer heiser durstiger
stymme, nü warff he den lyp hyn, nü warf he yn her widere, dar
zu dreyb en des dodis angist. Da sprachin die mordere under eyw
ander : „wir sullen yme dringken geben, so stirbit he desta E, so
werden wer 1 syn ledig." Also ging einer hyn unde bant züsamene
eynew unreynew wysch von stroe unde von gemülle, alse he yn fant,
unde bant daz festeclich züsamene, daz iz fiel in taldin mochte des
dranckes , unde machtin eynew virgiftigen drang yn eyw unreyne vazze,
einer brachte ezzig, der ander brachte fische gallin, der dritte brachte
ruz, der fierde salcz, also eyns yegelichew gemüde gestalt was mit
grywme uf Xristum, unde rorthin daz under eyn ander unde brachtin
daz yme zu deme cruce unde bünden da den unreynew wisch an eyn
hulcz und stiezzin yn yn den unreinen drang unde druckthin yn faste
dar yn, daz he iz viel yn sich ynphahin mochte, unde stiezzin yme
an den munt 2 unde slugen yn yme yn den munt, daz he des unreinen
dranckis virsuchin muste, unde der drang floz yme durch den munt
yn die kelin, unde da vone wart yme dy kele ynnewendig vir sierigit,
die vor noch dan unvirsierigit was, unde wart also virwont unde
virsieriget, daz an Xristi personen nyt en was ynnewendig odir uzze-

1 w ' über der Zeile von Texthand . — 2 dahinter vnd druckint iz yme.
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wendig iz ynwere virsie (157) riget beyde von dodis grymine ynne-
wendig unde von pynlieher martele uzzewendig. Do rieff he mit un-
gestummer stymme zu deme vadere unde sprach zu ym8: „vader
war umme hast du mich gelaßin? Ich han doch dynen willen füllen
bracht unde menslich kunne ist irlost, getruwer vadir, sich an dines
kindes not unde la mich dir bevolin sin und ich laßin mynew geist yn

dine geweidigen hende." Do he daz wort gesprach, da begunde mit
syme gotlichew willen der dot zu syme heran ylen, wan he hatte das
marg unde die äderen alle gederrit unde quam mit ungestummegin dot
schuzzin zu dem herzin, do he iz dodin wolde, wan der lyp was aller
doit, dan ockerent daz herze daz bestünt . Do der doit so wodende
[was], daz die doit stiche yn daz herze den dodin munt unde die
dodin äugen uff brachin , unde den dodin lyp Xristi alre ir schuthte
unde bewegete, unde da daz geschach, da virlasch dye sünne unde
biebete die erde unde zu spilt der steyw, da daz cruce ynnestunt , unde
zu reys der ummehang, unde da zu spilt auch Xmt hercze, unde da
vor was so große not an Xristi libe, daz eyw dot vinsternisse wart,
daz nyman in sach odir yn mirckete daz engeslich sterbin Xristi, uf
daz daz nyman virzeide da von odir virzwyfelthte. Daz vinsternisse
was also groz unde also dicke, daz nyt von deme hiemele odir von
der lufft schyns ging uff daz ertriche, und yn dem sterbende Xristi
was alle lebinde creature under deme hyemele yn fochtin: der fogel
in der lufth, der fysch in dem waßer , der worm yn der erdin, unde
geschach yn der seibin stunde daz menschen unde vyel creature» starp,
unde sund[er]liche die helle die stunt crang von den grozen engisten
die (16r) durch aller creaturen nature drang , unde do Xristus geist
von yme schiet, do quam eyn furig schoz in dodis glicheit yn alle
diefele, sie weren yn der helle odir nyt, wan der der an deme dode
gesiegit hatte , der schickete des dodis we an sie, daz yn nummer me
benommen wirt, unde daz ist daz ander dodis wie, wew daz erste daz

inphingen sie mit fryer willekür, da sie sich von gode geschiedin,
abir daz dritte we werdin sie inphahin von deme jungesten geriechte.
Unde also die dyfele inphingen eyn dodis we, also inphingin in der
seibin stünt die selin in deme furburge der helle waren eine lebindige
freude die yn nuwmer benommen sal werden, unde die selbe freude
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wart gezwiefeldiget, da sie mit Xristo zu hiemele füren unde wirt ge-
dryfeldiget an deme ju«gesten dage, so lyb unde sele zu samene
komraent. Unde da das vinstemisse virging unde daz lieth wider quam,
wen alle creaturen yn dodis engisten waren unde sunderlich die sin
warthin bij deme cruce (die waren gelegen, als sie dot weren), die
wurden widder irqwickit unde stunden widder uff unde wurden irre
virgiftigen herzen alse unmilde unde also hart gein Xristo alse vor,
unde inwere he nyt doit gewest, sie hettin yme gedan was sie gemoth
hetten . Also sahin sie ubir sich unde sahin daz yme der munt unde
die äugen ane wenken uffe stunden, unde sprachen : „he lebit noch,
her erhöht sich, was sulle wir dün ?" Da sprachen sie: „wir sullen
en durch syne sijthin (16v) stechin, so sehin wir wol, abe he sich
rudele." Daz yn wolde ir keyne dün. Also was ey« blinder man
dar gefurt, daz he wulde horin von den wonderen die an ' Xristo be¬
gangen wurden, wan he yr nit gesehin mochte, unde da he die redde
under yn gehorte, da bat he daz man ym eyw sper gebe, unde drat
bij her naher zd deme steine, da daz cruce ywne stunt , unde bat daz
man eme daz sper seczte an Xristi sijten, da die zwey niedersten
rippe sint, die da remint gen dem herczin, unde he druckte daz sper
von grymme synes herczin unde von Ungunst die he geyw Xristo hatte
mit aller syner crafft durch die sijthen unde da her daz sper druckete
durch die sijten, da cragete iz von der durrekeit des libes, alse der
eynew dürren fleinew wirfit mit creftin yn eyn für ; unde wondete daz
hercze also, daz alliz daz blfit unde die futekeit die sich inthaldin
hatte umme Xristi hercze [uz floz] unde daz gewan einew großen
sturmigen floz unde schoz zu der wonden uz also, daz iz von deme
spere abe ran yme uff syne hende alse warm, alse obe iz ginge von
eyme lebindigew lamme. Also streich he die hende von ungeschiete
mit deme blude ubir die äugen unde die äugen gingen yme uf unde
wart sehende. Da sach her ubir sich unde sach Xristum ober yme
hangen , unde da wurden ym die ynnern äugen uf gedan, unde da
rief he mit eyner luden stywme unde sprach : „Owe myn grywme
ubil hercze, daz sich gefrauwet wolde han an deme dode2 Xristil wie

1 l. von ? oder besser von den wonden die ..... ? — • dodin.
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ist mir daz zu alse grozeme heile kommen, wan sin heilsam (17r) blut

hait mich blinden sehinde gemacht, unde sin doit hercze daz ich ge-

dodit wulde han , daz hait myn doit hercze lebindig gemacht, wan

ich bekennen daz syne gude myn ubil hait virdrebin." Darnach

nam yn Joseph unde Nychodenws unde Johannes und andere vyl dy

en irkanthin , die yme hulffin Xristum von deme cruce hebin, unde

lachtin yn uff dy erdin, unde der lichame was swarcz, dürre unde

durchrennen , unde die wonden zu kienen unde die geliedere von eyn

ander wit unde daz gebeyne sloderte yn deme libe, unde da her uf

der erden also lag, da quam die iamerge müder 1 unde wulde sich

han geneugit uf den dodin Jeswm, unde von deme anegesiechte des

kindes so quam eyn dot schoz durch alle die crafft ere sielen, balde

ylende zu yrme herzin, daz ir aller crafft gebrach, unde ir sturbin ir

alle ir geliedere, daz ir äderen und ir hende wurden also crang unde

vir stabit alse eyn hulcz von dodis engisten die ir hercze da begreif.

Daz clagin [daz sie] da beging unde daz gebaren daz sie da hatte,

daz yn kan nyeman mit worthin füllen brengen noch gesagin, daz ge-

dencke eyn ieclich getruwe hercze selbir. Sie vyl nieder uff die erdin

uff ihr kint, unde namen sie abir die fraüwen unde sante Johannes

unde hüben sie uf unde leithiw sie da hien, unde da sie zu ir selbis

wieder quam, da sach sy ir kint da vor ir ligen, da wolde sie abir

zu eme sin gegangen, do in hatte sie nicht der craft. Da hüben sie

uf die frauwen unde sante Johaimes, von den wolde sie sich inbrechin

und wulde (17v) wieder zn yrme kinde warthin . Da sprach der milde

herre sante Johannes : „0 reine getruwe frauwe unde müder, gedenke

daz ich dir zu eyme kinde gegebin bin unde ere mich unde blib

siezende. Ich wil dir dyn kint in dijnen schoz gebin." Also nam

yn2 Joseph unde Nychode[m]/<s unde Johannes den virwonthin dodin

Jesnm von der erdin unde lathin [yn] yn der yemerlichew müder schoz.

Owe, w£ we yrme herzin wart , da sie daz antlicze ane sach also

engeslich geschaffen, daz sie da vor mit großen freüden dicke hatte

ane gesehin, wan iz waz geswollen unde doit bludig unde die hüt under

deme antlicze die waz zu brochin von der burnenden fackelin unde

1 dazu am rechten Rand die Glosse de ma' ihn. — a wohl = namin.
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von den blateren die yme von den gebranthin eyirschalen waren
worden , unde yn der zu brochin hüt waren renfte worden von dem
blude unde spyene. Ach wie dicke sie liez ir äugen unde ir hende
ubir daz antlicze und ubir den virwonthin lycham gan. Sie wulden
en yr nemen und yn die erdin legin, da slug sie ir arme und yr hende
so faste rnnme yn unde drachte en so an yr hercze unde hatte so
große quäle, daz sie eyw eynig wort nyt geleistin yn künde, ande alle
die bij ir waren , die wurden sehnende , da sie daz engistliche ringen
sahin von der müder . Sie zügen yn hin, sie zug yn her wiedere.
Sie hatte en besloßen yn yeren armen, alse obe sie mit yseren banden
an yn gebunden were. Sie hubin sie von deme dodin Jesutn mit
gewalt uff unde zugen sie etwe ferre mit yme nahe zu deme grabe.
Da sie daz yamer an yr sahen daz sie nyt virwinden yn wolde, da
yn sloßin sie yr die (18r) hende von eyn ander unde brachin yr die
arme uff unde namen yr den dodin Jesum mit gewalt, unde da sie
berauwit was yrs kindes, da vyl sie yn unmacht unde lag also lange
in der crangheit an alle bewegunge, biz daz der licham yn eyn duch
bewondin wart unde der stein vur daz grab gestozin wart , daz sie
sin nit gesehin mochte. Unde da yr engistliche gemüde wieder quam
unde yrs kindes nyt in sach, da hub sich eyw wort yn yrme müder-
licheme herezin, eyn alezü yemerliche clage. Sie sprach yn yrme
geiste: „0 du dickir harther steyw, nü hast myn kint virborgen ! 0 du
godeliche nature , wie mochte du daz geliden an dyme süne unde an
dyme kinde? 0 du harthir steyw, nü hast du besloziw die ere des
vadirs, die freude der engele, daz heil aller menschin, mynew eynigen
drost !" Da sprach daz federliche gemüde yn daz mywnecliche ge¬
müde Marien : „0 freude unde freude unde müder dynis kindes, dyn
groz creftig glaube, dy[n] unvirstorte zu virsieth, dyn furige, demudige
mywne die hat gelanget yn die hohe myner gewalt unde hat gegründit
yn die düfene myner clarheit unde hat genommen den sün von myner
gotlichew gelust unde hat [yn] yn die erdin gelat. Gehalt dich wol,
freude unde freude aller seligen geiste! Ich wyl dir froliche en wieder
gebin yn allir clarheit." Do sweig daz getruwe muderliche hercze
unde liez sich da dy frauwen füren yn die stat alse einew halb dodin
(18T) menschin. Sie lachten sie nyeder zu bette unde hutin yr mit
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fliße alse einen menschen der iczuwt virendin wil, wan sie lutzel lebins
hatte , unde an yr funden. Also lag das engelische gemüde in der
crangheit an alle lypliche narunge, biz daz yr sun erstunt von deme
dode ' . Eyn wenig nach mithter nacht nach deme samisdage da quam
die gewalt des hiemelischen vaders mit deme lebindigen geist Xrisü
unde sprach mit eyner gotlichen begirde zu deme lichame Xrisü:
„Stant uff myn ere ! Stant uff myrc freude! Stant uff myw wonne
an allen smerczen, an alle pyn, nyem wieder yn dich den lebindigen
geist myner ewigen gelust." Also riethe sich Xristo (\) lyp uff mit
unzüstorlicher wonne, mit ewiger gewalt, yn gotlicher mancraft, unde
die dot male die an Xristo waren die wurden durch goßin mit got¬
licher wünne, mit gotlicher ere, unde wart gedrungen yn alle dy nature
des lybes Xristi, und also die nature Xroti wart durchgedrungen mit
gotlicher clarheit, wan derselbe got was mensche unde der selbe
mensche was got, wan die gotheit yn geschiet nye von seien noch
lybe, so wie auch die zwey yn deme dode gescheiden wurden . Also
ylete Xristus irstandin zu syner betruweten unde ungetrosten müder
unde sprach zu yr : „Siech frauwe unde müder din kint mit allir eren
unde mit gewalt. Gehalt dich wol unde wys fro unde riethe dich
uff von alme leyde, der doyt en hait an mir kein gewalt me." Owe
wie mit großer freuden die müder daz kint ane sach. Da sprach he
yr abir (19r) zu: „droste die anderen alle unde sage yn das du2 mich
gesehin habist unde ich sagin dir : In der ere unde yn der freuden
da du mich gesehin hast werdin ich dir nunmier benommen in der
zijt mit rechter zu virsieth unde yn der ewykeit mit ewiger freuden
unde stedekeit." Also schiet Xristus von yr. Da quamen die frauwen
zu yr unde seiden yr daz sie yn gesehin hettin, unde mit grozin
freuden sede sie yn daz he bij yr were gewest unde wie her mit ere
geredit hette, alse der 3 Psalmista beschribet, da he sprichit : „Ad ves-
perum demorabitwr fletws et ad matutinum leticia ic. " (Ps. 30,6 .)

1 Zur Erscheinung Christi vor der Mutter s. 0 . Schade, Narrationes de vita et
conversatione B. Mariae virginis , Halle 1870, p. 25 : Post resurrectionem autem ap-
paruit dominus sue dilecte genitrici Marie tamquem ipsam pre alijs omnibus diligenti
et desideranti : et hoc uult Germanus ; vgl. die Vita B. Marie Virginis et Salvatoris
metrica (Quod Jesus primo apparuit rnatri sue mar . v. Germanus ) und darnach Bruder
Philipps Marienleben (Rückert ) v. 7974—8027. — * davor nicht ausgestrichen . —
* -r nachträglich über der Zeile ergänzt.

Priebsch , Christi Leiden. ----------"""" ---------- 1
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Vorwort.
Viel später als ich hoffte , löse ich mit dieser Ausgabe ein altes

Versprechen ein . Gern hätte ich das mhd . Gedicht , das ich in der Bibl.
Phillippica in Cheltenham auffand , und von dem ich damals ( 1894) nur
eine hastige Abschrift nehmen konnte , vor seiner Veröffentlichung mit
der seither nach Berlin gekommenen Handschrift kollationiert ; aber das
Ansuchen , das Ms. zu meiner Benutzung an die Bibliothek des Univer-
sity College , London , für kurze Zeit zu leihen , wurde leider von der
Verwaltung der Berliner Staatsbibliothek abschlägig beschieden . Um so
mehr bin ich zu Dank verpflichtet der Direktion der Göttinger Univer¬
sitätsbibliothek , die mir das nl . Volksbuch — ein rarissimum — in
liberalster Weise zur Benutzung auf der Bibliothek des University College
zusandte und nun auch dem Verlag dessen Faksimilierung gestattete.
— Im übrigen sage ich meinen Dank meinen früheren Zuhörern , Herrn
F . Norman M. A. und Frl . H. Amburger Ph . D., die einige zweifel¬
hafte Stellen meiner Abschrift mit der Hs. in Berlin verglichen , meinem
holländischen Kollegen Dr . Haantjes für seine Hilfe , den Drucker und die
Sprache des nl . Volksbuches betreffend , Herrn Prof . P . Harting (Groningen ),
der sich vergebens bemühte , ein zweites Exemplar des Volksbuches auf
nl . Bibliotheken ausfindig zu machen , und Dr . A. Cloß , der mich beim
Lesen der ersten Korrektur unterstützte.

Last not hast aber gebührt mein Dank dem Senat der Universität
London für die Gewährung eines namhaften Beitrags zu den Druckkosten;
erst dadurch wurde die Herausgabe der Texte ermöglicht.

London , Mai 1931-
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Kap. I.

Die Stoffgeschichte.
Ein Jüngling unehelicher Gehurt zieht aus, Vater und Mutter zu

finden ; nach langem Umherirren gelingt ihm dies und schließlich auch
die Vereinigung der Eltern im ehelichen Bund . So lautet , auf seine
einfachste Formel zurückgeführt , das Grundmotiv der auf den folgenden
Blättern in zwei Fassungen — einer mhd . Dichtung in Reimpaaren und
einem nl. Prosa -Volksbuch — veröffentlichten mittelalterlichen Rittermäre.
Dieses Hauptmotiv nähert sie offenbar einer Gruppe afrz . Verserzählungen,
wie dem Lai de Milun 1 der Marie de France , dem Lai de Doon 2 (doch
ist sein Held ehelicher Geburt ) , dem Yders, ebenso dem mnl . Moriaen 4",
allein insofern als in unserer Geschichte das uneheliche Kind ausgesetzt,
von seinem Finder und Pflegevater liebevoll auferzogen wird , zudem nicht
nur den Vater , sondern auch die Mutter zu suchen hat und endlich auch
die Liebe einer Jungfrau und ihre Hand gewinnt , schließt sie sich noch
vollkommener dem Typus an, der im afrz . Riebars li Biaus 6 und im
mengl . Sire Degarre (Degore) 6 auftritt , ebenso im mnl Riddere metter
Mouwen 1', obschon da das Motiv der enfance des Helden , in der über-

1 K . Warnke , Die lais der Marie de France ( Bibl. Normanica III ) , p. CXXXIII bis
CXXXIX und 152—171.

■>■K. Warnke , 1. c , p. CXXXV und Romania VIII , 61—64.
3   Histoire littcraire de la France , tom . 30, p. 213. H. Gelzer , Der afrz. Yder-

roman , Dresden 1913.
4   J. te Winkel , Groningen 1878.
6 Hsg . von W . Förster , Wien 1874.
6  Abbotsford Club Publications , Edinburgh 1849 ; Haies and Furnivall , Bishop

Percy 's Fol . Ms. 3, 16 ff., neuerdings hsg . von G. Schleich , Engl . Textbibliothek 19,
Heidelberg 1929.

7  Hsg . von Bertha van der Stempel , Bibl. van middelnederlandsche Letter¬
kunde , Leiden . — S. besonders Inleiding I, p. XI—XXVIII . Die Herausgeberin kommt
zu dem Resultat , dat de Roman van den Riddere metler Mouwen is bewerkt naar een
oudere redactie van den ons behenden Riebars li Biaus. Das wird auf Grund der nach¬

gewiesenen Übereinstimmungen richtig sein , wenn sie aber meint (p. XIV ) , das wenige,
das der nl . Verlasser über die enfance seines Helden zu sagen hat (v. 1744— 1747,
1770— 1784) , könne der Hauptsache nach als kurze Inhaltsangabe dessen gelten , was
im Richars in ± 870 Versen (ganz abweichend !) mitgeteilt wird , so möchte ich

Roben Priebsch , Joban üz dem virgiere. 1



lieferten Gestalt des Romans wenigstens , stark in den Hintergrund tritt.
Und wie Richars li Blaus an der Wiege des Riddere metler Mouwen Pate
gestanden hat (s. u. die Anm .) , so steht er auch hinter dem Johan u\
dem virgiere (Junker Jan wt den vergiere) . Die folgende tabellarische Gegen¬
überstellung des Erzählungsverlaufs wird dies am besten veranschaulichen.

demgegenüber auf die weit näherstehende Darstellung der enfance im Sire Degarre
v. 183 ff. aufmerksam machen . Riddere metler Mouven heißt es v. 1770 fr. :

Oec was hi clerc ende geleert.
Wanl In werd ter doget gekeert,
Daer menne tenen vondelinge vant,
Dal was te Doevre in Ingelant;
Daer ginc hi ter scolen X. jaer.
Oec was hi heme vonden daer
Beide grau ende oec hont,
Ende in selvere hondert pont.

Im Sire Degarre nun wird das von einem Eremiten vor seiner Türe gefundene
Kind seiner in der Stadt (ohne Namen ) verheirateten Schwester übergeben , bis es
zehnjährig in die hermitage zurückgeschickt wird und da v. 287 f. :

He taugte him of Clerkes lore
Olher teil wynler olher morc.

Dann die dem Kinde mitgegebenen Gaben v. 190 ff. :
Four pound ghe loh of gold
And ten of selver also . . .
And selhlhen ghe tok a peire glove
Here lemman seilte of Fairi - Ionde.

Dem Gold und Silber entsprechen im nl . Gedicht in selvere hondert pont , das Pelz¬
werk (grau ende hont) könnte eine realistische Umbiegung des Feenhaudschuh -Motivs
sein , wofür der Niederländer ja keinen Gebrauch hatte . Im überlieferten Richars ist
es ein Stück Seidenzeug , das auch bei der Erkennung zwischen Mutter und Sohn
hereinspielt , aber von dem Gold und Silber und Pelzwerk findet sich keine Spur.
Möglich , daß die etifance des Helden unter geistlicher Obhut letzten Endes aus der
Gregorlegende entlehnt ist . — Es ist hier nicht der Ort , auf das Verhältnis der drei
Dichtungen im einzelnen einzugehen . Dies nur will ich andeuten , daß m. E. der Ver¬
fasser des R. in. M. zwar nicht den mengl . Sire Degarre , der zeitlich ja jünger sein wird
(s . Schleich aaO . S. 55) , gekannt hat , wohl aber dessen , freilich nur zu er¬
schließendes , frz. Original , ein verlorenes Lai d' Esgare (Schleich S. 54), für dessen
Existenz die angezogene Übereinstimmung als neuer , erwünschter Wahrscheinlichkeits¬
beweis gelten darf . Dann wird aber wegen R. m. M. v. 1773 Dal was te Doevre in
Ingelant das Lai bereits England , nicht die ( Eitel ) Bretaigne als Handlungsort gehabt
haben , so daß die Gruppe Q des Sire Degarre hierin (gegen Schleich S. 21, 24) das
Ursprüngliche bewahrt hat . (Über eine zweite auffallende Erscheinung dieser Gruppe
s. unten S. 18, Anm . 1.) Nun stand aber das Lai , wie aus dem Inhalt seines erhaltenen
Sprößlings , des Sire Degarre , hervorgeht , in bezug auf Motivverkettung so nahe zum
Richars I , d. h . einer älteren Redaktion des uns überlieferten Gedichtes , daß es ent¬
weder als dessen freie , dämonisch aufgeputzte Bearbeitung erscheinen oder erst selbst
den so viel realistischeren , gegenwartsfrohen Richars ins Leben gerufen haben mag.
Nachdem nun eine nur ihm zukommende Einzelmotivausgestaltung — die enfance des



Richars li Biaus.
i . R. ist der uneheliche Sohn

Clarissens , der Tochter des Königs
von Friesland und des Ritters Loys li
preus , der sie im königlichen Baum¬
garten schlafend überrascht.

2. Das Kind wird von zwei Knap¬
pen, die es im Auftrag des Königs
töten sollen , im Wald in einem
Graben ausgesetzt und von einem
Grafen auf der Jagd gefunden (vgl.
Dieudonne im Charles le Chauve ) .
Er staunt über die Schönheit des
Kindes , betrachtet den Seidenstoff,
worin es gehüllt ist und merkt an
dem eingebundenen Salz, daß es
noch nicht getauft sei. Er läßt es
auf den Namen Richars taufen und
mit seinem eigenen Kinde , einem
Mädchen , auferziehen . Seine Klei¬
dungsstücke hebt die Gräfin für ihn
auf . R's Entwicklung auf den Alters¬
stufen : 7, 15, 20 Jahre 1 wird betont.

3. Der Graf will R mit seiner
Tochter vermählen und teilt ihm,
der sich bis dahin für seinen Sohn
gehalten hat , die Umstände seiner
Auffindung mit . R . wird vorSchrek-
ken bleich und begehrt die Sachen,

Joban u% dein virgiere.
1.   J. ist der uneheliche Sohn der

Schwester des Königs von Frank¬
reich und des Grafen von Artois,
ihres Kämmerers.

2.  J . wird , vom Vater selbst aus¬
gesetzt , vom Kaiser Sigismond in
seinem Baumgarten (viergier ) auf¬
gefunden . Er staunt über seine
Schönheit , bewundert die reichen
Gaben , die ihm beigegeben sind.
Aus einem Briefe 2, der am Hals
des Kindes hängt , erfährt er, daß
das Kind noch nicht getauft sei.
Er läßt es, dem im Briefe geäußerten
Wunsch entsprechend , auf den Na¬
men Johann taufen und mit seinem,
ihm in der folgenden Nacht ge¬
borenen Töchterlein (Ciarisse ) auf¬
ziehen . Er bewahrt die bei ihm
gefundenen Dinge ( Kleider , Waf¬
fen) sorgfältig auf . J 's Entwicklung
auf den Altersstufen : 7, 12 u. 14
Jahre wird gezeichnet.

3.  Durch einen unglücklichen Zu¬
fall erzürnt J . die Kaiserin , so daß
sie ihn einen Findling nennt . Da
seufzt J . auf und wird bleich ; aufsein
dringliches Bitten erzählt ihm sein
vermeintlicher Vater die näheren

Helden — durch die Anspielung im R. m. M. erwiesen ist , läßt sich denken - hier
hätte eine Einzeluntersuchung einzusetzen —, daß das Lai neben Richars I, der
Hauptquelle für das mnl . Gedicht , als wichtige Nebenquelle in Betracht kommt . Was
die Herausgeberin über eine eventuelle Benutzung von Motiven aus dem 2. Teil des
Richars bemerkt , hat mich nicht überzeugt ; die Parallelen sind , wie mich dünkt , durch¬
aus vager Natur.

1   Auch im Sire Degarre ist der Held 20 Jahre alt , als er sich auf die Elternsuchc
begibt . V. 289 fr. :

And bi he was 0/ Iweuti jer,
Staleworth he was of swich pouer
Thal iher ne was man in that lond
Thal 0 breid Um migt astond. (Vgl . Johan 203—206 .)

2   J. v. 126— 130 ; vgl . Sire Degarre v. 200—210 ; auch Lai de Milun v. 78 —86.



die bei ihm gefunden wurden , zu Umstände . J . bittet ihn um die bei
sehen . Er will ausziehen , seine ihm gefundenen Sachen und um den
Eltern zu finden . Der Graf fügt Ritterschlag , den ihm der Kaiser aber
sich , obwohl schwer , in sein Ver¬
langen und schlägt ihn zum Ritter.
Die Zeremonie wird beschrieben.

erst nach einem Jahre geben will.
(Die Zeremonie wird an späterer
Stelle beschrieben v. 1051fr .) J.
wünscht seinen Vater ausfindig zu
machen , wer\ kritppel oder Mint man.

4. J . trifft beim Umherstreifen auf
einen alten Ritter , der seine Wappen

4.   R. besiegt Loys im Turnier
und erkennt in ihm seinen Vater,
als jener ihm das Baumgarten -Aben- trägt , besiegt ihn im Zweikampfund
teuer erzählt . (Im Richars folgt wird von ihm als Sohn erkannt , als
übrigens dieses Motiv vom Vater- er ihm seinen Namen und die Unr¬
und Sohn -Kampf erst auf 5; auch stände seiner Auffindung offen mit-
im R. m . M. begegnet der Held zu- teilt . Dazu als Beweis der Vater
erst der Mutter und ebenso im und Sohnschaft das Ringmotiv 1 (v.
Sire Degarre .) 2547fr .) .

5.   R. kommt an den Hof des 5. J ., vom Vater betreffs seiner
Königs von Friesland und befreit Mutter aufgeklärt , begibt sich an
ihn von dem ihn belagernden Sultan den Hof des Königs von Frankreich,
von Carsidone . Ciarisse erkennt wo ihn die Mutter alsbald an dem
in ihm den verlorenen Sohn , als Ring erkennt . Durch einen Sieg¬
er ihr auf ihre Frage nach Heimat reichen Kampf gegen zwei Riesen
und Eltern von seiner Auffindung verdient er sich eine Bitte an den
erzählt und das bei ihm gefundene König , nämlich seine Eltern ehelich
Tuch vorweist . Der König erkennt zu vereinigen . Der König erkennt
ihn freundlich als Enkel an und über- ihn als Neffen an und überläßt ihm
gibt ihm die Führung des Heeres. Land und Krone.

6.  R . bringt den Vater an den 6. J . bringt den Vater an den
Hof des Königs , die Hochzeit der Hof des Königs , er wird gut emp-
Eltern findet unter großen Feierlich- fangen und seine Hochzeit mit
keiten statt , der König überläßt ihnen
das Land Mangoric.

der Schwester des Königs alsbald
unter großen Lustbarkeiten ge¬
feiert . Der Graf wird in seine
früheren Besitztümer wieder ein¬
gesetzt.

Wir sehen , in den Hauptzügen der beiden Dichtungen herrscht tat¬
sächlich weitgehendste Übereinstimmung . Ferner in manchen Neben¬
umständen . So spielt hier wie dort der königliche (resp . kaiserliche)
Baumgarten eine , wenn schon verschiedene Rolle zu Anfang der Dich¬
tungen , dort als der Ort , wo R. gezeugt wird , hier als die Fundstelle
des ausgesetzten Kindes . Oder wie R . an seinen Knappen , Aubris und

1 Vgl . Lai de Doou, Rom. VIII, 64; Lai de Milun, v. 430 ff. ; Yder v. 4799fr.



Lyones , zwei treue Freunde und Helfer findet , so J . in (L) amelot und
(L )anzelot , die da freilich in keinem Dienstverhältnis zu ihm stehen.
Wenig ist zu geben auf die Ähnlichkeit in der Beschreibung der Tätig¬
keit der Spielleute bei den Hochzeitsfeierlichkeiten am Schluß des i . Teils
des Riebars (v . 4123 fr.) und am Schluß des Johan (v . 3114 ff ) .

Bei aller Abhängigkeit vom R., genauer seines ersten Teils , tritt
uns im / . zufolge von Änderungen in der Motivverkettung , Einführung
neuer oder Durchführung von dort blind verlaufenden Motiven , durch
Wechsel der Lokalisierung oder des Standes und der Umstände einiger
handelnder Personen ein neuer biographischer Ritterroman entgegen,
keineswegs eine bloße Doublette der afrz. Hauptquelle . Er repräsentiert
in seiner Gänze die besondere Ausprägung , die besondere stoffliche Ver¬
körperung dreier , in ma. Dichtung und Sage häufig auftretender Motive:
a) Elternsuche eines Findlings , b) eines Findlings Liebe zur Tochter des
Kaisers (Königs ) , an dessen Hof er auferzogen wird oder Dienste leistet,
c) ein Findling erwirbt Krone und Reich . Das Verdienst dieser Kom¬
bination und stofflichen Sondergestaltung gebührt jedoch nicht dem deut¬
schen Dichter des / ., sondern einem Flamen , dessen Name uns freilich
ebenso verborgen bleibt und bleiben wird wie der des mhd . Bearbeiters
seiner Dichtung oder der seines Landsmanns und Konkurrenten , des Ver¬
fassers des Riddere metter Mouwen. Ihm also muß , wie wir sahen , der
Riebars bekannt gewesen sein , wohl nicht in der jungen Gestalt,
in der allein wir ihn kennen , dem Werk des mestre Requis. Im / . zeigt
sich keine Spur einer Benutzung des zweiten , gewiß späteren Teils
dieser Dichtung ( v. 4163 bis Schluß ) . Freilich ist es nicht leicht , dar¬
über allzeit Gesichertes auszusagen , denn eine Veränderung in der Aus¬
gestaltung eines Motivs zwischen dem überlieferten Richars und dem
Johan (Jan ) muß ja nicht unbedingt auf einen älteren Richars hindeuten,
sondern kann auf die Benutzung einer Nebenquelle zurückführen , die
dasselbe Motiv in der Johan (Jan ) -Form bringt . So wies ich oben Ta¬
belle unter Nr . 2, Anm . 2 auf die Ähnlichkeit des Briefmotivs im Johan
mit dem Sire Degarre v. 200ff . hin ; das wird greifbarer in der Vater und
Sohn -Kampfszene 1, dem Zusammentreffen der beiden nicht beim Turnier
wie in R., sondern bei zufälliger Begegnung in einem Waldtal . Man
vgl . mit / . 2451 ff , Sire Degarre 991 ff. :

Forth wente Sire Degarre
Thurh mani a divers euntre,
Ever more he rod west.
So in a dale of 0 forest
He mette with a dongti knijt
Upon a stede god and ligt . . .

1 Vgl. M. A. Potter , Sohrab and Kustam, London 1902, besonders S. 46 fr.



und in Verbindung mit der Kampfszene das Schwert - resp . im / . das
Ringmotiv . (Sire Degarre 1047ff .; J . 2546m ) Das väterliche Schwert
führt nämlich im Sire Degarre die Erkennung herbei , während im / .
ein Ring den Beweis der Vater - und Sohnschaft liefert . Das Schwert
wird als ursprünglicher Zeuge zu gelten haben , der Ring hingegen , der
trotz v. 2756 unter den bei dem Kind gefundenen Gegenständen nicht
genannt wird , als ad hoc eingeführt , wohl unter dem Einfluß anderer
Glieder der Stoffgruppe (s. oben unter Nr 4, Anm . 1) . Beide Er¬
scheinungen ( Briefmotiv und Ortlichkeit der Kampfszene ) zusammen¬
genommen , führen uns m . E. auf das (verlorene ) Lal d'Hsgare als Neben¬
quelle , ich sage Nebcnquelle , denn die Berührungen mit Richars I
sind besonders in der enfance des Helden zu eng , um diesen zugunsten
des Lai zu eliminieren ; m . a. W ., Gleichheit der Haupt - und einer Neben¬
quelle verbänden also den Jan und den R. m. M. und aus dieser letzteren
hätte die eine Dichtung dieses , die andere jenes Moment geschöpft . Wir
werden später direkte Beziehungen zwischen den beiden Dichtungen zu
erwägen haben.

Woher wissen wir , daß ein flämisches Vorbild hinter dem deutschen
Gedichte steht ? Nun , einmal aus den eigenen Worten des mhd . Be¬
arbeiters v. 25 —27:

Und di% buch werde vollenbraht
Da ^ ich %u schriben habe gedahl
U%flanschen in unser diitsche sieht. 1

Ferner aus ein paar Einzelheiten seines Wort - und Reimschatzes , endlich
und vornehmlich aus der Existenz des nl ., im 16. Jahrhundert gedruckten
Volksbuchs vom Jancker Jan tut den virgiere (V .) 2, auf dessen Über-

' Vgl . den Übersetzer des mnl . Malagijs:
Nun thun ich vch behaut
Ah ich dis^ buch in flemsch fant
Da musl es mir geuallen
Vnd das man da von wüst zii kallen
In dis^er oberlendschen gramnyc^
Hab ich dorecbteg* gauchel vic^
Gebrückt williclich dar Inn . . .

(K . Bartsch , Heidelberger Hss . Nr . 150 u. 168) .
2 Daß V. ein mnl ., nicht ein frz. Gedicht oder eine frz. Prosa zugrunde liegt,

wie dies ja z. B. mit der Historie van Valentyn en Ourson der Fall ist, beweisen hin¬
länglich die mehrmals stehengebliebenen Reime , z. B. 8 ™, Z. 12 te voren : verhören,
8 vb, Z. 54 doorstack : brac , 10 rb, Z . 7 u. 9 ghedoghen : oogen ; wt der noodt : den doot, 25 vb,
Z. 21 blijven : schrijven . Wohl aber ließe sich die Frage aufwerfen , ob nicht das nl . Volks¬
buch einmal ins Frz. übertragen worden sei. Wenigstens dünkt mich , daß im Volksbuch
von dem gehörnten Siegfried,  an dessen frz. Quelle man nicht zweifeln wird,
die Eberjagd des Königs Gibaldus und Siegfrieds nach der entsprechenden Szene in
V. (3 v«) modelliert sei.



lieferung wir später zurückkommen . Hier interessiert uns zunächst sein
Verhältnis zum Johan , woraus willkommenes , wenngleich nicht überall
ganz durchsichtiges Licht , einerseits auf den Aufbau der verlorenen
mnl . Dichtung , anderseits auf mancherlei Abänderungen (Zusätze , Aus¬
lassungen , Motivumbiegungen ) des deutschen Bearbeiters sowie um¬
gekehrt des Volksbuches selbst fallen wird.

Das Volksbuch ist, wie zu erwarten steht , redselig . Es liebt
fremden , sei 's erfundenen , sei's aus anderen Quellen entlehnten Stoff
einzuschalten . Stoffhunger und Wunsch nach Befriedigung desselben
charakterisiert ja diese Periode . Als solche Einschaltungen sind mit
Sicherheit anzusetzen : I . Bl. 2i vb— 22 Tb die ausführliche Erzählung von
Jans Eltern , von seiner Geburt und Aussetzung . Die Unursprünglichkeit
ergibt sich schon aus dem Widerspruch , daß laut dieser Darstellung das
Kind vom Vater zwei vertrauten Freunden zur Aussetzung übergeben wird,
die dabei ganz selbständig handeln ( Bl. 22 va, Z. 9) , während Bl. 2y h, Z. 10
in der unmittelbar anschließenden Vater —Sohn Kampfszene der Vater
in dem knappen Bericht derselben Umstände ganz in Übereinstimmung
mit Johan 2541 ff. sagt : ick dcde u dragen doen ghy gheboren waert in des
keysers pryecl usw . Um frei erfundene Ausmalung der nackten Tat¬
sachen — sie sind ja in beiden Berichten dieselben — wird es sich jedoch
nicht handeln , sondern um Entlehnung aus einem Abenteuerroman : man
vgl . eine Stelle wie 22 rb, Z . 26 ende hielt hem (sc . Grave Robrecht, Jans
Vater ) een wijltyts in Griechen tot Antochia daer hi daghelijckx teghen de
heydenen grote feyten van wapenen dcde.

2- Bl. i6 va— 2o va die Abenteuerfahrt Jans , nachdem er den Hof des
Kaisers Sigismond verlassen hat ; sie bringt ihn schließlich nach England,
wo er im Dienste des Königs einen gewaltigen Riesen an der Grenze
Irlands ( !) besiegt , auf den Lohn , die Hand der Königsschwester Clarissa
und das Herzogtum von Gloucestre , aber zugunsten seines Freundes,
des Ritters Guydo , verzichtet . Die Kampftat Jans erinnert in einigen
Zügen an die des englischen Volksbuches von Jack the Gianthiller . In
diesem Zusatz fand der Bearbeiter , wie man sieht , auch die Gelegenheit,
Jans mute großartigsten Stils sowie seine unerschütterliche Treue seiner
Angelobten gegenüber in vollstes Licht zu setzen.

3. Im direkten Anschluß Bl. 20" — 2i vb die Episode : Jan am Hofe
des Königs Alphons von Spanien , von dem er Nachricht über die Zustände
in Rom erhält und durch dessen Vermittlung er Briefe mit Gloriande
(so heißt in V. seine Geliebte , die Tochter des Kaisers Sigismond)
wechselt Eine nächtliche Vision , die ihm verheißt , er werde in Frank¬
reich seine Eltern finden , bestimmt ihn , von Alphons Urlaub zu nehmen.
Auch dieses Stück wird auf das Konto des Redaktors von V. zu schreiben
sein , der in durchaus konsequenter Weise (vgl . 15™, i5 vb, i6 rb, 24" ,
25 rb) den tapferen König von Spanien und dessen Freundschaft für Jan
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hervorhebt , während die mhd . Dichtung , sicher in Übereinstimmung mit
der Quelle , ein ähnliches , durch die (später entdeckte ) Verwandtschaft
besser motiviertes Verhältnis zu dem König von Frankreich wenigstens
andeutet (vgl . v. 2729 —2750 ) . Liegt in jener Änderung eine captatio
benevolentiae des flämischen Bearbeiters der spanischen Oberherrschaft
gegenüber ? Wir betrachten also die ganze von Bl. i6 va —22 vb reichende
Partie in V. als nicht zur mnl . Originaldichtung gehörig . Diese berichtete
vielmehr , wie der Johan , einzig , daß der Held , nachdem er Rom ver¬
lassen hatte , nach etwa vierjähriger Abenteuerfahrt eines Tages in einem
Waldtal auf einen alten Ritter , seinen Vater , stieß , der ihm nach seiner
Besiegung erst knappe Auskunft über sich selbst , die Mutter und die Um¬
stände der Aussetzung gibt . Aber gewiß war da nicht törichterweise
von anderen Kindern des Ritters resp . Brüdern Johanns (v. 2534 , 2585,
vgl . auch v. 2855 , 2861 ) die Rede , wie ja auch V., das die Szene Bl. 22 vb
bringt , nur Maghen Jans erwähnt.

4.   Ganz im Stil der mnl . Volksbücher sind auch die heimlichen
Zusammenkünfte und die dabei ausgetauschten höfischen Minnereden der
Liebenden gehalten : 5" und 14™, die im Johan keine Parallele haben.
Vgl . auch die Darstellung ihrer letzten Zusammenkunft Bl. i5 vb —16 ™mit
Johan 2341 —2354 und 2404 —2418.

5.   Die ausführliche Beschreibung des Ritterschlags Jans Bl. j rb nebst
den weitschweifigen Lehren des Kaisers und des Papstes gegenüber der
kurzen Darstellung im Johan v. 1051 — 78 . Anderseits dürfte die sich in
V. unmittelbar anschließende Messe und Jans Opferspende hier ihren ur¬
sprünglichen Platz haben (vgl . übereinstimmend Richars v. 823 ff.) ,
während sie im Johan v . 1167 m erst am nächsten Morgen stattfindet
und so augenscheinlich mit dem besonderen Kirchenbesuch Jans — V.
8™ —■zusammengeworfen ist.

6.     In V. — Bl. 8rb — gibt Gloriande ( = Ciarisse , / .) dem Helden
beim Auszug zum Riesenkampf einen seidenen Schleier zum Gedenken,
dessen Anblick ihn mit hohem Kampfesmut erfüllt , als Hector vanden
aensicht der schoonder Helena, im Johan , v. 1188 ff., segnet und küßt sie
ihn nur . Dort haben wir also das mouiven-Motiv , das im R. m. M . wie
im Richars eine bedeutende Rolle spielt . Da aber dieses Motiv bei der¬
artigen Szenen an und für sich naheliegt und weiterhin davon in V. nicht
mehr die Rede ist , so mag es sich um einen Zusatz handeln . Sicher
ist das jedoch nicht.

7.   Bl. I4 rb —i4 vb. Nach der siegreichen Schlacht gegen die Sara¬
zenen hört der Kaiser Messe , ehe er sich an den Hof begibt . Gloriande
empfängt die Helden und dankt besonders Jan . Der Kaiser läßt die Toten
begraben , die Leichen der Vornehmsten in ihr Land schaffen . Gloriande
und Jan haben eine heimliche Zusammenkunft (s. o. Nr . 4) , sie schenkt
ihm als Treuzeichen einen Ring ; aber die Neider Jans merken dies und



sind über seine allgemeine Ehrung erbost . Von alledem rindet sich
nichts im Johan . Wir dürfen darin wieder einen Zusatz von V. sehen,
da lediglich Zustandsausmalung , kein Handlungsfortschritt hinter dem
Bericht steht.

Diesem recht beträchtlichen Plus in V. steht , am Johan gemessen,
doch auch ein Minus gegenüber . Im Johan v. 118 — 125 findet der Kaiser
bei dem Knäblein auch ein Roß , dessen Schnelligkeit er alsbald erprobt.
Die stilistische Unzukömmlichkeit der Stelle (v. 126 schließt sich logisch
an v. 116) , zumal aber der Umstand , daß v . 1178 ff. das Roß von den
Fundstücken getrennt ist , genau wie im V. 8rb, Z. 30 erweisen die Verse als
Zusatz von Johan . 847 ff', sendet der Held Clarissa zu ihrem Vater nach
einem ihm würdigen Kleid , ehe er an ihrer Hand den Bankettsaal be¬
treten will , um sich zum Kampf mit dem Riesen bereitzustellen . Dann
aber bietet der Kaiser Ciarissen , noch ehe sie darnach gefragt hat , von
selbst prächtige Kleider für Johann an (v. 877 — 882 ) . Ein deutlicher
Spielmannszug ! In V. 6vb geht er sogleich mit ihr ; von Kleidern
verlautet kein Wort . Ebenso fehlt V. das (zweimalige ) Vorzeigen der
Reliquien (v. 721 ff. und 989 ff.) nebst der St. Georgs - und St. Peters-
Fahne ( 1005 f.) . Wieder wird es sich um einen , besonders im ersten
Falle , ziemlich plumpen Zusatz des deutschen Bearbeiters handeln , der
eben das pseudo -höfische und religiöse Kolorit der Dichtung verstärken
wollte . Die ausführliche Darstellung der Beschießung Roms (/ . 1891 ff.)
hat in V . kein Gegenbild ; sie mag Eigentum des deutschen Bearbeiters
sein . Einen Zusatz sehe ich auch in den v. 2150 —2216 und 2271 —2281,
die von Johanns Austeilung der aus dem Heidenlager mitgebrachten Speise
und später , als die Sarazenen besiegt sind , von seinem Rat zur Mäßigung
im Essen und Trinken nach so langem Hungern handeln . In V. zeigt
sich von der übrigens hübschen und humoristisch gefärbten Austeilungs¬
szene keine Spur ; hier ist vielmehr mit Recht das Hauptgewicht der
Episode ( Bl. I2 va —i3 rt) auf die Tötung des Sultans und der fünf Unter¬
könige gelegt , während des mitgebrachten Brotes und Fleisches nur ganz
kurz Erwähnung geschieht . Außerdem weist ein völliger Widerspruch
zwischen v. 2174 —2178 und 1754 — 1756 (vgl . V. n ri ,Z . 26ff .) in die eben
angedeutete Richtung . Im zweiten Motiv (v. 2271 — 2281 ) könnte
übrigens eine Reminiszenz aus Par ^. 200 , 10 —201 , 17 anklingen.

An anderen Stellen weist die Vergleichung auf Kürzungen im Johan
hin , wovon ein oder das andere freilich auf Rechnung der einschichtigen
Überlieferung des Gedichtes kommen möchte . So vermißt man gleich
zu Anfang hinter v. 48 das auf den Kirchgang des Kaisers am Pfingst-
tag folgende Festmahl (V . 2" ) , nach dessen Aufhebung der Kaiser sich
erst in den Baumgarten begibt . Nach dem Johan tut er dies sofort nach
der Messe , ausdrücklich (v. 61 f.) von seinen Edlen begleitet ; vgl . da¬
gegen V. 2rb: der Kaiser wandelt allein ; diese handgreifliche Betonung
höfischen Zeremoniells ist dem Verfolg dieser Szene gegenüber recht übel
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angebracht . Ferner vermißt man im Johan , etwa hinter v 2557 , die auf
die Erkennung zwischen Vater und Sohn folgende Umarmung , Kuß und
gegenseitige Entschuldigung : vgl . V. 23 "% Riebars 3733 ff., Sire Degarre
1061 ff. Auch die v. 2769 —2776 werden erst dann recht verständlich,
wenn man V. 2 <jvb—26" zu Rate zieht . Im Johan hängt v . 2776 in der
Luft , da vorher eben die fälschliche Angabe Johanns , er habe den Be¬
sitzer des Ringes getötet , weggefallen ist . Dem Original wird nach dem
Zeugnis des mnl . Esmoreit (s . unten S. 11) die in V . 26" sich anschließende
Danksagung der Mutter an Gott angehört haben . Es ist bemerkenswert,
daß der Bearbeiter zwar starke Akzente für Jammer und Wehklagen,nicht aber für Freude und Dank findet.

Und nun noch eine Reihe von mehr oder minder starken Abweichungen
und Motivänderungen.

Die beiden großen Kampftaten unserer Erzählung , Johanns Riesen¬
kampf und die Schlacht zwischen den Römern und Sarazenen , weichen
in den zwei Fassungen zwar nicht im allgemeinen Verlauf und in ihremResultat , wohl aber in Einzelheiten stark voneinander ab . Im zweiten
Fall wird die lebhafte und viel ausführlichere Darstellung von V . i3 rb
bis i4 vrl, der im Johan wenig mehr als dreißig Verse ( 2233 —2266)
gegenüberstehen , größtenteils dieser jungen Redaktion angehören (s . die
Kamen der heidnischen Könige und Führer ) , wenn schon die Möglich¬
keit nicht von der Hand zu weisen ist, daß dieser Schlachtbericht in
der mnl . Vorlage unseres Gedichtes etwas breiter gehalten war , als
er uns im Johan vorliegt.

Auch im ersten Fall ist das Endresultat beider Fassungen das gleiche:
Abhauen des Riesenhauptes durch den Helden ; ja, die in entsprechender
Stellung auftretende Phrase Johan v. 1302 f. :

Die rosse quarrten uf die knie:
Schoner djost gesach man nie =

V . 8vb, Z. 38 : en dal beyde de paerden op haer harnen säten
schoonder lotste en hadde noyt man %hesien

zeigt genügend , daß beide Darstellungen auf dieselbe Quelle — die mnl.
Dichtung — zurückgehen , aber in den einzelnen Kampfepisoden wie in
der Art der Verwundung der beiden Kämpfer finden wir starke Ab¬
weichungen , die ich dem Redaktor von V. zuzuschreiben geneigt bin.
Sicher ein Zusatz von V. ist die der Tötung des Riesen unmittelbar
folgende blinde Szene zwischen dem Sultan von Persien und dem
Admiral , Bl. 9rib. ( Es ist der Ammirael von Palermo , der den König von
Drakouwen erschlägt , 13' 1'.) Anderseits wird die abweichende , übrigens
klargeschaute Beschreibung des Zusammentreffens Johanns mit dem
Riesen unmittelbar vor dem Kampf (v. 1207 — 1260) gegenüber (V . 8vab)
dem deutschen Bearbeiter angehören ; der schlafende Riese unter dem
Lindenbaum , dessen Atem wie Donner tönt , ist eine grotesk Volkstum-
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liehe Erscheinung , aber Johan , der wohlerzogene , höfische Ritter , weckt
ihn nicht mit einem Fußstoß , wie Wolfdieterich , sondern bettet sein
Haupt sanfter und bietet dem Unhold beim Erwachen ein Frühstück an,
so gut er es hat.

Einschneidender und schwerer zu beurteilen sind folgende Ab¬
weichungen zwischen Johan und V.

i . In V. wird des Kaisers Tochter — Gloriande — erst erwähnt,
nachdem von der Erziehung Jans die Rede war : Bl. 2vb, Z. 3 nu hadde de
heyser een dochter genaemt Gloriande usw . Sie weiß , daß Jan nicht ihr
Bruder ist : Bl. 5rb, Z. 13 iewist wel dat ghy viijn Broeder niet en waert / viaer
de heyser rnijns vader hadt gebode op1 lijf te verbnere dat niemeint anders
seaghen en^oude (vgl . 2"\ Z. 8) . Im Johan v . 135 ff. wird berichtet , daß die
Kaiserin das Töchterlein in der dem Fundtage Johanns folgenden Nacht
gebiert — doch solle sie lenger gegangen sin v. 144 — , der Kaiser daher
die beiden Kinder als Zwillinge ausgibt 1, deren Taufe und Beschenkung
durch die Edlen nun beschrieben wird . Ciarisse 2 (so heißt sie hier,
wie im Richars die Mutter des Helden ) ist des guten Glaubens , Johann
sei ihr Bruder (vgl . v . 354 — 358 und 476 — 480 ) . An und für sich ließe
sich jede der beiden Darstellungen für die gemeinsame Vorlage gleich¬
gut voraussetzen , aber im Johan ist die Einführung des Zwillingsmotivs
so unbeholfen , ja widerspruchsvoll (vgl . v. 135 —139 : 149 —154 ; ferner
die Trennung des Taufaktes der Kinder 131— 134 : 147 f.) , daß man
schon deswegen diese Änderung auf seiten des deutschen Bearbeiters
suchen wird . Dazu stimmen auch die farblosen Verlegenheitsverse
185— 188 . Dies schlösse jedoch nicht aus , daß die Jungfrau und der
Jüngling sich gegenseitig bis zur Entdeckung des wahren Sach¬
verhalts für Bruder und Schwester hielten ; dieser Zug könnte sehr wohl
der Originaldichtung angehört haben , wenn dem nicht das Zeugnis des
Esmoreit v. 250 entgegenstände , der , wie ich Neophilologus 7,57 fr. zu
zeigen versucht habe , sich in den Hauptmotiven auf dem verlorenen
mnl . Gedicht Jan wt den vergiere aufbaut . Aus der Platzveränderung in
der Einführung des Tochtermotivs ergäbe sich dann ferner , daß der
Verfasser des Johan seine Vorlage nicht mechanisch Abschnitt für Ab¬
schnitt bearbeitete , oder auch , daß sie ihm als Ganzes vielleicht nur münd¬
lich bekannt war , woraus sich freieres Schalten mit ihr um so leichter
erklärte , sowie das geringe Ausmaß mnl . Reime , Wörter und Phrasen.

1   Vgl. für das Motiv : Findling als eigener ehelicher Sohn ausgegeben , Grässb,
Gesta Romanorum I, Cap . 20, S. 45/46 und II , S. 201/202.

2   Wo C/arisse zum ersten Male auftritt , steht der Name im Reime zu frie (v . 148) ;
möglich , daß der Dichter hier beim Vortrag die Form Ctarie gebrauchte , wie im
Reinoult die Tochter König Yves augenscheinlich dem Reim zu liebe bald Claratlys,
bald Clarion und Clause genannt wird . Im Johan steht Ciarisse nur noch im Vers-
innern v. 353, sonst stets jungfiouwe.
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2. V., Bl. 2vb—4 V1, d. i. der Schluß des zweiten , das dritte und ein
Teil des vierten Kapitels , berichten kurz folgendes : Eine Hofpartei , an
ihrer Spitze Gouweron , ee vä des kcysers principael beere van grölen gheslachte\
eü des keysers secreten Raedt , nebst seinem Anhang beneidet Jan um die
Gunst des Kaisers . Sie beschließen , beide aus dem Weg zu räumen.
Als der Kaiser eine Grenzfestung bereist und daselbst der guten Jagd
wegen länger verweilt , machen sie gemeinsam mit dem ouerste capeteyn
der Heiden Sorborijn einen Anschlag auf das Leben resp . die Freiheit
des Kaisers und Jans . Auf der Wildschweinjagd , bei der diese , nur von
einem Pagen begleitet , von dem Gefolge abgekommen sind , hat Jan
eben zur Verwunderung des Kaisers einen gewaltigen Eber getötet und
ausgeweidet . Da sehen sie zwanzig heidnische Ritter , von Sorborijn
und seinem ( unbenannten ) Bruder geführt , gegen sich reiten . Der
Kaiser entsendet den Pagen , sein Gefolge zu holen , Jan aber erschlägt
den Bruder Sorborijns und verwundet diesen selbst , so daß er in Ohn¬
macht fällt . Als er erwacht und erkennt , daß die Seinen erschlagen
sind , da das Volk des Kaisers inzwischen zu Hilfe geeilt war , ergibt ersich . Nach der Rückkehr an den Hof stellt der Kaiser ihm die Wahl
zwischen Tod und Annahme des Christenglaubens . Der Heide wählt
das letztere , wird auf den Namen Lancelot getauft und bleibt fortan in
des Kaisers Dienst . Bei dem Taufessen springt ein Windhund den Kaiser
an . Jan stößt ihn mit dem Fuß ins Feuer . Da springen die Funken
Gouweron ins Angesicht und auf die Kleider . In hellem Zorn verweist
er ihm sein unhöfisches Benehmen und nennt ihn laut einen Findling.
Der Kaiser hätte Gouweron durchbohrt , hätten ihn nicht die Herren
zurückgehalten.

Im Johan verlautet nichts von den verräterischen Umtrieben der
Hofpartei . Der Kaiser jagt zu Ludewerde und ist mit Johann von seinem
Gefolge abgekommen . Das Jagdabenteuer spielt sich in ganz ähnlicher
Weise ab , aber das Zusammentreffen mit den Heiden — ihr Anführerist hier Lamelot und sein Bruder Ferreon — beruht auf Zufall . Lamelot
ergibt sich , als Johann mit Beihilfe des Kaisers Ferreon und alle anderen
Sarazenen getötet hat . Dann kehrt sich Johann ruhig zu dem erlegten
Eber und weidet ihn aus . Man reitet nach Rom an den Hof zurück,
wo Johann Ehre und Dank erboten wird . Wir hören nichts von Lamelots
Übertritt oder von Tauffeierlichkeiten . Die Windhundepisode erfolgt
sogleich nach der Rückkunft des Kaisers , aber die Rolle Gouwerons
fällt hier der Kaiserin zu, die kurz vorher — vgl . v. 349 — 352 , denen
in V. nichts entspricht ■— mit schonen worten su%en dem Junker ihre
Dankbarkeit für die Errettung ihres Gemahls bezeugt hat . Der Kaiser
schlägt sie, als sie das Wort fnndling ausruft , aber kaum aus ihrer Ohn¬
macht erwacht , wiederholt sie es nach Weiberart noch viermal.

V. bringt einen ganz logischen , kausal wohl verknüpften Aufbau
dieser Episoden und betont von Anfang an scharf die Tätigkeit Gouwerons,
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des Intriganten der Erzählung . Gleichwohl wird man zweifeln dürfen,
ob alles das , was wir hier lesen , auch schon dem mnl . Original an¬
gehörte . Sicher scheint da zunächst nur , daß die Rolle Gouwerons in
der Windspielepisode echt ist , denn es ist bezeichnend , daß im Johan
i ) lediglich in dieser Szene die Kaiserin handelnd eingeführt ist und
ebenda v. 481 f. von ihrer Tochter auf ihren Haß gegen den Junker
Bezug genommen wird ; sonst wird sie nur noch v. 1113 f. u . 1185
erwähnt , und zwar so, daß die Erinnerung an ihr Johann feind¬
seliges Auftreten in jener Szene ganz ausgelöscht erscheint , und 2) daß
Gaveron v. 1116 des deutschen Gedichtes ganz plötzlich und unmotiviert
als Gegenspieler hereinschneit . In der Windspielepisode des Johan liegt
also eine durchaus nicht glückliche Motivumbiegung vor , bei der man
sich stofflich an Hartmanns Gregorius erinnern mag , wo des Fischers
Weib , des Knaben Pflegemutter , ihn im Zorn ein Findelkind schilt . Hier
wie dort ein Ausfall gegen die Geschwätzigkeit resp . den Eigensinn der
Frauen . Greg. 1427 — 1431 : Job. 411 —414.

Ferner fällt es auf, daß im Gegensatz zu V. im Johan die Stellung
des Ritters Lamelot (Sorborijn -Lancelot in V.) am kaiserlichen Hof mit
keinem Wort berührt wird . Nur auf seine Tätigkeit in der Jagdepisode
und auf seinen Übertritt zum Christentum bezieht sich der Kaiser (v.
864 fr.) , auf die erstere auch Lamelot selbst (v. 1613 f.) und gleich
darauf Gaveron 1 (v . 1617 f.) , während es v. 1604 , wo er zum ersten
Male nach der Gefangennahme handelnd eingeführt wird , nur heißt : ein
( = der gewisse , bekannte ) ritler bie^ Lamelot . Hier wird der deutsche
Bearbeiter seine Quelle gekürzt haben , mag ihre Darstellung auch bündiger
gelautet haben als der einschlägige Bericht von V. Für einen bloßen
Zusatz von V. sehe ich anderseits das gegen den Kaiser gerichtete Verräter¬
motiv an. Im Johan findet sich vor oder bei der Jagdepisode keine
Spur davon , noch haben die Stellen , wo V. darauf zurückgreift —
Bl. 4 rb, io rb und 25" —, irgendeine Entsprechung ; ferner , so gut auch
das Motiv an und für sich scheint , eigentlich fruchtbringend ist es nicht,
und endlich drängt sich ihm gegenüber die Frage auf : warum benutzt
Sorborijn -Lancelot seine Mitwissenschaft an dem Komplott der Gouweron-
partei nicht zu seinen Gunsten bei oder nach seiner Gefangennahme und
später zugunsten seines Freundes Jan ? Wir glauben also , daß im Original¬
gedicht das durch Neid gegen Jan allein motivierte Auftreten und die
gehässige Tätigkeit Gouwerons sich zuerst in der Windspielszene geltend
machten , die sich bald nach der Rückkehr des Kaisers von der Jagd

1 G . weiß da auch noch zu berichten:

Ein junger ritter auch doi lit
Uvjer swcster son den er slug sit,

wovon nirgends die Rede ist, also ein blindes Motiv , von dem sich jedoch nicht sagen
laßt , ob es dem Original angehörte oder wahrscheinlicher ein bloßer Zusatz im Johan ist.
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abgespielt haben wird , und zwar wohl wie in V. beim Taufmahl Sorbe-
rijn -Lancelots (Lamelots ) , dessen Verbleib am Hofe als Dienstmann des
Kaisers kurzen Ausdruck gefunden haben mag.

3.   Der Abschied Jobanns vom kaiserlichen Hof . In V. fällt sowohl
bei der die Szene einleitenden Verhandlung zwischen dem Kaiser und
Jan sowie bei dem endlichen Ausritt des Helden dem König Alpbons
von Spanien eine wichtige Rolle zu : dort ( Bl. 15 " ) spricht er bei der
Ratsversammlung warm für Jan , offenbart ihm auch die Anschläge der
Gouweron -Partei , was im Johan Clarisse tut v. 2341 f., und lädt ihn an
seinen Hof ein ( Bl. I5 vb) , hier teilt Jan ihm und Gautier (= Lancelot im
Johan ') seine intimen Beziehungen 1 zu Gloriande mit und empfiehlt das
zu erwartende Liebespfand sowie die Mutter in seinen Schutz , während
er im Johan die Mitteilung direkt dem Kaiser unter schwersten Drohungen
macht , falls dem Kinde ein Leid geschehen sollte . Wir haben bereits
oben S. 7 f. von der konsequenten Hervorhebung des Königs Alphons als für
V. charakteristisch gesprochen und werden daher nicht zögern , auch hier
die erneuernde Hand dieses Redaktors zu sehen , so daß jene unverfrorene
Mitteilung an den Schwiegervater in spe im Johan dem Originale an¬
gehörte , und die Fürsprache und Einladung durch Alphons bloße Zutat
von V. sind . Anderseits möchten wir in der grotesken Szene zwischen
Johann und Gaveron v. 2373 —2386 , die sich vor den Augen des furcht¬
samen Kaisers abspielt , den Pinsel des deutschen Bearbeiters erkennen,
um so mehr als die Anwesenheit des Kaisers eigentlich unmotiviert und
gegenstandslos ist . V., Bl. i6 rb, Z. 17 sagt nur , Jan hätte sich zwar gern
an Gouweron gerächt , konnte ihn jedoch nicht finden ; und das wird
zum Original stimmen.

4.   Die Bestrafung des Verräters und der Ausgang des Romans:
V., Bl . 23 vb —28 vb, Johan 2601 — 3128.

In beiden Fassungen übernimmt der Vater des Helden , Graf Ru¬
precht von Artois , die Rache an Gaveron . In V., wo er mit stattlichem
Gefolge und in vornehmer Gewandung an dem kaiserlichen Hof erscheint,
kommt es zu einem richtigen Zweikampf (Gottesurteil ) zwischen beiden.
Gouweron unterliegt und bekennt alle seine Schurkereien gegen den Kaiser
und Jan . Darauf schlägt ihm Graf Robrecht auf Befehl des Kaisers das
Haupt ab . Der Kaiser bereut seine Schwäche und ist gern bereit , Glori¬
ande mit Jan zu vermählen . Erst jetzt wird der Graf mit ihr und sei¬
nem Enkelkind zusammengebracht . Dieser Entwicklung entsprechend
kehrt Jan — das läßt sich trotz der Textlücke (s. die Beschreibung des
nl . Druckes ) deutlich erkennen — friedlich von Frankreich an des Kaisers
Hof zurück , wo die Hochzeit prunkvoll stattfindet , nachdem erst der

1 Nach V. müssen sie schon länger bestanden haben (Gl. fühlt sich schwanger
16" , Z. 19), im Johan ist der Liebesakt eben beim Abschied vollzogen worden , vgl. 2355
bis 2558, 2396—2398.
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Einzug des Bräutigams in breiter , wohl dem Leben des 16. Jahrhunderts
nachgezeichneter Weise geschildert wird . Der Redaktor von V. schließt
hierauf noch einige Familiennachrichten an : Gloriande gebiert Jan einen
zweiten Sohn Sigismundus , der König von Frankreich wird , während
der älteste Sohn Jan das römische Reich erben soll . Bald nach dieser
Verfügung stirbt Jan und Gloriande folgt ihm ein halbes Jahr später:
ende rüsten beyde in den beere; möchten wir alle einst ins ewige Leben
eingehen!

Im Johan trifft Graf Ruprecht , ein Einzelritter , zuerst auf Ciarisse
und ihr Kind . Sie benachrichtigt auf seinen Wunsch seine magen, die
an des Kaisers Hof um Sold dienen , von seiner Ankunft . Sie hält ihn

des gleichen Wappens wegen für Johann , der — ein bloßer ungeschickter
Zusatz v. 2613 f. — sinen lip mit pine gener et hat / In der wüste mit menlicher
dat . Im Angesicht des Kaisers schlägt Ruprecht ohne weiteres Gaveron das
Haupt ab ; der Kaiser zürnt , aber die streitbare Haltung von Ruprechts
magen, die an dreißig Verwandten Gaverons das Leben kostet , hält ihn
von energischem Eingreifen ab . Als er dann von Ruprecht den Beweg¬
grund der raschen Tat erfährt , sieht er alsbald die Verräterei Gaverons
ein und verspricht , Johann vollkommene Genugtuung zu geben . Graf
Ruprecht will ihn herbeiholen und nimmt freundlich von Ciarisse und
seinem Enkelkind Abschied . So weit ganz gut ! Aber im folgenden ist

weder von der Mission Ruprechts noch von deren Erfolg und dem er¬
neuten Versprechen des Kaisers die Rede (die zwei mageren , schlechten
Verse 2859 f. sind wohl sicher Schreibermache ) , im Gegenteil (v. 2929 ff.) :
Johann , dem inzwischen der König von Frankreich Krone und Reich
überlassen hat , rüstet , von seinem Vater begleitet , einen Kriegszug gegen
den Kaiser ; diesen warnt ein Traum , den Ciarisse ihm auslegt . Johann
belagert Rom , allein durch Clarissens und des Kindes Vermittlung kommt
es zu einem friedlichen Ausgleich 1, dem die glänzende Vermählung der
beiden Liebenden auf dem Fuße folgt . — Die eben erwähnte Un¬
stimmigkeit sowie die recht naive Darstellung in der Einleitung (Traum¬
motiv . Traumbuch ) und im Verlauf des Kriegszuges (s. v. 3004 fr.,
3049 f.) : das alles deutet auf Erfindung dieses Motivs durch den deut¬
schen Bearbeiter , der allerdings in den Versen 2717 f. auf die Möglichkeit
einer zunächst feindseligen Entwicklung vorauszudeuten scheint . Es ist
schließlich nichts anderes , als eine ungeschickte Wiederholung des Motivs
der Belagerung Roms durch die Sarazenen und der Erzwingung des
kaiserlichen Versprechens — diesmal mit gutem Ausgang für den Helden.
Erst mit v. 3073 scheint der Bearbeiter wieder in die Quelle einzulenken,
vgl . V. 2 ™(Einzug in Rom ) bis 28 ™. Anderseits wird die Graf Ruprecht-
Episode (seine Ankunft als Einzelritter , der mit dem Beistand seiner
mage und man rechnet , sein frühes , humoristisch gefärbtes Zusammen-

Vgl . den Ausklang des Rother, v. 4511 ff. (Ausgabe von Jan de Vries , 1922) .
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treffen mit Ciarisse und dem Kind , vor allem das rauhe Strafgericht
an Gaveron ) zum Originale stimmen : es ist , wie in der Szene
zwischen Johann und dem Kaiser (s. o . S. 14) , der derbere , aber
auch frischere Ton der chansons de geste 1 gegenüber den langatmigen,
gespreizt höfischen Ausführungen von V. — Augenscheinlich gekürzt
und dadurch etwas unklar geworden ist im Johan (v . 2782 —2828 ) die
Belagerung von Paris durch die Sarazenen . Nach v. 2783 f. hat es den
Anschein , daß daran ein ganzes Heer von Riesen teilnahm ; aus dem
einen , unbenannten Riesen des Sultans in V . sind hier zwei Brüder —
Reinwart und Isenwijt — geworden , von denen bezeichnenderweise nur
der zweite  in Aktion tritt ; die Verdoppelung ist demnach eine unbedachte
Änderung des deutschen Bearbeiters . Leider ist diese Episode in V.
nur lückenhaft erhalten.

Von ähnlichen , kleineren , unbedachtsamen Änderungen resp . Zu¬
sätzen , die in die Erzählung oder in den Charakter des Helden einen
Widerspruch hineintragen , mögen schließlich noch die folgenden Er¬
wähnung finden : V. — aber vielleicht nicht dem Original — gegenüber
ist es ein Zusatz , wenn v . 2317 f. Gaveron sagt : Er (Johann ) wirt sich
sines godes verdien. Und Machmet mit helfe gedien. Schlimm wird das
erst , wenn gleich darauf v. 2333 f . fast die nämlichen Worte Johann,
dem unentwegten Verteidiger des Christenglaubens , in den Mund gelegt
werden . Ein recht unbedachter kleiner Zusatz sind die v. 451 —456,
da sie die Frage nach dem Namen des französischen Edelmanns nahe¬
legen , deren Beantwortung die Vatersuche zu einem Kinderspiel gemacht
hätte . Dann v. 1595 ff. : Clarissa sendet fünfzig ihrer Ritter Johann zu
Hilfe , ohne daß irgendwie begründet wäre , wie sie dies bei verschlossenen
Toren und ohne Gaverons Erlaubnis tun könne . In V. — io rb, Z. 27 f.
nehmen Lancelot ( = Lamelot J) 200 und Gautier ( = Lanzelot / ) n r%
Z. 1 f. 3000 Ritter mit sich , als sie Joh . zu Hilfe eilen : im Johan gehen
sie allein . Hier freilich mag das Ursprüngliche im / . stehen . Naiv ist
es , daß v. 1859 f. Clarissa aus der belagerten Stadt nach Mompolicre
und Salerne um Ärzte sendet , den schwerwunden Johann und seine
zwei Gesellen zu heilen . Vgl . V . 11 v\ Z. 8 , wo die gesuchten Meister
augenscheinlich in Rom selbst sich befinden . Immerhin ist das Fest¬
halten an epischer Tradition seit Hartmanns Armer Heinrich er¬
wähnenswert . — Nach v. 2728 f. trifft Johann den König von Frank¬
reich auf der Jagd bei Paris und bringt sofort seine Bitte vor ; aber in
unmittelbarem Anschluß daran sehen wir ihn (v. 2751 f.) schon frolich
dienen bei der Tafel des Königs in Paris , wobei die Erkennungsszene
zwischen Mutter und Sohn stattfindet . Darauf wird v. 2782 mit Indes
■wart die stat %u Paris / Belegen . . . jäh zur nächsten Szene fortgeschritten,

1 Vgl . z. B. im Renout van Montalbaen (hd. Übertragung St. L. Ver. 174), v. 93 f.
das ähnliche summarische Verfahren Karls gegen Hugo von Dordone ; oder noch besser
v. 1892—1897, wo zur Ähnlichkeit der Tat auch die der Begrüßung des Königs kommt.
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als ob alle diese Vorgänge sich am gleichen Tage abgespielt hätten,
während sie in der Darstellung von V. Bl. 23 vb und 26 ™, (wo Jan die
Bitte , ohne ihren Inhalt noch näher zu bezeichnen , sich erst unmittelbar

vor dem Kampf mit dem Riesen ausbedingt ) omtrendt een jar (Bl . 26 " ,
Z. 42 ) in Anspruch nehmen . Wir haben den Eindruck , daß gegenüber
den Schlußpartien der ursprünglichen Dichtung ein besonders starkes,
atemloses Hasten des Bearbeiters , Szene an Szene zu reihen , uns entgegen¬
tritt ; man fühlt dies übrigens auch in dem nachlässigeren Stil dieser
Partien.

Überblicken wir diese Zusammenstellung , so ergibt sich uns , daß
das erschlossene mnl . Originalgedicht weder im Johan noch in V. rein
und ganz getreu erhalten ist. Der mhd . Bearbeiter erlaubt sich empfind¬
liche Kürzungen — s. besonders die plötzliche Einführung Gaverons und
das zweite Auftreten Lamelots oben S. 13 ; — anderseits Episoden -Um-
biegungen nach seiten der handelnden Personen oder des Effekts , wie
in der Windspielszene (Kaiserin in der Rolle Gaverons ) und gegen den
Schluß — wohl die stärkste Änderung der Vorlage gegenüber — die

kampfliche Rückkehr Johanns nach Rom anstatt der friedlichen . V . hin¬
gegen zeigt eine deutliche Tendenz zu Erweiterungen , womit Redselig¬
keit , scharfe Betonung des höfischen Zeremoniells (besonders in den
Liebesgesprächen ) und ausführliche Kampfschilderungen (Sarazenen¬
schlacht , Gottesurteil ) , Empfangs - und Festbeschreibungen , s. bes . V. 27 ™
bis 28 r\ Hand in Hand gehen . Der König von Spanien , im Johan und
gewiß auch im Original nicht mehr als ein blasser Statist , ist hier zu
einer wichtigen , in die Handlung eingreifenden Persönlichkeit heraus¬
gewachsen . Durchaus zeigt sich der Redaktor von V. bemüht , der Er¬
zählung einen logischen , wohlbegründeten Aufbau zu geben — s. schon
die Umtriebe der Gouweron -Partei zu Beginn — und dem Leser , wie
schon erwähnt , möglichst viel Stoff zu bieten . (Daher Jans Abenteuer¬
fahrt in England und Irland ; der Bericht von seinen Eltern und seiner
Geburt sowie die Familiennachrichten am Schluß .)

Es wird nun Zeit , die verlorene , aber nach ihrem Erzählungsgange
rekonstruierbare mnl . Dichtung in bezug auf ihre Einzelmotive näher

ins Auge zu fassen . Wir haben bereits gesagt (s. oben S. 2) , daß hinter
ihr , als Hauptquelle eine (ältere ) Redaktion des Richars steht , neben der
eine gelegentliche Benutzung des handlungsähnlichen Lai d'Esgare in

Betracht kommt (oben S. 6) . Gegenüber dem Riebars ist ihr mit dem
Riddere metter Mornven gemeinsam eine kräftige Herausarbeitung der
Liebesgeschichte des Helden , die nicht , wie in dem überlieferten afrz.
Gedicht , eine bloße Episode auf der Vatersuche bildet , sondern einen
integrierenden Bestandteil der Erzählung . Wir dürfen jedoch als wahr¬
scheinlich annehmen , daß auf der älteren noch nicht die Fortsetzung
enthaltenden Stufe des Richars in Übereinstimmung mit dem englischen

Sire Degarre (resp . Lai d'Esgare) die Dame , welche der Held von
Robert Priebsch,  Johan \x% dem virgiere. 2
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ihrem Feind , einem Riesen 1, befreit , seine Geliebte und später seineFrau wurde , also doch auch Liebesgeschichte mit Ende . Zudem , imüberlieferten Riebars hören wir , daß der Graf , des Helden Pflegevater,ihm seine Tochter vermählen will ; aber Richars , der nur an die Eltern¬suche denkt , verläßt ihn , und der Graf , wie seine Frau und Tochter,
verschwinden dann gänzlich aus der Erzählung . Immerhin kann dieseAndeutung dem nl . Dichter den Anstoß zu dem Motiv : Liebe des Find¬lings zur Tochter seines Pflegevaters 8 gegeben haben . Es braucht da¬her an und für sich kein direkter Zusammenhang mit der Darstellungdes Liebesmotives im Riddere metter Mouiuen obzuwalten , aber da derName Ciarette gut zu Ciarisse stimmt , sie , eine spanische Prinzessin undNichte Waleweins , am Hofe König Arthurs in bevorzugter Stellung lebt,und in beiden Fällen die Hand der Dame eigentlich der Kampfpreis fürden besten Ritter ist , bleibt eine leichte Abfärbung von daher doch eine
erwägenswerte Möglichkeit , um so mehr als uns alsbald noch andere Be¬ziehungen zu dieser Dichtung beschäftigen werden . Dann das Verräter¬motiv . Was da den Richars betrifft , könnte man höchstens daran er¬innern , daß der Sultan von Carsidone den Helden einen Bastard schimpft(v . 2802 f.) , wie Gaveron bei seinem nach unserer Auffassung ersten Auf¬treten in der Windspielszene des nl . Originals ( vgl . V. 4™, Z. 32) diesähnlich Jan gegenüber tut ; vgl . auch / . v. 1511 . Darin kann jedoch gewißnicht die Veranlassung für unsere im Aufbau des Romans so wichtige Figurzu suchen sein . Einen Verräter ( im afrz . Sinn) kennt der Richars nicht.Eher käme dafür die Gestalt Keyes im Riddere metter Mouwen in Betracht,der in der Tat in seinem Verhältnis zum Helden dieser Lrzählung undseiner Geliebten Ähnlichkeit mit Gaveron aufweist . Johan 1125 — 1128wird er geradezu mit ihm verglichen , und dieser Vergleich rückt in gutesLicht , wenn man v. 200 —222 des Riddere metler Mouwen neben Johan1116 — 1150 = V., Bl. 8 rab hält . Vgl . besonders Riddere metter Mouwen218 —222:

Die riddere was daer noch soe bi
Dat hijt (nämlich Keyes Lästerworte ) algader heeft gebort,Ende sweech al stille ende reet vord,
Ende pensde, bi souts gewroken werden,Hine ontsonhe hem in der eerden

mit Johan 1129 — 1135 und Riddere metter Mouwen 215 —217:
Die coninginne sprac : «Her Keye, u tale

1  Den Riesen (geaunll) hat auch die Q.-Gruppe (abgesehen von v. 919, 960 knî t : ■Irigi : rig '{) des Sire Degarre , dieselbe, die die Geschichte in England spielen läßt(s. oben S. 2, Anm. 7).
2 Das gleiche Motiv zeigt die Dieudonne-Supplante Episode im Charles Je Chauve(Hist. Lit. de la France, tom. 26, p. 101 ff.) , einer Dichtung, deren Abfassungszeit wohlzu spät fällt, um für das nl. Werk als Motivquelle in Betracht zu kommen.
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Es quaä . Ic rade u wale,
Dat gijs meer gewaget vor mi

mhjoban 1143 , 1149 — 1150 ; jedoch darf nicht verschwiegen werden , daß
jener Vergleich mit Keye sich nur im Johan , nicht in V. findet , wir also
nicht sicher sind , ob er schon im nl . Gedicht stand . Gleichwohl wird
es nach den angeführten Parallelen kaum zweifelhaft sein , daß der Rid-
dere metter Mouwen, der dem nl . vielleicht zeitgenössischen Dichter ja
bekannt gewesen sein kann , einzelne Farben zu dem Bilde hergegeben
hat ; der Name aber des Intriganten — Gaveron — und die Figur des
schwachen Kaisers , der seinen Einflüsterungen immer wieder ein ge¬
neigtes Ohr leiht , zeigen doch nach einer anderen Richtung als erstem
Quellenort , für das Motiv überhaupt als auch für wichtige Züge seiner
Ausgestaltung — nämlich auf die afrz . chansons de geste bzw . die auf
ihnen beruhenden jüngeren Neudichtungen . Und da liegt in unserem
Fall wohl die Gestaltung dieses Motivs im Aiol und Elie de St . Gilles
(Geste de Sainl -Güle 1) am nächsten : wie Makaire de Lauzanne den Elie
und Aiol , so schwärzt Gaveron den Johann bei dem König resp . Kaiser
an ; um so mehr dürfen wir an dieses biographische Epos denken , als das
Motiv : — der von der Schwester des Königs von Frankreich dem Elie ge¬
borene Sohn Aiol führt schließlich die Wiedereinsetzung des vertriebenen
Vaters in seine Besitztümer herbei und versöhnt die Eltern mit dem

König — ja mit unserer Erzählung parallel läuft. 2 Der Name Gaveron
(V . Gouweron ), der letzten Endes natürlich auf Ganelon des Rolands¬
liedes , den klassischen Verräter des karolingischen Zyklus , zurückgeht,
tritt uns in den Niederlanden ja auch im Renout (aaO . v. 1504 u . ö .)
als Gavelone neben Macharius ( Makaire ) entgegen , und ebenso im Ogier
(s . Mone : Übersicht der nl . Volksliteratur , S. 39) als Guwels , Guweloens
Sohn , neben Macaris von der Losaene . Weder Motiv noch Name seines
Trägers sind also freie Erfindung unseres nl. Dichters , vielmehr aus ver¬
schiedenen Quellen zusammengemischt . Das gleiche gilt von anderen
Motiven seines Werkes , die entweder der Hauptquelle , dem Riebars,
fehlen oder so gewendet sind , daß eine Beeinflussung durch afrz . Ge¬
dichte der eben angeführten Art wiederum mehr als wahrscheinlich wird,
selbst wenn dieselbe sich auch nur auf die Ähnlichkeit der äußeren

Linienführung beschränkt . Dahin gehören die Haupttaten Johanns:
sein erster Riesenkampf ( einschließlich der Botschaftsfahrt des Riesen an
den Kaiser Sigismund ) , sein kühner Besuch im Lager der Sarazenen,
seine hervorragende Beteiligung in der Sarazenenschlacht , sein Kampf
mit dem Riesen vor den Mauern von Paris . Es wird für unseren Zweck

1  W . Foehster , Heilbronn , 1876—1882. — J . Normand et G. Raymond , Paris
1877, ur>d G. Reynaud , Paris 1881.

2   Für das Sondermotiv Schwester des Königs (nicht Tochter , wie im Richars H
biaus) im heimlichen Liebesverhältnis zu einem Ritter kann man natürlich auch an.
Blancheflor -Riwalin erinnern.

2«
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genügen , auf das Motiv in der Ludwigs -Krönung ( Couronnement Louis)
hinzuweisen : Wilhelm befreit Rom und den Papst von den Sarazenen
und dem Riesen Corsolt ; ferner auf das Auftreten des Tornebeuf , des
Boten des nubischen Königs Mibrien , im Aiol v. 3978 ff". (Ausgabe
W . Foerster ) , wo sich v. 4032 fr". auch eine gute Gedankenparallele zu
Johan 2070 —2072 findet ; dann für den zweiten Riesenkampf vor Paris
besonders auf den Oclavian (Ausgabe K . Vollmöller , 1883) v. 2324 ff. ( in
beiden Fällen präsentiert der Held das Haupt des erschlagenen Riesen
dem König von Frankreich ) und ebenda findet sich — v. 3281 ff. — der
Besuch des Helden im Lager der Sarazenen , hier wie dort endend mit
der Tötung einzelner heidnischer Anführer und der Verfolgung des Helden;
im Johan ist allerdings diese Episode der Belagerung Roms zugeteilt.
Wir werden sagen dürfen : der nl . Dichter hatte durch Lektüre oder
mündlichen Vortrag afrz . chansons de geste kennengelernt ; er nahm keinen
Anstand , mit aus ihnen entlehnten Motiven seine Erzählung , die selbst
auf einem französischen Abenteuerroman beruhte , auszuschmücken , zu
erweitern bzw . umzuschaffen , oder in seiner Quelle bereits enthaltene
Motive mehr nach ihrem Vorbild auszugestalten (z. B. die Belagerung von
Paris , der sich im Richar $, entfernter nur , die der Hauptstadt des Königs
von Friesland , Richars ' Großvater , gegenüberstellen läßt ) .

Neben diesem uns nicht zweifelhaften Einfluß afrz. Dichtungen dürfen
wir dem nl . Dichter auch eine Kenntnis heimatlicher Literaturwerke zu¬
schreiben . Wir haben bereits Gelegenheit gehabt , auf gewisse Anklänge
im Riddere metler Mouwen in bezug auf die kräftigere Betonung der
Liebesgeschichte und in Hinsicht auf die Gaveron -Keye -Gestalt auf¬
merksam zu machen . Weiter ließe sich noch folgendes anführen : 1. In
beiden Dichtungen hebt die Handlung mit einem Hoffest am Pfingst-
tage an , freilich ein wohlbekanntes Motiv der Artusromane , das , wie z. B.
im Reinout (v . 10 —14) oder im Reynard , auch in den beiden Gedichten un¬
abhängig aus dieser Tradition entlehnt sein kann . Das gleiche läßt sich
2. von dem Motiv sagen , die Tafel solle nicht aufgehoben werden , bis
eine niuwe mere gekommen sei : Riddere metter Mouwen 47 — 51, Johan
543 —546 , V. 5va, Z. 26 f. 3. Zu (L) amelot 1 und dessen Bruder Ferreon
(Name nur im Johan) fühlt man sich versucht , Amelant und dessen Bruder
Elyconas im Riddere metter Mouwen zu stellen . In beiden Fällen ficht
der Held mit den zwei Brüdern , tötet den einen , verwundet den andern
und der Überlebende wird sein Freund und Helfer . Vgl . in diesem
Zusammenhang besonders Riddere metter Mouwen 1032 f., 1442— 1449
mit Johan 1608 — 1610 , 1612 — 1616 , 2174 f. 4. Bei der Erkennungs¬
szene zwischen dem Helden und seiner Mutter findet sich in beiden

1 In V. wird er — wohl nur eine bloße Namensverschiebung — Lancelot genannt,
während die Rolle des LanzeJot im Johan als zweiter Helfer Jans hier dem Herzog
Gautier übertragen ist. Ob die Form (L)amelot etwas mit dem Amelo(l)t der deutschen
Heldensage zu tun hat, bleibe dahingestellt.
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Dichtungen der Quelle gegenüber der äußerliche Umstand , daß der Jüng¬
ling bei der Tafel dient , was freilich nicht viel besagen will . 5. Wenig ist
auch auf ein paar , noch hinter dem mhd . Gewand des Johan durch¬
schimmernde Übereinstimmungen im Reim , Wortgebrauch und Phrasen
zu geben (vgl . z. B. Johan v. 877 f., : Riddere mdler Motiven v. 11 f. —
Johan v. 586, 5S8 : Riddere metter Mouwen 2801 oder als beliebte Reime:
vehten : berchten; doen : baroeri) . Sie sind nicht größer , als man in zwei
beliebigen mnl . epischen Gedichten aus derselben Periode zu finden er¬
warten würde , mag auch hie und da eine unwillkürliche Reminiszenz
hereinspielen , aber freilich , wir dürfen nicht vergessen , daß wir ja den
Jan nicht im Wortlaut besitzen . Wir werden uns deshalb begnügen,
solche Reminiszenzen und gelegentliche Motivmodellierung nach dem Vor¬
bild des Riddere metter Mouwen zu konstatieren , ohne im Hinblick auf diese

und schon früher berührte Übereinstimmungen die Möglichkeit einer Identi¬
fizierung der beiden nl . Dichter unbedingt auszuschließen . Allerdings macht
sich ein bedeutsamer Unterschied im milieu der beiden Dichtungen geltend:
der Dichter des Riddere melier Mouwen verlegt Situation und Gestalten in

König Arthurs Zeit und an dessen Hof . Der Verfasser des Jan verschmäht
dieses Kostüm , höchstens deuten in diese Richtung die eben angeführten
Punkte 1 und 2, dann der Name von Johanns zweitem Freund und Helfer
(L ) anzelot — der Tafelrunder Lanzelot spielt eine Rolle im Riddere
metter Mouwen — und endlich die Gaveron -Keye -Gestalt , alles für den
Aufbau unwesentliche Punkte , die sich also doch wohl am besten durch

Aufpfropfung (resp . Selbstwiederholung ) aus dem Riddere metler Mouwen
erklären . Die vom Richars gebotene Lokalisierung und Standesordnung
hat keiner der nl . Dichter gewahrt : der König von Frankreich und seine
Schwester (namenlos im Johan , Isabella in V., s. oben S. 19 zu AioT) sind
im Jan an die Stelle des Königs von Friesland und seiner Tochter Ciarisse
getreten , der Kaiser von Rom Sigismund 1 und seine Tochter Ciarisse (wir
sind nicht sicher , ob der Name daher oder aus dem Riddere metter Mouwen
— Ciarette — stammt ) an die des unbenannten und auch nicht näher
lokalisierten gräflichen Pflegevaters und seiner Tochter . (Wir bemerken
dann entsprechend innerhalb der Entwicklung des Stoffes deutlich eine
Steigerung in der enfance des Helden : geistliche (s. Gregoriuslegende,
Sir Degarre [resp . lai d 'Esgare ], Riddere metter Mauwen ) , gräfliche , kaiser¬
liche Obhut .)

Auch für die Kenntnis des Renout van Montalbaen scheinen ein paar

Anzeichen zu sprechen ; allerdings finden sich die Stellen nur in der späten
hd . Übertragung (St . L., V. Bd., 174) , nicht im Textbereich der mnl . Frag¬
mente . Reinolt v. 5—28, 33 —35: Johan 487 —524 (V . 5" ), die Auf¬
zählung der zum Hoffest Geladenen ( hier wie dort der Papst und der

1 Man kann erinnern an de ortu Waluuanü (hsg. von L. Douglas Bruce ), worin
der Kaiser von Rom sich des ausgesetzten Knaben annimmt, nachdem sein Pflegevater,
der Fischer Viamundus, der ihn nach Rom gebracht hatte , gestorben ist.
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Patriarch von Jerusalem als des Kaisers Gäste ) und das Zeremoniell der
Sitzordnung ; besonders wäre darauf aufmerksam zu machen , daß , ab¬
gesehen von anderweitigen überraschenden Ähnlichkeiten , im Reinolt
(v . 27) wie im Johan (v. 508) die ritter von einem scbilte hervorgehoben
werden ; man beachte noch die wiederholte syntaktische Anknüpfung durch
da waren . Eine zweite Stelle haben wir bereits S. 16, Anm . 1 angezogen:
Reinolt 1892 — 1897 , Johan 2664 —2667 , 2676 —2678 , die Begrüßung des
Königs und seines Ingesindes mit Ausnahme des Verräters 1 und das
summarische Verfahren gegen diesen . Daß der Anfang beider Dichtungen
auf einen Pfingsttag fällt , wurde schon angemerkt . Wie zu erwarten
steht , finden sich auch hier Anklänge in Reim - und Phrasenschatz ( vgl.
z. B. Reinolt 2305 (8316 ) , 7675 , 9481 mit Johan 1r34 , 939 , 865 ) , aber
für einen strikten Beweis der Abhängigkeit langen sie allein nicht aus.

Zusammenfassend glauben wir die Arbeitsweise des nl . Dichters des
Jan dahin bestimmen zu dürfen , daß er , gewillt , seinen Landsleuten
eine Rittergeschichte nach Art des französischen Richars li biaus zu
schenken , diese Dichtung in den Hauptzügen der Komposition zugrunde
legte , im übrigen es aber nicht an Motivumbiegungen und der Ein¬
führung neuer fehlen ließ , die jedoch keineswegs seinem Hirn entsprangen,
sondern ihm vielmehr aus der Lektüre oder der mündlichen Tradition
afrz . und mnl . Helden - und Abenteuerromane zuflössen . Immerhin ver¬
schmähte er wörtliches Ausschreiben irgendeiner dieser Quellen , selbst
seiner Hauptquelle . Es ist eben eine ähnliche Arbeitsweise , wie sie
schon z. B. den französischen Partonopeusroman charakterisiert und wie
die Herausgeberin des Rüdere metter Mouven sie für diese Dichtung
festgelegt hat , nur daß da der Moriaenroman mehr als bloße Motive
hergegeben hat (vgl . Ausg . S. XXIII —XXVIII ) . Kombination , mehr
oder weniger geschickt , bildet also das Rückgrat dieser jüngeren mnl.
Versromane und ältesten mnl . Dramen , wie wir denn schon oben (S. n)
darauf hinwiesen , daß Jan selbst einen wichtigen Faktor in der Kom¬
position des Esmoreit spielte , der daneben Motive aus dem Vakntijn und
anderen Dichtungen verwendete . Der nl . Verfasser des Jan will einen
biographischen Roman dichten : sein Held wird als nachahmungswertes
Vorbild hingestellt , was der mhd . Bearbeiter in seiner Einleitung kräftig
betont . Jan , kontrastiert an Gaveron , aber auch an dem Kaiser , ist der
ideale Vertreter des Rittertums : Mannesmut , Gottesfurcht , Treue gegen
sich und andere , vornehmlich gegen die Geliebte , vereinigen sich in
ihm . In der Herausarbeitung dieser Gestalt liegt das Wurzelhafte der
dichterischen Leistung , die sich durchaus auf realem Boden bewegt.

1 Vgl. dazu übrigens auch Carelende Elegast (Ausg. Hoffmann v. F., Leipzig 1836) ,
v. 1174—1176:

Hi seide 'god hoede dit ghesinde,
den coninc ende dat ic hier vinde. (derselbe Reim Johan 2665)
nur Eggheric en groelic nief , und v. 1186 mit / . 2700.
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In die bunte Abenteuerwelt des britischen Ritterromans resp . seiner Nach¬
zügler einzutauchen , wozu die Jahre der Vatersuche seines Helden genug
und von seinen Vorbildern — dem Riebars und dem Riddere metter M 'ou-
wen — wie auch von seinem Nachfolger , dem Verfasser des Volksbuches,
reichlich ausgenützte Gelegenheit gegeben hätten , das verschmäht dieser
Niederländer . Allem Zauberwesen und der Dämonenwelt scheint er
abhold ; wohl hat Jan zwei Kämpfe mit Riesen zu bestehen , aber diese
Riesen unterscheiden sich eben nur durch ihre Körpergröße und Häß¬
lichkeit von den gewöhnlichen Menschenkindern . Der Jan wt den ver¬
giere , mit dem wir der mnl . Literatur ein bis heute unbekanntes Versepos
zurückgeschenkt haben , scheint denn auch dem realistischen Geschmack
des 14.— 16. Jahrhunderts gut zugesagt zu haben . Wir werden seinen
Verfasser nie mit Namen kennen lernen , können auch nur vermuten,
daß er spätestens im frühen 14. Jahrhundert — oder sagen wir rund
um 1300 — entstand ; das aber wissen wir , daß er nach Deutschland
hinüberwirkte , anderseits in der Heimat ein weltliches Drama , den Es-
moreit , speiste und noch im späten 16. Jahrhundert als Volksbuch in
Prosa neu auflebte.

Noch wollen wir uns zu einigen Personen - und Ortsnamen seiner
Dichtung äußern . Der Name des römischen Kaisers Sigismund ist für
sie durch die Übereinstimmung von Joban und V . gesichert . Unwillkürlich
denkt man da zunächst an den deutschen König und römischen Kaiser
dieses Namens , aber damit käme man für das mnl . Original und dessen
mhd . Bearbeitung bereits in das 2 . und 3. Jahrzehnt des 15. Jahrhunderts,
wozu Komposition , Sprache und Versmaß selbst der erhaltenen Bearbei¬
tung übel paßten . Man braucht da nur solche späte Erzeugnisse , wie
etwa den Wernigeroder Großen Alexander (DTdM , XIII ) oder den
Friedrich von Schwaben (ebda . Bd. I) daneben zu halten , ganz zu schweigen
von solchen rohen Machwerken wie den hd . Übertragungen des Reinolt,
Ogier u. a. Daher wird der Sigismund unserer Dichtung als ein bloßer
Phantasiename zu betrachten sein , ähnlich wie etwa der Octavian , em-
pereor de Rome , der von Einfluß auf die Lokalisierung Sigismunds
gewesen sein mag . Dabei verschlägt es dem Dichter wenig , daß der
Vater das neugeborene Kind von Paris nach Rom zu bringen hat . Der
Charakter des Kaisers selbst und die Rolle , die er spielt , sind ganz
typisch geraten . Er ist als der schwache Fürst gezeichnet , der einem
Verräter ( im Sinne der afrz . Epen ) leicht und willig sein Ohr leiht , so
plump auch dessen Intrigen sein mögen (vgl . die Königsfigur in Isem-
bard und Gormund oder im Aiol und Elie) . Der Vater des Helden ist
im Riebars wie im Jan (vgl . auch Riddere metter Mouwen v . 2182 ff.)
ein Ritter , dort Loys li preus ohne nähere Bestimmung , hier Robrecht,
(Ruprecht / .) Kammerherr des Königs von Frankreich und Graf von Artoys
und Bollonoys . Über den Verräternamen Gouweron (Gaveron ) haben
wir bereits gesprochen . Fursin , als Anführer des Sarazenenheeres in
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V. (im Johan : Cursin 1, doch Für sin für den dort unbenannten Riesen;
man bemerke die Bindung der Namen durch den Reim !) , dürfte der
Originaldichtung angehören und könnte immerhin dem Partonopeusroman
entstammen.

Hingegen scheinen die beiden im Johan v. 2788 auftretenden Riesen¬
namen Reynwart und Isenwyt erst dem deutschen Bearbeiter anzugehören,
wenigstens kennt V . nur einen Riesen , und der ist, soweit sich sehen
läßt (Textlücke ) , namenlos . Bei Reynwart ließe sich an Rennewart denken.

Für die mnl . Dichtung gilt nach Ausweis von V. j' h, Z. 3 Lijdewaert
= Johan 1034 Ludewerd als Kampfplatz zwischen Jan und dem Riesenboten
Fursins . Während in V. der Riese auf Jans Frage nach dem Kampf¬
ort nur antwortet : te Lijdewaert inde valleye, lautet die Antwort in Jo¬
han 1034 fr. :

Zu Ludewerde in dem dan (: Johan)
Der %iihet sich geht dem mere,
Da flutet ein wahrer heilet Spere.

Zudem wird dieses Ludewerd vor dem dan im Johan schon v. 240 als
ein von den Heiden gern aufgesuchter Jagdort erwähnt , v. 627 als
Lagerplatz des Sarazenenheeres bezeichnet ; nach v. 1201 ff. liegt es etwa
zwei Tagereisen zu Pferde von Rom entfernt am anderen Ufer des
Flusses Spere , über den der Held auf einer Brücke reitet. 2 Es ist augen¬
scheinlich Waldboden , Grenzgebiet zwischen Heiden - und Christenland
(v . 1205 ) . Es fragt sich nun , ob diese konsequente und deutlich geschaute
Lokalisierung dem mhd . Bearbeiter angehört , was wieder ein Zeichen seiner
selbständigen Beherrschung der nl . Quelle als Ganzes vor ihrer Über¬
tragung wäre , oder ob sie schon in dieser stand und nur in V. bis auf
die eine Erwähnung des Lokales an notwendigem Orte ausgelassen ward.
Es ist jedenfalls schwer abzusehen , warum der redselige , Detailschilde¬
rungen liebende Verfasser von V . ganz gegen seine sonstige Art alle
diese Angaben bis auf den nackten Ortsnamen ausgemerzt haben sollte,
hätte die Quelle sie ihm geboten . Ich wage keine endgültige Entscheidung.
Ebensowenig wollte es gelingen , trotz freundlicher Hilfe von selten Pro¬
fessors J . Mansion 3, die Lokalität ausfindig zu machen , die sich hinter
dem Lijdewaert verbirgt . Dürfte man an Leeuwarden denken und daran
erinnern , daß im Richars die Geschichte in Friesland  spielt?

Haben wir hier mit Quellenmaterial zu tun , so ist sicher dem mhd.
Bearbeiter zuzuteilen der Städtenamen Löfen v. 2789 , womit natürlich
das oberrheinische Laufen gemeint ist . Diese Einführung wirft sowohl

1 Im Meleranz (v. 4567 ff.) des Pleier tritt ein Cursutt auf.
a In V. 8 vab nur : Heer Jan is 200 verre ghereden / dat hy quam ter plaetsen

daer den camp gheschien zoude.
8 Er weist mit Beziehung auf Feirlinck , Zuid-Ostvlaamsch Iditiocon 3. Teil 385

(mir nicht zugänglich) auf den Ort Liierwaarde bei dem Dorfe Zegel̂ em hin.
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ein Licht auf die Naivität wie auch auf den geographischen Kreis (das
Rheintal ) , der dem deutschen Bearbeiter besonders bekannt war.

Daß wir ihn weder in ritterlichen noch in geistlichen Kreisen denken
werden , bedarf keiner eingehenden Begründung : die Flagge , unter der
wir ihn segeln lassen wollen , ist die des Fahrenden — früher hätte
man «Spielmann » gesagt — , dessen Wesen zuletzt H. Steinger , Deutsche
Vierteljahrsschrift für Literaturwissenschaft 8 ( 1930) , 61 ff., sorgfältig
nachgegangen ist und gegenüber den extremen Ausführungen H . Nau¬
manns (ebda . 2, 777 , Reallex . der deutschen Literaturgeschichte 3, 253 fr.)
dem Stand als einer Schicht berufsmäßiger Kunstdichter Alter und lebhaften
literarischen Ehrgeiz zuerkannt hat , wennschon im wesentlichen als Nach¬
ahmer . Und das ist ja letzten Endes auch unser Dichter wenigstens in dem
einzigen Werk , das zur Kontrolle vorliegt : die Flicken und Stücke aus
eigener , die Quelle nicht vertiefender Mache ändern daran nicht viel . In

. diese Klasse 1 also setzen wir ihn unbedenklich ; ob er etwa in der Rhein¬

gegend , wohin ihn sein Dialekt weist , einen festen Punkt , ein bürgerliches
Heimwesen besaß , können wir nicht feststellen , daß er als vagits, ahgemder
man sich sein mühselig Brot erwarb vor einem Publikum , das gewiß
nicht allzu hoch auf der sozialen Leiter stand , das scheint uns klar genug
gerade aus den Partien des Gedichtes hervorzugehen , die ihm selbst zu¬
zuschreiben sind . Da stellt sich niedere Situationskomik ein , wie in der
Flucht - und Schmähszene zwischen Gaveron und Johann in Anwesen¬
heit des Kaisers , v. 2372 fr., oder in dem billigen Ausfall gegen den
weiblichen Charakter , v. 411 ff. — man meint das Schmunzeln und Lachen
des männlichen Teils seiner Zuhörer zu sehen und zu hören — , oder in

der ihm gehörenden Szene 2150 —2216 , s. oben S. 9. Bezeichnender
ist dann noch das handgreifliche Herabziehen höfischer Sitte und Um¬

gangsformen in die Sphäre des bürgerlichen Alltagslebens : man beachte
die Szene zwischen Kaiser und Kaiserin v. 397 ff- oder die zwischen
ihm und seiner Tochter v. 2971 ff., wobei ein Traumbuch nicht fehlt.
Dieselbe nüchterne , realistische Auffassung macht sich dann in Clarissens
Rede geltend , v. 1503 f., der auch nichts in V . entspricht . Auf der
anderen Seite als Gegenstück ein naives , übertriebenes Betonen feiner
Sitte : vil edelicke beî sie dran heißt es v. 2162 von der halbverhungerten
Prinzessin , als ihr Johann Brot und Fleisch reicht ; vgl . auch v. 2781:
die tiefergriffene Mutter redet den Sohn , unmittelbar nachdem er sich ihr
zu erkennen gegeben hat , mit : Her Ritter an . Naiv wirkt es auch , daß
ein Kaiser oder König nie ohne Krone gedacht werden kann , vgl . 692 f.
und besonders 3050 . Wie aber das volkstümlich «spielmannsmäßige»
und das höfische Element hart aufeinanderstoßen können , zeigt die

Szene zwischen Johann und dem Riesen vor ihrem Kampf , v. 1207 fr.,
vgl . oben S. 10. Alles dies ein Hinweis darauf , in welchen Kreisen der

1 Die Verse 1491f- sind nicht genügend, um ihn darin den «Dichtern von den
Wappen » beizuzählen.
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Dichter und sein Publikum zu suchen sind . Die starke Betonung des
Schulunterrichts bei der Erziehung des Knaben (v. 189— 192), ein
in Rittermären der Epigonenzeit mehrfach bemerkter Zug , wird ihre
Wurzel schon im Quellengedicht haben ; jedenfalls überbietet V. 2 va
hierin die Gedichtdarstellung . Dagegen weisen wir hin auf die gewaltigen,
unbeherrschten Affektausbrüche , insbesondere auf die Darstellung des
Massenjammers v. 946 —952 , wiederum sein Eigentum , wodurch übrigens
der Gegensatz zu dem lachenden jungen Paar (v. 953 ) gut zum Ausdruck
kommt ; nehmen wir dann noch die , wie wir ausführten , ja auch ihm ge¬
hörige variierende Wiederholung des Motivs von der Belagerung Roms
(oben S. 15); weiter das Auftreten typischer Reimbindungen wie clusen:husen
n 59, verdaten : sagen 187 , 2961 beidemal in feststehender Formel oder
1479 frie : Marie (vgl . Orendel , v. 24) , und andere , ferner 1 die häufige
Verwendung sogenannter «unhöfischer » Wörter nebst für «Spielmanns »-
und Heldendichtungen charakteristischen attributiven Adjektiven slol^, halt
u . a. ; die häufigen Quellenberufungen und Beteuerungsformeln , endlich
die Hervorhebung oder besser die Art der Hervorhebung der Spielleute,
besonders ihrer musikalischen Künste ( vgl . 3114 —3121 2) , und ander¬
seits das Herausstreichen der Freigebigkeit der Herren ihnen gegenüber
(v . 2907 -—2910 ; 2925 —2928 ) : so werden wir kaum zögern , den deut¬
schen Bearbeiter unter den fahrenden Berufsdichtern zu suchen . Und
verschmäht er es nicht , sein gabenheischendes Gewerbe deutlich zur
Schau zu tragen und dem Alltäglichkeitsgeschmack seiner Zuhörerschaft
willig entgegen zu kommen , so verdient er doch mindestens dafür unser
Lob , daß seine Arbeit dem nl . Original gegenüber nicht auf eine un¬
beholfene , hölzerne , mechanische Übertragung desselben nach Art der
Überarbeiter des Reinolt, Ogier usw . hinausläuft . Ja , wüßten wir es
nicht aus seinem eigenen Munde und aus .dem willkommenen Zeugnis
des uns erhaltenen nl . Volksbuches , so möchten wir leicht seine Arbeit
für eine eigene kombinatorische Leistung nach fremden Motiven ansehen , so
selten und z. T . versteckt sind die Spuren seiner sprachlichen Abhängig¬
keit im Reim - und Wortmaterial von dem nl . Original . Daß er es
stofflich , wennschon ungeschickt , erweiterte durch die Einlegung des
kriegerischen Zuges Johanns gegen den Kaiser , wissen wir bereits . Eben¬
so , daß er es an Motivumbildungen , Umstellungen , kleineren Einschüben
und anderseits Kürzungen nicht fehlen ließ . Ein paar Reminiszenzen
an Hartmanns Gregor und Wolframs Parzival glaubten wir in Frage
stellen zu dürfen ; an Parz . 230 , 7—230 , 11 mag zudem erinnern v. 338 ff. :

Sie gingen, da vil belle brant
Ein vil schonê < > für:
Hol ^ aloe was im Hit dur,

1 Über diesen und die folgenden Punkte Ausführlicheres im Kap. II , d) .
' Vgl. Karlmeinet, Keller 296 b, 48 ff.
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und vielleicht könnten v. 74 —80 ob des ähnlichen Gedankens und der
gleichen Reime fruht : %uhl, wip : lip mit Parz . 168 , 25 — 28 verglichen
werden , mit Gottfrieds Tristan v. 14427 — 14433 aber die Beschreibung
des in zwei Hälften gebrochenen Ringes , v. 2547 —2552 gegenüber V.
23 rb, Z. 16 : Ick deede breken den vinderlinc mct eenen steen ende in den
stem was gegrewen den name van itwen vader ende van nwer Moeder usw.
Ist er vorhanden , tief geht dieser Einfluß in keinem der angezoge¬
nen Fälle.

Noch will ich hier hinzufügen , daß der Hinweis in v. 1511 f. auf
einen fimdellng kebisch geborn, durch den Rom verloren ging , letzten
Endes auf der Dietrichsepisode der Kaiserchronik ( E. Schröder , v. 14113
bis 14115 ; 14 146— 14149 ) beruhen wird.

Als Eigentum unseres Fahrenden muß schließlich der Prolog zur
Dichtung v. 1—40 gelten . Doch , wie ein Vergleich mit den Zusammen¬
stellungen in G. Ritters Diss . Die Einleitungen der altd . Epen,
Bonn 1908 , zeigt , besteht er aus lauter typischen Elementen ; da finden
wir die alte typische Eingangsformel ( 138. Psalm !) in der Form der
rhetorischen Frage an die Zuhörer , verbunden mit dem Bestreben , ihre
Aufmerksamkeit durch Hindeutung auf die vorbildliche Größe des Helden
der Erzählung zu erregen , der an dem gewaltigen Gott Gönner und
Schirmer seines Tuns und Handelns hat ; dann den Preis der Gottheit
(Vater und Sohn fallen zusammen ; vgl . Leitzmann , Z. f. d. Phil ., 51,
69 .) und der Gottesmutter ; die Bitte um göttlichen Beistand bei dem
Werk , an der die Zuhörer sich beteiligen sollen ; endlich die Angabe
seiner Quelle und des Zweckes seiner Arbeit , die ergötzen , aber auch
sündhafte Gedanken fernhalten und durch ihre weisen Lehren (maniger-
hande klugheit) zur Nacheiferung anspornen soll — alles nach guter,
alter Epiker Sitte , aber auch wenigstens hinsichtlich des letztausgesprochenen
Gedankens vor seinen Zuhörern ohne rechten Gegenwartswert — jedoch
«Die Kinder , sie hören es gerne ». Neu und eigentümlich ist höchstens
der Gedanke v. 12 —21 , Gott zürne im Gegensatz zum irdischen Liebhaber
dem nicht , der seiner Geliebten (amie v. 11) , Marien , beflissen ist.

Wie er im Prolog die Zuhörerschaft hereinzieht , so klingt das Ge¬
dicht (v. 3127 ff.) auch in eine captatio benevolentiae des Publikums aus.
Da läßt er sich von den bei der Hochzeit des Helden anwesenden großen
Herren ( Fürsten , Grafen , Rittern und Edelknechten ) , als ob er am Abend
des Festes ihnen die Lebensgeschichte ihres Königs und Herren vor¬
getragen hätte , ein Beifallszeugnis ausstellen : Sie sprachen di^ buch zvere
geschriben reht . Das will natürlich seinem eigenen , auf einem ganz anderen
Niveau stehenden Publikum gegenüber besagen : Seht , was für einen
Meisterdichter ihr vor euch habt , der solch hohes Lob einernten durfte!
drum «raus mit Eurem Säckel » ! Zugleich klingt vielleicht die alte An¬
schauung nach : wo der Adel Gegenstand der Dichtung ist , ist er auch
der eigentliche , berechtigte Hörer.
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Die eben angezogenen Verse , ferner v. 25 —27 des Prologes , dann
das Epitheton obgenant1 2934 zeigen aber auch zur Genüge , daß des
Fahrenden Ehrgeiz auf schriftliche Abfassung — das buoch — hinzielt.
Sein Bemühen ist, das buoch von Johan u% dem virgiere zu schreiben,
ein weltlich -novellistisches , biographisches Leseepos , natürlich (so dürfen
wir sagen ) mit geistlichem Einschlag , der im Prolog , in Stoßgebeten des
Helden und besonders in der gerade nach dieser Richtung dem Vorbild
gegenüber stark erweiterten Riesenszene am kaiserlichen Hofe deutlich zu¬
tage tritt . Dadurch , daß seine Quelle eine mnl . Dichtung ist, stellt sich sein
Werk in den gleichen literarischen Einwirkungsbezirk wie der Karl mein et
(genauer einige Teile desselben ) , das von Bartsch , Germania V ., 356 fr.
veröffentlichte Bruchstück von einem Normannenherzog Heinrich,
und , wie ich wenigstens glaube , auch die Dichtung vom Herzog von
Braunschweig 2, deren Vorlage , wie die des Johan , ebenfalls Motiv¬
beeinflussung von Seiten afrz . chansons de geste (besonders Charrois de
Nim es) verrät . Sie bezeugen für das 14. Jahrhundert entlang der Linie
Aachen —Mittelrhein beträchtlichen Einfluß niederländischer epischer
Dichtung noch ohne sklavische Abhängigkeit der Bearbeiter von ihren
Originalen , was erst von den Übertragungen des Reinoll, Malagis , Kinder
von Limburg usw . im [ 5. Jahrhundert gilt.

Hierin besteht meines Erachtens der Wert und der Hauptreiz dieser
kleinen epischen Gruppe . In ihr zeichnet sich der Johan u% dem virgiere
aus durch seine klare , anspruchslose , nur stellenweise ein wenig gehobene
Sprache und seine einfache , geradlinige , wennschon hie und da etwas un¬
geschickte Erzählungsweise ohne den Aufputz «geblümten » Stils , ohne
dunkle , halbgelehrte Spekulation . Solcher ohne großen Kunstaufwand,
einfach erzählter Ritterdichtungen aus dem Kopfe fahrender Berufsdichter,
noch immer erwünschter Speise für ein unverwöhntes , stoffhungriges
Publikum , mag es im 14. Jahrhundert , mitten in einer der Didaxe , vor¬
nehmlich der Allegorie und dem popularisierten «Wissen » huldigenden
Zeit , mehr gegeben haben , als sich nun nachweisen läßt ; der Prozent¬
satz des Verlustes möchte höher sein als bei der höfischen Epik der mhd . Zeit
(s. Schröder , ZfdA . 67, S. 240 ff ). Denn für den Vortrag vor einer solchen
Zuhörerschaft bestimmt — selbst wenn die Dichtung wie in unserem
Fall mit der Prätension eines Buchepos hintritt — , beschränkte sich
die Überlieferung leicht nur auf das Handexemplar des Fahrenden,
ein Lohnschreiber fand dabei kaum seine Rechnung : anspruchsvollerer
Zeitgeschmack wollte anderes . Der Besitz unserer Dichtung hängt ja
auch nur an Einern Haar . Wie sie auf uns gekommen , wo die Heimat

1   S. E. v. Cersne , der Minnen regel  v . 275 honinginhe erginant \ es wäre natür¬
lich leicht , dies obgenant etwa in wertgenant (Wilh . v . Vvenden 2234) o. ä. zu ändern.

2  Vgl . mein Buch Deutsche Hss. in England I (1896 ) , S. 3 und 197—269. Die
Hs. ist jetzt in amerikanischem Privatbesitz.
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ihres Dichters zu suchen ist, das sind Fragen, deren Beantwortung uns
zunächst zu beschäftigen hat.

Kap. IL

Die Überlieferung des «Johan üz dem virgiere».
a) Der Text des Johan u^ dem virgiereist, soweit mir bekannt, nur in

einer einzigen Handschrift auf uns gekommen. Sie befindet sich jetzt
als Germ. Qu. 1476 in der Kgl. Bibliothek zu Berlin', bis 1912 aber ge¬
hörte sie als Nr. 8316 der Bibliotheka Phillippica in Cheltenbam an, wo
ich sie auffand, kurz beschrieb und das Gedicht im Auszug mitteilte in
meinem Buch Deutsche Handschriften in England I (1896), S. 98
und 241—283. Sir Thomas Phillipps erwarb den Kodex direkt oder indirekt
beim Verkauf der Bibliotheca Heberiana ( 1836), in deren Auktionskatalog
er als Nr. 1397 verzeichnet ist. Weiter vermag ich die Geschichte der
Handschrift nicht zurückzuverfolgen. Ihr ziemlich starkes Papier mit
einem Stich ins Gelbliche, weist, soweit der Text reicht, häufige Schmutz-
und Feuchtigkeitsflecke auf; von Bl. 43 war ein großes Stück fast ab¬
gerissen und wurde mit weißem Seidenfaden notdürftig angenäht; außer¬
dem hat der Buchwurm ungefähr in der Mitte jedes Blattes zum Schaden
des Textes gearbeitet. 57 Blätter machen das Buch aus, nach moderner
Zählung 1—50 und 51*—57*unbeschrieben. Es sind 5Lagen zu 12 Blättern;
die 1.—4. bezeichnet je am Schluß durch die Anfangsworte der nächsten,
wovon bei der vierten freilich nur noch geringe Spuren vorhanden sind;
der letzten (5.) fehlen jetzt 2 BL, die Entsprechungen von Bl. 49 und 50,
während das mit Bl. 51* korrespondierende auf dem Deckelinnern auf¬
geklebt ist. Auf Bl. 49v ist von dem Schreiber mitten im Text Raum
für 4, auf Bl. 5or für 3 Verszeilen freigelassen; wir werden annehmen
dürfen, daß die Vorlage hier irgendwie schadhaft oder unleserlich war.
Jedes Blatt zeigt vertikale Wasserlinien (Stege), als Wasserzeichen er¬
scheint ein Kreuz.

Die Blatthöhe beträgt 27,5, die Breite 20,3 cm. Die Höhe des
durch vertikale und horizontale Linien abgegrenzten Schriftraumes ist
17,1 cm, die Breite 11,5—11,7 cm; der Schriftraum ist nicht liniiert,
daher schwankt die Zeilenzahl zwischen 27 und 34. Die Schrift —
gotische Minuskel, stark mit kursiven Elementen durchtränkt — gehört
durchaus derselben Hand an, wennschon von der Mitte von Bl. 42' ab
(v. 2605) die Züge etwas gedrängter und die Tinte blässer wird. Man
wird die Niederschrift um die Mitte des 15. Jahrhunderts ansetzen dürfen.
Die Verse sind abgesetzt, jeder beginnt mit einem großen Buchstaben,
nur v (== v und u) , auch zu machen häufig von dieser Regel eine Aus-

1 S . Mitteilungen aus der Königlichen Bibliothek, hsg. von der Generalverwaltung
III , II. Die Schenkung Sir Max Waechters, Berlin 1917, S. 70 f.
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nähme . Der Anfangsbuchstabe sowie auch öfters andere der ersten
Zeile einer jeden Seite sind meistens größer als sonstige Majuskel , zu¬
dem etwas mit der Feder ausgeziert . Alle diese Anfangsbuchstaben der
Verse sind vom Rubrikator , der m . E . mit dem Schreiber nicht identisch ist„
rot gestrichelt ; ihm gehört dann auch die rote Titelüberschrift an , eben¬
so die 4 Zeilen hohe ^ -Initiale zu Anfang des Textes und zahlreiche
2— 3 Zeilen hohe zur Einleitung von Abschnitten ; doch steht die zu
v. 2782 zu erwartende schon 2781 . Nur ganz selten ist im Versinnern
ein großer Buchstabe (z. B. : im Eigennamen Johan oder in Jungfrauwe)
rot gestrichelt . Der Einband besteht aus einem dünnen , mit dunkelbraunem
Papier überzogenen Pappdeckel , auf dessen Rücken ein Papierschild ge¬
klebt ist mit der Aufschrift : von / dem I Ritter j Joan / Mst.

b) Orthographie und Sprache der Handschrift.
Vorausgeschickt sei die Bemerkung , daß zwei Erscheinungen , die

dem Schreiber zuzuteilen sind , im Textabdruck nicht berücksichtigt sind:
I . die Verdopplung von Konsonanten , wo sie rein graphischer Natur ist
oder bei event . Bedeutungsmöglichkeit nur unregelmäßig auftritt , z. B.
vernünfft , lief , brieff (dagegen wurde das durchgehend stehende uff = üj
belassen ) ; vorrust (251 ) , frommekeit (5 ) gegenüber fronten (3 ) , gec^emen .-
nemen (727 ) und sogar vernömen (= -nämen) : quamen (1799 ) ; Johann:
an (897 ) : man (1089 ) ; enbotten, vermuten : stritten (1325)  gegenüber
untersnyden : nyden (879 ) , der dem Dichter gemäßen Sprachform . 2. Die
sehr häufige , doch regellose Setzung von „Vokalzeichen ", s . unter den
einzelnen Vokalen und vgl . Ehrismann , AfdA . 35, 37.

A. Vokalismus.

Mhd . a = a, einmal durch ä 1 bezeichnet 2238 van : an . Schwächung zu
e in nebentoniger Silbe vyende 222 . 308 gegen vyande 314 , das auch
im Reim steht , wie nyeman : an 801 gegenüber nymen : rytnen 1625.
(s . unten unter II b) ; im Versinnern nyeman(i) . Für den Umlaut,,
auch den jüngeren , durchaus e : senfften, welsch, altvetter (726 ) , epte
(509 ) , hendschuch (661 ; PBB . 4 , 16) , gedencke (subst . acc . plur . 36) ,
fleckern (1426 ) usw . Dahin auch zu stellen (PBB . 22 , 259 , 10)
entwurie (subst . 589 . 1711 und verb . 3063 ) . — Einmal steht ee in
beer 3010 (Dehnung vor r ?) , ö in war 1898 (Weinh ., § 29) , vgl . auch.
roschlich 220 ; 0 unter Einfluß des w in ^wolff 203 . 504 usw . —
jener zeigt im dat . gyme 2371 , im acc. gierten 2644.

ä — a, je einmal durch ä , ä bezeichnet , mäge 2873 , siäl 572 , erscheint
als 0 in wo, jo (1646 ) , in do — mhd . da , umgekehrt da = do, aber
der Dichter reimt da (lokal ) : Ha 91 und do (temp .) : vro 2591 ; ferner

1 Die Punkte,  aus kursivem e entstanden , erscheinen  hier und bei den.
anderen Vokalen schräg übereinander gestellt.
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sloff 769 , vernömen : (quamen) 1799 , logen 2251 . Durch Ausfall eines
h zwischen Vokalen in stale 841 , stäl 572 neben stahel 1269 . 1310.
Umlaut durchaus als e : wunderere 7, fernsehen 27 , leßet 1951 , ent-
phehet 2654 , nebele 1538 neben genahete 1696 , gewepen 1788 . 2360,
verreteniße 2668 ; greven 61. 1066 . 2877 neben graven 503 . 702 . 2874.
— Daß dem Schreiber die für den Dichter durch Reime gesicherte
Adverbialform offenbere nicht genehm ist, zeigt die Schreibung -bare
im Reime zu were 137 . 429.

e — e, als i (y) : iewidder 2550 und in nachtoniger Silbe : nefyn 2534 , kebis-
kynt 2577 . 2842 , vgl . auch den Reim cristin : wyn 2253 ; als u in vor¬
toniger Silbe ^nrbrochen 28, \urstoren 632 , in tonloser vorrust 257.

<?, neben e ziemlich häufig ee in Formen der "Verba. gen, sten (189 . 190.
829 . 843 . 847 . 3072 u. ö.) , auch in see : me(e) 491 . 669 ; ganz ähnlich
in der 1419 zu Speier geschriebenen Meister  Albertus lere s. Knight
Bostock , Albertanus Brix . in Germany , Oxford 1924 . — Herre er¬
scheint als herre (doch 808 . 861 . 2629 . 2351 here) resp . in Anrede und
Titel als her (einmal er) . Im Reim steht das Wort nie — man müßte
denn here : ere 461 . 703 . 2829 dafür und nicht für das Adj . «hehr»
nehmen — was ex absentia für den Dichter auf herre schließen ließe,
ZfdA . 45 , 20 . — Durch Kontraktion aus ehe erscheint t in gent (gebent)
2320.

i : neben i sehr häufig y ; dafür 1. e in Stammsilben , bes . in der 1. Pers.
sgl . ind . der starken Verba : (ich) reche, gebe, benelhe, sehe, helfe usw .,
so zahlreich , daß ich die Erscheinung im Textabdruck belassen habe;
sonst z. B. wedder (praepos .) 794 . 2. oft ie : geschrieben 129. 3131.
siebende 194 . 1530 . gerieden ( : geliden) 251 . blieben 323 . htm 1570.
frieden 2697 . riesen 2784 . spiel(lüte) 2903 . selbst in vortoniger Silbe-
viergiere 2949 . 2976 . Weinh ., § 48 , Wolter , St . Galler Spiel
vom Leben  Jesu ( 1912 ) , S. 7, Anm . 1. 3. u (ü) vereinzelt
humels 198 ; vgl . auch gemiischet 750 und bes . nüschnit 2096 . 2717,
wo ü den Umlaut bedeuten mag , s. AfdA . 19, 205 und bes . H. Rueff,
Rheinisches Osterspiel  1925 , S. 3 f. — u auch < wz in Ru¬
schen 115 . 1205 . 1980 , Wolter , S. 8 ; hierher auch suster 11 über
swi — Sievers , Oxford . Bened. Regel,  S . XXI . — Zu wüste,
wüste s. unten zu Verbalflexion.

i wie die Kürze durch i und y bezeichnet (amyc 11, cherubyn 22) , doch
auch nach mnl . Gebrauch durch ij : lijten 72 . 225 und o ., bij 450,.
öfters nur in einem  Reim wort z. B. 917 sii : lijt 1619 lit : sijt,
s. P . Heymann , Helwigs  Märe vom  hl . Kreuz,  PaL -estra 75,
S. 10, Ehrismann , Der Renner,  St . L . V. 256 , S. 31 (für Rhein¬
franken ) , ebenso in Meist er Albertus lere (Speier ) und in der Dessauer
Hs . ( moselfrk .) des Wilhelm  vo n Wen den ZfdA. 55, S. 364fr. 1
• ' Ist die nach Bernt , AfdA. 33, 279 für das Meissnisch-Lausitzische, auch

Böhmische charakteristische Schreibung ü für i auf die nl. Orthographie zurückzuführen?'
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Häufig als ie (ye) . sie (conj .) 78 . 2324 , entlieben (: wyben) 412 . spieße
1184 . bie (= bi) 2540 . 2609 im Reim zu/rye ; gefieret 1905 u. a.
Weinh ., § 107 . — In seiner Vereinzelung wird der neue Diphthong
ei <C i im Reim dischleyn : rein 2077 (s. zur Stelle ) und gewiß in
sarraceyn : swyn 238 dem Schreiber angehören ; s. Wolter , aaO .,
S. 64 , Anm . 1. — i < jge in lit 62j, <^ ibi in git 424 . 485 u . ö . ;
s. unten II c) . Z> i verkürzt in Adj . und Adv . auf lieb, liehe und in
rieh , s. unten II c) .

ö : bezeichnet durch 0, einmal mit Vokalzeichen ö 2379 döre ; >̂ a : ader
169. 523 . 936 u. ö . neben oder 303 usw ., abe ( = obe ) 241 Wormser
Urk. Boos II , Nr . 944 (a. 1390 ) , nach 475 . 946 u . ö . doch danoch
950 ; dach 1701 ; von neben van 697 . 2741 und im Reim 1887
darvan : man , s. unter II c) ; sal 162 . 164 u. ö . neben sol 697 du
solt 699 , dagegen stets wol, doch s. II c) unter ö : 6, s. Wolter,
S. u . > «, fulgite 286 , genuinen (: frumen ) 1099 , «/«//« (verb ) 1163,
s. Wolter , S. i i , oge > ■am = a« :/a «/e 1967 , Weinh ., § 69, J . Grimm,
Weistümer  4 , 570 (Rheingau ) . Boos , II , Nr . 621 und 1058 . Der
Umlaut ist nicht graphisch bezeichnet : mochten 36 . 190. 215 , doch-
terlyn 143 usw . Wolter , S. 12.

6 : neben gewöhnlichem 0 bezeichnet durch 1. 6 : bot 669 , schone (adv .)
(: crone) 1007 . 1167 , eihorte 1506 . 2. öir 'öt 580 , grossen 980 , 5c/;ö«
f: Gaueron ) 1893 . 3. ö : schöne ( : pauwelone) 2880 . 4 . oe -.floeß
724 ( «graphisches » £ zur Bezeichnung der Länge ?) . Ähnliches gilt
vom Umlaut : gewöhnlich 0 : hören 1, schonen (adj .) 49 , Romer 8r,
hohesten 159 , Z>/W<? 912 usw ., anderseits : Wa'dc 818 , trostent 956,
ZwtT ii26 .(doch böser 1133.  1134 ) - Fehlen des Umlauts zeigt:
schone (adj .) : trone 197 : mwe 2849 . 2915 , aber s. Michels , Mhd.
E1 e m e n t a r b u c h s, § 67 c.

1«: seine graphische Bezeichnung ist besonders bunt : 1. 11: gunde 7
künde 179 , fingen 371 usw . 2. ü : \ ürnet 18, vernünßft 23 , rf«J (pron .)
230 , fr um 905 , wzwrftl 1196 usw . 3. ü : bütten 674 , münt ( : gesunt)
1190 . 4. ü : vürwar 375 , fürbaß 1965 , stünden ( : funden ) 1179 , £tf-
bünden (: stunden) 2114 . 5- ü : münt 2413 (: gesünt) 1. 6. v : vn-
swere 8, vwd 9, i/fcr 22 , zw 23 usw . Die meisten dieser Zeichen
(außerdem z>, %: vber 670 , #£«* 1211) finden sich wieder in Wort¬
formen mit lautgesetzlichem Umlaut , doch steht überwiegend u :
wurde 96 , guldin 100 , fursten 174 , übel 304 , stucken $j6 , durlyn
1515 , mundelin 757 usw . gegenüber wüste (cönj .) 743 , doch wüste
2115 , fründelyn 787 , £«««« 827 , rtJcÄ« 1016 usw . Die Schreibung
deutet also keine sichere Unterscheidung zwischen u und ü an und

1 Der Ausgangspunkt für die ü, ü, ü wird also wohl das Bedürfnis eines dia¬
kritischen Zeichens für u vor n sein, dann aber werden diese Zeichen auf u überhaupt
und endlich auf andere Vokale (s. oben) übertragen.
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für den Dichter spricht der Reim furste ; gedurste (das doch wohl ind.
prät . ist) 689 gegen den Umlaut . — > >0 häufig : fromm 3. 354,
fromekeyt 5, vorchlen 243 , lost 60, son 227 , dorrent 621 (aber ge-
durrent 625 ) , entwonden ( : stonden) 1275 , flogen 1318 , formte 1017.
1347 ( dagegen -u - 1584 ) , dogent 462 , Sygemont : (hmt ) 465 . 538
(1 stund) , mogent 613 , monich 2017 , tom 3005 usw . ; für roman . u:
robyn 115 . 757 , entschompiert 2244 . Ebenso 0 in Wörtern mit laut¬
gesetzlichem Umlaut : möge 32, konig 637 u . o. ober al 1426 , Zw/i»z
(biihsen) 1904 , doch 0 in dbre (= düre) 2378 ; endlich in vortoniger
Silbe : vorwar 228 , vorbaß 68, dagegen fürbaß 118.

«« : neben » : 1. «: Zw* 193 . 837 , di 'tsent 628 , barün (: dun = tuon) 2091.
2 . ü : müren 2509 . 3. v : darvß 724 . Anzuführen ist die auf Ver¬
kürzung des « beruhende Schreibung off 484 . 103Ö. 1071 . 1274.
3070 neben sonstigem vff 41 . 66 usw .; wohl die Form des Dichters,
Weinh ., § 122, Wolter , S. 15. — Der Umlaut ist nicht bezeichnet:
liruter 55.

ei : in der Regel ei oder ey; dieses überwiegend : heiser 59, feyjer 43.
63, keynen 13, geleyt 44 usw . ; als e, 1. vor » : lenen (: weynen) 763 . 2. vor
unter Nebenton : vordel 1385 . 3. vor d : ingerede 327 . Über bede
(Hs . beyde) : stede 1821 s. unter II c) . Vgl . Wolter , S. 15 f. ; zu e
verkürzt in ^wenc^ig 317 . 501 , Wolter , S. 16. ei <^ ege in Formen
der Verba legen, sagen : leyte, geleyt, uberleyt ; seyt (pres .) seyst, seyde,
geseyt ; in meyden <Cmegeden , in geht, geyiK ^ gägene 280 . 308 u. o.
Genaueres über den Gebrauch der kontrahierten Formen bei dem
Dichter s. unter II c) .

ie : bezeichnet durch ie und ye, z. B. lieff 125, lieplich 886 , banyer (: %yer)
89 ; als t (y) lip 783 , besüßen 1520 , rymen (: nymen) 1625 , flihen
1815 . 3014 , bidermann 2674 u . o . ; als l vor n, 1 -f- Kons . : fing ( : ging)
59, gingen 61. 337 usw ., hing 577, hyngen 1250 , hüte 181 (: schilte)
933 ; s. auch unter II c) ; ei = ie in erfreisch 1414 ( dagegen -z'e-
1776) und />£raY = imrf f: Ärfy 2908 sind in dieser Vereinzelung
wohl nur Schreibfehler . — iemer, niemer erscheinen stets , abgesehen von
nyemer 2182 , als umer, numer 222 . 400 . 599 usw . ; Wolter , S. 18.

*tt : 1. in der Regel durch u bezeichnet (auch in rom . 11) : sture ( : aben-
ture) 2, uch 162 , für 343 , frunde 14. 287 , fruntschafft 20, gefrunde
497 , wo wohl frünt anzunehmen ist , vgl . ie > i ; entsluß 588 (verb .)
bruwet 1518 usw . Seltener 2 . durch ü : drustunt 1028 . 3. ü : für
(: dure) 339 , düfelichen 581 usw . 4 . ü :ßre 369, ü?ni 520, Mfe 718.
5. ü : nünc%chen 264 , betüten (: litten) 1697 ; also dieselben graphischen
Varianten wie ü. Der Nom . Sgl . F . und Nom . Akk . Plur . N . des
Pron . der 3. Pers . und des Demonstrat . zeigt , wie zu erwarten , -ie:
sie, die. Die Formen , denen Umlaut zukommt , zeigen u oder ü:
lutselig 193 , dutsche 27, frundin 1620 , ge^ugnisse 424 usw . ; litten 1698,
crüc^e 900 usw.

Robert Priebsch,  Johan üz dem virgiere. 3
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ou : erscheint i . und in der Regel als au : frauwen (: schauwen) 45,
bäume 52, auch 55, geraubet (: haubet) 803 , pauwelone 2880, paulone 2054
u . a. 2. als aü : baümgarten 49 ; Wolter , S. 56. 3. als aü : gaüm (: baütn)
117 , baüme 1211 ( : gaüme) , saüm 1183 , faüte 1967 , entraütnete 2964.
— 1mal 0 in Zö/ew 2789 . Der Umlaut ist weit überwiegend durch
eu (selten daneben eü und eil) bezeichnet : deuffen 132 (doch un-
gedaufften 243 ), gleube (verb .) 299 . 1315 . 400 . 1399 , freude 390.
2049 , lenken 402 . 2503 , hcubt 605 . 731 u . o . ; doch au vor if : frauwen
(verb .) 2186 , bestrauwet 1059 ; Wolter , S. 20 ; Sievers , OBR ., S. XX.
Dreimal <ry in seymer 1228 . 2367 , o ^rf 809 . Diese Schreibung sowie
die eu in deuffer, gleube, heubt dürften dem Schreiber angehören , dem
Original aber au und aü zukommen , vgl . geraubel : haubet 803 , wo in
der Reimstellung der Schreiber die Orthographie der Vorlage respektiert
haben mag.

uo : die Bezeichnung ist dieselbe wie für ü. 1. ■& besonders in der
Reimstelle , in beiden oder auch nur in einem der Wörter : (ge) müt
:gut 57. 157. 547 , gut : gemüt 296 , doch auch im Versinnem : müier
77, fürte 453 usw . Vgl . die ähnliche Erscheinung bei Wolter,
5.  20 f. 2. u : buch 25 , druck (= truoc) 104, Humen 54, muste 106
usw . 3. ü : gutes 180, dünt 217 . 229 , blüt (: gut) 825 usw . 4 . ü:
muter 1480 , muste 1085 . 5. ü : muste 178, hüt 336 , blüt (: gut) 657.
6. * :  ito (: jf«/J 825 , gut (: müt) 887 . Fast alle diese bunten Be¬
zeichnungen stehen auch für den Umlaut . Einmal uo (resp . üe) durch
0 bezeichnet : großen 360 (verb .), doch grüßen : süßen 351.

B. Konsonantismus.

Labiale : Mhd . & ist im Anlaut und Inlaut geblieben ; doch p in pulgerye
1740 und in den Zusammensetzungen halsperg 85 (gegenüber b- 442.
1181) und wilprecht 2086 , Weinh ., §155.  166 ; durch/ »/?- bezeichnet
in physant 67. Wohl nur Schreibfehler (aus b mit kurzem Ober¬
schaft der Vorlage verlesen ) envorte 1350 gegenüber enborte 2480.
Im Auslaut wechselt es regellos mit -p : gap (: grap) 301 , wip (: lip)
79 , lip (== lieb) 783 , ebenso lieplich 886 , lieplichkeit 887 , hup (: slug)
1071 , urlaup 1185 usw . ; s. auch aptgoden 1867 , Weinh ., § 199;
anderseits : hub 558 u. ö., lieb 778 , # a/) 1351 usw.

p : als i - in dem Volksnamen Brußer 1648 . Die Affrikata pf < Lgerm.
p im Anlaut nach m und in der Verdoppelung erscheint als 1. p
resp . pp : polen 366 ; in Lehnwörtern : peller 66 . 428 u. ö ., portner
585 . 589 , porten (: Worten) 602 . 1520 u. o., /Vam/> 794 . 983 . 1121
u. ö ., kempe (sübst .) 862 . 1165 . 1497 , hempcn (verb .) 821 . 2496 , ent-
schompiert 2244 ; hiop 99 , nap 208 , nappe 2258 , &o/>/>e 2258 , stappite
1274 . 2. als />/>.- phlag 68 u. ö ., /»Weg'e 1424 , phat 1468 , phennige
2259 ; in Lehnwörtern : phingest 41 , pheller 3088 , />/;er/ 294 u. ö.,
phaffen 511 , />/ww£ 440 , / >/;//>« 3117 , kamph 1021 u. ö., kemphe 864.
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866 . 985 » kemphen 1158 , opher 1173 . 3. pf nur in der Phrase mit
eynem apfel 'ji ^, die, worauf schon der Rhythmus des Verses führt,
Schreiberinterpolation sein wird . Die Schreibung ph-, -mph in der
Überzahl neben p-, -mp, wie sie sich auch in rhfrk . ( Wormser ) Ur¬
kunden des 14. Jahrhunderts nebeneinanderfindet , kann als Bezeich¬
nung des aspirierten Lautes (AfdA . 34, 203 ; s. auch oben physant,
wo ph- gewiß nicht die Affrikata bezeichnet ) bereits aus dem Ori¬
ginal stammen und wurde im Abdruck belassen . — Durchaus -rf,
If, helfent, warf usw ., auch in scharfen 1576 . Neben -nph <C ~ntf
in enphieng 646 , enphangen 2893 überwiegend entphahent 2094 . 2894,
entphangen 2398 - Eingeschobenes p vor t in sampt : hant 357 gehört
dem Schreiber.

/ , v : dafür im Anlaut vor Vokalen ohne feste Regel bald / , bald v
(resp . u) ; so faxt 126 neben vant 129, fürbaß 118 neben vorhaß 68,
fin 112. 192 neben vyn 87 , geuere 17, missevar 389 usw . Ich habe
(ausgenommen vor u) v durchgeführt , dagegen mit der Hs . stets
/ vor /, r . Im Inlaut überwiegt -/ - .• grefen 61, doch graue 2683,
hofekleit 373 , %wifel 449 , tiefe, nefyh 2499 , 2534 , selbst Gaferon 1773.
Rom . v in auenturen 1553 wechselt m\t -b- : abenture ; stets dafel 544
u. ö . Mhd . wäfen (Waffe ) erscheint mit einer einzigen Ausnahme
waffen 1268 stets als wapen 1280 . 1472 . 103. 265 usw ., also die Form
des Verfassers ; s. O . Böhme , Zur Kenntnis d. Oberfränkischen,
(1893 ) S. 80 (Worms um 1300).— Die häufige graphische Verdoppelung
ff besonders vor t wurde schon erwähnt ; ebenso die Schreibung vff
(off) ; da sie ganz regelmäßig auftritt , auch an der Reimstelle vff:
huff 1411 , mag sie dem Original angehören und wurde im Abdruck
beibehalten.

Dentale.  Ihre graphische Bezeichnung ist recht bunt.
Mhd . rä < germ . ß durch 1. d : dutschen 28 , degen 204 , dusent 440 . 2956,

beide 261 . 358 . 2230 (zur Schreibung helfe nom . Sgl. 354 u. ö . s. unter
Flexion ) , doch 2. durch t : betuten 1697 . 3. dd : nidder 285 . 603,
widder 317 . 324 (doch wider : sider 329) . 1292 (: gelider) , wedder
(praep .) 794 ; s. auch Judden 1254 ; Weinh ., § 188 . 4. td : retdit
1622 ; Böhme , S. 17 (Speierer Urkunden ). Epenthetisches -d- im
Dat . des Gerund : duude 426 , zu sehende 2037 , Weinh ., § 372 ; häufig
in rhfrk . Urkunden.

Mhd . t < germ . -d- (ff) . Für den Dichter bezeugen Reimbindungen
unverschobenes -d- im Inlaut , (s. unter II c) . Der unverschobene Laut
ist auch in der Orthographie der Hs . sehr häufig , a) im Anlaut:
dut 19, dag 41 , deuffen 132. 147, dochterlyn 143. 147 , dan 240,
gedursten 238 , dieff 1363 , druck (— truoc) 104, dragen 164, 1342,
dreip 1369 . 1328 , drattm 2964 , draümeie 2965 , drüben 1188 , drürens
2922 , drang 2101 ; dr - aber auch = germ . tr - : druwe (verb .) 1096

3»
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doch Iruwen 2515 . 834 . 1101 , drosten 852 gegen tröste 327 , dreen,
drehen 766 . 767 , vielleicht auch en-drante 1293 neben entrant 1820 ; en-
dranen2i ^8 ; vgl . WEiNH., § 187 ; Böhme, S. 11 ; Wolter , S. 28 ; Rueff,
S. 12. — Die Gruppe mhd . tw -, %cv- bleibt tw- : betwingen 224 , nur ein¬
mal durch kw (qu) vertreten : quäle = twale 1565 ; Weinh ., § 229 . End¬
lich d- in Lehnwörtern : dafeln 544 . 2078 u . ö ., dischleyn 2077 , disch-
lachen 2080 , aber tische 2085 ; immer tron . Neben d- steht im
ganzen seltener und z. T . in denselben Wörtern t- : teyl 2551 . 2552.
2554 aber deyl 2649 , unbetrogen 195 , tode 651,  betrübet 860 usw.
— Nur einmal erscheint th- in heylthum 815 . b) Im Inlaut . Wir
sehen dasselbe Schwanken . 1. -d- \ a) in Tonsilben : beyde (verb .)
227 , gerieden ( : geJiden) 251 , hude 381 , node ( : tode) 652 , beraden
( : genaden) 655 , undersnyden (: nyden) 879 , müdes 1282 , stryde
( : nyde) 1285 , rade (: hade) 2112 , sadel 1352 , lüden 2926 , behudet 1522,
bereyde 2231 , ^yde ( -. nyde) 2472 , guden 2974 . 3025 , Ludewerde 240.
1034 , godes 2564 . 2705 , bode : gode 2064 , aptgoden 1867 , ignode (=
dode) 3021 usw . b) in nebentoniger oder unbetonter Silbe (- /<: des
präterit . schw . Verba ) : warheyde (: seyde) 2076 , seyde: gereide 2819,
weynde(n) 946 . 950 , seictew 332 , dade« 798 ; häufig /wde, krf « neben
hadde , hedde 300 . 477 . 1699 . 1874 und &fl#e, /̂ /^ 49 . 578 . 307 usw . ;
wolden 970 . 1419 , solde (: golde) 93. 2212 , künde (: gunde) 179 , Ajy«-
der 165, wanden 183 u . ö ., under : wunder 2785 . 2. - J- , vielfach
wieder in denselben Wörtern : ^ M/ßw 31. 656 , feytera 123 (: leyten) ,
wyte 160, säte/ 1500 , ^yterc 1809 , genote 1012 , wwtter 483 usw . durch¬
aus auch in Reimstellung 2839 guter : müter ; in den Lautgruppen nt,
It : hante (dat . : rante ) 1648 . 2825 : sante 3079 im Original wohl
hant : rant : sant , wie auch die Hs . in den zwei letzten Fällen haut
schreibt ; stets werlte 2 u. ö., alten 163 , hellen 555 , behalten 171,
hüte 181, mibe (: schilte) 507 , .rcMfc 300 ; in unbetonter Silbe : be¬
saute 135 , rante 1647 , behaute 125, na «/e 134 , 50/te 63 . 130 u . ö.,
wolten 132 u . ö ., bibeten 559 , weynten 952 usw . Daneben erscheint
3. -W- : w/Zer 10. 395 durchweg , aber der Reim 395 valter : gar weist
auf vader : allegader des Originals , s. unter II c) , gotte 29 . 47 , mitte 33.
61 (: sitte) . 326 ( : enllidete), sattel 1418 , erbolten 96 . 346 ; aus -£?; - ; toe
458 u . ö . ; stets ritter 45 u . o. 4 . - /d- selten in hetde 299 . 2761,
nfc/e» 1796 , Böhme , S. 21 ; beide 3045 , rtftafe(= redete) 2717 , Böhme,
S. 24, dagegen rette 923 aber rete 941 , also 3. und 4. stets nach kurzem
Wurzelvokal , vielleicht wie auch -dd- Schreiberbezeichnung der er¬
haltenen Vokalkürze in offener Silbe . Ich habe sie im Textabdruck
nicht berücksichtigt , da sie nur ganz unregelmäßig auftritt . Epithe¬
tisches -t stellt sich ein in nimant 677 , nirgent 735 , sust 511 , wohl
auch vergessent 614 ; gehent und machent (inf .) 461 werden dagegen
Schreibfehler sein . Eingeschoben in : ge^ogentlich 2537 , verwegent-
liche 2660 , (doch ohne -t : 2797 ) , ellenthafter 2826 ; vgl . auch apt-
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goden 1867 , mentschlich 827 , Weinh ., § 199 . 210 . assimiliert in
wilprechs 2086 . Die Gruppe rd (<C germ . rä ) erscheint durchweg als
rt : garten ( : garten) 49 . 60 . 172, warten 352 . 388 (: erhörte) , entwürfe
589 , arte (: garte ) 437 , geburte 1066.

Mhd . «, ? < germ . t ; die Affrikata wird durch £ q , ^ ohne Regel be¬
zeichnet (im Abdruck ^), die Spirans %f?J durch : selten %, im Pron . ê ;
57. 59 . 62 u. ö ., sonst -s , ss (berbeissete 335 , «ZW«» (: vergassen) 343
und ß , das häufigste ; 5 : ^ s. unter II c) . Hervorzuheben ist die Schrei¬
bang von bir- (conj . praep .) : 1. biß 1442 . 1473 . i486 . 2039 . 2571.
2 . bit\ 880 . 1670 . 2102 . 3. bit 1077 . 1336 . Diese Form bietet neben
dem durch den Reim gesicherten gesät ( : stat) 3019 , doch gesetzt 805
im Versinnern , die einzige Spur eines unverschobenen -t . Über bit%,
bit vgl . Böhme , S. 41 , 81, Rueff , aaO ., S. 8 und AfdA . 38, 68 ; bit
wird dem Original angehören und wurde im Textabdruck durchgeführt;
eben so auch % resp . %{ < t.

Mhd . * : daneben erscheint ^, z. B. de% 13, e^ 981 . 1239 , häufig ß : halß
126 , alß 316 usw . ; als jcä in freischlich 280 , wamsch (<Cwambe %)
1262 , nüschnit 2096 . 2717 , Weinh ., § 210 , Rueff , aaO ., als ss : disse
601 , Weinh ., § 487 ; sehn <Csn : anderschnyden 2040 , schl <Csl : schloß
2207 ( : schoß) , schw < _ sw ; schwert 313 , Weinh ., § 208 . Unorgan.
-s in vmers 2968.

Gutturale.

Mhd . {/: dafür zweimal £&: erghe 1074 , e«£Äe* 2096 , Weinh ., § 222,
braucht nicht aus der nl . Vorlage des Dichters zu stammen . Auf
spirant . Aussprache des inlautenden -g - deutet manichen 1807 , vgl.
auch lihent 2876 , falls dies für liegent steht . Stets geleidten 400 . 402.
2503 , Weinh ., § 231, Wolter , S. 29 , Anm . 3. Für -/ - steht es in
meygen 1322 und suffigiert in prophec^igiten 166, vermalediget 1014,
im Anlaut : gehen 625 , gyme 2371 , giene 2644 , ausgefallen ist es in
morne 1979 . 2232 , Weinh ., § 224 , 225.

fe- anlautend als k- , wechselt vor /, r mit c, klar und dar ; kröne und
crone ; stets Ciarisse , wovon abgesehen , k- im Text durchgeführt wurde.
h < germ . -g , -k (ck) erscheint auslautend in der Regel als -g , dag 41,
gelag 12, we£ 254 , slag (: gelag) 319 , er schräg ( -. sag) 1155 : (phlag)
2963 , 5ö̂ (: lag) 2099 usw ., aber ane druck (= truoc) : rock 104 . -g
auch in der Ableitung -ic (ig) : drißig 628 , stets könig 63j . 1524 , da¬
gegen -Ä in der Zusammensetzung mit -lieh : ynnekliche (: mynnekliche)
1691 , kreffteklich 1592 usw ., Sievers , OBR ., S. XIII . Ebenso regel¬
mäßig -ng für germ . ng, nk : ding 15, jungeling 16 ; wfl«£ (: drang)
279 , Jawf (: gelang) 332 , ( -. lang) 359 , rfrß«̂ (— tranc ) 2101 usw.
Dagegen inlautend - w/e- : drittelten 514 . 2074 . 2082 , bedencken(: krencken)
1889 , wencken (: hencken) 1961 ; doch /̂ «few 1980 . Ähnlich in der
Gruppe r£ : starg (: Denemarg ) 1657 , werg (: -berg) 1328 , aber stareke
1834 , gemereken 1491 ; für Ik : schalgheyt 1138 , doch stets w/ci 1795.
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1832 . 3° 4^> s- Sievers , OBR ., S. XIV ., Rieger , Elis , S. 34,
Wolter , S. 28 . Die Gruppe germ . kw >̂ qu in quamen 255 . 403,
doch sonst harn, kamen 263 . 856 u . o., kerne 2966 . (2975 ) . Über
dicke : stick 1331 , s. unter II c) ; unverschobenes -k- (^ geschrieben)
zeigt das Deminu , lerekeln 1494 ( : lerahha ) , umgekehrt -ch- in
flachem 1426 , das Wort wohl aus der mnl . Quelle , s. Karlmeinet
539, 35 und R. Minzloff , Bruder Hansens Marienlieder , v. 3477.

Mhd . ch : im Anlaut in dem Lehnwort cherubyn 22 ; im Auslaut für
altes -h, geschach, sich usw . ; fast durchweg ht als cht, doch in Reim¬
stellung z. B. sieht (.- recht) 27 , vaht ( -. mäht) 2563 , naht : gefacht 1763,
liebten 87 . Im Textabdruck wurde -ht durchgeführt . — Ein¬
geschoben (für li) in achtüm 1219 , geschwunden in bustaben 2549
gegenüber buhstaben 2557 ; rilicherm 3099.

h : zwischen Vokalen häufig unterdrückt , öfters gegen den Versrhythmus:
dreen j66 , dagegen drehen 767 ; sent 2156 . 2160 ; stale 841 , aber
stahel 1310 usw ., dagegen als diakrit . Zeichen (Weinh ., § 245 , 2)
eingeschoben in gehende 583 und nachträglich in gedihenen (: ver¬
leben ) 2318 , s. auch unter II c). Die Negation niht (iht) erscheint
stets als nit (it) , s. die Reime : mit 205 . 815 : «'/ (site) 543 . 2279:
iht : mit 2683 , nur einmal nicht (: gicht) 19 und im Versinnern 2936,
Sievers , OBR ., S. XX , Wolter , S. 30 . Stets wird es geschrieben
in bevelhen 1505 . 1563 und da auslautend als -ch : befalch 173 . 186.
1532 . Häufig steht es prothetisch : herfuren 330 , herbeissete 335.
1485 , berfullent 972 , herkoberte 1355, herlitten 1747 , herhenken 2968,
also in vortoniger Silbe . Weinh ., § 243 . Die Gruppe hs ist
zu ss (ß) geworden : gewaßen 753 , droßesse 1127 . seße 2137 , büßen
1892 , boßen 1904 , doch wehset 214 , sehs 508, sehste 1529 , vgl.
Sievers , OBR ., S. XX , PBB . 22, 295;  in Wormser Urkunden ge-
zuassen (a . 1325 ) , wais (wahs , a . 1427 und sonst häufig.

Liquiden und Nasale.
Verstummen des r in der Gruppe rht zeigt einmal die Schreibung

föchte (: verwocht) 3015 , doch im Versinnern forchte . Die Erscheinung
dürfte daher dem Dichter angehören ; vgl . Sievers , OBR ., S. IX f.,
Wolter , S. 54, PBB . 22 , 263.
m : Dafür einmal w- v. 2325 wann (= man) : Johann . Assimilation von

mb : mm in lames 206 ; bekamert 226 ; wichtiger ist der Übergang zu
b- in bit (— mit) 1356 neben sonstigem mit . Es wird wohl wie
Vit (= bif s. oben ) aus der Vorlage stammen . Vgl . zur Verbreitung
der Form H . Rueff , aaO ., S. 8— 10. — Häufig -mm- , z. B. frome-
keyt 5, aberfromen 3 wie oben -tt- (- dd-) , so daß das dort Gesagte
auch hier gilt.

n : über den Abfall des -n in der Endung -en s. unten unter Apokope;
im Versinnern findet sich dies einmal in sage 1375.
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Halbvokale/, w.
Über den Wechsel von j :g vgl. oben unter g ; w steht für ; in ge-

dreuiet755, Wolter , S. 31. Übergang zu b: gelben384, aber gelen376.

Zur Flexionslehre.
1. Deklination der Substantiva:

a) Maskulina : Die Zusammensetzungboumgart(e) flektiert nach dem
Reim: wart 2507. 2542 stark (GWB 4—1—1 sp. 1388), dagegen —
garten : zarten 49; das Simplex, nur im Versinnern stets schwach: 60.
65. 410. — Nom. sgl. belme 1182, meltne 1331, helte 354. 455. 1704.
3049 (gen. sgl. beides358, dat. helt (:gezelt) 3, nom. (voc), acc. plur.
helte 2093, beide, 2230. 2957) sind Schreiberformen mit epithetischem
-e, ebenso wie 1506 im EigennamenGauerone(nom.). Dem Schreiber
wird man ferner zuweisen den nom. plur. franzoser 2647, den dat. sgl.
vattern 2853, den acc. sgl. rücken1813, den nom. plur. spenen 1666, den acc.
sgl. frieden 2697, also eine starke Neigung zur -«-Deklination. Auch
manne (st. man) : Johanne (für Johan) 2873 dürfte ihm gehören. Der
Dichter reimt viant (die volksmäßige Form, PBB. 47, 53) ; lant 789,
acc. plur. vyande: lande 233, im Versinnern erscheint der nom. plur.
vyende 222, der gen. plur. vynde 1575, der dat. plur. vyenden308. —
tal erscheint als masc. cynen dal in riten 2452 (s. J. Meier, Jolande,
S. LVIII) und bach als fem. eyne back 724 doch gegen den Versrhyth¬
mus. S. Gramm. 3, 386, Bartsch , Erlösung , v. 11, PBB. 50, 409. —Lat.
Endung zeigt der Eigenname Ferreonem309, dagegen haben deutsche
Endung 1865 Apollonen: Astoronen. 704 steht der gen. Spiritus sanctusf!)

b) Neutra : Epithetisches-e im acc. sgl. zeigtfüre 369 (aber für 343)
und im Reim: dure 339; im acc plur. swerte: sperte1315, wenn swerte
nicht vielmehr der gen. plur. ist abhängig von sperte, vgl. Par%. 181, 8;
im Versinnern 1324. 2692; worte (acc pl.) : horte 1129, aber 941 ist
derselbe Reim wort : hört geschrieben, s. unten unter Apokope; reine
(adv.) : beine753, doch rein (adj.) : schein773 ; nur im Versinnern rosse
252. 1301. 1303. 1341. 1306. 1574. 1671. 2927. 2958; pherde 2910,
doch pherf . wert 294; wibe 685. 3103; jare 2448, vgl. 193 hare (dat.) :
jare (acc. sgl.), wo bar : jar zu lesen sein wird, wie 1915 jar : war
reimt; beubte680. 2008; lidemaße 754. Man wird bei diesen Formen
auf -c stark mit dem Schreiber zu rechnen haben. — kl eider 83. 850.
877. 898. 2306. 2754; kint: dat. pl. kinden: vinden2499, gen. pl. "kinde
152; acc. pl. kint: sint 705, dagegen im Versinnern kinder 154. 709.
2873; gelider 559, aber geliden:gerieden251; hom hat im dat. pl. hörnen
248, ebenso husen: (klusen) 631. n 59.

c)  Feminina : frauwe acc. sgl. 398; jungfrawe acc. sgl. 2392. 2405,
dagegen -en dat. sgl. 2431 und im Reim 1605; der Reim erden: werden
905 zeugt für schw. erde, ebenso einmal zjl der funfften stunden:finden



40

409 (doch s. unter Apokope ) , anderseits stunde : munde 1131 und an
dirre stunt : Sygemunt 1135 : hunt 1141 ; porten (acc . Sgl.) : Worten 587,
aber stf. wort :port (acc . sgl .) 2403 . Im Versinnern : gen . Sgl. hellen J14,
reden 2025 , dat . sgl . cronen 290 , sprachen 2056 , erden 484 . 922 ., %u
schulen 189, spisen 1918 , porten 1629 . 2020 dagegen porte (dat .) 1591;
acc . sgl . porten 1501 . 1520 1551 . 1680 , dafeln 544 . 2078 , muren 1606,
vgl . 1901 , aber 2315 mure : stire. Rom flektiert meist schwach : 329 . 2061
usw ., doch acc . Rome 2143 dat . 489 . 565 u. ö . ; naht zeigt den adv . gen.
des nacht es 142 . Die -/«/- Stämme haben , im Reim belegt , acc. sgl.
u. pl . auf -innen , vgl . konygynnen : synnen 775 , keyserynnen: synnen 1187:
mynnen (dat . sgl .) 2331 , das nach dem Reim : gewynnen 2796 schwach
flektiert . Für den nom . sgl . fehlt ein beweisender Reim ; im voc . reimt
konygynnen : ynnen 1557 , was sich leicht zu -ynne : ynne ändern läßt,
vgl . 2791 zynne (dat .) : ynne. Dem Dichter scheint demnach schw . Flektion
zuzukommen , doch mit gelegentlicher Verwendung von -in im nom . im
Versinnern . Da findet sich : keyserin dat . 372 . nom . 377 , dagegen -ynnen
359 ; keyserynnen acc. Sgl. 1566.

2.   Adjektiva.
Ich notiere , daß die scheinbar schwache Form auf -en im dat . sgl.

m . n . (v. Kraus , DG , S. 123 , Wilmanns , Gr . 3, 2, § 200 , Anm . 1;
§ 207 , 5) sich mehrmals findet : manigen fronten helt 3, in eynen hrieschem
grünen pcller 428 , mynen vatter 803 , %u uwern vatter 848 . Für den acc.
sgl . masc . eynen, ebenso mynen usw . wird öfters eynen usw . (Ekthlipsis)
zu lesen sein aus metrischen Gründen.

3.   Pronomina.
Die durchgehende Form des Pron . pers . der 3. pers . masc . ist er,

nur 1602 her wohl mit prothet . h- wie ja sonst öfters in der Hs . —
Die acc .-Form uch ist in den dat . gedrungen 784 . 865 . 899 usw . —
Neben regelmäßigem unser findet sich unßn eren, dat . plur . 844 , unßm
lande dat . sgl . 1988 . — Der gen . ir erscheint meist in Öekt. Form , was
aber fast durchweg dem Schreiber zuzuweisen ist, und ähnlich steht es
mit den längeren dat .-Formen ime, deme, die wohl häufig ihm angehören.
— Mehrmals steht den für den dat . sgl . (s. oben beim Adjektiv ) an den
die 1413 , von den win 2274 , in den stegereiff 2480 , den grausen 2853 ; unsicher,
wo de steht , denn das kann auch mit dem aufgelöst werden (vgl . 1010
kapes) . — Zweimal 2911 . 3043 de = dienom . acc . sgl . Fem .jWEiNH., § 482.
— Der acc . sgl . Fem . von myn, syn, eyn findet sich öfters unflektiert : 1147.
2289 . 2329 . 2755 . 2762 . 2916 (und syn cröne) 2938 . 3080 . — qund « inkli¬
nieren öfters : ers 607 . 936 . 2698 , Uns 636 , wers 2608 , heden 5968, leukens
2503 ; hien 1665 und 1759 fasse ich als hie + in (dat . plur . des pers . Pron .).

4 . Verbalflexion.
Allgemeines : Der Ausgang der 1. pers . sgl . ind . präs . auf -en ist für

den Dichter bezeugt durch den Reim wisen : ysen J21 (vgl . bcwisen : ysen
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Herbort , Troj . Kr . 2146 ) , weshalb auch synnen (dat . pl ): mynnen 2391
nicht anzutasten ist ; im Versinnern häufig : geleuken 400 , kempen 821,
gedienen 906 , bekennen 1105 , sagen 1141 . 2867 , Z>ö/i2k 1436 . 2648 , Ver¬
liesen 1572 , helfen 1716 usw . Vgl . Wolter , S. 35 , Rueff , a. a. O ., S. 31,
Brachmann , Zum Reimgebrauch Herborts v. Fritzlar , S. 72 f. —
Ganz vereinzelt (ich) wolden 970.

- (e)nt st . -(e) t in der 2. pers . plur . ind . ist aus Reimen mit sin und
hän zu belegen : ir synt : kint 705 . 2577 gegenüber sit : %ijt 917 . 1747 ; «V
hant : lant 2287 : allesant 2573 : gemanet 2983 , die auch in Unser vrowen
klage (PBB . 5, 349 ), im St . Galler  Spiel vom Leben Jesu (rhfrk .),
Meister Albertus lere (rhfrk .) u. a. auftreten . Anderseits weist glaubet :
haubet 2127 zusammen mit den eben angeführten ^ /7-Reimen darauf,
daß der Dichter sich beider Formen bedient . Im Versinnern sind die -ent-
Formen so ausnahmslos durchgeführt , daß man sie schon dem Original zu¬
erkennen möchte . Im Textabdruck habe ich sie darum belassen . Nur
sporadisch hingegen finden sich - #z/-Formen in der 2. pers . pl . des ind.
und conj . prät . werent 395 , wurdent 420 . Neben -ent steht gelegent¬
lich -en : müeßen 614 , werden 2276 , bitten 2574 , slagcn 2581 , gedursten
1144 , müsten 2389 , Weinh ., § 369 . Die Endung -ent ist auch in die 3. pers.
pl . ind . prät . eingedrungen : a) bei den prät .-pres .-Verben , z. B. mi'isent
244 , mogent 2108 , sollent 2993 , b) in hattent 1422 , warent 3121 , c) bei
anderen Verben : sahent 1771 , verlurent 1838 . — Auf -en in der 3. pers.
pl . ind . präs . würde der Reim slangen : vmbefangen 2313 deuten , aber
vmbefangen ist als optat . potent , anzusehen . — Einigemal tritt -e an die
3. pers . sgl . ind . prät . starker Verba : hüte 181. 507, wante 1544 , %ur-
hiewe 1453 , was schon aus metrischem Grunde dem Schreiber zugehören
wird . — Neben durchgängigem ist steht is 618 . — Auf das Eindringen
von e für i in der 1. pers . sgl . ind . pres . der starken Verba wurde schon
oben (Vokalismus unter i) aufmerksam gemacht.

Ein Wort verdient die Behandlung des prät . und part . perf . der
schwachen Verba durch den Schreiber . Er liebt offenbar die nicht syn¬
kopierten Formen auf -ete, - et, wobei -ete oft zu -ile wird . Er bringt
sie selbst in Reimen zur Geltung , welche die synkopierte Wortgestalt
fordern , z. B. weriten : kofferten 1875 , gemanet : hant 2983 oder gibt sie
im neutralen Reim dem einen Wort suchite : geruchte . Übrigens betreffen
die Belege im Versinnern fast durchaus Verba der alten -6n- und -en-
Klasse , sowie solche mit langem Stamm der -/öw-Klasse , also 140 fugete,
fulgite 286 , lobiten 345 . 1024 , sagete 359, lebite 455 , ^omite 1017 . 1347.
stappite 1274 , anele x944 > h' agetc 2°57 - 2698 , zpgiten 2888 , schemete
1130 . 2201 , vellete, vellite 285 . 1636 . 1444 , erwecketen 651 , gesencketen,
gerechten (part . pf.) 1284 . 935 , geslackete( i) 1362 , rümete 1393 , erbeißete
1209 u . a. ; vgl . auch Böhme, S. 63 (rhfrk . Schreibgebrauch des 15. Jhs ).

Bezeichnend ist das Auftreten des Umlauts im conj . prät . des
schwachen Verb . : erkente 433 , mecbte 541 , clegete 744 , swechete 2120;
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im ind . prät . in hefte 1210 . Auf weren st . wären 2785 ist wegen seiner
Vereinzelung nicht viel Gewicht zu legen.

Einzelne Verba:
schrien ; prät . schrey : en^wey i66y , im Versinnern 1585 . ZfdA . 45,

30 ff.
glichen ; st . prät . gleich 2152 . 2628 : bleich (adj.), beidemal intrans.

Weinh ., § 426.
e^zen ; prät . Sgl. as (= ä%) : mas 1925 : das 2106 , ZfdA. 44 , 24 f.
setzen; part . pf. gesät : stat 3020 ; vgl . ZfdA. 45 , 43 ff. Im Vers¬

innern hat der Schreiber v. 805 gesetzt , wo gesät (gesat^t) den Rhythmus
bessern würde.

kumen; ob der Inf . kumen oder honten lautete , läßt sich aus den
Reimen nicht entscheiden . — prät . Sgl. quam (meist kam geschrieben ) :
vernam 403 . 533 u . ö ., plur . quamen (kamen) : namen 953.

slahan ; inf . slagen : sagen 2348 ; im Versinnern slagen 3021 . — slagent
623 , slage 839 , anderseits part . pf . erslahen 2381.

wissen ; prät . plur . wisten : listen 2655;  im Versinnern enwiste 2422,
dagegen enwuste 563 . 2423 und der cox\). wuste 2115 , wüste 743 . Weinh .,
§418 f.

miiê en; 2. Sgl. müsest du 385.
haben ; die Reime han : (wol)getan 85 . 783 . 1139 . 1259 , anderseits:

man 281 . 920 . 1109 . 2741 : an 1953 . 1967 : han 1407 zeugen für han
im inf. ; ebenso steht im Reim auf ä : ich han 2495 . 2747 , er hat 2125.
[2897 f. : stat s. zur Stelle ] wir han 453, ir hant 2287 u. ö., was auf Doppel¬
formen in der Sprache des Dichters schließen läßt , ZfdA. 44 , 9, Anm . 1,
363 , Anm . 2, 404 Anm . 2. — Prät . : hadeirade 2111 . 2911 . Im Vers¬
innern bunte Mischung von hade(n) , hadde, hatte ; hede, hette, hedde, hetde
für Ind . und Konj . Im Textabdruck ist hade, hede durchgeführt.

sin ; Inf. wesen :genesen 221 , sonst sin, gesin (88 . 102 u. ö.), Brachmann,
S. 89, Wolter , S. 39 . — 2. pers . plur . ind . ir synt : hynt 705 . 2577 s. oben,
dagegen sit : %ijt 917 . 1747 . — 3. pers . plur . ind . prät . weren 2785 ganz
vereinzelt ; part . perf . gewesen : genesen 535.

tuon ; 1. sgl . ind . dun 982 u . ö . ; 2. pl . dunt 217 ; 3. sgl . conj . präs.
du 850 ; 3. sgl . ind . prät . det 217 . 894 : bet 891 . 987 . 1519 . 3059 . 3. pl.
dad «2 328 . 798 . Konj . dete : stete (= statte) 2697 : rete (= rsete) 2433:
gerede ( — gersete) 3025.

wollen ; zeigt im ind . plur . stets - o-Formen : wollent 1, wollen 187.
188. 304 u . ö . ; im conj . steht neben welle 1078 , wolle 889 . 1774 und
zw*//« 1163.

gän und # tf». Beweisende Reime für die -«-Form : gan :plan 63:
han 1259 , *to (subst .) : begat 2679 , stan -. getan 119 ; doch verwendet der
Dichter einmal (!) auch die - tf- Form : geen -. wen (= wxne) 843 ; im neu¬
tralen Reim steht ergeet : let 829 , geen : verstecn 189 . Vgl . bei Herbort
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den freilich konjizierten Reim abemcet: get v. 5501, Brachmann, S. 82,
sonst außer im neutralen Reim nur -a-Formen. — Conj. ge : me 1073.
2293. 25r9- Gerund. %u gencJe68. — Part. perf. gegangen 184. 2966;
umbe gangen 2448. Prät. ring : ging 1293, im neutralen Reim ging :
enphing, nie gic. Brachmann, S. 83, Wolter , S. 37, ZfdA. 45. 59 fr.

lä^en; im Reim im präs. nur die kontrahierte Form : lan :getan
1077. 3068 : han 3061; let : ergeel829; im Versinnern dagegen wir laßen
544, laße2725(conj.), er leßet1951(gegen den Versrhythmus), aber imp. la
n89 , part. pf. (ge)laßen 2198.

vähen; Inf. vahen 2346. 3042. — 2. pers. plur. imp. vdhent 1825.
— 2. pers. sgl. imp. vach: gach 2685. prät. virig ifundeling 1189, nie vie,
Brachmann, S. 80, ZfdA. 4s . 59 ff.

beginnen; prät. began: man 1815. 1873. Im Versinnern begunde406.
479. 763 usw.

Ich schließe hier die Erscheinungen der Apokope und Synkope an,
wie sie sich besonders aus den in den Reimen gebrauchten Wortformen
ergeben.

a)  Beim Substantiv : Leicht sind Fälle wie schar (dat.) : dar 263.
2997, dan (Wald, dat.) : man : Johann 240. 627. 1033. Ferner nach
langem Vokal im ein- oder mehrsilbigen (£ ( ^ ) ^ >- ) Wort nach Hoch¬
oder schwerem Tiefton: Ion {&cc.): tron (dat.) 1949, har (dat.) : jar 193,
wo die Hs. allerdings bare : jare mit epith. -e schreibt, win (dat.) : sin
2273; dochterlyn(dat.) : vyn 155; Senat (dat.) ; rat 1549; Gaveron: Ion
(dat.) 2565: pavelon (dat.) 2643 : cron (acc.) 1505, wo man vielleicht
lieber mit der Hs. Gaveronemit epithet. -e : crone schreiben wird; rant
(dat.); glant 1362; scharmut̂ elin: sarracyn (acc. pl.) 1907, ebenso im
neutralen Reim: pyn (acc.) 1727. 1849 und im Versinnern Sarrazin
1555; barm (voc. plur.) : abedun 2091, lant (dat.) :genant 3122, baum¬
gart (dat.) : wart 2507, stegereiff(dat.) : begreift1349- Daher wird man
255. 323 auch pin : swin beibehalten und ebenso 2555 steyn(dat.) : reyn.
In formelhafter Wendung grüß ; ^u fuß 2735 (vgl. Herbort v. 4399),
ähnlich mit fliß :pariß 2781, mit getwang: dang (acc.) 2339. Formel¬
haft ist wohl auch die Reimbindungföchte) : verwocht3015, wo freilich
auch föchte: verwochtemit flektiertem prädik. Adj., s. Rueff , aaO., S. 34,
möglich wäre. Entweder auf Apokope oder auf Ansetzung eines epithet.
-e \m ind. prät. eines st. Verbs, führt der Reim miete: verriete 2699.
Schwer ist nit (— niht) : sit 543. 2279; wort :port (acc.) 2403 dagegen
weist auf die (jüngere) Nebenform diu port. Endlich wäre das Subst.
riebe anzuführen, dessen Apokope und Verkürzung im Stammvokal be¬
wiesen wird durch den Reim zu mich623, zu ich: frankrieb (dat.) 2867.
2949, aber riebe (dat.) : geliebt 929- im 3 hebig klgd. Vers; andere Reime
sind neutral, vgl. 149. 699- n 73- 2o67- 2337- 3o83- ■

b)  Beim Adjektiv  und Adverb: reyn: schein773, schon(adv.) ;
Gaueron 1151. 1193. 1435- 2289 : Ion 1861, Heyn (adv.) : geyn 1015
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im neutralen Reim , dagegen beweisend 2269 : underein (Hs . -e);gedrat (adv .) :
wat 371 , dick (Hs . -e) : stich 13 31, £«r» (Hs . -e) : enbern (inf .) 2415 , £«-
rcyt : cristenheyt 2069 ; so wird auch gegen die Hs . v. 753 reyn (adv .) :
beyn zu lesen sein ; für adv . hart zeugt der Reim : ungespart 1577 , für
adv . mit der Reim : nit 205 . 815 , dagegen mitte : enlidete 325 . — Die
adjekt . Adv . auf liehe zeigen Verkürzung , vgl . mich : sicherlich 1753 . 1775 :
heimelich 2291 ; sicherlich 2925 :frunllich 923 ; dich : Idegelich 1571 :
ge^ogenlich 3051 , nVÄ (adj .) : afoA 137 3 ; also auch er lieh : rieh 427:
getruwelich 1969 : ubelich 2987 , wohl auch gegen die Hs . n 'c/j :glich 3099
mit kurzem -»'•, ZfdA . 44 , 81 ff.., bes . 91 , Brackmann , S. 17, § 37. —
Synkope in heiige 302 , Eyns 925.

c) Beim Verbum . 1. Bemerkenswert ist zunächst die in der
Überlieferung bald hervortretende , bald verwischte Apokope des -e in
der 3. pers . sgl . prät . der schwachen Verba , worin sich unser Dichter
zu Ulrichs v. Eschenbach 1 Gebrauch im W i 1h. v. Wenden , im
Alexander  und Herzog  Ernst D . stellt . Wir finden : bedacht (part.
pf.) : bracht (prät .) 75 ; wart : enspart 1171 , genert (Hs . -e) : verxert
(part . pf.) 1929 , nant (Hs . -e) : geswant 2773 , erhört : vort (Hs . ~e: -e)
2025 , seyt : warheyt (nom . sgl ; Hs . -e : -e) im , wort (acc . pl .) : hört
941 gegenüber worte : horte 1129 , seyt : arbeyt 1745 , wo man freilich
seyde : arbeyde (acc . pl .) lesen könnte . Neutrale Reime leyt : gereyt (adv .)
2551 : jö)tf 607 ; gewalt 2 (dat .) : wft 1573 . 1633 u . ö., fowrt (dat .) .- raw/,
entrant , sant , brant , wo die Hs . meistens haute oder hant : -e hat , vgl.
337 . 1647 . 1819 . 2825 . 3079 , aber im Reim auf andere Wörter (subst .,
st . Verba ) wie laut , vant , baut gebraucht der Dichter stets %u haut , mit
der . . . hant . — Im Versinnern gert 2097 . wapent 2235.

2.   Apokope des Endungs -e im conj . pres . : weiß (ind .) : heiß (conj .)
2833 , dat (subst .) : rat (vb .) 2323 . Daher wird man 1091 schreiben:
erbarm : arm . Auch der ind . ich weene wird verkürzt im Reim gebraucht
geen : wen 843 gegenüber %wene: ivcne 317.

3.   Abfall der Endung -et (Ekthlipsis ) : geleit : gemeit 1055 ; vermüt:
Mut 1461 , vart : gewart 1487 ; statibegat 1539;  Synkope des e- im neutr.
Reim gesmitt : entlitt 841 , dagegen geschrieben entlidete : mitte 325.

4.   Abfall des -n resp . -en bei Verb .- und Nominalformen : 327. f. lese
ich freilich gut : [ inj behut (subst . nicht apok . Inf . !) , übrigens sind die Verse
wohl spätere Interpolation ; jedenfalls hat der Satz des mnl . Volksbuchs
(V. Bl. 3va, Z. 37) en den honden hier deel daer van gegeven bereits in v. 326
seine genügende Parallele . Als Ekthlipsis -Reime wird man ansehen verdien :
gedien(en) (Hs . verqijhen : gediehenen) 2317 und beim Nomen eberswyn :
sarraeyn (dat . pl .) 237 , van (= vanen) : man 1791 : an 2237 . — Auf

1 Vgl . W . Toischer , Über die Sprache Ulrichs  v . Eschenbach,  Programm,
Prag 1888, S. 21 ff.

'' Ulrichs Alexander 115 57 mit geivalde : valde, dagegen 11607 gewalt (acc ) : xatl.
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wirklichen Abfall des -n im subst . Inf . führt kreygieren : virgiere 2919
und im part . pf . vnuerdroßen : roße 2145 , wo der Schreiber in roßen ni¬
velliert hat , vgl . Oppenheimer Urkunde (ed . W . Frank 1859) , Nr . 132 a.
1390 das dy . . . lüde vor uns sint cume. Vielleicht ist auch 409 stunde :

funde anzusetzen , da der Dichter sonst stunde stets stark flektiert vgl.
stunde : munde 1131 , oder stunt im dat . hat . Im Versinnern erscheint 1375
sage. Der apokopierte Inf . läßt sich in Oppenheimer wie Wormser Urkunden
des 14./15 . Jahrh . nachweisen ; so steht in der eben angeführten Urkunde
wan dy . . . lüde möchten ußkume.

Die aus den Reimen ersichtbaren Anhaltspunkte für die Zulässig-
keit der Apokope (resp . Ekthlipsis ) sind natürlich für das Versinnere in
Betracht zu ziehen , nur erlaubt das metrische Prinzip des Dichters
(s . unten ) keine Sicherheit.

c) Die Heimat des Dichters und des Schreibers.
In Betracht kommt für den ersten das Reimmaterial.
Ich notiere : A. vokal isch e Bindungen : Auf van weist der Reim

darvan : man 1887.
ä : e phert : wert (adj .) 293 : wert (präpos . adv .) 2953 ; gert 1483 . Zwier-

zina , ZfdA. 44 , 304 f.
Auf e : e (ZfdA . 44 , 252 ) würde führen mere : Spere 1035 , aber Spere, das

1207 auf mere reimt , das sowohl nmre (adj .) als mere (adv . noch da¬
zu, ferner ) sein kann , ist nom . propr . (Flußname ) . Auffallend ist
die Bindung swerte (acc . oder gen . pl .) : sperte 1315 , also eigentlich
e : a vor -r , Weinh ., § 49 . Ich denke eher an mechanische Über¬
nahme von swaerde : spaerde der mal . Quelle . Vgl . auch W . Brach¬
mann . Übrigens reimt 1171 wart : enspart (e) .

e : i vechten : berechten 665 : rechten 1021.
% : e. 1. Vor -r : gevere : sere 17 ; were : ere 95; mere : sere 2031 : here

2865 u. ö. ; ebenso die Ableitung -sere auf Stammsilben e : Eomeren :
eren 1169 , ferner 1891. 1 2121 . 2199 . Hierher auch offenbere (adv .) :
ere 2393 , sonst 137. 429 . 571 . 931 . 2115 stets : were. (Der Dichter
sprach also das adv . oßcnbere, welche Form sich auch bei Herbort,
in der Elis ., im Ev . von  St . Paul  und im St . Galler Spiel
vom Leben  Jesu [Wolter , S. 2, uffenbere : lere v. 755 ] findet .) —
Diesen Reimen von se: e vor -r stehen gegenüber 14 von w : m, 24
von e : e. 2. Vor -n, gen : wen ( = wxne) 843 ; %wene: weite 317, vgl.
ZfdA. 44 , 291 ; Br . Philipps Mari enl.  v . 5848 (PBB. 29 , 134) , Brach¬
mann , S. 13, § 20 ; Meister Albertus Lehre , aaO ., v. 846 . 3. Vor
-d, -t : bcde (Pron .) : stede (== stxte adv .) 1821 (doch 99 beide : scheide;
vgl . 985 und 1393 ) , vgl . Herborts bede: Mede 14298 , von Brachmann,
S. 22, § 50, als literarischer Reim gefaßt ; Br. Philipps Mari enl . v.

1 loukere: sere und unmittelbar anschließend x : x domelere: swere.
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9650 stsete: prophete. — erget : let 829 (s. oben unter gan ) . Der Dichter
gehört also in die md . Gruppe , die te und e nicht mehr rein
scheidet.

0 : u vor -g. herzogen : bogen (prät .) 499 ; gebogen :flogen (prät .) 1301;
neutral vor -nn -, gewannen : snnnen 1497 (-0- : -0 - 2491 ) ; vor -m-
genumen :frumen 1099.

a : (1; abgesehen von Bindungen mit hän, hat , s. oben Flexion:  Ein¬
zelne Verba,  findet sich nur dar : dar (für dar der Hs .) 2359 , das
aber anzeps ist , ZfdA . 44 , 9 Am . 1 ; 21, Anm . 1 ; 45 , 418 , s. auch
unten zu 0 : 0 (3 ) über wol : qtndol. Die Bindung a : a ist also dem
Dichter nicht bequem.

e : 6 vor r ; zveren (subst . : Besitz, Amt , Gewalt , vgl . ZfdA. 63, 13) : keren
2886 , aber in ganz ähnlicher Phrase (gude und) eren (: Jteren) 2417,
so daß weren dem Schreiber gehören kann.

e. -. s (= m) \ (ver)helen : velen (subst .) 685;  ferner der oben angeführte
zweideutige Reim Spere : mere 1207.

i : l ; der Dichter gebraucht die unflekt . Adjektiva auf -lieh kurz , vgl.
freißlich : sich 57'3 :frolich 1537 . 2597 ; ebenso das Adj . : rieh : dich
1373 : ich 2299 ; darüber und über die Kürzung der Adv . auf lich(e)
und des Subst . rich(e) , s. auch oben unter Apokope . Vgl . Brachmann,
S. 37 f ; Wolter , S. 9. Es herrscht also das einsilbige Adjektivadv.
auf lieh, ZfdA. 45 , 83 f. 91 . — Ebenso zeugen die Reime in -. hin 585:
gewin 3075 für die Kurzform des präpos . Adv . in , ZfdA . 45 , 71, Brach¬
mann , S. 42 , Wolter , S. 9, während der Reim nit : git (<Cgibit ) 423.
485 . 995 . 1143 auf git in der Sprache des Dichters führt , wie bei
Herobrt , in der Elisabet  und Erlösung.  ZfdA . 44 , 402ff . ;
Brachmann , S. 41 . Auf ungleiche Quantität vor -n kann der Reim
kr istin : win 2253 deuten (< hristen, das 128 und 2252 im Versinnern
steht ) , mit md . Erhöhung von e > i > , sonst könnte man auch an
kristin (Adjektivform ) denken , wie im Karlmeinet heidin, cristin :
sin reimt . Bartsch , S. 296 . 300.

u : a ; neben huff : uff 1411 (ZfdA. 45 , 67 ff.) nur schuß : uß 1903 , was
entsprechend auf die Kurzform ui für den Dichter führt . Wrede,
AfdA . 20 , 211.

i ; ie ; 1. im einsilbigen Wort in geschlossener Silbe , a) vor //, schilt:
hielt (die Hs . hat außer 2356  stets hilf, hilte(nj ) 1289 . 1649 . 1813;
gespilt (Hs . gespielt) : hielt 2355.  b ) vor -ng (nc) ; fundeling : ving 1197;
ring -. ging 1293 , ZfdA. 45 , 69, Anm . 1; Brachmann , § 57 f. ; Schiro-
kauer , PBB . 47, S. 33. — 2. im zweisilbigen Wort , a) in ge¬
schlossener Silbe schilte : hielte 933 , schilten : vorhielten 1333 . b) in
offener Silbe wigen (Hs . wiegen) = wegen : geliegen (Hs . geligen) 2181;
J o 1a n d e (J Meier , S. XXIV und LX ) wigen : swigen, doch da mit
Übertritt in die 1. Ablautsreihe.

0 : ö; 1. vor /, gebot : not 713 ; got : rot 1427 : Lamelot 173 1. 2. vor r + t
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worte : erhörte 2703 , erhort(e) : vort 2025 . 3. vor -/, wol : ^indol 83,
was freilich für wal : %indal stehen wird , vgl . 1057 male : ^indale.

u, 0 : uo ; stunt (prät .) : Sigemont ^ j : wunt 8o <) : munt 913 :kunt 927,
wunden : stunden 1699 . — roc (Hs . rock) : druc (Hs . £?ra <;/ü prät .) 103,
wohl eher mit Verdumpfung des 0 > w zu fassen ; derselbe Reim
in B. Phil . Marien !, v . 5076 und zu genuoc 3654 ( PBB. 29 , 149) ;
vgl . auch Meister Albertus Lehre,  aaO ., v. 952 davon : dun.
Hierher läßt sich noch stellen baiun : abedun 2091 ; vgl . Wilh . v.
Wenden 1860 tuon : barun und Abaguc : gnuc Erlös . 1169 . Gegen
Umlaut des ö sprechen (aber nicht unbedingt , s. oben S. 32 unter 0)
die Reime schone (adj .) : trone : kröne 197. 2849 , gegen den des u, furste :
gedurste 689 , doch könnte gedurste , wie sicher 794 , auch Konjunktiv
sein ; vgl . auch 3001.

Dann seien noch die Reime von ei < ege zu ei angeführt:
1.   Formen von legen : leit (prds . l) : wisheit . leit(e) (prät .) :gereit 2551.

geleit (part . pf .) :fromekeit 5 : klughcit 2761 . 2779 ; uberleit : cristenheit 1121.
2.   von sagen : seit (präs .) : klugheit 39 : arbeit 551 ; seide (prät .) .-

arbeide (Hs . seyt : arbeyt) 1745 : gerade 2419 : warheide 2075 ; geseit (part.
pf.) : kristenheit 2989 : warheit 240J : leit (liden) 733.

1. und 2. reimen miteinander leit : seit 607.
3.   von wfl££/ ; im Plural , kleiden (inf.) : meiden 3089.
4.  von gegen ; gein : klein 101 $ : ein 523.
Der Gebrauch des Gedichtes stellt sich demnach zu dem der Nr . 48

bis 98 (alem . und frk . Dichter ) bei Fischer -f Nr . 141 bis Schluß , md.
Autoren mit meide, geine. ZfdA. 44 , 345 . 359 f.

Noch sei auf die Doppelform aufmerksam gemacht : 1625 riemen:
niemen, aber 801 . 2409 nieman : an, Schirokauer , PBB . 47, 86 ff.

B. Konsonantische Reime.
Für unverschobenes -d- zwischen Vokalen beweisen die Reime

gerieden (= -riten) : geliden (subst .) 251 , tode : node 6$ i : ignode 3021,
genaden : beraden 655 , niden (adv .) : undersniden (part . pf.), 879 . 2039,
gerade : heide 1273 , nide : stride 1285 : %ide 2471 , bede : stede 1821 , ge-
smide : ride 2509 , missededig : genedig 3057 u. a. Hinter -n , under : wunder
2785 , neutral künde : gunde (Hs . künde) 179 ; hinter - / nur einmal golde :
solde 93 ein Reim , der nicht viel beweist ; die so gut wie ausschließliche
Schreibung -It der Hs . wird auch in der Dichtersprache begründet sein.

%: s, was : vergaß 275 . 297 . 1127 : da \ 347 u . ö. ; / sai 527 . -j6i : naz
731 . 771 :bai 1449 ; unverdro ^ e(n) : rosse(n) 2145 ; sigelos : gro^ 2351;
vli%: Paris 2781.

-kk (ch) : -g, rock : druck (truoc) 103, sag : lag 2099 , ffilag : erschräg 2963.
Bemerkenswert ist dick : stick (= stich) 1331 ; doch ist in der Phrase
«keinen Stich sehen , stichfinster » die Form stick (sticke) als Doppel¬
form neben stich über das ganze Sprachgebiet verbreitet ; s. den-
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selben Reim Hero und Leander (v . d . Hagen , G. A. I, 15 v. 343 ) ;
Ring , St . L . V. 23, 9C, 34 ; Martin u . Lienhart , Wb . d. elsäss . Ma.
unter Stich ; H . Sachs , Fastnachtspiel : Der blinde  Messner usw.
(viermal ) ; M. Beheim , Buch von den Wienern , Karajan 412 , 8.
Schiller und Lübben , WB . IV , 399.

-ng : -nk, dang : lang 359 , gang : Hang 749 u. ö . ; -rg : - rk, halsbeig : werg
1327 . Der Dichter reiht sich also in jene md . Gruppe , die Schiro-
kauer , PBB . 47 , S. 102 aufführt . Ich habe die Schreibung -g für
-k (ck), wie sie sich an den Reimstellen zeigt und in rheinhessischen
Urkunden häufig ist, im Abdruck beibehalten resp . v. 103 f. gegen
den Schreiber eingeführt . Gemeint ist die Tenuis , was auch der
konsonantisch ungenaue Reim ( 1071 ) bestätigt.

Beweisend für den Abfall resp . Ausfall des -h , -h- ist die : nie 1413
und gedienen (Hs . gediehnen) : verdien (Hs . verüben ) 2317 [doch neutral
ver^ihen : lihen 2333 ] .1 Auf die Form der Negation nit (it) in Reimen
zu mit, sit (e) wurde schon oben S. 38 [Orthographie der Hs .] aufmerksam
gemacht . Auf das part . perf . gemäht weist der Reim zu aht 177.
ZfdA. 45 , 23, Anm . 2.

An konsonantisch ungenauen Reimen findet sich nur hup : slug 1071;
derselbe , nach Brachmann § 127 literarische Reim , bei Herbort im;
was : palast 2235 zeugt für palas.

Zu erwähnen wäre noch morn : erkorn 1157 , vgl . PBB . 47, S. 91 f.
und die Doppelformen sit : (lit) 1620 , sider : (wider) 2023.

Für den seltenen Abfall eines -n im subst . Inf . und Part . perf.
s . oben unter Flexion S. 44f . : kreygieren : virgiere 2919 ; unverdroßen:
roße 2145.

Angeschlossen seien einige Reime , die auf den Einfluß resp . auf
Herübernahme aus dem mnl . Quellengedicht deuten . Daß von dort
die Bindung swerte : sperte 1315 <Z mnl . swaerde : spaerde stammen dürfte,
wurde schon oben erwogen . Hinter verdangen : äugen 1611 steckt um
so sicherer mnl . ghedoeghen : ooghen, als es an der entsprechenden Stelle
in V. io rb, Z. 6 heißt : ic encans niet langherghedoghen dal hy hier voor mijnen
oogen sal motten sterven, der alte Reim also durch die Prosa schimmert.
— Nicht so sicher steht 's mit begat : stat 1539, V. zeigt nichts Entsprechendes
und begaten «einrichten , fügen » findet sich im Reim , abgesehen vom
Karl meinet,  in rheinhessischen Dichtungen wie Erlösung  und
Elisabet.  Dagegen weist die Überlieferung v. 395 vatter : gar auf
den in mnl . Dichtungen so beliebten Reim vader : allegader zwingend
hin . Der dürfte auch statt des bösen Flickreims (und des schlechten
Versrhythmus ) 2525 anzusetzen sein 2 und ebenso in dem einfach wieder¬
holenden v. 2635 , der allerdings in V., das , wie wir früher (S. 15 f.) aus-

1  Nach Ausweis des Metrums verwendet der Dichter im Versinnern Doppelformen.
2  Vgl. V. 23" /l ick sal u de ivaerheydt segghen (Quellengedicht Ic segghe u de

waerheil allegader?) ghy %ijt mijn kint ende ich u vader.
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führten , die Szene gegen das Original geändert haben dürfte , keine Ent¬
sprechung findet . Daß übrigens der Reim auf wmd . Boden durchaus
nicht unbekannt ist, zeigt die hess . Elisabet  4133 , ferner Athis  und
P r o p h i 1i a s. D. 47 , auch die Bruchstücke von Manuel  und Amanda
(Meier - Benfay , Mhd . Übungsstücke  Nr . 19) v. 63 . Anderseits
dürfte der Reim v. 3011 vader dar : alle gar (s. Rueff , Ost erspiel
v. 243 allen gar : schar ; Elis . v. 329 . 5104 ) nicht anzutasten sein , denn
die ganze Partie ist ja Eigentum des deutschen Bearbeiters und schon
3073 wiederholt sich derselbe Reim , wo an ein vader : allegader nicht
zu denken ist . Möglich , daß auch der Reim v. 2152 . 2627 bleich : gleich
(st . Form des Pret . bei der Bedeutung «gleichen») auf mnl . bleec'.: gheleec
zurückgeht . V. versagt als Stütze aus dem eben zu v. 2635 an¬
gezogenen Grunde . In derselben Partie v. 2632 weist , glaube ich, die
Phrase : «Bestellt ir mim bereit Johan ihl» ebendahin , vgl . R. m. Mouwen
v. 2662 Bestaet In u iet ; Reynaerd (Ausg . J . W . Muller ) v. 1905 und
Martins Ausgabe zu v. 1895 . Vielleicht ist auch der Reim vechten:
berechten 66 $. 1021 (s. oben ) hierher zu ziehen ; er hat seine genau ent¬
sprechende Parallele R. m. Mouiuen v. 1366 . 1420.

Aus den Zusammenstellungen über die Orthographie der Hs . und
die Reime der Dichtung ergibt sich mit Sicherheit Zuweisung auf wmd.
Gebiet . Als engere Heimat des Dichters scheint mir der Befund ent¬
schieden für linksrheinischen Boden — das südliche Rheinhessen — zu
sprechen , etwa den durch die Linie Oppenheim , Alzey , Worms ein¬
gegrenzten Teil . Auffallen mag die starkentwickelte Apokope in der
Nominal - und Verbalflexion , bes . im Prät . der schwachen Verba , womit
sich unser Verfasser , wie schon gesagt , dem Gebrauch Ulrichs von
Eschenbach zur Seite stellt . Die Erscheinung , welche auch das Rheinische
Osterspiel (s. Rueff , aaO ., S. 29 f.) , wennschon nicht in gleichem Um¬
fang , aufweist , muß in der lebendigen Umgangssprache gegenüber der
Urkunden - und höheren literarischen Sprache begründet sein ; vielleicht
darf in unserem Fall als begleitendes Moment der fahrende Berufsdichter
akzentuiert werden . Die Heimat des Schreibers werden wir nicht weit
entfernt von der seinigen suchen , denn sein apfel (713 ) gegenüber p,
ph, mp, mph,pp , Schreibungen , die sämtlich südrheinhessischer Orthographie
des 14. Jahrhunderts angehören können , braucht nebst anderen Unter¬
schieden , z. B. den zahlreichen an- und inl . /, den Spuren der Di¬
phthongierung i > ei, nur auf den jüngeren Schreiber — Mitte des
15. Jahrhunderts — hinzuweisen , ohne eine geogr .- dialekt . Trennung (süd-
rhfrk . !) nötig zu machen . Dann hat die Dichtung , soviel wir wenig¬
stens wissen können , nicht über ihre Heimat hinausgewirkt . Nach Stil
und Metrik (s. unten II d) möchte man sie dem 14. Jahrhundert zuweisen;
darf man aus der Beschreibung der Belagerung Roms v . 1891— 1916
— s. oben S. 9 — den Gebrauch von Feuerwaffen [Büchsen ] neben den
Wurf - und Schleudermaschinen herauslesen , so käme die zweite Hälfte

Kobert P rieb seh,  Johau üz dem virgiere. 4
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des Jahrhunderts in Betracht . Und kann man die in der Quelle nicht
vorhandene und hier (v. 809 —812 . 990 . 999 ) so stark betonte Einführung
der Marterwerkzeuge Christi in Zusammenhang bringen mit ihrer Auf¬
nahme unter die Reichskleinodien durch Karl IV . (s. E. Schröder , AfdA.
46 , 152 ), so führte dies in dieselbe Zeit.

Ich habe mich nicht entschließen können , den Text in der Gestalt,
wie ihn die einzige Hs . bietet , abzudrucken , sondern vielmehr versucht,
ihn mit Hilfe von einschlägigen (Wormser , Oppenheimer ) Urkunden des
14. Jahrhunderts und dem aus den Reimen gewonnenen Lautbild der
als wahrscheinlich erschlossenen Abfassungszeit anzupassen . Vielleicht
habe ich in einzelnen Punkten zu stark normalisiert — rheinhessische
Urkunden zeigen ja schon in dieser Periode ein ziemlich buntes ortho¬
graphisches Bild —, in anderen den Schreiber nicht genügend eliminiert.
Das Original — das buch v. 25 — nach seiner ursprünglichen Gestalt
durchaus wieder hergestellt zu haben , schmeichle ich mir keineswegs.

d) Bemerkungen zur Syntax, zum Stil und zur Metrik
der Dichtung.

Beliebt sind Verbalumschreibungen mit a) iuon + Inf . : 189
den knaben cht man %u schulen geen ; vgl . 217 . [ 328 .] 798 . 850 . 894.
b) werden mit Inf . (resp . Part , präs .) zur Bezeichnung des Eintritts
der Handlung : 764 si wart heiße weynen ; vgl . 1283 . 1883 : Der heyden
wurden schuhen eyn deyl oder mit dem Dat . des Gerundivs und %"■'•
2037 ime %u sehende wart , c) mit beginnen + Inf. : 312 das er dot
begunde hin rysen, vgl . 351 . d) pflegen mit Dat . des Gerundivs und £« : 68
. . . phlag %u gende. e) gen mit Inf . : 1464 E\ ging struche( l) n ; vgl.
1447 . 2283 . 3018.

Angeführt st \ finden mit dem Acc. und Inf . 129 er fant ein ros st an,
Paul , § 299 , dagegen mit dem Part . präs . 854 sie den heiser weinende vant;
homen mit dem Part . präs . 583 do er gehende kam, Gr . IV , 8.

Nicht eindeutig oder sicher ist die Konstruktion von sprechen a) v.2369 f.
ich muß . . . Gaueron [Hs . Gaueronen ] gen sprechen eyn wort . Die
Form Gaueron (resp . Gaueronai ) kann Dat . oder Akk . sein . Im letzteren
Fall läge sprechen mit doppeltem Akk . der Person und Sache vor , vielleicht
aus der Kontamination zweier Sätze : Gaueron [ en] sp. (s. Tristan v. 11450)
und eyn wort sp. hervorgegangen , b) v. 2407 Ich hau den heyser gesprochen
derwarheyl , also mit Akk . der Person (falls den nicht gleich dem steht)
und Gen . der Sache , den man in Hinblick auf a) in den Akk . die warheyt
ändern könnte unter den gleichen Entstehungsbedingungen der Konstruk¬
tion , aber der Gen . steht in ähnlicher Verwendung bei sagen, Klage , L.
2160 f. des enlian ich der (die C) Wahrheit noch niemen gesagen. 1 Endlich

1 In v. 781 Hai uch ytrian ichi gesprochen ist das neb Dat . (s. oben unter Flexion ) ;
und zur Phrase vgl . die Zusammenstellungen PBB. 41, 509, Anra . 2 ; vgl . auch v. 1255
und Walther , L. 102, 37.
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281 zaneklaffen lief er , wo der Inf. entweder für einen ganzen Satz oder
für das Part . präs . steht . Paul , § 393, Wilmanns , DGr . 3, § 61.

Substantivumschreibungen spielen keine Rolle , etwa 223 vechtens kraß,
696 stritens müt, 358 beides bant.

Notiert sei wa \ mit abhängigem Gen . 130 was namen , dagegen 95
von was gesiechte; vgl . Trist . 8690 mit wa^ gelegtnheite.

Abtrennung der Apposition und Fehlen der Genetivendung bei vor¬
aufgehendem , abhängigen Gen . liegt m . E. vor in v. 10.

In der Verbindung Die goites vergessen(t) 614 hat das Part . perf.
aktive Bedeutung , s. J . Meier , Jolande zu v. 489.

Die Präposition bi nimmt den Akk . : 3052 by sieb : (ge^ogentlich) ,
sonst 212 . 762 . 1114 . 1119 . 2236 . (doch 1605 ! 337) , uff mit dem Akk.
vgl . 2809 lagen uff die muren (2809 f. wohl Schreiberzusatz ), aber 1606
Uff der miiren.

Die Konjunktion und hat die Bedeutung «wo doch », «ungeachtet»
1011 , «wofern nur » 623.

Öfters findet sich bildliche Umschreibung und Verstärkung der Nega¬
tion : 402 Leukent ir sin umb den wint (vgl . Eilh ., Tr . 1474 , G., Tr . 3641,
Neidhart 7, 35) ; 1332 . . . gesehen nit eyne stick; 3066 nit eyn bint.
Negativer Ausdruck an Stelle eines positiven : 579 nit smal (= breit ),
3009 nit bloß (= voll ).

Ein Anakoluth erscheint nur 2849 —2852 . anb koivoö Konstruktion,
vom Schreiber verwischt , 2148 f.

Wiederaufnahme eines vorhergehenden Wortes durch das Pronomen
ist ziemlich häufig : 108 Ein beim der hebte , 360 . 450 f. 1270 . 1281.
usw . und wird an anderen Orten , z. B. 135 . 1279 . 1303 gegen den
Schreiber einzusetzen sein.

Bemerkenswert ist auch die asyndetische Anreihung von Substan¬
tiven und besonders Adjektiven . Gute Beispiele 111 f. . . . dure steyne \
Edel , gut , fin vnd reyne, 755 f. Ir brustelin gedrewet (wo!) sinewel \ Ir bar
lang , krispel, goltuar , gel, vgl . auch 376 . 378 . 745 (schryen, weynen) , 192.
219 f. 273 . 715 f. 808 (streiche oder). 947 . 949 . 990 . 1327.

Recht lose oder vielleicht besser der Umgangssprache angehörig
ist die syntaktische Fügung in der Partie 97 — 114.

Wie die oben angezogenen verbalen Umschreibungen für die Syn¬
tax , so ist die starke Verwendung der sogen , «unhöfischen » Wörter
bezeichnend für den Stil der Dichtung ; beide Erscheinungen liegen
schließlich auf derselben Ebene , dem Gebrauch im Spielmannsepos.

Von Substantiven wären zu notieren : a) helt :fronten h. 3 ; /; . gut
2093 . 2952 ; h. gemeit 2600 ; /; . milte 1230 ; keyn durer h. 741 ; /;. wol
gemüt 2230 ; /; . wyte erkant 3049 ; fromer b. fry 354 ; riterlicbe h. ver¬
messen 2957 ; der stolc^e h. gar vnbetrogen 1417 , Eyn krefftig h. 1704.
b) degen -. d. frye 2609 , d. here 2641 ; edeler d. here 2865 ; eyn stolzer d.
balt 204 . c) recke : recken wert 293 . d) vrluge 1894.
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Größer ist das einschlägige Adjektivmaterial . Zu den bereits in den
obigen Bindungen angezogenen halt , fry , from, stol̂ , vermessen seien
folgende hinzugefügt : ellenthaft : dem el. man 881 , sonst nur noch in der
typischen Verbindung mit e. haut 2826 ; — elleniriche : Ruprecht der e.
2659 (: verwegentliche) . — degenlich (adv .) : Frankrich 1523 . — vri:
Substantiv , die selbe frye (: amye) 12, der frye (: Marie) 2033 ; attrib . vor¬
angestellt : der frye Lamelot 1731 ; nachgestellt im Reim : keyser f . 81,
dochter frye (: Clarifssje ) 148 , ritter stolt^ und f . 2240 , hemmerer frye (: bye)
2539 ; degen f . 2609 , konig edel vnd fry 2831 . Die Bedeutung ist durch¬
aus die ursprüngliche «hochgeboren , aus edlem Geschlecht ». — mere
(mxre ) : Jungherre m. ( : ere) 415, hell in. (: were) 455, brache m. (: spere)
1207 , also auch bei Dingen , aber s. oben S. 45 unter II c), ungehiure:
der u . hnabe (d. h . der Riese ) 1415 . — u^erkorn : beide u. 261 im Reim.
— wie erhant : helt tu. e. 3049 (Eilhard , Tr . 952 , erhant allein Berger,
Orendel 2336 ). — wolgetan : halsperg zu. 85, der alle w. 2513.

Von anderen Beiwörtern will ich noch anführen : gemeit, das von
belebten Wesen (einschließlich Tieren ) wie unbelebten gebraucht wird,
also wie bei höfischen Epikern 1, und stets im Reime steht : subst.
der gemeyt 1204 (aber wohl zu amendieren in der helt gemeyt) ; attrib.
dochler g . n 14, ein ros g . 1056 , poulon g . 2027 . — geil : der ritter g.
2553 . — vrech : die vßerwelten frechen man 1661, der f . man 2018 . —
Da es sich um eine rheinische Dichtung handelt , interessiert die häufige
Verwendung von vin, klar und kluog : von klarem , liebten golde vyn 87,
von gesteyne vyn 156, bare fyn 883 ; kn oben edel vnd f . 1063 , lieber ritter
f . 2769 , s. Lehnert , aaO ., 121 f. — klar : von klarem . . . golde 87 , ge-
wepen dar (Hs . dar ) 2360 , lamel . . . dar stehelin 101, heim oder schilt so
klare ( : ^ware) 575 ; clare jungfraioen 342 , jungherre klar (: jar ) 469,
jungelinge vil claren (: waren ) 768 , maget dar ( : jar ) 476 . — kluoc : keyser
kl. (: gnng) 1083 , jungfrawe klug 2620 , spiele klug (: genug) 2904.

Von «unhöfischen » Verben wäre nur anzuführen : gedagen 187.
2961 , beidemal im Reim zu sagen und in einer für Spielmannsdichtungen
bezeichnenden Phrase zur Herstellung eines Übergangs zu einem neuen
Abschnitt.

Alliterierende Formeln erstrecken sich über das ganze Gedicht : hut
vnd bar 193 . 571 , leben vnd lip 646 . 3044 , wasser vnd vjynt 647 , lut
vnd lant 2682 , laster oder leyt 2399 , mage vnd man 2649 , gebot vnd bat
3036 . Vgl . auch den Anruf : bilff, beyliger beylant 1552 . — Formelhaft
ist auch mort raup vnd brant 630 ( im ndl . Volksbuch [V .] an entsprechender
Stelle 6ra, Z. 5 nur roof ende brandt wie im Gedicht v. 2336 ) ; wallen
vnd barfuß 1162 (vgl . Berger , Orendel 3103 ) . — Zu 1199 !*. Zu der
porten uß was ym gach \ Manig getruwer segen wart yme nach, vgl . Bae-

* W. Lehnert , Die  Anwendung der Beiwörter  in den  mhd . Epen
von Ortnit  und Wolfdietrich,  1910, S. 29.
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secke , Münch . Oswald  zu v. 1617 ; nahe steht besonders Wolfd.
A. 554 . 3 ; vgl . auch Ehrismann , AfdA . 32, 185 ; — zu 2671". . . . %u den
stunden ihunden , Münch . Oswald  v . 1853 . 2424 f. ; — zu 1863 f.
. . . velt :gefeit , Münch . Oswald  v . 1686 und Anm . hierzu ; — zu
1336 der Streit währte Von des morgens an bit vesper̂ ijt vgl . Vogt,
Salm , und Mor ., S. CXLVIII ; — zu 2573 f. vor den herren allesant
( : hant ) vgl . Ehrismann aaO . 193. Nicht weniger nahe stehen den Spiel¬
mannsformeln jene Reimpaare , in denen sich der Dichter den Übergang
schafft von einem Motiv zu einem andern , besonders von einer Person,
von der eben die Rede war , zu einer andern : so 187 f. und 2961 f. schon
oben unter gedagen berührt ; 10S3 f. 1313 f. 1693 f. 2445 f.

An gepaarten mit und resp . oder verbundenen Ausdrücken mit oder
ohne Beschwerung beider oder des einen Gliedes , fehlt es nicht . Ich notiere,
abgesehen von den bereits angeführten alliterierenden Formeln und ohne
auf Vollständigkeit Anspruch zu machen : 169 — 170 (die zweiten
Glieder im Reim !). 218 . 248 . 256 . 336 . 385 . 389 . 392 . 431 . 462.  514.
552 . 562 . 600 . 603 . 616 . 631 . 642 . 643 . 644 . 649 (dreigliedrig !). 665 f.
683 . 695 . 888 . 910 . 931 . 988 . 1060 . 1068 . 1088 . 1103 . 1107 . 1154.
1160 . 1208 . 1212 . 1308 . 1310 . 1311 . 1317 . 1355 . 1368 . 1386 . 1402 . 1425.
14.31. 1444 . 1450 . 1514 . 1519 . 1672 . 1690 . 1790 . 1914 . 2406 (drei¬
gliedrig ). 2417 . 2611 . 2675 . 2793 . 2796 (dreigliedrig ). 2953 . 3037 . 3072.

Aber weder diese Erscheinung noch die sich öfter zeigende Neigung
zum Satzparallelismus (vgl . z. B. 155— 160 ; 642 —650 [zugleich ana-
phorisch !] 651 —654 . 669 —674 . 685 —688 . 691 — 694 [wieder ana-
phorisch !] ) sind derart beschaffen , daß man etwa an einen direkten Ein¬
fluß Konrads v. Würzburg denken könnte.

Einfachheit ist das Prädikat des Satzbaus der Dichtung . Parataxe
tritt stark hervor . Umfangreichere , langatmige Perioden finden sich nicht.
Beliebt ist die Voranstellung des Nebensatzes mit einleitendem do (vgl.
553 — 555 und gleich darauf 557 f . 1767 — 1770 ) oder eines Konditional¬
satzes ohne Konjunktion (621 — 626 ). Man kann sagen : die Zeile oder
das Reimpaar (höchstens deren zwei ) bilden die syntaktisch -metrische
Einheit . Diese Satzstruktur paßt gut zu dem anspruchlosen , formel¬
haft gebundenen Erzählungston , den die Dichtung atmet.

Ausführliche Beschreibungen (relativ am längsten sind die von der
enfance des Helden v. 189—206 und von der äußeren Gestalt des Riesen
567 —483 ) oder gar ausgesponnene Reflexionen nach der Art des höfischen
Epos und einzelner seiner Nachzügler (Joh . v. Würzburg ) sind dieses
Dichters Sache nicht , so wenig , werden wir sagen dürfen , wie die seiner
Quelle . Auch die Herstellung von Übergängen bekümmert ihn nicht viel.
Typische Formeln (s. oben ) müssen da aushelfen , gelegentlich (s. be¬
sonders 2781 —2782 ) erfolgt der Übergang ganz unvermittelt.

Redeschmuck tritt bei dieser Art der Diktion wenig hervor . Ein
paar Vergleiche mögen angemerkt werden , die , da keiner im Volksbuch
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sich wiederfindet , wohl unserem Bearbeiter angehören werden : 752 . (Kon¬
rad v . Würzburg ?) 774 . 1156 . 1219 f. 1329 f. 1447 f. 1665 f. 1830.
Vergleichungsträger ist meist eine Naturerscheinung : als der wynt , . . .
regen, . . . sne, . . . donreslag ; sonst : als der walt (1560 ), als ein sag (Leich¬
nam ) ; als der hamcr vff den amboß düi ; als ein wunschelgerte. Der
Personifikation nähert sich 1449 Gluck also mit yne was, vgl . dazu auch
v . 2186 ; das Bild 206 Er hette eynes lewen bettle eynes lames do mit
steht ausgeführter schon im Annolied v. 601 f. ; dagegen 1698 Sy machten
eynen berg von doten lüten findet sich auch in V . io va'b, gehört also der
mnl . Dichtung an . — Der Umgangssprache , dem volkstümlichen Niveau
wird man zuweisen Phrasen wie 1439 Dem ersten er eynen vettich abe
%pch, d. h. wohl einen Arm oder ein Bein abhauen , da an der entsprechenden
Stelle in V . 9rb, Z. 22 steht : daer beghonst hy af de slaen banden ende
voeten ; ferner 1518 er bruwet lesterliche ding, besonders aber 2096 Es
engheet vns nüschnit an . Auch ein sprichwörtlicher Ausdruck 660 Es ist
besser kamp dann hals abe mag hierhergestellt werden ; freilich könnte er
schon dem Original angehören , denn er findet sich sowohl in Carel
ende Elegast  v . 1234 wie in Valentin und Namelos v. 1656 (vgl.
Seelmanns Anmerkung ; dazu noch Berthold v . Regensburg , Strobl
2, S. 2, 32 ).

Zum gelegentlichen Redeschmuck zählt auch die mehrmalige Wieder¬
holung eines Wortes oder Wortstammes in verschiedenen Ableitungen,
um einen Begriff nachdrücklicher hervorzuheben . Vgl . v. 6—8 (Prolog)
wunder — wunder ere viermal , 946— 952 weinen dreimal , 2494 f. über
wynden — über want ; 70 und 439 fynden eynen herlichen funt ; 319 slug
. . . manigen slag . Häufung von Epitheta hinter dem Substantiv oder als
Prädikate mag hier angeschlossen werden ; vgl . 111 f. 192 f. 529 f.
1789 f. 1426 f.

Hyperbeln sind seltener , als man bei einem fahrenden Berufsdichter
erwarten möchte . Etwa : 939 Wer er (der Riese ) so groß als der berg
müngawen (Mons gaudii ) vgl . Orendel v. 1934 f. und Anmerkung , Rein-
frid v. Braunschweig 7734f . Oder 1219 f. : Der Atem des Riesen tönt
wie ein wilder Donnerschlag ; auch die Gestalt und Stärke des Riesen
569 — 582 , aber das gehört in den Hauptzügen schon dem mnl . Original,
vgl . V . 5vb, Z. 4—11. V. 2791 : Die Riesen bücken sich über die Zinnen
von Paris , vgl . Orendel 1546 f. 1840 f. Auch 1329 f. Durch yr ringe
sach man rynnen blüt \ Als der regen vß den wolcken düt vgl . Kudrun
532 , 2 f. und Martins Anmerkung . Ferner 1317 f. und wörtlich wiederum
1665 f. : Von den Hieben fliegen die Späne der Schilde auf wie der
Schnee . Der Ausbruch des Jammers , wie ihn die Verse 679 — 690 und
946 — 952 malen , wäre allenfalls hierher zu rechnen , anderseits der Freude
2591 —2596 . — Hyperbolische Zahlenangaben finden sich 1766 (doch
V. 11 " , Z. 42 gegenüber reduziert ), 1838 (vgl . den Widerspruch mit
1791 ), 1840.
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Die stilistische Eigentümlichkeit , daß mitten in der Rede auf den

Angeredeten in der 3. Person Bezug genommen wird (vgl . Kudrun 1340,
4) findet sich hier v. 163, wo es natürlich leicht , aber m . E. falsch wäre,
zu schreiben : So ir Keyser, vgl . auch den Wechsel der 3. und 2. Person
v . 2345 — 2348.

Hingewiesen sei auf den Gebrauch des mhd . Präs . bist . v. 187 f.
6o7f . 707 . 1364 . 1367 . 2898 ; vgl . Herchenbach , Das Präsens histori-
cum (Palaestra  25 ) bes . S. 62.

Ein Wort verdient die Art der Einführung der direkten Rede , die in

der Dichtung einen ziemlich breiten Raum einnimmt ; a) Das inquit steht
voran : 161 . 225 . 235 und häufig ; mehrmals außerhalb des Verses z. B. 663.
1656 . Die Redeankündigung kann i ' /s —2 Zeilen umfassen , ja in der
Periode 585 —588 ist ihre zweite Zeile von der ersten sogar durch die erste
Zeile der Rede getrennt (umgangssprachliche Konstruktion ), b) Die Rede¬
ankündigung folgt auf den ersten Satz der direkten Rede , so daß diese da¬
durch zerrissen erscheint : 75 . 396. 1964 . c) Das inquit steht hinter dem
ersten oder zweiten Wort der Rede : 231 . 419 . 447 . 449 . 472 . 7S7 . 829.
1089 . 1403 usw . d ) Redeeinführung sowohl vor als am Schluß der Rede:
1031 — 1033 , worauf ohne Redeankündigung die zweite Person (also
Duett ) einfällt , e) Inquit mit und ohne Also hinter der Rede : 1094.
1943 . 2129 . f ) Freie Redeankündigung (W . Schwartzkopff , Rede
und Redeszene,  Pal . 74 , S. 109fr .) : 397 f. i07if . 1398 . 1404^
1705 . 1712 . 2150 — 2152 ; wohl auch 2414 . 2715 , wo das inquit dem
Schreiber zufallen wird , g ) Redeeinführung fehlt , besonders in Gliedern
eines Dialogs . Vgl . v. 421 u. 425 im Dialog , der sich von 415 bis 436
erstreckt nach dem Schema AB ABABA. ; hierin illustriert das dritte und

fünfte Glied (eben die angezogenen Verse ) unseren Fall , während das
letzte nach d), das erste , vierte und sechste nach a ), das zweite nach
c) gebildet sind . S. ferner 1095 ; 1643 : 1646 als B-Glieder im Dialogschema

ABAB . 1754 ; 2160 ; 2581 =2582 wieder die inneren Glieder eines Dialogs

(2567 - 2388 ) ABAB . " '
Die Persönlichkeit des Dichters tritt , wennschon nicht so grell als

in manchen andern Spielmannsgedichten , doch genügend hervor a) in
Anreden an das Publikum : 1 (rhetor . Frage ). 82 . 481 . 487 . 1483 (rhetor.
Frage ). i52if . 1922 . 1923 . 1929 . 2032 (rhetor . Frage ). 2357 (rhetor .Frage ).
2358 . 2728 . b) In Quellenberufungen , Beteuerungs - und Verwünschungs¬
formeln : 25 — 28 (konkrete Quellenangabe ). 1014 . 1217 . 1598 . 1697.
1742 . 1882 . 2007 . 2430 . 2604 . 2887 . c) In kurzer Reflexion und Be¬
lehrung : 297 f. 317 f. 361 f. 411—  414. 484 —486 . 1491 f- 1765 . d) In
Verweisung auf die Zukunft : 165 f.

Was die Metrik  anbetrifft , so wird dem Leser des Johan alsbald

klar werden , daß der Verfasser (resp . Bearbeiter ) der Dichtung nicht
ein Nachtreter der strengen Richtung Konrads von Würzburg ist, sondern
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in der lockeren Art seines Versbaues sich vielmehr zu Epigonen wie
Seifrid Helbling und Ulrich von Eschenbach stellt , mit dem er , wie
wir sahen , ja auch mancherlei sprachliche Berührungen aufweist . Aus
späterer Zeit ( 1460 ) ließe sich aus der geistlich dramatischen Literatur
das rheinische Osterspiel zum Vergleich heranziehen , s. H. Rueff , aaO ,
S. 60f . Den Vers Ulrichs im Wilhelm  v . Wenden  hat Haks
Paul , ZfdA. 55, 349 in Kürze charakterisiert . Wir finden in unserer
Dichtung im Prinzip die gleichen Füllungsfreiheiten der Takte und der
Kadenz , stehen aber auch hier wie dort vor derselben Schwierigkeit,
nämlich überall «zum authentischen Wortlaut durchzudringen » ; ja die
Einschichtigkeit der Überlieferung , die Unmöglichkeit einer Vergleichung
mit einem zweiten Werk desselben Verfassers , schließlich die Unsicher¬
heit einer Datierung innerhalb engerer Grenzen verstärken dieses Moment
noch bedeutend in unserem Falle . So haftet denn auch den folgenden
gedrängten Zusammenstellungen ein subjektives Element an.

Wir wissen , daß die Einleitung v . 1—40 und das Schlußstück der
Dichtung etwa von v. 2929 ab bis 3078 u . 3126 — 3129 dem deutschen
Bearbeiter zugehören . Es empfiehlt sich , diese beiden Abschnitte zunächst
ins Auge zu fassen.

A. Die Einleitung  v . 1— 40.
Als vierhebig klingende (Heusler : iuv) gelten uns die Reimpaare:

1 f. 7 f. 11 f. 23 f. 31 f. 35f ., also 30 °/o; als dreihebig klingende (Heusler:
k) : 17 f. 29 f. 33 f. 37 f., also 2o °/o. Das Verhältnis der beiden klingen¬
den Typen zu den (20 ) vierhebig stumpfen (Heusler : mv) Versen ist
demnach gerade 1 : 1, eine überraschende Feststellung.

Auftakt : auftaktlos 10 v., einsilbigersteht 25 mal , zweisilbiger fünfmal
(v. 11. 24 . 35. 36. 38). •Auftaktbildung überwiegt 3 : 1.

Schwere Taktfüllung  zeigen : v. 6. 16. (fründin ein) , 17. und 36.
(ander ge) , 22 . (herreu über), 25. (blieb werde ; oder werde ? s. v. 2833 heiß
[vb .] im Reim) 1, 31. (gnade mit ), 35. (sinne von sünilichen ; oder sinne
von sunil 'ichen?). Leichter 1 (der Dichter wird wolnt gesprochen haben ).
14 selbe %u, 30 slnde %u. 27 fllmsclsen in.

Einsilbiger  Takt (beschwerte Hebung ) nur v. 40 , 3. Takt ein
Kompositum : khlgheit und vielleicht 35 süntlichen (2 . Takt ).

B. Die Schlußpartie  v . 2929 — 3078 und 3126 — 3129 = 154 v.
Ich notiere mir 10 vierhebig klingende (wv) Reimpaare 2 = 20 v.,

also ca. i3 °/o; dreihebig klingende (k) nur 3 (2967 f. 2975 f. 3001 f.)
= 6 v., also ca. 4°/o. Die Zahl der vierhebig stumpfen (mv) Verse ( 128)

1 Möglich wäre auch die Rhythmisierung xS ^Cx ' <̂ x | y< X |- -̂, also einer jener
zahlreichen Fälle, wo man zweifelhaft sein kann.

2  Ein unzweifelhaftes 3057^
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ist daher der Einleitung gegenüber sehr erheblich gestiegen im Ver¬
hältnis von ca. 5 : 1 statt 1 : 1.

Schwere Taktfüllung bleibt charakteristisch (vgl . z. B. 2938 . 2954/
2955 . 2993 . 3025 . 3046 [! oder ist oder uiver folck zu streichen ?] . 3050.
3057 . 3077 ) und ebenso zweisilbiger , öfters ziemlich schwerer Auftakt
(zwanzig Fälle ) . Auftaktbildung überwiegt auch in dieser Partie stark.
Einsilbigen Takt fand ich achtmal , darunter zweimal gebildet durch ein
selbständiges Wort im 3. Takt : helt 2952 , stat 3032.

Diesen beiden Teilen eigener Mache tritt C gegenüber , das umfang¬
reichere Stück der Dichtung , hinter dem , abgesehen von einzelnen früher
besprochenen Motivumbiegungen , kleineren Einschaltungen usw ., das
mnl . Quellengedicht steht . Es sind die Verse 41 —2928 und etwa von
3079 ab bis 3125 , also 2935 v. Ich zähle 318 vierhebig klingende (wv)
Reimpaare + 2 Einzelverse ( 1251 und 3in ) — 638 v. = ca. 2i,8 °/o; 102
dreihebig klingende (k) Reimpaare 1 = 204 v. = = 6,9 °/o. Dazu treten,
wenigstens in unserer Überlieferung , noch ein paar Verse unebener Paarung.

4 ki . (wv) : 3 kl. (Je) v. 49 f. (es wäre leicht in 49 bäum- zu streichen,
[aber es handelt sich um die erstmalige Übertragung des nl . virgicre
vgl . V. 2 rb, Z. 6 ecn schoon viergiere ofte pricel] ); 3 kl . (k) : 4 kl. (wv) ,
7 Reimpaare 2; nämlich v. 133 f. 1297 f. 1545 f. 1581 f. (oder : Sin aven-
ttire ?) 1635 f. 2163 f. 2331 f. (oder str . junge }), zusammen o,5 °/o. Es
bleiben 2077 vierhebige stumpfe (inv) Verse , ca. jo 0/o; das Verhältnis
dieser zur Summe der klingenden ist also ca. 7 : 3, d. h . die Zahl der
klingenden Verse ist B gegenüber gestiegen.

Das numerische Verhältnis der vierhebig klingenden zu den drei¬
hebig klingenden in den drei Teilen unterliegt natürlich subjektivem
Empfinden ; gewiß ließen sich durch Annahme schweren Auftakts , der
der Dichtung nicht fehlt , Streichung usw . manche als vierhebig angesetzte
Verse auf dreihebige bringen , aber der Typus vierhebig klingend (wv) ist
bei unserem Dichter nun einmal nicht aus der Welt zu schaffen und wieder¬

holtes lautes Lesen ergab mir wenigstens sein starkes Vorherrschen.
Beispiele stehen öfters gleichsam in Nestern zusammen : 673 — 678 . 681
—692 . 945 —954 . 1889 — 1896 . 2389 —2398 . 2695 —2704 . Anregung,zum
mindesten für den lebendigen Gebrauch dieses Typus einschließlich der
Bindung ungleicher Kadenzen , kann sehr wohl das mnl . Quellengedicht
gegeben haben (vgl . Heusler , aaO ., S. 593). Dann hätte der Bearbeiter
den ihm nun geläufigen Typus in den Stücken eigener Mache weiter¬
gepflegt , besonders in der wohl nachträglich gedichteten , mehr rhetorischen
Einleitung (A), während das knapp und flüchtig erzählende Schlußstück

» Eingerechnet sind 1257 f. 2675 f., wo Dehnung des Stammvokals anzunehmen
sein wird ; jedenfalls kommt der Typus dreiheb. stumpf (s) sonst in der Dichtung nicht vor.

■ Sie finden sich auch in Ulrichs v. E. Alexander , Heusler , DV. II, § 59, Anm. 1.
S. auch Pfannmüller , Die vier Red . der Heidin,  S . 48.
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(B ) ihn gegenüber den vierhebigen st . (mv) Versen mäßiger verwendet,
gleichwohl noch dreimal häufiger als den dreihebig klingenden (h) Typus.

Auch die wohl von Haus aus vorhandene Neigung zu schwerer
Taktfüllung — vgl . Ulrich v. Eschenbach —, die in C besonders kräftig
hervortritt 1, wird durch das nl . Vorbild verstärkt worden sein . Dagegen
hat er ein anderes daselbst sehr beliebtes Moment absichtlich , wie er
uns v. 28 zu verstehen gibt , möglichst gemieden , das ist die Reimbrechung
(Reimpaarsprung ) .

In der Tat spielt sie in seinen Versen keine namhafte Rolle : am
Schluß eines inhaltlichen Abschnittes ist sie seltene Ausnahme , s. v. 563 f.
(564 wäre eine Initiale zu erwarten ). 2727 f. 2781 f. (wo 2782 statt 2781
durch eine Initiale hätte ausgezeichnet werden sollen ). Etwas häufiger
zeigt sie sich innerhalb der Abschnitte , aber doch nur in mäßigem Um¬
fang . Man halte dagegen den mnl . Esmoreit (hsgb . von C. G. Kaake-
been und Jan Ligthart , Groningen 1926 ), den ich deswegen anziehe,
weil unser (verlorenes ) mnl . Quellengedicht auch seine hauptsächlichste
Vorlage bildete.

Ebensowenig macht er von dem Enjambement (Kurzzeilensprung)
bedeutsamen Gebrauch : 889 f. r 157 f. 1605— 1607 . 2171 f. 2211 f. mögen
als Beispiele gelten.

Hiatus wird prinzipiell nicht vermieden . Fälle erstrecken sich über
die ganze Partie , z. B. 827 . 837 . 1057 . 1469 . 2262 . 2848.

Der häufigen schweren Füllung der Takte steht auch in dieser
Partie deren Einsilbigkeit (beschwerte Hebung ) gegenüber . Als Träger
des einsilbigen Taktes finden sich : Komposita (Beispiele 212 . 438 ), mehr¬
silbige Wörter mit rückgeneigtem ü ü (1169 Römeren, 2122 diin &re,
2199 verredere ), Formeln mit unde, oder (169 . 214 . 642 . 643 . 1444 ),
Wort in der Pausa (423 . 746 . 1626 . 1756 . 1780 ), einsilbige , starktonige
Wörter , gefolgt von rückgeneigter Starktonsilbe . Für diesen letzten Fall
(s . auch oben zu B) zeigt der dritte Takt der mv- und «w -Verse besondere
Empfindlichkeit : 141 . 278 . 398 . 431 . 455 . 539 . 602 . 606 . 644 . 660.
1230 . 1680 . 1687 u . a.

Charakteristisch ist der Aufzählvers 2001 Noch körn, mil äder brät.
Wie in A und B überwiegen auch in diesem Mittelstück die Auf¬

taktverse , wobei in Aufzählversen ein von Haus aus starktoniges Wort
im Auftakt stehen kann , vgl . 443 — 444 . 838 . 1411 . 2910 . 298 fällt got
in den Auftakt . Zweisilbiger Auftakt z. T . schwerer Art (vgl . 290 . 342.
505 . 544 . 550 . 602 . 606 . 615 . 783 . 810 u . a.); ja selbst an dreisilbigem
Auftakt scheint es nicht zu fehlen , z. B. 65 . 206 . 448 . 593 . 790 . 860.
1038 . 1310 . 1338 . 2407.

1 Als Belege mögen dienen : 51 (oder ist lustlicb zu streichen im Hinblick auf
v. 53?). 68. 77. 89. 92. 298. 448. 574. 576 . 627. 692. 712. 754. 838. 1047. Io8 3-
1285. 1626. 1943. 1990. 2070 f. 2199. 2416. 2560. 2788 f.(!) . 2920.
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Dreisilbiger Auftakt und schwere Taktfüllung verbinden sich in
v. 485 und 2407, während die Verse 105. 627 und 2788 überhaupt schwer
unter das Maß vierhebig stumpf zu bringen sind.

Ich glaube hiermit den Hauptzügen nach die rhythmischen Prin¬
zipien bezeichnet zu haben, die den Vers unseres Fahrenden beherrschen.
Der Auffassung vieler Einzelverse gegenüber bleibt freilich ein Moment
der Unsicherheit bestehen. Die Gründe dafür sind schon erwähnt worden.
Inwieweit nach meinem Empfinden dem Schreiber des 15. Jahrhunderts
Zusätze, anderseits Auslassungen kleiner Wörter, Setzung voller Wort¬
formen an Stelle von apokopierten, synkopierten oder inklinierten, Ände¬
rungen in der Wortfolge u. a. zur Last fallen, zeigen die Lesarten
(gelegentlich in Fragestellung) am Fuß des Textes. Bei der gegebenen
Sachlage scheint Vorsicht gegenüber Änderungen des hsl. Befundes ge¬
raten; ich hoffe, ich bin hierin nicht zu weit gegangen. Manche werden
vielleicht gerade das Gegenteil finden.

Ist lose (aber nicht roh !) das Beiwort für den rhythmischen Bau
der Verse, so muß man der Reimtechnik die Prädikate schlicht, haus¬
backen, ja ärmlich zulegen: sie ist, Hand in Hand mit der Einfachheit der
Syntax und des Stils, die zu erwartende Ausdrucksform eines Fahrenden
des 14. Jahrhunderts, dem viel mehr am Erzählungsinhalt als an der Form
gelegen ist, und der von der «geblümten Rede» nichts weiß oder nichts
wissen will. Seine Reimarmut zeigen oft wiederkehrende Reimbindungen
wie man : an : dan : kan : hau oder frauwen : schauwen, schone: kröne,
stunden:fanden, stunde(n) : hunde(n), sacken: machen, tag : lag, vehten: be-
rehten, besonders auch die Bindungen auf den so leicht reimbaren In¬
finitiv sin. Für die Wiederkehr desselben Reimes nach ein paar Vers¬
zeilen ist 405 f. sprechen: rechen— 413t". ein gutes Beispiel, oder 469 f.
klar : jar = 475 f.; s. auch 2899^ : 2905. An bloßen Flickreimen fehlt
es nicht, vgl. 637. 835. 1469. 1474. 1534. 1916. 1934. 206s. 2543.
2900. 2906, wennschon die ganz schlimmen 2525 und 2635 (s. Fuß¬
noten dazu) dem — oder einem — Abschreiber zuzuweisen sind.

Mehrmals treten «Vierreime» auf, jedoch nur innerhalb von Sinnes¬
abschnitten, nie als Ausklang solcher. Sie mögen nicht unabsichtlich
sein, also eine Art Reimspielerei, viel Kunst steckt aber nicht dahinter.1
Sie finden sich: 1. 201—204 (zweites und drittes Reimwort identisch, doch
s. Fußnote zur Stelle). 2. 443—446. 3. 1061—1064 (erstes und viertes
Reimwort identisch). 4. IUI— II 14. S- XS3S—i53s> falls da wirklich
ein Vers (keine Textlücke!) ausgefallen ist, doch kommt sonst ein Drei¬
reim nicht vor. 6. 1779—1782 (erstes und drittes Reimwort identisch).
7. 2167—2170 (erstes und drittes Reimwort identisch, außerdem Innen¬
reim der vierten Zeile). 8. 2197—2202 mit der Reimstellung a : a,
b : b, a : a. 9 . 3061—3064 ä : ä : ä : ä.

l Mit besserem Können verwendet sie der 4. Redaktor der Heidin. Pfannmüller

aaO . S. 195 ff.
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Gelegentlich beherrscht derselbe Vokal bei folgender ungleicher
Konsonanz auch mehr als vier Verse , vgl . 1045 — 1052 (ä, a), 2551 — 2556
(ei). 2231 —2238 (a). 1461 — 1466 (u).

Ekthlipsis -Reime sind : 238 Sarrazin (Dat . Plur .) : swin, 2237 an:
van(en), 2317 verdien : gedien. Häufig reimt haupttonige zu nebentoniger
Silbe : 1. 7. 39 . 10t . 105 . 133 usw.

Kap. III.

Überlieferung und Sprache des nl.Volksbuches (V.)
von Jancker Jan wt den vergiere.

Nur ein einziges Exemplar scheint sich erhalten zu haben auf der
Göttinger Universitätsbibliothek unter der Signatur : Fab . Rom . X . 132,
und selbst dieses ist nicht ganz vollständig . Es ist ein dünnes Heft in
Kleinquart (18,40 x13,75 cm ), gebunden in gelbe Pappdeckel mit gold¬
gepreßtem Lederrücken , worauf in z. T . verblaßten Goldbuchstaben zu
lesen ist : Jonjcher j [ IJAN und auf aufgeklebtem Papierstreifen die obige
Signatur . Das Heft besteht aus 28 ursprünglich unnumerierten Blättern
mit Seitenkustoden — abgesehen von i6 r —und den Signaturen : Aij
Aiij , B—Biij, C —Ciij, D— Diij , E—Eiij , F— Fiij , G —Gij . Die Lagen
A —F enthalten je vier Bll., so jetzt auch G, jedoch klafft hinter dem zweiten
Blatt (Gij) eine Textlücke , die einen Teil des 26 ., das ganze 27 . und 28.
und den Anfang des 29. Kapitels umfaßt : es fehlt höchstwahrscheinlich
ein Doppelblatt (Giij Giiij ), das innerste der Lage , die also ursprünglich
sechs Blätter enthielt . Jede Seite zeigt zweispaltigen Satz mit 48 Zeilen —
nur 13™ mit 49 — auf voller Spalte . Die Höhe des Satzes beträgt
16,5 cm . Für den Text ist eine kleine gotische Type verwendet ; in
derselben , nur noch kleineren Type ist die jeweilige Überschrift Dal
cerste Capittel — Dal XXX . Capillel so wie deren summarische , dem Text
vorausgeschickte Inhaltsangabe gedruckt . In größerer , fetter Type er¬
scheint nur das Titelblatt und die erste Zeile der Überschrift auf Bl. 2r.
Zu Anfang jedes Kapitels steht eine zwei bis vier Zeilen hohe , einfache
Kapitale , nur in drei Fällen etwas verziert . Als Interpunktionszeichen
erscheint der Punkt (am Satzende , doch fehlt hier öfters jedes Zeichen ),
der Doppelpunkt vor direkter Rede (doch daneben auch einfacher Punkt
an dieser Stelle ), ein schräger Strich meist für unser Komma , aber auch
für unseren Punkt und vor Satzgliedern ; einmal ein senkrechter (n va,
Z. 20 hinter vliet vliet /, wohl unserem Rufzeichen entsprechend , endlich
(selten ) das Fragezeichen . Der Text ist mit sechs Holzschnitten nebst
Zierleisten rechts und links ausgestattet , deren einer — der dritte , Bl. 8r —
sich auf dem Titelblatt wiederholt . Abgesehen von dem fünften nehmen
sie etwa */4 der Textseite ein , der fünfte (Kampf zwischen Vater und
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Sohn ), Bl. 23r, hat die Höhe von 27 Zeilen , also etwas über die obere
Seitenhälfte . Die Stiche waren übrigens ursprünglich sicher nicht zur
Illustration des Jan geschnitten . Am Schluß hinter dem Text (28") findet
sich ein Holzschnitt - Ornament.

Gedruckt wurde das Volksbuch nach Ausweis des Titelblattes:

t'Amstelredam . By my Harman Janfooon Muller jFyguerfny der woonende inde
Warmoejtraet inden vergulden Paffer . S. über ihn Molhuyzen , Blök en
Kossmann , Nietiw Nederl . Biografisch Woordenboek, Bd. 7 (1927 ), c. 894 fr.
A. W . Sijhoff , Leiden , und ferner E. W . Moes , De Amsterdamscbe Boek-
drnhkers I (1900 ), S. 285 — 341 , der in der Liste der Veröffentlichungen
H . J . Mullers den Jan wt den virgiere als Nr . 246 aufführt ; auch er kennt
nur das Göttinger Exemplar unter Berufung auf K. Meyers Aufsatz 1
Niederländische  Volksbücher in Heft 8 (1895 ) von Dziatkos
Sammlung bibliothekswissenschaftlicher Arbeiten.

H . J . Muller druckte , nachdem ihm seine Mutter das Geschäft ihres
verstorbenen Gatten Jan Ewoutsz Muller im Jahre 1570 abgetreten hatte,
bis zu seinem Tode 1617 . Innerhalb dieser Grenze — doch vielleicht
erst um 1590 — ist also das Erscheinen des «Jan » anzusetzen . Er¬
wähnenswert ist , daß M., in seinen jüngeren Jahren wenigstens , als Kupfer¬
stecher mit Antwerpener Druckern in Verbindung stand . Dadurch könnte
er auf das flämische Volksbuch , von dem wir freilich keinen Antwerpener
Druck kennen , aufmerksam geworden sein.

Die Sprache des Volksbuches — ich darf mich dabei auf das Ur¬
teil meines holländischen * Kollegen Dr . J . Hanntjes stützen — ist im
Grunde süd -niederländisch , doch weist sie daneben auch brabantische
und nord -nl . Elemente auf, welch letztere auf den Druckort Amsterdam
zurückgehen werden . Es ist also möglich , daß ein süd -nl . Original
durch die Hand eines brabantischen Schreibers oder Setzers gegangen
ist , ehe es zu dem allein erhaltenen holländischen Niederschlag kam.

Der Druck ist nicht fehlerfrei . Hie und da sind Wörter verschrieben

(z. B. i4 ,b, Schlußzeile ghetoeft statt gbeloeft, 9 ™, Z. 18 bestonste statt
begonste, i4 vb, Z. 5 von unten min statt min) oder ausgefallen (z. B. 24 va,
Z. 8 ergänze noemt) oder ein Satz in Unordnung geraten (9 rb, Z. 5 von
unten : /. weyden / dat hadde ooek meenigbc wonde ontfanghen), ferner Buch¬
stabenversetzung (z. B. nam st . man 25vb, Z. 2 von unten ), häufiger ver¬
wischte und ausgefallene Buchstaben , jedoch handelt es sich nur um leicht
zu verbessernde Kleinigkeiten , so auch wenn 9vb Dat XI für Dat IX,
13" Dat XXIII J für Dat XIII J und 2i rb Dat XIX für Dat XXI Ca-

pittel steht.

1 Ihm verdanke ich auch den Hinweis auf das Göttinger (ebenfalls einzige)

Exemplar der Historie van broeder Ruyssche;  s . meine Ausgabe, Bruder
Reusch , Zwickauer Faksimiledrucke Nr. 28 (1919), S. 63.





TEXTE.





Der Text des 'Johan üz dem virgiere.'
[irJ TTrollent ir hören abenture,

Wie got dirre werlt zu sture
Hat geben manigen fromen helt,
Der ein von mir hie wirt gezelt,

5 An den der werlte fromekeit
Wunder über wunder was geleit?
Daz gunde im der wunderere
Dem alle wunder sint unswere,
Dem da dienet luft und wint,

10 Der megede vader, sins kindes kint,
Die da ist sin suster und sin amie.
Und wer do minnet die selbe frie,
Des hat er zware keinen zorn:
Er hat in selbe zu frunde erkorn.

15 Deist nit dirre werlte ding:
Hat eine frundin ein jungeling,
Ist der ein ander gevere,
Er zürnet sich vil sere.
Daz dut dirre herre niht:

20 Wer siner frundin fruntschaft giht,
t ..Des frunt wil ewekliche er sin.

Bit wir den herren über cherubin,
Daz er die Vernunft uns sende,
Daz al unser sache sich wol ende

25 Und diz buch werde vollenbraht,
Daz ich zu schriben habe gedaht

[lv] Uz flemschen in unser dutsche sieht,

Schreiber - Überschrift: (rot unterstrichen)  In dei nomine amen, (rot)
Diß buch saget von dem starcken helte Johan | vßer dem friegere vnd dut vns groß
mfiheit bekant.

2. werke . 4. eyner . 5. An dem. 7. Gott — der wunderere vgl. Tristan , iooij,
Meier  Helmb . 1639, Reinhot , Hl . Georg 2555, Heinzelin , Joh . str . 8, 4. 8. Deme.
9. luft, -/ auf Ras. übergeschr. ; Sperrdruck bezeichnet  im folgenden
durch  Wurmfraß zerstörte Buchstaben.  10 . Der] Die- vi eil eicht  aus

Die v. n antizipiert;  megede ] naturen ; s. zu F. Pfeiffer , Barlaam  3 , 7. 13. zwar.
14. selber. 15. Das ist. 16. ein] eyne. 17. eyner andern. 18. Er] Sie. 21. wil er
ewekliche. 22. Bitten. 23. er vns. 24. Das sich alle. 25. Vnd das diß.

Robert Priebscli,  johan üz dem virgiere. 5
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Zurbrochen rime machen reht.
Helfent mir gode flehen,

30 Daz er mir sende zu lehen
Sine gnade 'mit guden dingen,
Daz ich daz möge vollenbringen,
Wer sich da mide ergetze,
Daz er die wile setze

35 Sine sinne von suntlichen Sachen,
Die ime ander gedencke mohten maclien,
Und ramen welle des besten
Von dem ersten zu dem lesten,
Wan die abenture schone seit

40 Von maniger hande klugheit.
"C z geschach uff einen phingestdag,
J-J Als got gebot und er gelag,
Daz der keiser Sigemunt und sine man
Sich heden herlich geleget an:

45 Da was vil ritter unde frauwen,
Manig edel maget moht man schauwen.
Der keiser wolte nach godes eren
Zu messe zu dem hove keren.
Nu hcde er ein schonen baumgarten

50 Dem man wol mohte zarten.
Daz selbe lustlich virgicre
Hede maniger bäume ziere,
Daz under lustlich grunez gras,

[2r] Dar mit manigen blumen gemenget was.
55 Er was auch edeler kruder vol:

Wol drahten die rosen und die viol,
Daz ez gap vil senften mut:
Daz spazieren was da gut.
Davon ez der keiser so ane ving,

60 Durch lost er in den garten ging.
Da gingen herzogen , greven mide,
Barone , ritter , als ez was side.
Und do der keiser vort solt gan,
Do sach er uff einen schonen plan,

65 Da ez aller schönste in sime garten was
Ein peller gespreidet uff daz gras:
Manig physant guldin dar uff lag.
Der keiser vorbaz zu gende phlag.

33. vmb das wer . 35. sinnlicher . 3g. wäne 43. syne . 44. Heden sich geleyt.
46 . mochte . 48. zu der kirchen . 49. eynen ; oder  str . schonen ? 55. Er (sc. baum¬
garten V. 49) . 56. vyel . /. drahten rosen und viol?  63 . vort fehlt ; vgl . V . 2 rb, Z. 11
zo is hy noch voort ghegaen . 65. schoneste.
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Er gedahte : 'ich mag zu dirre stunt
70 Wol vinden einen herlichen fünf.

Dlo ersach er daz schönste knebelin,
Daz sider Adams ziden mohte sin
Ie in dise werlt geborn.
'Got selber was an allen zorn ',

75 Sprach der keiser wol bedaht,
'Do dich zu der werlte braht
Din edele muter , dich schone fruht,
Geeret si ir wiplich zuht!
Wer sie ist, sie selig wip,

80 Got bewar ir werden lip !'
[2V] A lso sprach der Romer keiser fri.

Nu hörnt , waz vant er me da bi?
Ritterliche kleit gemachet wal
Von samit und von zindal

85 Und einen halspcrg wolgetan,
Den besten , iemau mohte han,
Von klarem , liehten golde vin,
Er enkunde nit wol bezzer sin,
Und einen Schaft mit einer banier,

90 Die was gewireket in richer zier.
Offenbar lags uff dem grase da,
Ir veldunge was lasurbla,
Dar inne dri lilien  von golde,
Da bi man bekennen solde

95 Von waz gesiebte ez were,
Daz im wurde erboden ere.
Auch vant er da bi ime ein swert,
— Ez was maniger mareke wert —
Knop und heize beide

100 Waren guldin und die scheide,
Die lamel was klar stehelin,
Daz sie nit bezzer mohte sin,
Und koller und ein wapenrog,
Gemacht als die banier an drug

105 Von blawem samet , dri lilien guldin,
Als der schilt auch muste sin,
Der vil nahe da bi lag.
Ein heim , der luhte also der dag,

[8.r] Den man auch bi ime vant,
110 Umb sin lumenler und nasebant

71. schoneste. 74. was fehlt . 80 ir iren 83. kleider gemacht wol : zyndol
vgl. v. 1057 I. 84. sämet. 86 besten den. 88. gesyn. 91. lag sie. 92. von lasure-
bla. 102. gesyn. 105. rock : anedruck 108. so. 109. do by. ime fehlt . 110. vndsine n.

5*
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Lagen vil dure steine,
Edel, gut, vin und reine:
Karfunckel, Jaspis, adamas,
Saphir, smaragt, robin da was,

115 Ir schin erluhte vil verre
Als der man und der dagesterre.
Daz nam der keiser alles gaum.
Do sach er vurbaz under ein bäum,
Da er vant ein ros gebunden stau,

120 Schone verdecket und wol gedan.
Ez was ein sneller, junger vole,
Daz behagete dem keiser wole.
Do enwas kein langer beiden,
Er det daz ros dannen leiden.

125 Er bekante daz ez balde lief.
Umbes kindes hals fant er ein brief,
Der kündet im die mere
Daz ez noch nit kristen were.
Auch vant 'er geschriben dar an

130 Waz namen daz kint solte han.
Dar quamen ritter unde frauwen,
Die ez daufen wolten schauwen.
Man macht ez kristen schiere
Und_nantz Johan uz dem virgiere.

135 T~\ er TceTser besante"al dar
*—̂ AI sine massenie gar

[3V] Und seit in allen offenbere,
Daz sin frauwe gelegen were
An eime vil schonen knebelin.

140 Auch fugt ez sich , daz ez solte sin,
Daz die rede schiere war wart:
Des nahts gebar die frauwe zart
Ein vil minneklichez dohterlin,
Doch solte sie lenger gangen sin.

145 Des was der keiser inneklich fro
Daz ez sich hede gefuget so.
Er det daufen sine dohter frie
Und nante sie Clarie.
Do besante der keiser in daz rieh

150 Mage unde Iman, alle glich.

114. Saphyre smargdes. 116. Also. 118. eyng. 125. wol balde. 126. Vmb
des. eyng. 128. Das das kynt. 131—152. Zu den inhaltlichen Unstimmigkeiten
dieses Passus  vgl . oben S. 11, 132. Die das kynt. 134. nante ez. 136. Alle.
137. yndo . offenbare. 140. fugete es sich so. 142 nachtes. 144. gegangen . 145. ynnek-
lichen. 146. also. 148. Ciarisse. 150. mane.
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Den sagte er allen zu mere
Daz sin frauwe zweier kinde genesen were.
Herren, rittern, frauwen
Liez man die kinder schauwen.

155 Die frauwen gaben dem dohterlin
Kleinot von golde und gesteine vin,
Die herren dem knaben wol gemut
Manig edele stat und vesten gut.
Die hohsten gaben in sine hant

160 Hohe bürge und wide lant.
Sie sprachen: 'her, diz knebelin
Sal nach uch unser herre sin,
So der keiser komet zu alten dagen,
So sal daz kint die kröne dragen'.

165 Deme unbekanten knehte
[4r] Prophecziten sie gar rehte.

Dar quamen ritter manig schar,
Sie brahten auch ir gäbe dar.
Heden sie nit bürge ader lant,

170 So gaben sie ros und siden gewant.
Der keiser hiez imz behalten gar,
Und waz uz dem garten quam al dar.
Der keiser bevalch daz knebelin
Den aller hohsten fursten sin,

175 Daz sie ez deden ziehen schone
Zeren romischer kröne.
Ez was schone und wol gemäht,
Menlich must sin nemen aht,
Wan ez sich so gelieben künde,

180 Daz im menlich gudes gunde.
Also hielt manz wirdekliche,
Wan die besten von dem riche
Wanden alle der mere
Daz der keiser sin vader were.

185 Auch wart die dohter wol bestalt,
Man bevalch sie in der frauwen gewalt.
Der dohter wollen wir gedagen
Und wollen von dem knaben sagen.
Den knaben det man zu schule gen,

190 Daz er vil sprachen mohte versten.

153. Rittern vnd. 156. vnd von. 157. herren gaben. 159. hohesten. 161. here.
166. Propheczigiten . 170. rosse. 171. hieß es ym. 176. Zu eren der romischen.
180. künde. 181. hüte . 189. schulen geen (: -s(een).
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ranzois , welsch und latin
Lernte wol der knabe vin,

Lutselig , schone von hut und har:
Diz dreip er in daz sibende jar.

f4vJ 1Q5 Do was er also wol gezogen,
An libe , an wandel unbedrogen,
Gar edelich und schone,
Daz under des himels trone
Lebte sines glichen nit

200

D'
Er hade die stercke wol mit gewalt
Als ein ander der zehen jar was alt.

,0 er zwölf jar was alt,
Er was ein stolzer degen balt.

205 In der werlt vant man so keinen nit,
Er hade eins lewen herze , eins lammes da mit
Nach dan wände menlich der mere,
Daz der keiser sin vader were.
Der jungeling sprach den keiser an:

210 'Her keiser sagent mir , edel man,
Wie lange knabe sal ich sin?
Bi minem himelschen drehtin ',
Sprach der jungherre gut,
'Mir wehset herze unde mut,

215 Moht ich ein guder ritter sin,
Daz zeme uwern eren , herre min.
Bringen dunt mir einen man,
Der schirmen und wol hauwen kan,
Der mich zu rosse lere striden,

220 Mit dem spere roschlich riden.
Mich dunket , solt ich ritter wesen,
Unse viende mohten nummer genesen.
Mich dunket , ich wolte mit vehtens kraft
Betwingen al der werlte ritterschaft.

[5r] 225 rr sprach : 'solt ich dich ritter machen,
So bin ich bekümmert mit solchen Sachen.

Son , nu beide noch ein jar,
So mach ich ritter dich vor war

191. Franczose • welsch hier also italienisch.  193 . vnd von hare (: Jare) .
197. Gar Richtig edelich. 198. hümels. 199. Lebete syne glichen. 199—202. An¬
statt einen ausgefallenen  Vers anzunehmen , könnte  man 201 lesen : Er
hade stercke wol damit und 202 streichen;  vgl . 2051". 204. Do was er. 215. gut
Ritter gesyn. 222. Vnser. 224. alle der. 225. ich solte. 228. machte ich dich
Ritter.
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Und dun dir so vil gudes geben,
230 Daz du mäht mit eren leben .'

'Herre ' seiter 'uwer gebot
Daz wil ich leisten , so mir got!
Doch wolt ich unse viande
Gerne jagen uz dem lande .'

235 Der keiser sprach 'eist zit genug.
Zu jagen wer iezunt min fug
Nach eime wilden eber swin,
Qedurst wir vor den sarracin.
Ez jaget so manig heidensch man

240 Zu Ludewerde vor dem dan.
Ich enweiz , ab wir dar dürren varn .'
Der jungher sprach : Vaz sol wir sparn?
Sol wir vorhten die ungedauften man,
Sie muzen auch unser sorge han .'

245 T ^ er keiser besante sin massenie,
*~* Von den besten fünfzig ritter frie,
Und für jagen zu den stunden.
Mit hörnen und mit edeln hunden
Vor Ludewerde in den dan.

250 Der keiser und der junge man
Die waren aller beste geriden.
Ir ros die warn von starcken liden,
Dar umbe warens schiere gevam
Einen verren weg von ir scharn.

255 Des quamen sie in groze pin.
[5V] Sie volgten den hunden und dem swin

In einen vorest wit und breit.
Nu sahen sie , wa hinzu reit
Ein ritter , hiez her Lamelot,

260 Und sin bruder Ferreon , die in not
Warn helde zu stride uz erkorn,
Sie warn von Ispanien geborn.
Auch quamen do mit in aldar
Nunzehen ritter in einer schar,

265 Die waren alle gewapent wol
Als ein ritter zu stride sol.
Sie solten zu den stunden
Nach volgen iren hunden.

230. du mit eren ritterlich macht. 252. so helffe vgl. 302. 233. vnser. 235 ez
ist. 236. were mir. 238. Gedursten, sarraccyn . 239. heydensche. 240. lüde werde.
241. dürren dar. 242. Jungherre . sollen. 245. von siner ni. 252. rosse, die fehlt , ge-
liden. 253. waren sie. 257. vorrust . 260. in der. 263. kam mit. 268. /. mit ir h.?
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Nu hadens balde den keiser vernomen,
270 Daz er nit dan selbander dar was komen

Und daz er zu der selben stunde
Ermanete die snellen hunde
Uff daz wilde, grimme eberswin.
Jungher Johan det wol schin,

275 Daz er auch an der verte was,
Sin selbes er da nit vergaz,
Er begreif ein jagespiez,
Mit nide er uff daz swin stiez.
Daz swin daz det im lutzel wang,

280 Freislich ez gein dem spieze drang,
Zaneklaffen lief ez uff den man
Und wolt in gerne erslagen han.
Den spiez er gein dem eber bot
Und stach in ane were dot

285 Und valt in nider zu den stunden.
Lamelot volgte sinen hunden.

[6r] Mit sinen frunden unde magen
Begunde er dem keiser sere lagen.
Sie sahens ungewapent gar,

290 Bi der kröne namen sie sin war.
Do sie nit medan zwene sahen,
Sie begunden snelle zu in gaben.
Die heidenschen recken wert
Mit sporn slugen sie die phert

295 Und ilten gein dem keiser gut.
Des was er nit zu wole gemut,
Wan er den sinen verre was.
Qot, der siner diener nie vergaz,
Ich glaube der hedes selbe bedaht:

300 Jungher Johan het zwene schilte braht,
Der er einen dem keiser gap.
Er sprach: 'so mir daz heilig grap,
Wir muzen uns weren oder sterben,
Die Sarrazin wollen übel werben,

305 Sie koment her uff uns gerant.'
Er warf sich gein in umb zu hant.
Der jungherre hade menlichen sin,
Er kerte gein den vienden hin,

269. hadden sie d. k. balde. 270. selbeander. 272. Vnd er manete. 274. Juncher.
276. selber. 277. eyn5. 279. swyn det. 280. Freischlich. 283. gein fehlt . 285. vel-
lete nidder. 286. fulgite. 290. krönen. 291. sie zwene. 294. sie in die. 295. deme.
297. zu v. 29g. hetde es, aber es zerstört.  300 . dar bracht. 302. heiige.
304. sarraczen.
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Er ilte uff Ferreonem dar
310 Und stach in durch den schilt goltvar

Mit sines speres isen,
Daz er dot began hin risen.
Er brach den schaff und begreif daz swert,
Mit nide der viande er begert.

315 Der keiser wert sich als er mohte,
Als verre als sine were dohte.

[<iv] Man zwenzig wider zwene
Ist unglich als ich wene,
Doch slug der junge so manigen slag,

320 Daz ir daz meiste deil dot gelag.
Do gap sich uff her Lamelot,
Wan die andern bliben alle dot.
Der jungher gesigente mit pin
Und kerte wider zu sime swin.

325 Mit siner hant er ez enlidte
Und presenzte die hunde midte.
[Er tröste sie mit dem ingerede gut,
Daz ander daten die knehte behut]
Der keiser reit gein Romen wider,

330 Die sinen die erfuren sider,
Wie in zweien dort gelang.
Sie seiden dem jungherren dang.
Und do si quamen vor die stat,
Der jungher von dem rosse drat.

335 Er erbeizte vor den keiser gut,
Er enphing sin swert unde hut,
Dar nach nam er in bi der hant,
Sie gingen , da vil helle brant
Ein vil schonez < ; > für:

340 Holz aloe was im nit dur.
AI da moht man schauwen
Schone wip und klar jungfrauwen,
Die umb daz für da sazen,
Ir zuht sie nit vergazen,

345 Sie lobten alle den jungherrn sere
Und boden im umb sin manheit ere,
Wan in was gesaget allez daz,
Wiez in dem walde ergangen was.

310. in fehlt . 312. begunde. 313. Schwert. 314- nide er. 315. werte.
316. als auch. 318. also. 320. str . dot ? 325. entlidete : mitte. 327 f. interpoliert?
Ingerede . 328. /. in behut ? 330. herfuren. 334. deine. 335. herbeissete. 336, enphing
ym. 340. dure. 341. mochte. 342. clare. 345. lobiten. 348. Wie ez.
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Die keiserin hiez den jungherrn vin
[7r] 350 Sunderlich willekomen sin

Und begunde in sere gruzen
Mit schonen Worten suzen.
Ir dohter Ciarisse saz da bi.
Sie gedahte : 'hede ein from helt fri

355 So vil als min bruder gedan,
Ich wolte in zeinen bulen han,
Sit dise edeln wib allesant
So sere minnent heldes hant '.
A ber sagt im die keiserin dang,

360 * * Daz gruzen ez werte aber nit lang,
Also der dufel sin gauckelspil
Etewenne machen wil.
Ez verkert sich do zu stunt:
Unselde drug dar ein winthunt.

365 Er sprang dem keiser an sin kleit
Mit sinen unreinen poten breit.
Daz mute alda junghern Johan
Mit sime fuze stiez ern dan,
Daz er in daz für sprang.

370 Der sprung was wit unde lang.
Die funken vlugen al gedrat
Der keiserinnen in ir wat
Und branten ir ir hovekleit:
Daz was jungher Johan leit.

375 Auch wart versenget ir vurwar
Ir gelen locke , ir kruseleht har.
Die keiserin sere erzornet wart,
Sie vergaz ir zuht , ir hoher art.
Sie sprach : 'du böser fundeling,

380 Got gebe dir lesterliche ding,
Daz du hude gesticze den hunt,

[7V] Alle hubescheit ist dir unkunt,
Du hast guneret min gewant
Und mir min gelen locke verbrant:

385 Des must du laster und missewende
Haben ummer bit in din ende.

o der jungherre die rede erhörte,
Er ersufzte von dem worte,

D
349. keyserlnen. 350. Sunderlichen . 351. in vil. 353. saz auch. 354. frömer

helte . 357. wibe. alle sampt. 359. sagete. alte keyserlnen. 360. Des großen . 362. Et-
wenne . 364. eyne. 366. syme vgl. 368. 367. Jungher . 368. er yn hin dan.
369. füre. 370. wite vnd. 372. keyserin. ire. 373. brant. 375. yr versenget . 378. ire
hoher . 383. gevncret . 384. myne gelben lock. 385. müsest. 386. ummer fehlt . biß.
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Er wart bleich und missevar,
390 Im verswant al sine freude gar.

Er sprach vil bedrubeklich:
'O hoher keiser , edel und rieh,
Bin ich dan ein fundeling?
Sagen : mir werliche ding!

395 Ich wände doch ir wert min vader,
Und dise min mage allegader .'
Der keiser im daz nit verdrug,
Die frauwen er in den munt slug:
'Ir lose wip , waz sagent ir?

400 Ich geleuken sin nummer daz glaubent mir.
Ich bin sin vader , er ist min kint,
Ir leukent sin umb den wint .'
Do die frauwe von unmaht quam
Und sie dise rede vernam,

405 Und sie ein lutzel mohte sprechen,
Sie began sich aber mit werten rechen.
Sie rief 'fundeling ' als e,
Driwerbe oder vierwerbe me,
Aber rief sie zur fünften stunden:

410 'Er wart in unserm garten runden '.
So deist ein manunge an wiben:
Der sie solte entliben,
Sie musten ir willen sprechen

[8rJ Und sich mit worten rechen.
415 T~\ ° sprach der jungher mere:

-*- ^ 'Her keiser , daz got uch ere!
Bin ich doch ein fundeling,
So helent mirs nit umb kein ding .'
'Ja ir', sprach er zu den stunden,

420 'Ir wurt in unserm garten funden .'
'So sagent mir , edel keiser fri,
Wizzent ir iht , wer min vader si ?'
Der keiser sprach : 'nein , ich nit!
Des mir min herze gezugnisse gif.

425 'Sagent mir doch an disen stunden,
In welchem dunde wart ich funden ?'
Er sprach : ' ich vant uch erlich
In einen krieschem , grünen peller rieh '.
Der jungher sprach do offenbere:

390. alle. 391. -liehe : riche. 395. werent . 396. alle gar (: vatter) . 397. im
fehlt . 398. frauwe. 402. Leukent ir. 406. begunde. 407. aber als. 409. /. stunde:
funde ? 410. unserm /. unsem ? ebs. 420. 411. daz ist. von w. 412. entlieben. 413. iren.

416. uch got . 420. wurdent . 428. streiche  krieschem ? 429. offenbare.
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430 'Mich enruchet , wer min vader were.
Werz kruppel oder blint man,
Ich solt mich gerne halten dran,
Eht ich in dan erkente wol ',
Sprach er bedrubeter sinne vol.

435 "T^ er keiser sprach den jungling an:
"*"^ 'Verzage nit also , edel man!
Ich vant uch in edelichem arte
An dem schönsten in mime baumgarte.
Ich vant bi uch ein herlichen funt,

440 Er ist bezzer dan zendusent phunt.
Dar zu halsberg unde swert,
Daz was maniger marcke wert,
Schilt , wapenrock in richer ziere,
Helm , beingewant , korie , kolliere,

[8vj 445 Einen schaft mit einer baniere
Vant ich do ligen vil schiere .'
'Hilf got !' sprach jungher Johan,
'So moht min vader sin ein edelman !'
'Ane zwivel ', sprach der keiser zu hant,

450 'Die banier die ich bi uch vant,
Die ist verwapent deme glich,
Als sie fürte in Frankrich
Ein hochgelobter edel man,
Den wir lange vloren han.

455 Lebte noch der helt mere,
Ich wen er uwer vader were .'
Do sprach der edel jungher Johan:
'Ich bitte uch , her keiser , hoher man,
Daz ir mir gebent an diser vart

460 Waz da bi mir funden wart,
Und machent mich ritter , keiser here,
Durch uwer dogent und uwer ere
Und lant mich aleine uz riden
Uff beiden und uff risen striden '.

465 Do sprach der keiser Sigemunt:
'Jungherre , ich wil uch machen kunt;
Ich vant uch in so hohen sachen,
Ich sal uch gerne ritter machen,

431. Were ez. 432. solte. 43 .̂ yn nit dan. 434. mit bedrubeten synn5. 438. scho-
nesten. 440. zehen. 441 f. in der Hs . umgestellt.  455 . Lebite. helte. 456. wene das.
458. herre . man nur Spuren  der durch  Wurmfraß zerstörten  Buchstaben zu
sehen . 459. gebent] wollent . 461. Gebent vnd machent. 462. das zweite uwer
fehlt ; vgl . 473.
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Wan ich bitte uch , jungherre klar,
470 Daz ir noch blibent bi mir ein jar

Und erfullent minen willen dran .'
'Herre min ', sprach jungher Johan,
'Uwern willen und uwer gebot
Leiste ich gerne , so mir got !'

475 Nu bleip er bi im noch ein jar.
Des keisers dohter , die maget klar,
Die hade wol vernomen daz

[9r] Daz er nit ir bruder was.
Deste serre began si in minnen

480 Heimelich in ir sinnen.
Ir det vil we , wizent daz,
Daz im ir muter was gehaz.
Auch drug er heimlich ir holden mut,
Als noch etlich uff erden dut,

485 Der sime liebe helingen sin herze git
Und gedar ez offenberen nit.

lrest ich wonder sagen mag.
In dem jare uff einen dag

Was der babest von Rome gesezzen
490 Und solte mit dem keiser ezzen,

Der patriarche herüber se
Und dar zu hoher fursten me
Bischove und auch cardinale
Und herren von dem hospitale;

495 Da warn nun konige hochgemut,
Der zende was der keiser gut:
Sie warn gefrunde under ein gar
Und namen des riches mit dienste war.
Da warn auch druzen herzogen,

500 Die sich dem keiser zu dienste bogen,
Da warn zwenundzwenzig bischove,
Auch waren komen dar zu hove
Wol vierunddrizig graven gut,
Zwölf amerale hochgemut

505 Und fünfhundert ritter ane frie,
Der horte ein deil zur massenie,
Der hielt der keiser milte
Sehshundert von eime schilte.
Da waren epte , probste und dechen,

469. Dan. 471. Und da e. m. w. an. 474. so helffe. 475. nach. 479. serer,

begunde. 480. Heymelichen. yren . 483. heymelichen. 484. Also, etlicher off.
485. str . helingen ? 496. zehende. 499. druzehen. 502. dar körnen. 504. Vnd zwölf
ameralen . 505. fryen : massenyen. 506. horten . 507. hielte. 508. Stete sehshundert.
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[9V] 510 Lectores , die von gode phlagen sprechen,
Und sust ander phaffen gnug,
Die ir Wille gein gode drug.
Nu do sie bi einander sazen
Frolich drunken unde azen,

515 Man mohte den hof zu rehte loben:
Babst und der keiser sazen oben
Und darnach konige und cardinale,
Herzogen , bischove , amerale.
Alda moht man auch schauwen

520 Wol dru dusent megede und frauwen
Die lustlich warn gezieret.
Ez was geordinieret,
Daz ie ein herre oder ritter ein
Einer frauwen od jungfraun saz engein.

525 Zu dische diente jungher Johan,
Der beste der ie lip gewan.
Zur hohsten davel , da der keiser saz,
Der jungherre oberste diener was,
Wan er was starg und snelle gnug,

530 Schone , sinnig und auch klug.
Er was alt vierzehen jar,
Man vant sin glichen niergen vorwar,
Lutselig was er und so groz,
In allen glichen nit sin genoz.

535 Were ein jungfrauwe siech gewesen,
Durch sine schone wer sie genesen.
Nu er so vor dem dische stunt,
Er sprach wiedern keiser Sigemunt:

[10rJ 'Herre , duhtz uch zit sin,
540 So wer ez wol der wille min,

Man mechte die dische der duche bar
Und gebe den herren wazzer dar ' .
T~\ er keiser sprach : ' eist unser sit,

Daz wir davel lan uff heben nit,
545 So wir mit freuden han enbizzen,

Wir muzen nuwe mere e wizzen '.
Der jungling sprach mit drubem müde:

510. ist Lectores zu streichen ? zu sp. 514. Frolichen . 516. Babest, so durchaus.
518. Vnd h. Bischöfe vnd. 522. was so. 523. ader der. 524. frauwen oder eyner iung
frouwen sassen ; vgl. V. B). 5V',  Z. 13—16. 527 hohesten dafeln. 528. der oberste. 532.
syne. 533. So lutselig. 533. das  e in siech wohl von der Texthand über¬
geschrieben.  5 35f. vgl . zum Motiv V. Bl. 2 « , Z. 13 ff. 536. were. 538. widder
den. 539. duchte ez. 543. ez ist ie. 544. dafeln vff laßen. 546. E nuwe. 547. Junge-
ling. mit gutem.
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'Die nuwe mere gebe uns got zu gude.
Mich anet nuwer mere,

550 Die uns lihte werdent swere.
Als mir min eigen herze seit,
Uns nahet kommer und arbeit'
.Und do er hie daz wort _gesprach,
Den sweiz man im uzdringen sach

555 Und erschutte sich docli von kelten gar.
Er wart vil misselich gevar.
Und do er der swerde innen wart,
Er hub sich dannen uff die vart,
Im bibeten sine lit gemeine,

560 Er sleich dannen aleine
In eine kemenade gut,
Im was besweret sin und mut
Und enwiste doch nit waz im brast.
In des quam ein fremeder gast

565 Zu Rome vor den palas,
Der des keisers grozte viant was.
Er was der sterckste heidensch man,
Der in der zit ie lip gewan.
Er was sunder zwivels wang

570 Wol uff vierzen fuze lang,
Im was hut und har offenbere

[]0V] Veste als stal oder isen were.
Ez enwart nie swert so freislich,
Sluge manz uff in, 'zwiderleite sich.

575 Ez enwas kein heim oder schilt so klar,
Er singen mit der fuste zu stucken vorwar.
Sin bart der hing im über die wangen,
Er hade ein swarzen hals , ein langen,
Über sine schultern dürre , nit smal,

580 Sine äugen waren rot liberal,
Sin gesihte vil duvelich bran,
Er het breiter oren dan ander man . —
Und do vor den sal er gende quam,
Hochfertiger rede er sich ane nam.

585 Er rief dem portenere hin:
'Bälde schier laz in, laz in',

556. mißlich. 559. gelider. 562 synne. 563 enwuste 565. paJast. s67- sterckeste
heidensche. 570. vierzehen, 571. hare 574 man ez. ez w 575 klare. 576. sluge
yn. zware (: klare) , PI ick reim,  im Original  wohl dicke : sticke, vgl. V y , Z. 7 schilt

zo dicke. 577. der fehlt , yme. 578. beidemal  eynen . 581 dufelichen 583 do
er vor. 585. deme. 586. schiere
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Mit ubermudigen Worten,
'Bälde entsluz die porten .'
Der portener im entwirrte bot:

5Q0 'Herre , so gediende ich den dot.
Min herre der habest hat gesezzen
Und mit mime herren , dem keiser , gezzen,
Und patriarchen und manig herre gemeit,
Die besten in al der kristenheit .'

595 'Doch muz ich hin in, obe ich kan ',
Sprach der groze heidensch man.
'Ich gesage dir es nummer dang,
Des gewinnstu sicher betwang.
A/T achmet muz ummer ane spot

600 -*■ *■ Zu Rom sin herre unde got .'
Und do er dise wort verliez,
Mit dem fuze er die porte uff stiez,
Daz sie viel nider und zurbrach.
Ef gi n& da er den portener sach,

ll r] 605 Mit dem swerte er im daz haubt abslug,
Mit dem hare erz in den sal drug,
Uff die davel erz vor den keiser leit,
Hochverteklich er zu im seit:
'Ich wil wizzen , keiser , sunder spot

610 Daz Machmet ist bezzer dan din got,
Und ich wil in machen ummermere
Gewaltig herre über Romesch ere,
Und ir mogent nummerme genesen,
Die godes vergezzen muzet ir wesen.

615 Ich muz halten mines meistere reht,
Ich bin sin dienstman und sin kneht.

' ursin heizet min herre erkorn
Und ist von Oriente geborn.

Sin sint die lant von Barbarien,
620 Egipten und Alexandrien.

Durrent ir mich kampes bestan,
Die lant uch werdent underdan,
Und ir zu dode slagent mich,
Uch wirt diensthaft manig rieh.

625 Gedurrent ir mir nit kampes jehen,
So muz uch vil übel geschehen.
Min herre lit zu Ludewerde ime dan,
Und hat wol drizig dusent man,

594. aller. 596. heydensche. 597. ez. 598. sicher. 605. dem] syme. abe.
608. Hochferteklichen er do zu yn. 614. vergessent mußen. 618. is. 622. werdent
uch. 624. diensthafftig. 627. in dem.

C
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Er sal komen in Rornesch lant,
630 Stiften mort , raup unde brant,

Er sal kirchen und uwer kiusen
Zurstoren mit uwern godeshusen.
Her keiser , ir muzent einez kiesen,
Und wederz ir kiesent , ir muzent vliesen.

635 Hie enist dehein gedinge an,
Wizzent , ich binz der selbe man,
Der beiden kunig Fursin , ja!

[Hv] Qeborn von Orient uz Libia .'
Der keiser der rede entwürfe bot:

640 'Frunt , ich weiz als minen dot,
Daz got hat alle ding gemäht:
Er machte dag unde naht,
Er machte laub unde gras,
Waz iezunt ist und ie was,

645 Er machte man , er machte wip,
Waz ie enphing leben unde lip,
Er machte wazzer unde wint
— Ich meine der frien Marien kint —
Er machte himel , luft und sterren,

650 Als man noch schauwen mag von verren,
Der Lazarum weckte von dem dodc,
Der mag uns helfen wol uz node,
Der do kerte wazzer in den win,
In des dienste sal wir sin.

655 Er ist herre aller gnaden,
Sine gute mag uns wol beraden.
Er vergoz durch uns sin heilig blut,
Er macht al unser ding uns gut.
Frunt , als ich vernomen habe,

660 Eist bezzer kamp dan hals abe .'
Den kamphendschuch er z'im do zoch,
Er sprang uff eine davel hoch.
Er sprach : 'Horent , ir edelen fursten here,
Wer durch des hohsten godes ere

665 Disen kamp dar vehten
Und kristenliche berehten,
Dem wil ich gerne geben zu lone
Mine schone dohter und mine kröne '.

629. Romesche. 631. kirchen] /. kapeilen? 633.müßent vmer. 634. wederz] welches.

Verliesen. 635. keyn. 638. von Lybya. 640. weiß ez. 649. hümel. 651. erweckete.
652. wol helffen vfier. 654. sollen. 658. macht vns. 660. Es ist. 661. er do zu

yme. 662. dafel die was hoch. 664. hohesten. 666. hie berechten.
Hobelt Priebscb,  Joban üz dem virgiere. 6
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T ^ er habest der bot ablaz rae
[12r] 670 -*— Dan man moht holen über sc,

Die patriarchen boden in der zit
Vil seien zu himel der pinen quit,
Die bischove unde cardinale
Buden ablaz al zu male,

675 Sant Jörgen vane wart entwunden
Und sant Peters zu den stunden.
Nieman gedurstc den kamp vehten
Nach kristenlicher gewonde berehten.
Die manne allesant do swigen,

6S0 Die haubet waren in nider gesigen,
Da sach man solich jamer driben
Den man übel mohte beschriben.
Man horte weinen unde barmen,
Sie riefen dicke 'owe wir armen !'

685 Die wib enkunden ir jamer nit helen,
In entsunken mendel und die velen,
Sie zugen ir wimpel vor die äugen,
Sie twang der jamer innen daugen,
Daz so manig lobelich furste

690 Dehein nit vehten gedurste.
Der heiden der sprang dar unschöne,
Er zukte dem keiser vorne haubet die kröne,
Er sazte sie uff sinen fuz.
Er sprach : 'uch hazze der wibe gruz.

695 Ist nieman so erber und so gut,
Der mit mir gedurre han stridens mut,
So sal diz rieh van reht sin min,
Keiser , daz du vor hielte din.
Sit du mir rumen salt daz rieh,

700 So rume mirz gezogenlich .'
o weinten al zu male

Herzogen , graven , amirale.
[12v] Der keiser sprach zum babste here:

'Dut ez durch spiritus sanetus ere.
705 Sit ir unser geistlich vader sint,

So drostent uwer drurig kint'
_____________Derbabst daz buch der wisheit

669. der fehl t. 670 . Danne . mochte . 672 . Vilj Vier . 678 . gewonheyt . 679. mäne
do alle , vgl . V . 6 ™, Z. 32 zy sweghen alte gader stille . 680 . heubte . 685 . wybe künden
yren jamer nit verhelen . 690 . Keyner . 691 . zweites  der fehlt . 692 . zuckete . von dem
heubte . 693. man erwart  ete : er satzte uff sie, aber vgl . dieselbe Vorstelluno-
805 und 855, ja nach 855 ist es des Kaisers  Fuß , auf dem die Krone
steht.  696 . /. Der mit mir habe . . . ? 697. rehte myn syn . 700. mir ez. 703. zu
dem Babeste . 705. geystlicher . 706. drurigen.
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Uff eine davel vor sich leit.
Er sprach : 'wizzent , kinder min,

710 Daz wir alle von Adam komen sin:
Den machte got mit siner hant
Und det im alle creature bekant.
Der uberdrat do sin gebot,
Des mtiste er in der hellen not.

715 Dar nach muste Abraham , Isaac varn,
Moyses , Aron kundenz nit bewarn:
Ez geschach von Adams Unwille.
Wie swigent ir hude also stille,
Daz ir nit wollent gedenken:

720 Crist liez sich durch uns henken
An ein kruze , deich uch hie wisen.
Schauwent sper und daz isen,
Daz man im in sin herze stach,
Dar uz von binde floz ein bach,

725 Daz uns erloste von der hellen
Und die altvetter und ir gesellen.
Daz mohte got durch uns gezemen.
Wil nieman den hentschuch nemen?
Schauwent hie die kröne,

730 Die gode vil unschöne
Durch sin haubt gedrucket was,
Daz er wart von blude naz.
Gedenkent waz er durch uns leit !'
Hede er noch so vil geseit,

735 Do enwas da niergen dehein man
[I3r] Der sich des kampes wolt nemen an.

r ^ es keisers dohter gedahte schiere:
JjWa ist Tohan uz dem virgiere?

Wer hie derselbe edel *man ", '
740 Er solt sich des kampes nemen an,

Wan da lebet kein dürre helt
Dan den ich heimelich han erweit.
Wiste ich den stolzen jungeling,
Ich klegete im dise ubelen ding .'

745 Sie liez sie alle schrien , weinen
Und sleich hin, da von steinen
Ein kemenade was vil ziere,
Dinne lag der edel uz dem virgiere.

711. Den got machte. 712. Creaturen. 713. do] mit eyme apfel s. g. 716. aaron.
718. so. 721. das ich. 724. floeß von blute eyne. 725. erloste vns. 729. hie an.
735. niergentkeyn . 736. wolte . 741. durer. 743. Wüste. 747. Eyn schone k. 748. ua-
inne. uz] von.
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Eia, wie edelich was ir gang,
750 Ir varwc gemischet rot und blang , .

Do sie sich hub an daz geverte.
Sieht , schone als ein wunschelgerte
Ir lip was uffgewassen rein:
Lidemaz ziere — hende arme und bein,

755 Ir brustel gedrewet , sinewel,
Ir har lang , krispel , goldvar , gel,
Ir mundel bran als der rubin,
Ir äugen haden Hellten schin.
Und dos in die kemenade quam,

760 Vil schiere den jungling sie vernam,
Daz er von node entslafen was.
Bi in anz bette sie do saz.
Sie began sich uff in leinen
Und wart vil heize weinen.

765 An sin antliz sie sich kerte,
Dar uffs ir heizen drene rerte.
So heiz ir drene waren,
Daz dem jungeling vil klaren

[13v] Alda sin slaf benomen wart:
770 Uff so sprang er an der vart.

Ern wist nit wie im geschehen was,
Do im sin antliz was heiz und naz.
Do ersach er die maget rein,
Der glänz schone als die sonne schein.

775 Er sprach mit frolichen sinnen:
'Oot gruz uch , mine koniginnen,
Heimliche lieb in minem herzen!
Wa von so lident ir solich smerzen?
Und saget mir waz daz meinet

780 Daz ir so sere hant geweinet?
Hat uch ieman iht gesprochen,
Ez wirt von mir schier gerochen,
Wan ich uch vor alle ding liep han.
Ich reche ez, wer uch hat gedan,

785 Ez wirt im von minem swert zu swere,
Obe ez der keiser selbe were .'

750. gemüschet . 7s2-—758. Vgl . K. v. Wüuzuurg , Engelh.  2966 ff., bes . 3000
bis 3005 [Troj.  Kr . 20006 ff.]. 752. Sieht] Schleich, das unter  dem Einfluß von
sleich v. 746 geschrieben  sein mag . 753. Was ir lip reine : beine. 754. ziere]
zwidig, was hier keinen rechten Sinn gibt.  755 . brustelin. gedrewet wol.
757. müdelin. bran rot . 758. durchluchtige Hechten. 759. do si in. 760. schiere sie.
761. noten . 762. an das. 763. begunde. lenen. 766. sie ir. dreen. 767. drehen.
768. deme Jungelinge . 77i . Erwuste . 777. Heymlichen. 778. solich fehlt . 785. swerte.
786. keyser uwer vatter selber.
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cXJein ', sprach sie , ' liebez frundelin,
■*■̂ Bedrubet sint die sinne min,
Eist komen mins vader meiste viant

790 Und widersagt im in sime eigen lant.
Er wil Machmet zu Rome machen
Ein herren über alle Sachen.
Min vader sprach , welch herre oder furste
Den kamp weder in vehten durste,

795 Er solt mich hau zu wibe
Und die kröne nach sime übe.
Der babst bot ablaz aller sunden,
Cardinale , bischove daden künden
Und die patriarchen ablaz me

800 Dan man moht holen über se.
[14rJ Do was aber leider nieman,

Der des kampes sich dorste nemen an.
Er hat mime vader geraubet
Die kröne von sime haubet

805 Und sie gesät uff sinen fuz.
Owe , daz ich daz sagen muz
Daz nieman den kamph dar vehten
Under fursten , herren , rittern , kneliten!
Man augtez kruze , da got an stunt,

810 Und dri nagel , die in machten wunt,
Die dornenkrone , daz sper so lang,
Daz im durch sine siden drang,
Und daz antliz Veronica enphing
"Von im, da er zur martel ging,

815 Und godes heilthum al da mit:
Dannoch half ez allez nit .'

to sprach der edel jungher Johan:D'
:Eia, wie sint daz so blöde man!

Wil mir der keiser geben schone
820 Uch zu wibe und sine kröne,

Ich kempe den heidenschen man,
Waz mir darumb geschehen kan,
Und wil der babst mir ablaz geben
Über al min suntlich leben,

789. Es ist. mynes. 792. Eynen. 794. kamp vorher  dassel beWort etwas

verschmiert  und ausgestrichen,  gedurste . 795. solte. 797. von allen s.

800. Danne. mochte . 802. Der sich. 803. mynen. 805. Vnd hat sie gesetzet. 808. ritter

oder k. 809. eiget das. 810. Von den Nägel  en war oben (v. 721—732) nicht

die Rede. 813 f. Auch dafür findet sich  oben keine Entsprechung.
813. antlitz das. 814. zu der. 815. alles. 816. alles do. 817. jungher] Jungeling.

818. bloede. 821. kempen. 824. alle.
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825 Ich reche daz vil heilig blut,
Daz do vergoz der herre gut,
Der durch menschlich kunne ist geborn .'
'Nein , so werent ir verlorn !'
'Wer weiz ', sprach er , Vie ez erget.

830 Der mich an den beiden let,
Ich reche daz kostbere blut,
Daz got uz siner siden wut.

[H v] Ich gesach mit äugen nie so groz,
Ich gedrut an kamphe sin sin genoz .'

835 Die maget seide sunder wang:
'Er ist wol xiiij fuze lang,
Sin hut ist herter danne isen,
Helm , schilt kan man nit so veste gewisen,
Ern slagin mit fusten zu stucken '.

840 Er sprach : 'ez sal mir glucken,
Were er dan von stale gesmidt,
Er vvirt von mime swerte entlidt.
"KTu dirre kamph sal vur sich gen
-̂ Mit unsen cren als ich wen,

845 Ich sal mit hohen Sachen
Dem keiser fride machen.
Jungfrauwe , gent wol hubischlich
Zu uwern vader , dem keiser rieh,
Und sagent im mit klugen dingen

850 Daz er mir due kleider bringen,
Die ich möge mit eren dragen an,
So wil ich in drosten so ich beste kan .'
Die jungfrauwe ging zu hant,
Da sie den keiser noch weinende vant.

855 Die kröne stunt uf sime fuze,
JPJe maget quam mit lachendem gruze.
Der keiser sprach : \ vaz mag daz meinen,
Min dochter lachet , so wir weinen?
Warumb lachent ir zu dirre frist,

860 Die wil al kristenheit bedrubet ist ?'
'T—Terre , ich sage zu diesen stunden,

Dankent gode , da ist ein kempe funden .'
'Hilf , dohter , wer mag er gesin,
Der da wil sin der kemphe min ?'

[15r] 865 'Herre , ich sage uch werlich ding

827. mentschlich. 831. kostber. 832. durch syne s. 833. gesach nye. 834. ge-
truwete . 839. Er slage yn. 840. ez fehlt . 843. Nu sal. 844. vnßn. 846. fryden.
850. du. 851. eren möge. 852. ym. 858. wir alle. 860. Die wyle alle . 862. ey
über der Zeile ergänzt.  865 . werliche.
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Unser keinphe ist uwer fundeling .'
Do sprach der keiser freuden vol:
'Ich gedruwez nieman also wol
Als dem selben degen here.

870 Im geschach uff einen dag ere,
Do wir jagen solten varen,
Er künde uns wol vor übel bewaren.
Er slug achtzen ritter dot
Und ving einen , hiez Lamelot,

875 Der ist nu kristen worden,
Entrannen heidenschem orden.
Die kleider , die ich dete machen,
Granen samit , rot scharlachen,
Die die lenge sint undersniden

880 Von oben ane bit zu niden,
Die bringent dem ellenhaften man,
Bittent sie dragen den edeln Johan,
Strelent im sin har vin
Und sezent im uff uwer scheppelin,

885 Helsent in fruntlich an der stunt
^ Und kussent in lieplich an sinen munt.

— Lieplichkeit von wiben gut
_5terckt mannes herze unde mut —

Und sagent im, ich welle in machen
890 Ritter mit herlichen Sachen,'

|ie jungfrauwe leiste des keisers bet,
Wan siez ane daz gerne det.

Sie ging , da sie den jungen vant
Und det mit ir dragen daz gewant.

895 Do er sie mit äugen ane sach,
Im swant al sin ungemach.

[15v] Sie sprach : 'edel jungher Johan,
Nement dise kleider an,
Die uch min vader bringen liez,

900 Mit dem munde er mich uch sagen hiez,
Er wolte uch ritter machen
Mit hohen , erlichen Sachen .'
Er sprach : 'gnade , jungfrauwe min,
In uwerm dienste wil ich sin.

905 Got laze mich so frum werden,
Deich uch gediene uff dirre erden .'

866. das ist. 875 f. Vgl . Wilh . v. Wenden v. 5758 f. 880. an bitz. 882. Bitte«
yn ez dragen. 883. Mit uwer hant streichelt, vgl . v. 908. hare . 884. bestes seh.

886. ym vgl . 914. S87. von reyne. 889. wolle . 892. sie ane. 896. verswant alles.

899. hieß : ließ. 901. zu Ritter. 904. uwerme. 905. also. 906. Daz ich. gedienen.
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Er leit die klcidcr an vor war,
Die jungfrauwe streite im sin gelwez har
Und satzte im druff ein scheppelin

910 Von golde und von gesteine vin
Und gap im schone kleinode.
Sie was selbe nit so blöde,
Sie helste in, da sie vor im stunt
Und kuste in fruntlich an sinen munt.

915 Pie sprach 'man sal uch ritter machen,
^ Ir sollcnt komeu zu hohen Sachen.
So ir gedenkent daz ir min ritter sit,
So sint gut ritter zaller zit,
Daz ich von uch möge haben ere,

920 Und ir von got Ion ummer mere,
Und ich uch möge liep gehan
Uff dirre erden vor alle man .'
Do sie redt so fruntlich,
Sin herze daz erhub sich

925 Eins fuzes hoher danne e.
Verswunden was do al sin we,
Do die _sch.one vor im stunt

[16r] Und im ir lieplichkeit det kunt,
Wan in allem riche

930 Was niergen ir geliche.
Er sprach lüde und offenbere:
'Ich ,wolt daz ich gewapent were
Und der neiden vor mir hielte
Under helme und under schilte

935 Und mit eime gerecketen sper
Zu rosse ader wie ers ger,
Und ich vor uch mine erste sehnst
Muste dun nach miner lust:
Wer er so groz als der berg Mungauwen,

940 Ich wolte in zu stucken hauwen '.
Und do er redte disse wort,
Die jungfrauwe ez vil gerne hört.
Sie nam und fürte in mit der hant
In den sal , da sie den keiser vant

945 Und die herren alzumale.

907. Der Jungherre leyt. 908. strelete , davor steilere ausgestrichen;  gelbes.
909. dar vff. 920. yr Ion von gotte . 921. gerne möge. 923. rette . 924. Eyn. 925. vorfußes
steht hohes ausgestrichen . 926. was alles. 950. niergent im gliche. 932. wolte.
933. heiden] sarraezin, vgl . v. 1042. 931. vnder sime seh. 938. gelust . 929. nn'iii-
gawen verderbt aus vions gaudii (Monljoie) dem heutigen  Monte Mario vor
Rom . 940. zu haweu. 941. rete.
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Noch weinde babst und cardinale,
Konige , bischove , herzogen , frien
Säch man heimeliche schrien,
Patriarchen , ritter , amirale

950 Weinden dannoch alzumale,
Jungfrauwen unde frauwen here
Weinden uzer mazen sere.

"nd do disse zwei lachende quamen,
Vor ein wunder si ez namen.

955 Der keiscr sprach den jungling an:
Trostent mich , edelcr jungher Johan ' .
Des antwurt erm gezogenlich
Und ' sprach : 'edele keiser rieh,
Ez wer schände daz ich michs vermeze,

(ICV] 960 Und so manig lobelich furste hie seze,
Die vil baz ez mögen berehten '.
Der keiser sprach : 'wolnt ir nit vehten,
So sin wir endelich verlorn ' .

Do sprach der jungher wol geborn:
965 'Hie sizent konige und fursten vil,

Oraven , frien , ritter ane zil,
Understunde ich mich es in der zit,

Sie hedens lihte grozen nit
Und sprechen , ich were ein fundeling

970 Und wolde rillten alle ding.
[er keiser , obez uch clunket gut,

So erfullent minen mut,
Heizent bringen daz heiltum gar,
Daz ich ez nerne mit äugen war,

975 Iieizent künden ablaz zu dirre vart,

Der auch -e- geboden wart.
Gent alumb und biedent schone
Uwer dohtcr und uwer kröne.
Hie ist wol so manig helt

980 Zu grozen noden uz erweit.
Wil sich es keiner nemen an,
So dun ichz beste daz ich kan.

Ich vehte den kamp mit miner hant
Umb die jungfrauwen und diz laut.

985 E wir uz kamphes kreize scheiden,
Ez giltet einer under uns beiden .'

H'

948. heymelichen . 952. vß der. 954. ein fehlt.  957 . er ym. 959. were. mich

ez. 961. Die ez. 966. Str . frien? 967. michs. 968. vil grossen. 970. wolden.

971. obe uch ez (uch über der Zeile  ergänzt ). 972. herfullent. 975. bringen her.

974. mit den. 977. bittent. 979. so wol. 982. ich das. 984. Jungfrawe.
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\er keiscr do mit vlize det
Des jungherren heize und bet.

Man brahte aber dare schone
990 Kruze , sper , nagel , dornin kröne,

Daz heiltum man gar her vur drug,
[LT] Der babest der bot ablaz gnug.

Do sprach der stareke sarraezin:
'Waz ieman du , diz lant ist min

995 Und bleip mir doch von vader nit ' .
Der babest sprach : 'der alz heil git
Und durch uns an dem kruze leit,
Der hilft uns noch uz arbeit.
Daz selbe kruze , sper und kröne

1000 Schauwent hie, wie unschöne
Der hohste got gepinet wart.
Jederman gedenke siner art,
Und lant dise heiige kristenheit
Nit lange sin in jamerkeit'

1005 Sant Jörgen vanen man entwant
Und Sant Peters auch zu hant.
Der keiser bot alumbe schone
Sine dohter unde sine kröne:
Dannoch was niergen dehein man,

1010 Der sich kampes wolte nemen an,
Und sie schauwten alle dar
Und namen genode des heiltums war
Sunder der stareke Sarrazin,
— Vermalediet muze er sin —

1015 Er ahte dar uff sicher klein,
Er kerte sinen rucke dar gein.
Des zornt sich sere jungher Johan,
Den hentschuch nam der edel man,
Mit der andern hant nam er die kröne,

1020 Er satzt sie uff des keisers haubet schone.
Er sprach : 'disen kamph wil ich vehten,
Darüber sollent ir rehten ' .

[i '' v] Do danketen sie alle got
Und lobten in an allen spot

1025 l~\ anne aleinc der stareke Sarrazin.
^ Er sprach : Vaz seist du , wihtelin?
Waz seist du kleiner kampgenoz?

989., dare aber. 992. der fehlt,  genug . 995. vö myne. 996. alles. 1000. un
(vn) — über der Zeile nachgetragen.  1001 . hoheste . gepyniget . 1007. alvmb.
1009. niergent keyn. 1011. sie des. 1012. heyltumes. IO14. Vor malediget . 1017. zor-nite. 1020. satzte. heubt.
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Werstu drustunt also groz,
Ich sluge dich mit der fuste min,

1030 Daz ez must din ende sin.'

Do sprach der knabe hochgemut:
'Vor drauwen bin ich wol behut '.

'Wa sol wir vchten ?' sprach her Johan.
'Zu ..Ludewerde in dem dan,

1035 Der zuhet sich gein deme mere,
Da fluzet ein wazzer heizet Spere.
Als ich uch nu sagen mag,
Wir muzen vehten uff den dritten dag.
Da wil ich vollenbringen min gebot

1040 Daz Machmet bezzer ist dan Got'

'Got ist vil bezzer ', sprach jungher Johan.
Hie mit schiet der heiden hin dan.

Sie erhüben den jungeling here
Und erboden im groz ere.

1045 Der habest hiez in ritter machen,
Manig herre von hohen Sachen
Barone , ritter riefen den keiser an:
'Herre , gnade , dunt ritter disen man !'
"TVr keiser sprach : 'wir solnz bestan,

1050 *~ * Got laze ez uns zu gude ergan ' .
Do der keiser dise wort gesprach,
Ein peller rot man bringen sach,
Ez lullte schon von verren,
Von liehten , guldin sterren.

[18''J 1055 Dar nach braht man dar geleit
Ein gudez ros vil wol gemeit,
Dar uff sin decke alzumale
Gemacht von edelem zindale,
Sin parament bestrauwet gar

1060 Mit sinem wapen her und dar,
— Bla veldunge , dri lilien guldin —
Wan er nu ritter solte sin.
Zwene knaben , edel unde vin,
Brahten zwene sporen rotguldin,

1065 Die gurte dem vil edelen man
Ein greue von hoher geburte an.

1028. Werest du. 1030. müste. 1031— 1042. vgl . V. 7 ra/\ 1033. sollen.

1036. das heyßet . 1037. Also. 1038. off. 1047. Baronen Ritter vielleicht:  Manig

herren v. h. s. | Riefen do d. k. an ? 1049. sollen ez. 1051. diß. 1052. rot peller.

1054. güldenen. 1055. brachte. 1056. gudez fehlt , vgl . v. 1178. 1058. Waren ge¬

macht ; edelm. 1059. was bestrauwet . 1060. syner.
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Man brahte im dar sin eigen swert,
Daz er liep hade unde wert.
TAer babst von Rome , wide erkant,

1070 -•- -' Segentz im selber in die hant.
Der keiser sine hant uff hup,
Da mid ern an den backen slug:
'Disen streich vcrdragent und keinen ine,
Da ez anders uch zu rehte crghe,

1075 Und sint auch , ritter , helt gut,
Vurbaz vor missewende behut,
Als ir noch bit her hant gedan:
Des welle uch got geniezen lan ' .
Der ruf geschach al über schiere

1080 'Johan , der edele uz dem virgiere,
Der ist in edelichem orden
Hude erlich ritter worden '.
Ritterreht erzalte im der keiser klug,
Da mide lant uns haben gnug.

1085 "Cr muste vor in wazzer nemen,
^ Daz duhte durch ere die herren zemen.

[löv] Sie baden in daz er seze,
Froliche drunke und eze.
'Hilf got ', sprach min her Johan,

1090 'Nu bin ich ein vil richer man.
Waz rede ich ?, daz ez got erbarm,
Ich bin rieh und doch vil arm .'
'Sint ir rieh ? sagent wa bi ',
Sprach von Rome der keiser vri.

1095 'Daz sage ich uch gerne , herre min.
Ich druwe wol geboren sin,
Von hohem geslehte unde riche,
Ich bekenne is aber nit sicherliche,
Und ich han einen kamph genuinen,

1100 Ob mir got darzu wil frumen,
So gedruwe ich dem obersten herren wol
Daz ich mit eren gewinnen sol
Und sal got zu lobe und eren
Der kristenheide laster verkeren.

1105 Nu bekenne ich wol die ding
Daz ich bin ein fundeling.

1068. hette vnd auch. 1070. Segente ez. 1071. off. 1072. mitte er yn.
1074. uch anders. 1079. vber all. 1080. Edele. 1082. Erlich Ritter . 1084. uns
ytzunt. 1085. in allen. 1088. Frolichen . 1091. erbarme : arme. 1093. sagent mir.
1096. druwe ich solle . 1098. bekenne aber ir. 1103. vnd zu. 1104. Cristenheyt . /. keren.
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Doch bin ich rieh und wol geborn
Und hanjrnin vr_undg „so verlorn,
Daz ich ir keins joch künde han:

1110 Sus bin ich rieh und arm man .'
Sie alle duhte waz er seit,
Ez were bispel und warheit.
Sie satzten in mit frolichkeit
Bi die keiserin und ir dohtcr gemeit,

1115 Zusehen in muste er zu dische sitzen.

Gaveron sprach von argen witzen:
'Mich ruwet , sal ein fundeling
Geleben so herliche ding.
Sal men in bi keiserinnen setzen,

[19r] 1120 Ja wol , wie sal er sie ergetzen?
Mit sinem kampe die kristenheit
Als sie mit schaden ist uberleit.
Ich weiz als sicher ich bin geborn:
Die kristenheit wirt von im vlorn .'

1125 So sprach Gaveron , der arge leie,
Er was vil böser dan her Keie, ,
Der Artus drosseze was-
Und sich mit Worten dicke vergaz.
T Ter Johan Gaverones wort

1130 ■*• ^ Er schemet sich scre daz er sie hört,

Er schweig stille zu der stunde
Und sprach heimlich in sime munde:
'Ir böse verreder Gaveron,
Ein bosez ende wirt din Ion,

1135 Des gedruwe ich got an dirrc stunt'
Do sprach der keiser Sigemunt:
'Gaveron , nu mereke ich wol
Daz ir sint schalgheide vol.
Die wort hant ir durch nit gedan,

1140 Ir woltent mine dohter han.
Nein , ich sage uch zu dirre stunt:
Sie hede mir lieber einen ungedauften hunt.
Uwer munt vil valscher rede git,
Irn gedurst aber des kamphes vehten nit,

ii io . armer, im , Sie d. a.; do seyte : warheyte . 1122. Als sie sc. die keiserinnen.

1123. sicher als. 1124. verlorn . 1125. Also. 1127. Artuses. 1129. Johan horte,

worte : horte . 1130. schemete. 1132. syne vgl.  v . 1195. 1135. Ir] /. Du ? böser.

1134. böse. 1138. schalgheit. 1140. woltent gerne. 1141. sagen. 1142. vielleicht

ist vngetaufften nach Ausweis von V. BI. 8rb, Z. 2 ick gefse my Heuer een Hondt

zu streichen.  1144 . Ir gedursten.
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1145 Den da wil vehten min herre Johan.
Gewinnet in der edele man,
Er sal min dohter han zu wibe
Und mine kröne zu sime übe.
Ich rade uch daz ir iht mere

1150 Ime redent an sine ere .'
Der habest sprach : 'her Gaveron,
Wollent ir nit swigen schon

[19v] Und uwer üppige rede lazen,
So wil ich uch verbannen und verwazen '.

1155 "TV 1' rec' e Gaveron erschrag,
-*- ^ Er sweig stille also ein sag.
Der habest sprach : Vir sollen morn
Euren unsen kemphen uz erkorn
Zu allen godes husen,

1160 Zu kirchen und zu klusen,
Die da sint zu Rome und Lateran,
Wullen und barfuz sol wir gan,
Daz uns got welle erhören,
Daz uns die heiden iht stören

1165 Und unsem kempen muze gelingen
Mit sigehaftigen dingen '.
Des morgens ez vil schone geschach
Daz man eine processien sach
Von den edeln Romeren

1170 Dem hohsten got zu eren.
Dar nach ein messe gesungen wart.
Eier Johan do des nit enspart,
Sin opper det er gar herlich
Dem almehtigen gode in himelrich.

1175 T^ o die messe gesungen wart,
Do wart langer nit gespart,

Man brahte im uz dem stalle dar
Sin gut ros wol verdecket gar.
Man brahte im zu den stunden

1180 Waz da bi im wart runden:
Korie , halsberg unde swert,
Helm und schilt , ein banier wert,
Man lut im einen saüm schrin,
Edele spise , brot und win.

1185 Urlaup nam er harte schone

1147- sa' "an- 1151- Vnd wollent . 1154. /. bannen ? 1156. als. sag = Leich-
nam (nl.) . 1158. vnsern. 1162. W. u. b.] s. Orendel  3103 . H. Ernst  B . 5925.
sollen. 1163. wulle. 1165. vnserm. 1168. eyne schone. 1170. hohesten. 1174. hie-
melrich. 1182. Helme. 1185. er do.
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An die herren und barone
[20rj Und an den keiser und keiserinnen.

Die jungfrauwe sprach in -drüben sinnen:
'Got segen dich , vrunt , und la dich gesunt !'

1190 Ünd .kuste in fruntlich an sinen munt.
Frilich sprang er in sin gereide,
Sanct Johannes minne was sin geleide,
Daz wart im gebodeh schon.
Do sprach der valsche Gaveron

1195 Heimlich in sime munde sider:
'Nummer mustu können her wider,
Du ungenemer fundeling '.
Her Johan sprengen ane ving,
Zur porten uz was im gach,

1200 Mang gedruwer segen wart im nach.
Do reit er den selben dag,
Daz er ruwe nit cnphlag.
Den andern dag er über reit:
Des dages quam der helt gemeit

1205 Zu sehen ....kristen. unde . heiden lant,
Da er den ungehuren vant,
Er reit über eine brücke mere
Und über ein wazzer heizet Spere.
Da erbeizte der gast

1210 Und hafte sin ros an einen ast.
Die sonne was uff über die bäume.
Do sach er hin und nam gaume,
Wa der groze heiden lag
Und dannoch sines slafes phlag

1215 Uff dem schönsten plan , er künde vinden.
Sin haubt lag under einer linden.
Daz ist auch lugen keine:
Sin haubt lag uff eime steine,
Sin adum lute , da er lag,

120v] 1220 Als ein wilder donreslag'
'Crist gesein ', sprach herre Johan,
'Ist diz ein duvel oder ein man ?'
Joch sach er ungerne uff den dag
Daz sin haubt also unsanfte lag.

1225 Er wart sins wapenrockes bar
______. Und stiez in underz haubt im dar.

1186. An den h. und an die. 1198. zu sprengen. 1200. Manig. vgl . zur Formel
Mü n c h. Oswald 1617 f. und BAESECKESAn m. 1204. helt fehlt . 1209. erbeißete
zu fusse. 1210. hefte. 1211. vber alle baünie . 1212. hien. 1215. schonesten. plan

den. 1219. achtüm. 1220. donrslag. 1221. min herre. 1225. synes. 1226. yn ym
vnder das heübt.
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Er liez in slafen , wie er wolte.
Sine spise er von sime saümer holte,
Er rihtes an uff sime schilte,

1230 Zu morgen zerte der helt milte,
Ein deil er auch dar zu gedrang
Und seide got siner gnaden dang.

,o ging er , da der heiden lag.
Er sprach : 'stant uff , frunt , ez ist dag!

1235 Wiltu ezzen , ich gebe dir spise
In dem namen godes vorne paradise
Harte gerne an dirre stunt .'
'Nein ich ', sprach er, 'Cristenhunt,
Du hast es harte groze schände,

1240 Du bist von hunger uz dime lande.
Wiltu dich mir gevangen geben,
So wirf gefristet dir din leben,
Und sagen daz ich ez habe gedan,
Und wiltu dimc gode abe stan

1245 Und dich sin verzien al din leben:
Daz laut Barbarien wil ich dir geben
Und manig edele stat noch dan .'
'Nein ich', seide min herre Johan.
Der heiden sprach : 'diz ist ein spot,

1250 Die Juden hingen dinen got '.
[21.■] Do sprach her Johan uz dem virgiere:

D'

'Wolt sich got geweret han,
Die Juden enmohten nit han gedan.

1255 Du hast got übel gesprochen,
Daz wirt von mir gerochen.
Wdl uff ! du wirst dich weren,
Wiltu den lip generen.
Dirre kamph muz vor sich gan,

1260 Sit ich got wil zu helfe han .'
|0 riht sich uff der heidensch man,

Ein wapen wambez det er an,
Daz was umb sin genicke
Wol einer hande dicke —

1265 Kein vesterz in der werlte was,
Umb die brüste lag genialen glas , —
Dar über einen halsberg gut,

____ Daz er von allen wapen were behut.
1228. seymer. 1229. richte sie. 1231. drang . 1236. von dem. 1242. wirt dir.

1243. sagen auch. 1245. Vnd wiltu . verzihen. als. 1247. lant zu. 1249. heyde.
1254. Judden mochten ym. 1259. müeO ye. 1261. richte, heydensche. 1262. wamsen.
1266. brüst. 1268 warfen ; streiche allen?
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Von stal er einen heim uff bant.
1270 Den schilt den nam er vor die hant,

Daz sper in die ander er begreif,
Er satzte den fuz in den stegereif,
Und sprang oben in daz gereide
Und stappete hin uff die heide.

1275 Sinen van hadc er entwunden.
Her Johan auch zu den stunden
Was wol gewapent uff gesezzen
Und hade sin selbes nit vergezzen.
Sinen heim den hade er uff verbunden.

1280 Die wapen , die bi im wurden funden,
Die stunden im uzer mazen wol:
Er was ein ritter müdes vol.
Sie wurden beide einander gern,

[21v] Sie quamen mit gesenketen spern
1285 Gevaren uff einander mit nide

Also vient gein vient zu stride.
Der beiden hade den längsten Schaft,
Er vorgaderte uff hern Johan mit kraft
Und stach hern Johan durch den schilt,

1290 Der so menlich gein im hielt,
Und durch die platen , durch daz gelider,
Die korie half im nit dar wider,
Er endrante im manigen ring:
Daz sper im durch den halsberg ging,

1295 Daz er ez vil wol wart gewar.
Doch drang er wider uff in dar
Mit sines speres isen:
Blech und ring begunde risen.
Daz sper er in die brüst im drang

1300 Wol uff einer spannen lang.
Die ros die stunden beide gebogen,
Die stucke von den speren vlogen,
Die ros die quamen uff die knie:
Schoner djost gesach man nie.

1305 Do sie wider z'in selben quamen,
Die ros sie aber mit sporen namen.
Do her Johan sach des heidens blut,
Pro was ime herze und mut.

1271. er in die ander hant 1274 stappite ofT. 1275. vanen. entwonden : stünden.

1278. selber. 1279. den fehlt . 1281. ußer der 1283. beyden. 1287. langesten.

1288. her. 1292. im fehlt , ebenso  1294 . 1299. er im. 1301. rosse, die fehlt,

ebenso  1303 . 1305. zu yn. 1306 rosse.
Robert  Prlebsch , Johan fiz dem virgiere. 7
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Er sprach : 'vrunt , ich han des wol aht,
1310 Irn sint von stal noch isen nit gemäht.

Ir hant vleisch unde blut
Als manig ander ritter gut .'

'ie mide was der rede gnug.
Ieglicher uff den andern slug.

1315 Ich glaube daz sie ir swerte
[22r] Ir kein da luzel sperte.

Sie hiewen die schalte me und me,
Daz die spene vlogen als der sne.
Golt und gesteine der siege engalt,

1320 Sie wurden mit siegen abe gevalt.
Da was wang wider wang,
Ez was nit ein meigengang.
Man sach die vlammen uz springen,
Die swert vil lüde klingen,

1325 Da mides einander nit vermiden.
Mit zugen sie vil sere sniden
Durch heim , durch schilt , durch halsberg:
Sie driben ritterliche werg.
Durch ir ringe sach man rinnen blut,

1330 Als der regen uz den wölken dut.
Der melm wart zusehen in so dick,
Sien mohten gesehen nit einen stick.
In enbleip nit ganz von iren schilten
Eins fuzes breit , die sie vorhielten.

1335 Also wert mit haz ir beider strit
Von smorgens an bit vesper zit.
Doch was ir kein so vollenkomen,
Hede er gedurst , er hede ruwe genomen.
Menlich het geben zu den stunden

1340 Dem andern xvij wunden.
Auch waren ir ros in wunt geslagen,
Daz sie sie ubele mohten dragen.
Doch begunden sie einander gruzen
Mit harten siegen unsuzen.

1345 'Du must sterben ' , sprach der heiden.
Her Johan sprach : ' ich sals dich baz bescheiden ' .
p \ es zornte sich der heidensch man,

[22vl Mit hoffart quam er den jungen an,

1310. Ir. stahel noch von ysen. 1312. Also. 1316. Ir keyner 1. do. 1322. meigen¬
gang] Spaziergang  im Mai , nicht  in Lcxer,  doch Mnd . WB . 3, 58^ Aus¬
zug der Studenten  im Mai . 1324. swerte . 1325. nit] mit. 1328. driben do
1331. melme. dicke. 1332. Sie m. 133 3. In bleip. yrn . 1336. Von des m. 1337. keyner
1341. rosse, in fehlt . 1342. gedragen . 1346. sal ez. 1347. sich fehlt , heydensche
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Mit handen er daz swert begreif
1350 Und enbort sich in dem stegereif

Und gab her Johan einen slag,
Daz er uff dem sadelbogen gelag
Und ein stucke im von dem schilte sprang:
Do seide er Machmet grozen dang.

1355 Do her Johan erkoberte und wider quam,
Sin swert bit beiden henden er nam,
Er reit , da er den heiden vant,
Und slug in mit geweitiger liant
Uff sinen heim von stahel harten:

1360 Eni moht sin nit gewinnen vor scharten.
Von der herte daz swert hernider glant
Und gestacte in des schiltes rant
Wol so dief als eines mannes fuz.
Her Johan sin swert nu lazen muz,

1365 Wan er kundz mit allen sinen sinnen
Nit herwider uz gewinnen.
VTu hat her Johan sin swert verlorn,

^ Des hade er ruwen und auch zorn.
Urnb dreip in der heiden unmilte,

1370 Er must sich decken mit dem schilte,
Wan er envant nit daz im dohte,
Da mide er sich geweren mohte.
Do sprach der heiden konig rieh:
'Wiltu noch ergeben dich

1375 Und sage die selbe dat von mir,
Barbarie daz lant daz gebe ich dir,
Und wilt dich dines godes verzien,
Egipten wil ich dir z'eigen lien.
Ich gebe dir manige stat noch dan .'

[23r] 1380 'Nein , ich zwar ', sprach her Johan,
'Ich wil mich vaste halten an got
Und ummer leisten sin gebot.
Ich druwe , ich solle in kurzer stunt
Uch füren vor den keiser Sigemunt,

1385 Und ir solnt uwer vordel vliesen,
Daz ir wollnt allez deilen und kiesen .'
Diz wolte got mit siner kraft:
Er vant ein stucke von 'sheidens schaff,

1350. envorte. 1353. Vnd yme. 13 54. machemeten, 1355. berkoberte . 1356. swert
er. 1360. Er mochte. 1361. nider. 1362, gestackete. 1364. Johann nü. 1365. künde ez.
1370. muste. 1371. er vant. 1374 nach, ebenso  1379 . 1376. /. Daz lant B. gebe?
vgl . v. 1246. 1377. wiltu . verzihen : lihen. 1378. zu eigen. 1381. ane. 1585. Ver¬

liesen. 1387. syner gotlichen . 1388. von des.
7»
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— Er was wol ahte fuze lang —
1390 Dar nach det er einen swang,

In die hende begreif ern klug,
Den heiden er da mide slug,
Daz er rumete alda beide
Stegereif und daz gereide.

1395 Her Johan , der degen wert,
Begreif do wider sin swert,
Er zucketz uz dem schilte dan
Und sprach den grozen heiden an:
'Frunt , wiltu glauben ane got

1400 -Und wiltu sten an Crist gebot
Und varen mit mir zume keiser here,
Du gewinnest lop und groz ere ' .
'Nein , nummer ' , sprach dei ubele man.
Do wart zornig her Johan,

1405 Schier für er uff den heiden dar
'Miner kraft mustu werden war,
Und waz min got geleisten kan,
An den du wilt kein glauben han '.
Er slug im in dem melme

1410 Daz haubt durch mit dem helme,
Rippe und gederme slug er uff,

[23v] Der streich erwant uff der huf.
Daz swert drang neben uz an den die:
So grozen slag erfriesch man nie.

1415 Da wart vellig der ungehurc knabe.
Her Johan swang daz haubt herabe,
Der stolze helt gar unbetrogen
Bant ez an sinen sadelbogen
Und wolde von dem velde riden:

1420 Do was er belegen zallen siden.
Er sach wol viertzigdusent man,
Haden gut geschutze und halsberg an.
Sie verriden im die wege,
Do ergap er sich in godes phlege.

1425 Er sach auch berge unde dal
Vol banier vlackern über al:
Bla, gel , grüne , wiz und rot.
Er sprach : 'hilf mir , herre got,

1391. er in, oder erz auf stuclie bezogen?  dann auch Ezst . Er in 1389.
3916. do fehlt , sin in Emphase = sein eigen, oder/,  sin gut s. ? 1397. zückete
ez. 1399. an. 1400. crisuis. 1401. zu dem. 1404. min herre . 1406. gewar.
1408. keynen. 1409. im] yn. 1410. durch fehlt.  1 114. erl'reisch. 1426. flechern. ober.
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Und Maria , heilig jungfrauwe,
1430 Zu minen noden hie schauwe!

Berg unde dal vol heiden ist,
Nu weiz ich daz du starcker bist,
Und walt noch hude al miner Sachen,
Ich wil mich zu were machen.

1435 Benement die heiden mir min leben,
Ich hoffen du salt mir Ion dort geben.

Mn ros daz nam er mit den sporn,
Ez was gut und uzerkorn —

Dem ersten einen vedich er abe zoch,
1440 Daz ir wol vierzig vor im vloch.

So lange slug er unde stach,
Bit er die erste schar zurbrach,
Die ander schare reit er an

[24r] Und valte ros unde man:
1445 Da erslug der helt , wol geborn,

Manigen heiden uzerkorn.
Sin swert ging klingen , ez was gut,
Als der hamer uff dem aneboz dut.
Glucke also mit ime was,

1450 Er detz ie lenger und ie baz.
Do reit er in die dritte schar
Und nam der godes vinde war.
Er zurhiew mit siner kraft
Manigen schilt und manigen schaff,

1455 Sine siege haden groze mäht,
Glich eime lewen er da vaht.
Sin swert auch vil sere sneit.
Vil manige schar er durch reit
Und manig heiden vor im vloch.

1460 Gein dem abende ez sich zoch,
Auch hade sich der helt vermut,
Durch die ringe im ran daz blut,
Auch was sin ros vil vaste wunt:

Ez ging struchen an der stunt.
1465 In smurzen sere sine wunden.

Nu was er komen an den stunden,
Da er zu wichen hede die stat.

Do geving er einen smalen phat,

1429. heilige. 1430. royner nöten. 1433. walte, aller. 1435. mir die h.

1436. groffen 1. 1437. daz fehlt . 1439. er eynen vettich. 1440. von yrae, s. 1459.

1442. Biß das er. 1444. vellite. 1445- helte. 1450. det ez. 1453. zur hiewe.

1462. ran ym. 1464. strucheln . 1465. vil sere.



102

Der drug in gein eim walde eben.
1470 Er det als der gern wolte leben.

Und do er in den walt quam,
Wapen und kleit er ab im nam,
Er macht sich uff die hut bloz,
Er nam sinen hentschuch nit zu groz,

1475 Da mide er an den selben stunden
Meizelte zehen groze wunden
Und bant sie, als er da mohte,

[24v} Wan bliben lenger im niht dohte.
"Cr sprach : 'nu hilf mir frie

1480 ^ jGodesmuter , sant Marie!
Hede ich nu ein simelbrot
Und ein drung vvins, daz wer mir not!
Nu wer mag han , wes er gert ?'
Hie mit so schreit er uff sin phert.

1485 Erbeizens begap er und envant nit gemach,
Bit er die stat zu Rome an sach.
Die jungfrauwe lag an der vart
Und hede sin naht und dag gewart.
Sie erkande den ritter milte

1490 Bi den wapen und dem schilte.
Wer ez ,rehte gemercken kan:
Bi den wapen erkennet man den man.
Ez was reht an den sunnen uffgang,
Als die lerckeln hüben uff ir sang.

1495 Die jungfrauwe rief vil sere:
'Wa sint ir Romescher keiser here?
Unser kempe komet und hat gewunnen,
Er ist der beste under der sunnen,
An rehter manheit unbedrogen,

1500 Er bringet sin haubt ame sadelbogen.
Entsliczent die porte zu dissen ziden
Und lant den helt herin riden.

■Jj;.4Q.LbljJktt ^ ag:enf-.]j,ej;re min,
Ir enmogent dem lande nit nutze sin.

1505 Ir solnt bcvelhen im uwer kröne .'
Daz erhörte der arge Gaverone,
Zu dem keiser er do sprach:
'Herre , daz were ein ungemach

_____________Und were ein jemerlichez ding,
1470. gerne . 1473. machte , biß vff. 1475. selben fehlt . 1476. Meißelte selbe ".

1478. Wann ym zu bliben lenger . 1479— 1483. Wohl der Hunger,  aber nicht  der
Stoßseufzer  in V. 9 vi. 1482. eynen . wynes . 1483. mag aber . 1485. Hs beißens . er nit
vnd gemach , i486 . Riß das . ane sach . 1494 . Also , yren gesang . 1500. an dem.
1504. Ir mogent . gesyn.
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[25r] 1510 Solt uwer dohter han ein fundeling.
Hie vor wart Rome auch also vlorn
Yorileime  fundeling kebisch geborn.
So mohte mit disem auch geschehen.
Darumb gedar ich raden und jehen,

1515 Besliezent porte und durlin
Und lazent in da uze sin.
Komet her in der fundeling,
Er bruwet lesterliche ding .'
Er lag im an mit rade und bet,

1520 Daz er die porte besliezen det.
V [ u wil ich uch sagen daz
"̂ Wie die stat behudet was.
Die hohste porte hielt degenlich
Der werde konig von Frankrich,

1525 Die ander der konig von Hispanien,
Die dritte der konig von Alamanien,
Die vierde der konig von Engelant,
Die fünfte der konig uz Ungerlant,
Die sehste uz Schotten der konig starg,

1530 Die sibende der konig von Denemarg,
Die ahte der konig von Aragone,
Die nunde bevalch man Gaverone,
Die zende der konig von Naverne,
Die eilfte behielt der babest gerne,

1535 Die zwelfte hielt der keiser rieh

Her Johan was gar frolich,
Do er der porten nehete sich.
Er wände riden in die stat.

1540 Do was vil anders ez begat:
Die porte waren gar beslozzen.

[2övj Di c jungfrauwe sprach : 'wes hat er genozzen ?'
Vil groz wart ir missewende,
Sie raufte ir har und want ir hende,

1545 Sie sprach mit grozen ruwen:
'Hie ist verraden an den druwen
Der allerdurste junge man
Der daz leben ie gewan '.

1510. eynen. 1511. verlorn. 1513. Also . 1515. alle porten. 1519. lag dem

keyseran . 1521—1536. nicht  in V. ovl>. 1523. hohestc . 1529. von Schotten. 1533. l-

dem konig ? 1534. der Babest behilt. 1535 — I538- s . oben unter Metrik:  Vier¬

reim . 1537. Johann der. 1540. was ez vil. 1541. vil gar. 1542. was. 1543. misse

var. 1544. Sie wante yr hende vnd rauffte yr har. 1547. dureste.
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Do sprachen die von dem senat:
1550 'Diz ist Gaverones rat ' .

Do her Johan die porte beslozzen vant,
Er sprach : 'hilf, heilig heilant!
Nu muz ich aber mich aventuren,
Got der muze mich furbaz sturen !'

1555 Do quamen die Sarrazin gevaren
Uff in mit kreftigen scharen.
Er sprach : 'hilf, Maria koniginne!
Ich bin verraden uze und inne,
Min angest die ist manigvalt,

1560 Sie dringent her dicker dan der walt.
Got und sante Michaele
Bevelhe ich lip unde sele.
Ich wil rehte gein in keren.
Sol ich nu sterben mit eren,

1565 So sehe ich doch gern sunder quäle
Die junge keiserin zeinen male .'
In des wart si im zu sehende kunt,
Da sie an der zinne stunt.
T \̂ o warf er sich umb gein den scharen.

1570 *—' Do sie in gein in sach hin varen,
[2Gr] Do sprach sie harte klegelich:

'Ach ! frunt , nu Verliese ich dich !'
In den storm er rante mit gewalt,
Man unde ros er nider valt,

1575 Der vinde er sere gerte.
Mit sime scharfen swerte
Durchhieb er gazzen ungespart.
Er vaht reht als ein lewe hart,
Doch begundens uff in strichen.

1580 Von Stichen muste er wichen
Bit an der stede mure:
Sin aventure wart im sure.
Do woltens in han in gelazen,
Des zürnte Gaveron uz der mazen.

1585 Die jungfrauwe schrei den keiser an'
'Ach retient disen edelen man !'
Manig furste beganz auch jehen;
Gaveron liez ez nit geschehen.

15SO. ist aber. 155x. porten . 1552. hilff hilff heiliger. £553. ich mich aber
vffa . vgl . V. 9*1% Z. 42 ik wil my ter aventueren stellen . 1557. königynnen : ynnen
vgl . 2791. 1558. vßen. 1560. str . her ? 1565. gerne . 1566. keyserinnen. 1567. zu
sehen. 1568. zynnen zu sehende. 1570. gegen .' hien. 1572. Verliesen. 1573. storm
rant er. 1574. roße . 1579. begunden sie. 1581. biß. 1583. wolten sie in hyn han.
1587. begunde ez.
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Die porten det er besliezen baz,
1590 Der helt da uze mit kommer was.

Vor des koniges porte uz Frankrich
Da werte er sich gar krefteklich,
Sin ros wart im geschozzen dot:
Do stunt er zu fuze in grozer not.

1595 T ~V e jungfrauwe sande im dar
Wol fünfzig ritter in einer schar,

Die heden alle lehen von ir,
Die stürben alle , glaubent mir.
E si im zu helfe mohten komen,

[26v] 1600 Do was in allen der lip benomen.
Do zwivelte her Johan sere.
Er sprach : 'herre got , durch din ere
Hilf mir hude uz dirre not !'

Daz vernam ein ritter hiez Lamelot,

1605 Der lag bi der jungfrauwen
Uff der muren und sach hauwen

Den jungen helt vil sere.
Er sprach : 'o keiser here,
Hie blibet der beste ritter dot,

1610 Den got der werlte ie gebot.
Ich mag ez nummerme verdaugen,
Daz ich sehe mit minen äugen.
Jedoch er minen bruder erslug,
Davor bot er bezzerunge gnug.

1615 Ich wil im helfen uzer not,
Oder ich gelige bi im dot .'
Gaveron sprach : 'deist uwer gevug,
Er ist der uwern bruder erslug.
Ein junger ritter auch dot lit,

1620 Uwer swester son , den er slug sit .'

T Ter Lamelot sprach : Vaz dan?
■*■■*■ Ezn widerredt mir daling  nieman .'

Er bereite sich an die vart,
Er wapente sich in harnesch hart,

1625 Er fürte zwei swert an eime riemen,
Sin heim was gut , bezzern het niemen,

Sin sper der hade ein isernbant
Von dem isen bewunden an die hant ".

1590. helte . 1591. uze] uße alleyne . 1601. vil sere. 1602. Her. i6o9f . vgl.

V. jo rb, Z. 2 ff. Hier blijft huyden den besten ridder doot . . . ic en kans niet lang-

her ghedoghen dat hy hier voor mijnen oogen sal moeten sterven. 1611. nürae.

1613. er mir. 1614. er myr. genug. 1617. das ist. 1620. er erslug. 1622. Ez widder

retdit . dalig man. 1627. der fehlt , iserin.
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Er reit zu skoniges porte uz Frankrich,
[27*] 1630 Der liez in uz gar snelleklich.

Er brach mit kreften durch die schar,
Er quam zu herrn Johan aldar,
Da er manigen heiden valt.
Her Lamelot quam mit gewalt

1635 AI durch die schar gedrungen:
Er valte d 'alten zu den jungen.
Und do in her Johan ersach,
Von schrecken ime leide geschach:
'Nu weiz ich wol daz ich bin dot,

1640 Dort komet min herre her Lamelot,
Dem erslug ich den bruder wolgeborn,
Ich weiz, er hat minen dot gesworn ' .
'Nein , verzage nit , edeler man,
Ich helfe dir , so ich beste kam'

1645 'Ist ez druwe ane spot ?'
'Ja , so muze mir helfen got !'
Her Lamelot swinde hin rant
Uff der Bruzer konig zu hant,
Sin sper er mit armen vaste hielt

1650 Und stach in durch den grünen schilt
Hinderz ros an sinen dang
Me dan zehen fuze lang:
Also leiter den heiden nider.
Er ving daz ros und kerte wider,

1655 Da stunt zu vehten her Johan.
Er sprach : 'Nement daz ros daz ich gewan,
Eist starg unde harte gut,
Ez dringet in die puader wol gemut.

[27v] 1\ TU m:icnen t uch menlich zu were
1660 -L^l Qein dem ungedauften here .'

Die uzerwelten frechen man
Riden beide mit enander an,
Hauwen unde stechen was ir werben,
Die veige waren , musten sterben.

1665 Sie hiewen die schilte hien me noch me,
Daz die spene uff vlugen als der sne.
Die ros sie hiewen hinderm sadel enzwei,
Manig von noden gar lüde schrei.

1629. zu des k; porten von. 1632. her Johan vß dem virgiere. 1636. vellete.
die alten . 1641. den] synen. 1645. Her Johan rieff ist. 1646. helffen vnser here got.
1647. rante : hante. 1651. Hynder das. an] sunder. 1657. Ez ist. vnd auch. 1662. Riden]
Bitten, mittenäder . 1664. waren die. 1665. hien] = hier in? vgl . 1759. 1666. spenen.
vff über der Zeile ergänzt.  1667 . roße hiewen sie hynder dem. 1668. Maniges.
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Sie werten sich mit gewalt,
1670 Bit sie zu fuze wurden gevalt.

Do die ros in warn erslagen,
Do wart uff sie ein dringen und jagen.
Do würfen sie die rucke zusamen
Und werten sich an allez schämen.

1675 Sie sahen die uff der muren lagen,
Der babst begunde den keiser fragen:
'Sal man den helden nit komen zu helfe ?'

'Nein ', sprach Gaveron mit gelfe,
'Ez ist hie nieman also gut,

16S0 Der mir die porten uff dut,
Ez wirt an im gerochen sere,
Eist mir verboden an min erc .'

Die jungfrauwe vlehelich hin drat,
Den keiser und Gaveron sie bat,

1685 Man solte den recken zu helfe komen.

Gaveron sprach : 'ezn mag nit fromen,
Ich wil die porten zu han.
Waz not ist umbe zwene man ?'

Do die maget sach daz man nit det
[28rJ 1690 Durch ir willen noch durch ir bet,

Do weinde sie vil innekliche.
Nu lan wir bliben die minnekliche
Und sagen uch von andern dingen,
Wie disen herren möge gelingen.

1695 T~̂ a vaht her Johan und Lamelot.
Waz in genahte daz was dot.

Als uns diz buch kan beduden:
Sie machten einen berg von doden luden,
Da sie zu were uff stunden.

1700 Sie haden vil grozer wunden,
Doch ieglich werlicli vor drat.
Daz sach ein ritter uz der stat,
Geheizen was er Lanzelot,
Ein kreftig helt zu aller not.

1705 Den keiser manete er bi namen:
'Her keiser , ir mogent uch wol schämen,

1670. Bitz. 1671. .yn die roße. 1672. vnd ey. 1675. sahen die Romer die.

■677. Solle. 1682. Ez ist. 1683. vil vi. 1684. sie do. 1686. ez mag sye. 1690. Durch

yren. das zweite  durch über der Zeile ergänzt.  1691 . weynete . 1693. uch

fehlt . 1696. genahete. 1697. vgl. V. Bl. iO VI>/b daer warender alzoo veel verslaghen/
datter cenen berch van doden voor hen lach. 1701. Dach ieglicher werlichen.

!/04 - helte . 1705. by synS mämen (erster Strich  des ersten  m - ausgestrichen ).
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Daz ir kein helfe zu dirre zit
Den rittern sendent an den strit.
Die uch groz ere hant gedan,

1710 Wolnt ir die so verderben lan ?'
Der rede nieman entwurt bot.
Do wart zornig her Lanzelot:
'Ich mag ez lenger nit verdragen,
Soln si böslich sin erslagen,

1715 So muz ich bi in bliben dot
Oder ich helfe in uz der not ' .
T~\ o wapent er sich wol zu hant,
-*-^ Sinen heim zu haubte er bant.

[28VJ Do braht man im hervor geleit
1720 Sin gut ros vil wol gekleit,

Dar uff er saz ein ritter gut,
Zu striden stunt im sere der mut.
Er reit uz vil dugentlich
Zu des koniges porte uz Frankrich,

1725 Noch dan sach er her Johan und Lamelot
Vehten in vil grozer not.
Sie slugen uff die Sarrazin,
Auch liden sie von in groze pin.
Lanzelot hin gein in reit,

1730 Des wurden si vil sere gemeit.
Do sprach der frie Lamelot:
'Ich hoffe uns wolle helfen got.
Min geselle Lanzelot kumet da her .'
Her Johan sprach : ' ich bin sin wer,

1735 Ich höre in der stat die lüde karmen,
Ich hoffe uns sal ieman erbarmen,
Wan uns were der helfe not ' .
Daz erhörte her Lanzelot.
TTAo rande der degen frie

1740 J- ' Uff den konig von Pulgerie
Und stach in mit sime spere
Uz dem sadel , des bin ich were.
Er nam daz ros an sine hant,
Er reit , da er her Johan vant,

1745 Er gabz im dar und seide:
'Ir habent groze arbeide

1707. keyne. 1710. Wollet» . 1712. anczelot. 1714. Sollent. 1715. ich auch.
1716. helffen. vßer der. 1718. er zu heubte. 1719. brachte, geleydet : gecleydet.
1721. saß als. 1722. porten von. 1729. Anczelot. 1735. höre die lüte in. 1738. ancze-
lot . 1743. roß in die h. 1744. da her, aber  h- durchstrichen.  Johanna . 1745. gapez.
seyt : arbeyt.
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Erliden hude in dirre zit,
[29rJ I'n wil daz ir zu fuze sit' .

Er namz unde dankte im sere

1750 Und gabz Lamelot , dem degen here,
Und sprach : 'geselle nementz von mir,
Eist bezzer , sterben ich dan ir,
Sit ir her komen sint durch mich '.
'Diz ist ein schone sune sicherlich

1755 Vor minen brudcr , den werden dcgen.
Er ist dot , got wolle unser phlegen !'
Ein ander ros her Johan gewan
Eime heidenschen herren an,
Auch was Lanzelot komen hien bi:

1760 Do warn gesament alle dri.
Zu rosse si alle dri do waren,
Man sach sie menlich gebaren.
Sie striden den dag und die naht,
Kein here nie so wol gevaht,

1765 Sie erslugen , wen diz wundert,
Me danne vierzig hundert.

1,0 man den andern dag ersach,
Und der sunnen schin uff brach,

Mit godes heil und ir kraft
1770 Sie werten sich gein der heidenschaft.

Die Romer sahen iren strit,
Ez wunderte deiukeiser zu der zit.

Er sprach : 'valsch verreder Ga.verou,
Der duvel wolle dir senden Ion,

1775 Ir harrt lesterlich verraden mich.
Ich ervriesch nie sicherlich

[29v] Von eime so wenigen here,
Daz vor so grozcm stunde zu were:
Ir sint nit dan drie man.

1780 Wol uff ! wer mir gudes gan,
Der helfe mir retten die edele man .'

Die stormglocke zoch man an.
Do die drie erhörten daz,
Sie striden verre deste baz.

1785 Sie sprachen : 'man wil zu helfe uns komen,
Erst wolln wir weren uns zu fromen '. ■

D c

1747. Herlitten, dage zijt. 1748. Ich wil nit. yr me. 1749- nam ez- ^ S0- ßaP

ez. 1751. nemet ez. 1752. Es ist. ich sterben dan vgl . V. u ra, Z. 32. 1754 str.

schone ? 1757. gewann myn herre Johann . 1758. mit gewalt an. 1759. antzelot.

1760. warent sy. 1761. drie da. 1764. Keyn kleyn. 1770. Werten sie sich, geyn

aller der Ritterschafft. 1771. /. wol ir strit? 1778 . so vor großem folke. /. stunt?

178s. vns zu h. 1786. wollen , vns weren.
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Uff des keisers sal mang edel man
Det sin gewepen snelle an,
Mang verdecket ros man dare zoch,

1790 Starg , snel und auch hoch.
(er keiser gewan dru dusent man,

Oaveron gap man den storm van;
Daz verhing der keiser umbe daz,
Wan er der Romer consul was.

1795 Do daz volck was gewapent gar,
Sie riden uz in einer schar.
Noch dan stunden die dri zu were
Gein der sarrazine mordesch here.
Und do die heiden da vernamen,

1800 Daz die kristen mit hufen quamen
Und sahen an denselben stunden
Wol fünfhundert banier entwunden,
Do scharten sie baz ir hcre
Und stalten sicli da reht zu were.

1805 Uff bliez man die herehorn:
Do wart manig man verlorn.
Man sach da brechen manigen schaff
Und swertes siege mit uberkraft.
Und do sie vcrgaderten zu beiden siden,

30r] 1810 Gaveron liez im den van entriden
Und machte sich zu vluhte schiere.
Uff die erde warf er die baniere,
Uff den rücke swang er sinen schilt,
Er vloch zur porten , die er hielt.

1815 Und do Gaveron vlien began,
Do vloch manig edel man.
Daz ersach her Johan uz dem virgiere:
Die banier zucketer uff vil schiere,
Daz swert er hielt in der andern hant,

1820 Da mide er manig vel endrant,
Und sine gesellen bede
Die bliben bi im stede.

jo rief vil lüde her Johan:
"Nit vlient sus ir edel man,

1825 Kcrent wider und vahent stolzen mut,
Got ist uns zu der helfe gut ' .

D c

1787. manig. 1788. Det da. 1789. Manig. dar. 1790. St. vnd snelle. 1792. Gaue¬
rone. 1796. ritden zu der porten uß. 1798. sarraezen. mordeschem. 1800. mit dem.
1807. manichen. 1810. entrieten (: sijten). 1813. rücken. 1814. zu der. ynne liilt.
1815. flilien. 1816. Edel man. 1818. Das. 1819. hilt er. 1824. fliehent. edeln.
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Ezn half aber riit waz er gemande,
Der son über den vader rande,
Der vader rande über daz kint:

1830 Sie stoben zur stat als der wint.
Do die drie sahen an den stunden
Daz sie daz volck nit keren künden,
Gein der stat sie wichen nach dem here
Und buden doch vil stareke were.

1835 Der kristen wer vil gelegen dot,
Newere der edele Lamelot
Und Lanzelot und her Johan,
— Doch vluren sie xiiij dusent man,
Auch slugen die kristen in der not

1840 Der beiden X. dusent dot , —
Doch was her Johan der beste helt
Ob in allen uzerzelt,

P° v] Lamelot darnach und Lanzelot
(Sie waren wont bit uff den dot ),

1845 Wan die drie daden der heiden schar
Me schaden dan d 'andern alle gar.

:o die kristen quamen in die stat,
Der keiser vaste besliezen bat:

Duze liezen sie die Sarrazin.

1850 Her Johan leit vil groze pin
Von den wunden die im warn gehauwen.
Er ging zu siner jungfrauwen.
Bedrubet was die jungfrauwe vin.
Sie sprach : 'willekom , herre und frunt min!

1855 Mogent ir und uwer gesellen genesen ?'
'Jungfrauwe , da muz glucke bi wesen:
Heden wir meister zu disen stunden,
Die uns heilten unser wunden !'

Die jungfrauwe sande gein Mompoligre
1860 Und gein Salerne nach meistern schiere.

Die bunden den herren ir wunden schon
Und verdienten riehen Ion.

(ie heiden slugen ir gezelt
Vor die stat al uff daz velt.

1865 Sie swuren bi Machmet und Apollonen,
Bi Termande und Astoronen,

D'

D'

1827. genäte . 1832. bekeren. 1833. Sie wichen geyn. 1836. Danne der.

1837. anczelot. 1842. allen vor. 1843. anczelot. 1844. waren alle drye w. biß.

1846. die andern . i849 . Dauze . 1850. leit aus  lijt korr . 1852. ging hin. 1861. schone:

lone. 1865. str . und? 1866. /. Tervagant ? Hinter Astoronen steckt wohl Astiroth.
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Bi allen apgoden : man und wip,
Si musten alle vliesen den lip.
Des haden sie sich dure vermezzen

1870 Und haden Rome alumbe besczzen.
Die Romer sazten sich zu were,
Sie sahen daz daz heidcnsch here
Stürmen an die stat began,
Sie haden manigen edel man

1875 Dinnc , die sich sere werten.
[31r] Die heiden quamen mit hofferten,

Ir dartschen.  brahten sie gedragen:
Da wart geschozzen und geslagen.
Sie worfen swindc von den muren,

1880 Wan sie da nit wolten luren.
Uff fünfhundert dot bliben,
Als man ez vindet noch gcschriben.
Die heiden wurden scliuen ein deil,
Wan sie ersahen ir unhcil.

1885 Ir oberst soldan hiez liagelos,
(Er was starg gnug unde groz .)
Er sprach : Vir vliesen hie vil man,
Ich gebiede 3az man zi darvan.
Wir muzenz anders bedenken,

1890 Da mide wir in ir were krenken .'
1Do wurden gemachet bliden , lonkere,

Tribocke und bussen schozzen sere,
| Katzen , schirm und domelere:
j Alrest wart daz urlug swere.

1895 IVA an warf und schoz in und uz den muren,
^ ■*■Nieman künde wol geduren.
Zusehen dem here und der stat
Manig wer gesprochen wart.
Der stat enmohten sie nit gewinnen,

1900 So wol warn sie bewaret innen.
Menlich muste bliben uff der mure,
Ez enwart kein urlug nie so dure:
Die steine vlugen in und uz,
Notstelle , bossen : hie wurf , da schuz.

_______1905 Do wart  geviret naht noch dag,
1867. aptgoden 1871. Romer die 1872. heydensche. 1873. An die stat stürmen.

1874. edein. 1875. Da ynne. weriten . 1878 gesloßen aus geseozzen verschrieben?
1880 luren = träge  sein . 1881. ir dot. 1882. nach v. 1883. schuhen. 1887. Ver¬
liesen. 1888. zihe: oder l zi(h)evan ? 1891. lonkere] s. Ehrismann , PBB. 24,400.
1894. urluge. 1895. uz der ; und fehlt.  1898 . Manigen wör . 1899. mochten.
1902. urlüge. 1903. Die blyden steyne. 1905. naht vnd dag, doch vnd ausgestr.
und nach übergeschrieben.
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Do was nit wan donreslag.
Die kristen machten mang schermuzelin

r31vJ Zu den porten uz uff die Sarrazin,
Die heiden gaben in wider gelt,

1910 Sie musten in dicke rumen daz velt.

Bewart die stat was und ir zinnen,

Die heiden mohten sie nit gewinnen,
Doch heden sie sie zu gewinnen gesvvoren:
Der eit wart valsch und verloren.

1915 Sie lagen dar vor ein ganzez jar
Und ein halbcz , daz ist war.
T~"\ o geschach den Romern überlast,

Daz in an der spise gebrast,
Wan sie gedursten niergen uz varen

1920 Und musten auch ir stat bewaren.

Si liden hungers und dorstes vil,
Me danne ich uch sagen wil.
Iedoch ich uch sagen mag:
Uff einen grünen donrestag,

1925 Als got mit sinen jungern az
Und in bot daz gesegente maz,
Do solten die kristen frolich sin;
Do haden sie weder brot noch win.

Ich enweiz wer sie genert:
1930 AI ir vihe was verzert.

Do rief der kciscr eins abends spade
AI sine hohe herren zu rade,
Er bat sie ime rat geben.
Sie swigen alle stille eben

1935 An .der verreder Gaveron.
Er sprach : 'ich wil uch raden schon.
Volgent ir mir , ez wirt gut .'
'Ja ', sprach der keiser ungemut.
'Deist .daz beste , wir verzien uns gar

[32f] 1Q40 Gods , siner muter und ir schar,
Daz ' wir iht von den heiden sterben:

So lant sie uns gnade erwerben .'

Also sprach der valsche man.
Des ande nieman dan her Johan.

1945 Do sprach der edele baron:
'Dazn sol wir nit dun , Gaveron.

1906. nit anders, donrslag. 1911- Bewart was. 1918. spisen. 1919. Was-

1924. donrstag. 1929. generte . 1930. Alles. 1932. Allen synen hohen . 1939. Das ist.

verzihen. 1940. Gottes vnd. yre . 1941. icht hinter  heiden . 1943. sprach Gaveron der.

I944- anete nyeman der J. 1946. sollen.
Robert Pricbsch,  Johan ftz dem virgierc.

»
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Wir soln uns vaste halten an got
Und stercken sin heilig gebot.
Bliben wir dot , got gibt uns Ion

1950 Dort in dem ewigen fron:
Er let sin frunt zu keiner stunt .'

. Do , slug in Oaveron in den munt,
Her Johan wolt sich gerochen han,
Do nam er sich der vlwhte an.

1955 Ern mohte nit gerechen daz slagen,
Daz begunde er gode klagen.
Blutvar was im der munt.
Dp sprach der keiser an der stunt:
'Ir böse verreder Gaveron,

1960 Uch wirt zu lest doch böser Ion.
W ert ir nit rittcr , uch hülfe kein wenken,
lehn dede uch an ein galgen henken.
Nu gebent mir rat , min her Johan ',
— Sprach von Rome der edel man —

1965 'Ich wil vurbaz zu mime rade
Uch gerne haben fru und spade
Und zu mime obersten vaüte han.
Nement hin die sluzzel , edel man,
Und rihtent gedruwelich

1970 Vurbaz über arm und rieh .'
T~\ o her Johan die sluzzel hade genomen,

|32v] J- ^ Do was er zu hohen dingen komen.
Er sprach : 'gnade , herre , keiser rieh,
Ich bin nu beraden gar herlich.

1975 Eist hude der grüne donresdag,
Den man vil wol eren mag,
In dirre naht gevangen wart
Cristus , unser heilant zart.
Er liez sich morne durch unser liebe

1980 Henken zusehen zwene diebe.
Darnach der osterabent lit.
Mich dunket gut daz wir die zit
Unse vinde lazen vri,
Bit uns der osterdag komt her bi

_______ 1985 Und menlich " sich mit got bewar:
1947. veste 1948 heyliges. 1951. leflet. 1953. wolte . 1954. in V. i2 rb,

Z. 10 sind es Gouwerons maghen, die ihn schützen.  1955 . Er. 1959. bö¬
ser. i960 , leste. bösen. 1962. Ich eynen 1963. min] lieber. 1965. wil uch.
1966. Uch fehlt . 1967. Ich wil uch zu. 1968. slussel hin 1972. hohen fehlt.
1975—1985. Nichts  von der Osterzeit  in V. I2 rb. 1975. Es ist. donrstag.
1979. morne fehlt . 1980. Henken also morne zusehen zwen. 1982. die] diße.
1983. Vnser vynde durch got. 1984. Bitz das. 1985. Vnd sich m.
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So rade ich daz man dan uz var
Uff unse und godes viande
Und sie dribe uz unsem lande .'
Der rat geviel in allen wol,

1990 Sie sprachen , er wer guder sinne vol.
Nu do der osterdag ane ving
Und menlich zu kirchen ging
Und namen godes dienstes war,
Der keiser quam mit den sinen dar.

1995 Und do die messe wart gesungen,
Alte und junge do uz drungen,
Und Uten uff des keisers sal,
Da sie nach ir herzen wal
Mit luste wolten frolich sin:

2000 Do fluiden sie weder brot noch win,
Noch körn , mel ader brot,
Der hunger schuf vil manigen dot.

[331] Jeglicher sach den andern an.
Do sprach uz dem virgiere Johan:

2005 'Wil ieman mit mir uz riden
Zu velde nach spise an disen ziden ?'
Man seit uns daz sie alle swigen
Und haden die haubet nider genigen.
Do sprach Johan uz dem virgiere:

2010 'Bringent mir min wapen schiere,
Ich wil zur stat uz riden
Und wil nit lenger biden '.
Als balde als er daz wort gesprach,
Sin wapen man dar bringen sach,

2015 Daz leit an sich der degen wert,
Umb sich gurte er sin gut swert,
Ein monich kappe det er an
Über sinen harnesch der freche man.
Uff sin ros er swinde schreit,

2020 Zur porten uz er frilich reit.
Sie wünschten ime glucke und ere
Ane Gaveron , der hazte in sere.
Er sprach heimeliche sider:
'Nummer muze er komen her wider !' .

2025 TT er Johan der rede nit enhort,
■*- l Er slug mit sporen und reit vort.

1988. triben . vnßm . 1990. streiche  guder ? 1993. dienste . 1998. yrs . 1999. lust.

2000 . b. n . w. = Speisevorrat, man würde  b . und w. erwarten.  2005 . mir

feh 11. 2006. Nach spise zu velde . 2008. heubte . 2011. zu der Rat stat . 2012 . beyten.

2013. Also . 2014 . Syne 2022. Ane der verreter G. hassete . 2025 reden , en-
horte : vorte.
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Do sach er manig rjaulon gemeit

Er hade gevastet mit grozer mäht
2030 Wol vier dage und vier naht,

In hungerte uz der mazen sere.
Wen wolte wondern dise mere?

[33v] Vil dicke rief der frie:
'Hilf , muter godes , Marie!

2035 Ez ist hude der fünfte dag,
Daz ich ezzens nie enphlag .'
In des im zu sehende wart
Ein gezelt von kostlicher art.
Ez was von oben bit zu niden

2040 Bla und grüne undersniden.
|ben uff stunt von golde ein sterre,

Der luhte gein der sunnen verre.
In dem gezelt zu ringe sazen
Vierzig heidensch konige und azen:

2045 Sie haden wilde und auch zam.
Her Johan aldar geriden quam,
Er schaute ir dafel , sien was nit kräng,
Sie haden roden win und blang.
Sine freude enwart do nit zu kleine.

2050 Er sprach : 'hilf , Maria , muter reine!
Mit disen sal hude ich ezzen hie
Und geluden mich doch nie .'
Er erbeizte von sime rosse schone
Und drat hin in die pavelone.

2055 Er gruzte die herren alle sant
In heidenscher spräche was im bekant.
Sie fragten in, waz er da suchte
Od waz nuwer mere er da geruchte?
"Cr sprach : 'bi miner kristehheit!

2060 *- > Ez ist der vierde dag daz ich reit
Alher von Romen uz der stat,
Als mich min herre der keiser bat .'
Sie sprachen , obe er were sin bode?
'Ja ' (sprach er), 'bi dem lebendigen gode !'

[34r] 2065 Der soldan sprach : 'sage mir eben,
Wil man mir die stat vri eigen geben

2034. sce M. 2036. essens oder drinckens. 2037—2042. vgl . V. i2 va, Z. 4off.
2037. sehende. 2038. gezelte. 2039. biß niden vgl.  v . 880. 2044. heydensche. 2045.
auch wilde vnd zam. 2047. schauwete. 2049. zu] so . 2051. sal ich h. 2053. erbeyßite.
2054. paulone. 2055. allesampt. 2056. sprachen die. Also verwischtes  dirö koivoO
wie 2147 f. 2057. suchite. 2058. Oder.
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Und dar zu allez romisch rieh ?'
'Nein , herre ', sprach er , 'sicherlich '.
'Waz mere bringent ir, sagent gereit ?'

2070 'Ich sagez , doch ist sit in kristenheit
Kein bode let sine botschaft wizzen,
Er habe dan vor hin wol inbizzen .'
Sie sprachen daz er seze,
Vaste drunke und eze

2075 Und in dar nach seide
Die botschaft bi warheide.

'wene knaben brahten zwei dische klein
Und ein hulczen davel uzer mazen rein.

Die davel begunden sie dar machen,
2080 Dar uff ein siden dischlachen

Und einen nap von golde,
Da er uz drincken solde.
Man brahte edele spise und brot,
Dazn det dem herren nit zunnot.

2085 Er nam wazzer und saz zu dische,
Man braht im wiltpreht unde vische
Und den aller besten win,
Der in der werlte mohte sin.
Er sach umb sich her und dar,

2090 Obe sin ieman neme war.
Er sprach : 'ir edele barun,
Ich muz min kappen abe dun.
Darumb bitte ich uch , helde gut,
Entphantz vor keinen argen mut .'

2095 Sie sprachen : 'nu du , edel man,
Ez enghet uns nüschnit an '.

[34̂ ] w es , er g er t des hede er gnug,
Vollekliche man ez vor in drug.
Er volte die kutte als einen sag

2100 Mit brode , da sie bi im lag.
Als lange drang und az her Johan,
Bit daz er xvij brot gewan
Unde stucke vleisch ein michel deil:

2067. Romische riche : (sicherliche). 2070—2072. vgl. W. Förster , Aiol et
Mirabel v. 4032 ff. 2070. sage ez uch. ist ez in. 2071. Sit keyn. 2072. vielleicht
besser Ern habe vor ; vgl . V. i2 vb, Z. 23 he enhebbe te voren gegeten. 2077. dischleyn:
reyn . Oder /. dischlin ; vin? dem Sinne entspräche besser  stollelin : vin, s. Parz.
233, 2 ff. 2078. dafeln. vß der. 2084. Das. zu unnöt. 2086. wilprecht. 2094. Entphahent
ez. 2095. Vor du (du = tuo) die ausgestrichen.  2097 . das. 2098. Volleklichen.
man aus mam korr . 2099. Vollete. also. 2JOl. Also. 2102. Bitz. 2103. fleisch stucke.
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Des was er an sinen sinnen geil.
2105 TVe herren wunderte alle daz

Daz er so vil drang und az.
Sie sprachen : 'die in Rome sint gesezzen,
Hilf Machmet ! mögen die so vil ezzen,
So ist wunder dazs xviij dage brot

2110 Mögen han zu dirre zit und not '.
Do her Johan brodes gnug hade
Und vleisches und von anderm rade,
Do warte er an den stunden,
Wa sin ros stunt gebunden.

2115 Er sprach : Viste ich wer der hohste were,
Ich seide im mibe botschaft offenbere '.
Do sprach der soldan Hagelos:
'Ich bin über d 'andern herren groz.
Wer mir beneme mine kraft,

2020 Der swechete alle heidenschaft.
Hie sitzent vierzig konige here,
Der sint nunzcn mine dienere,
Die andern sint min frunde gut.
Sage an dine botschaft unde mut !'

2025 'Herre , ich sage uch an dirre stat,
Waz mir min herre bevolhen hat.
Her richer soldan , daz glaubet
Der keiser sant mich nach uwerm haubet'
So sprach der edele ritter wert.

[35r] 2130 Mit dem worte zoch erz swert,
Er slug imz haubt ab , daz ez sprang
Von im wol siben fuze lang.
Sie vluhen vorne paulone uff die grüne
Under in allen was keiner so kune,

2135 Daz er regete fuz od hant:
In zageheit warn sie geschant.
Der konige slug er sesse dot,
Die andern endrunnen im mit not.
TT er Johan der kutte nit vergaz,

2140 ^ 1 Da mide er uff sin ros gesaz.
E sich die heiden bereiten zu were,
Do was er komen uz dem here.

2104. an] in. 2108. machemet. 2109. So ist ez. das sie, doch lautete  der
Vers vielleicht ursprünglich:  So ist ez wunder daz sie brot , vgl . V. i2 vb,
Z. 42ff. 2110. vnd diser. 2111. /.gnuge (Genüge) ? 2j 12. fleisch. 2115. wüste. 2117.könig
soldan. 2118. die andern. 2122. Nünzehen. 2123. myne. 2124. vnd dynen.
2127. gleubet : heübet. 2128. sante. streiche  mich ? 2129. Also. 2130. er das.
2131. yme das heubt abe. 2133. von dem. 2135. oder . 2139. syner kutten.
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Er reit gein Romen an die stat:
In lazens er do bat.

2145 Die heiden randen uff in unverdrozze
Und valten in nider mit dem rosse.
Do muste er doch sin bliben dot,
Do half im aber her Lamelot
Und Lanzelot hülfen im in. die stat.

2150 Die . jungfrauwe quam an freuden mat
Und von hunger also bleich,
Daz sie ir selber kume geleich.
'Sint wilknm , herre , bringnt ir kein brot,
So blibe ich hungers sicher dot .'

2155 'Ja, ich ', sprach er, 'jungfrauwe vin,
Sent hin , hie ist ein brodelin .'
'Bi got ! eist hude der vierde dag,
Daz ich ezzens sider nie enphlag.
Ez hat gekrencket mir daz leben .'

2160 'Sent , ich wil vleisch uch da zu geben .'
Sie was vro , do siez gewan,

(•i5vJ Vil edeliche beiz sie dran,
Sie gap im balde ein ende.
'Jungfrauwe , daz ist missewende ',

2165 Sprach uz dem virgiere der edelman.
'Ir solt uwern meiden gedeilet han .'
Sie sprach : 'der hunger det mir not,
Ich moht mit nieman deilen min brot '.
Dem herren wart zu lachen not.

2170 Ein ander brot er ir dar bot.
Do ging er deilen ir jungfrauwen
Zu ringe umb brot : des began man schau wen.
Des quam auch dar her Lamelot:
'Geselle , ir slugent min bruder dot,

2175 Vor sin jungez werdez leben
Haut ir kein bezzerunge geben,
Wizzent , ich und mine mage,
Wir enrechenz nit so drage .'
TT er Johan sprach : 'als ich uch bot,

2180 -•- * Daz dun ich noch : mit golde rot
Wil ich uwern bruder wider wigen , •
Ich wil des nummer uch geliegen.

2145. Rome. 2144. In laßen er sich. 2145. /. Sie randen ?. muerdroßen : dem(!) roßen.

2146. velten. 2149. anczelot. die hulffen. 2153. willküme. 2154. von hunger . sicher-

liehe. 2156. Sehent. 2157. gotte . ez ist. 2158. ezzens sit. 2160. Sehent. wil uch.
2161. frolich. sie es. 2162. edelichen. sie] die. dar an. 2166. soltent. mit gedeih.

2167. mirso . 2168. mochte, gedeilen. 2171. under ir. 2172. begunde. 2174. erslugent

mir mynen. 2176. yr mir. 2178. rechen ez. 2181. wiegen : geligen. 2182. wil uch. nyemer.
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Bürge , stcde und wide lant
Wil ich ergeben in uwer hant,

2185 So balde so mir komet der dag,
Daz sich min glucke frauwen mag .'
'Bi gode ' (sprach er) ' ich endun sin nit,
Gebent ir mir schaz , die lant da mit:
Min herze keines schazes gert

2190 Vor minen edelen bruder wert .'
'Crist gesein ! waz wolt ir dan ?'
Sprach der edele her Johan.
'Gebent mir die helfte von eime brode,
So ist gebezzert wol der dode .'

2195 U [ ei" Johan sprach : 'salz dan stede sin ?'
Er sprach : 'ja, uff die druwe min !'

'So nement hin , deist ein sune brot.
Ich enhede uch doch nit lazen in not .'
Do quam Gaveron der verredere,

2200 In hungerte zu dode sere,
Er schemete sich zu bitten brot,
Vil dicke wart er bleich und rot,
Doch hedez im gestanden umb sin leben,
Im enwere des brodes nit worden geben.

2205 Her Johan gedahte zur selben stunt:
'Diss brodes enbizet daling din munt ' .
Die andern zwölf brot er sloz
Der jungen keiserinn in ir schoz
Do wurden die dische schiere bereit,

2210 Man gap wazzer durch hubischeit.
Do sie da waren alle gesezzen
Zu dische dar und solden czzen,
Do haden des brodes zwei und zwei
Kume so groz als eins hunes ei.

2215 Ich glaube koche und drossezen
Auch do vil lutzel ezen.

^o man die dische abgenam,
Her Johan vor den keiser quam.

Der keiser sprach : 'waz ist uwer rat,
2220 Sit min drost nehst gode an uch stat ?'

Do sprach der edele her Johan:
'Wir haben so manigen vromen man,

D (

2185 . balde als . 2188 . allen  schaez . 2192 . herre her . 2195 . sal ez.
streiche  tlan ? 2196. Lamelot sprach . 2197 . daz ist . 2198 . hede . gelaßen,
in der . 2200. gar sere . 2203 . bette ez. 2204 . were . gegeben . 2207. schloz.
2208 . keyserynen . yren . 22 : 0. durch die. 2213. haden nach gebarniße zwey . 2214 . so
groß brodes . 2220 . Nehste sit m . d. an got vnd (über  der Zeile ergänzt)  an.
Zu nehst als Präpos.  vgl . ZfdA . 54, 263. 2221 . Edele vergierer her.
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Wir soln uns morne scharen mit kraft
Und uz zien uff die heidenschaft,

2225 Gewinnen gut unde spise
Mit godes helfe von dem paradise,

[36v] Der uns hälfet in aller not.
Ich han ir besten geslagen dot .'
Der keiser sprach : 'ez duncket mich gut.

2230 Wol uf , min helde , wol gemut!
Jederman sich bereide dar
Morne zu striden an die schar .'

^o sie gesliefen uff den dag,
Daz die sunne ir schin erwäg,

2235 Do wapent sich allez , daz da was,
Und zugen bi skeisers palas.
Uz zu zien sie vingen an.
Her Johan drug den stormvan
Und sine gesellen riden im bi,

2240 Zwene ritter stolz und vri,
Und sie vergader ^en mit kraft
Friliche uff die heidenschaft.
E die sarrazine quamen zu wer,
Do was entschompiert ir her.

2245 Ir warn luzel , die da hielten
Und mit v̂ ere des veldes wielten:
So vluhtig waren sie do alle.
Die kristen füren uff sie mit schalle.
So vil wurden ir do erslagen,

2250 Daz man wunder noch da von mag sagen.
Die heiden lagen al sigelos,
Die kristen gesigeten mit eren groz.
Manig edel kristin
Fürte brot , körn unde win

2255 Hin gein Romen in die stat
Und manig gezelte schon und glat.
Sie funden goldes und silbers vil,
Neppe , koppe ane zil,

[37rj "Bare phennige , schone gesmide,
2260 Samit , peller unde side.

Sie funden alles des genug,
Waz dise erde ie gedrug.

2223. scharen morne. 2224. zihen. 2228. yren . 2230. alle myne. 223i . bereyde

sich. 2232. stride. 2234. yren. 2236. des keysers palast. 2237. fyngen sye.

2242. Frylichen. 2245. sarraczyn. 2246. feldes do. 2247. do fehlt oder geriet
vielmehr  in 2246. 2250. nach. 2251. logen da alle. 2253. edeler. 2257. Silbers

fyn v. 2258. koppe von golde. 2261. gnug.



122

Sie fürten in under andern Sachen
Manigen schonen vleischbachen,

2265 So daz sie gespiset waren
Wol zu funfzen jaren.
"T̂ vo warn die kristen vil vro,

Daz ez komen was also.
Ir sorge wart al da vil klein,

2270 Sie lebten vrolich under ein.
Tlorent (sprach her Johan ) waz ich uch sagen vvil:
Ir hant erliden hungere vil,
Ir solnt mit ezzen mezig sin,
Und drinckent mezlich von den win,

2275 Daz ir mit nuwen schaden
Iht werdent überladen.
Manig dummer was so unwise,
Daz er az so gruwelich der spise,
Daz er lenger mohte geleben nit:

2280 Die edcln hielten iren sit,
Sie zerten mezlich und doch gnug.
Her Johan was frolich unde klug,
Er ging sten an der selben stunt
Vor den keiser Sigemunt.

2285 ' Herre , ich mane uch bi gesundem übe,
Qebent uwer dohter mir zu wibe
Und uwer kröne und uwer lant,
Als ir mir vor gelobet hant.
Ich dede gern min hochzit schon .'

2290 Daz erhörte der yerreder Gaveran.
sprach zum keiser heimelich:

'Herre , nu vernement mich.
[37v] Herre , waz uch dar nach erge,

Uwer dohter gebent im nummerme.
2295 Woltent ir uch also uneren?

Wollent ir uch noch an mich keren,
So han ich funden in mime rade,
Ez geschat uch nummer fru und spade .'
'Ja ', sprach der keiser rieh,

2300 "Waz ir radent , daz dun ich .'
'Da solnt ir im zu sinem leben
In der stat eins meiers dohter geben

2265. Also. 2266. funffzehen. 2269. kleyne : eyne. 2272. harte vil. 2273. Zu
ersten sollent yr. 2276. werden. 2277. Maniger. 2279. lenger geleben mochte.
2280. /. wol ir s.? 2285. manen. 2286. Das yr mir u. d. gebent z. w. 2288. Also.
2289. hochgezijt schöne : Gauerone. 2290. streiche  der verreder ? 2292. wol mich.
2296. nach. 2299. riche. /. her und rieh? 2302. eynes Meyers.

E'
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Und jares xxx hundert phunt:
Daz ist im gnug zu dirre stunt.

2305 Er mag stechen und tornieren
Und sich mit schonen kleidern zieren
Und leben harte schone:
So blibet uch lant und kröne
Und uwer schone dohter Clarie,

2310 Ir wirt wol ein herre frie.
Wil er dar wider jenen od dencken,
So dut in in ein kerker sencken,
Da die nadern und die slangen
Sinen lip balde umbevangen.

2315 Komet er uzwendig der mure,
Ez wirt uns allen zu sure.
Er wirt godes sich verzien
Und Machmet mit helfe gedien .'
T Ter Johan sprach den keiser an:

2320 J- -*■ 'Gent mir ein entwurt , hoher man.
Waz meinet daz ir nit enjehent ?'
Der keiser sprach : 'her Johan , besehent,
Ich enmag gedun nit dise dat
Ez ensi , daz Oaveron mirz rat

[38r] 2325 Und auch ander mine man.
Ich wil uch sagen , her Johan,
Ich wil uch machen hie zu stunt
Jares drizig hundert phunt
Und geben ein schone jungfrauwen rieh .'

2330 Er sprach : 'ich 'n wil ir sicherlich.
Mag ich nit haben mit minnen
Min liep die junge keiserinnen,
So wil ich godes mich verzien
Und Machmet mine helfe lien

2335 Und wil riden in uwer lant,
Stiften raup unde brant.
Ich gewinne uch ane kurzeclich
Uwer lant und uwer rieh.
Wan ich ez habe mit getwang,

2340 So gesage ich uch es nummer dang .'

2303. Vnd gebent yme Jares. 2304. vil gnüg. 2309. Clarisse. 2310. Ir wol

w. herre von geburt f. 2311. Jehen oder. 2317. sich gottes. verzijhen : gediehnen.

2318. Dazu am Rand in Buchschrift die Notiz:  Machmet paganos a fide

fecit pphanos de. pe. di. XIII . c. iMachmj ex. in cor", vnde sumitur. 2321. /. enjent:

besent ? 2322. nü besehent. 2324. Ezsie dan das es mir. 2325. man] wann. 2329. Vnd

geben uch. riche. 2330. yr nit sicherliche. 2353. mich gottes verzihen : lihen. 2334. Vnd

wil myn. 2335. Vnd ryten . 2337. an . kurezekliche: riche. 2339. han . 2340. gesagen. ez.
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^ie jungfrauwe zoch in mit dem geren
'Swigent , herre , schonet uwer eren,

Machent uch hinnen , eist uch not,
Enflient ir nit , sicher ir sint dot.

2345 Ich horte Gaveron manen mage und man,
Man solte vahen hern Johan,
Si solten uch ane widersagen
In ein isen und in ein blocli slagen .'
Sie zwei mit henden sich gevingen,

2350 In eine kemenade sie gingen.
Die jungfrauwe sprach : 'herre min,
Ich sal niemans dan uwer sin.
Min vader mich uch gelobet hat,
Daz wil ich halten an valsche dat .'

2355 Under in do fruntlich wart gespilt,
Jeglich dem andern ein kussmulen hielt.

[38v] Wer wolte uch sagen waz me geschach?
Ich weiz daz in nieman da zu sich.
Dar nach die jungfrauwe hiez bringen dar

2360 Drie knaben al sin gewepen dar,
Daz bi im da vunden wart.
Daz leit er an sich an der vart,
Umb sich gurte er sin gut swert
Und slujj umb einen mantel wert.

2365 Sin ros hiez er zur porten riden.
Die jungfrauwe was drubig an den ziden,
Doch gap sim einen saümer mit golde,
Daz er in eilende verzeren solde.
'Jungfrauwe ' (sprach er) 'blibent , ich muz al dort

2370 Gaveron gen sprechen ein wort.
In „gime .paulone ich nam sin war .'
Do ging er mit dem keiser dar.

'er Johan vor daz paulon ging,
Sin swert er in die hant geving,

2375 Daz ez Gaveron sach her blicken.
Er vloch mit grozen schricken

H;

2343 . ez ist . 2344 . Fliehcnt . streiche  sicher ? 2346 . Das man . 2348 . In eynen
kerker . 2349 . zwey sich . 2351 . sprach zware . 2352. uwer eygen . 2353. ucn öffent¬
lich . 2356 . Jegliches , andern do . kuße mulen hielt (: gespielt ). Weder für den
s üb st . Inf . noch für das Nora , kussmul findet sich ein Beleg bei Lexer.
GDW . 6, 2877 hat für dieses  nur moderneBelege.  2357 . me do . 2358 . weiß
daz yn da . 2360 . alles , clarj dar . 2363. vil gut . 2365 . porten hin . 2366 . bedrübet.
2367 . sie ym . seymer . 2370 . Gaueronen . 2371. nam ich . 2373 . von dem paulone,
aber von dem ausgestrichen  und in vor daz über  der Zeile korr . 2374 . in hant.
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Qein eime steinhus veste und groz,
Die dore er nach im balde besloz
Und rief : 'fundeling , fundeling,

2380 Got gebe dir lesterliche ding!
Du woltest mich gerne erslagen han,
Monte anders din wille vore gan.
Nein ez zwar zu dirre stunt!
Ich was , der dich slug in dinen munt'

2385 Her Johan daz swert stiez in die scheide,
Daz erm enging , da geschach im leide.
Er sprach : 'got hude uch, keiser gut,
Doch sage ich uch zwar minen mut:

f39r] Enw.er uwer dohter , ir mustent sterben,
2390 Nu enwil ich durch sie nit so werben.

Ich bin ein ritter von solchen sinnen,
Wan ich ein jungfrauwen minnen,
So wil ich stille und offenbere
Ir frunden sin holt und bieden ere.

2395 Her keiser , ich sage uch ane strafen,
Bi uwer dohter han ich geslafen.
Ich hoffe , ob got wil, ez si ergangen,
Sie .habe ..ein kindelin entphangen.
Dut dem kinde ieman laster od leit,

2400 Dem wil ich frumen arbeit,
Sezet er uz Romen einen fuz
Eins bösen dodes er sterben muz .'

FAer keiser durst sprechen nit ein wort.
Her Johan ging von im an die port,

2405 Da er fant die jungfrauwen gut.
Ir was bedrubet sinne und mut.
'Ich han den keiser gesprochen die warheit'
(Sprach er) 'ich han im luter gar geseit,
Sins libes darf er dancken nieman

2410 Dan uch aleine , glaubent dran .'
Oie sprach : 'got dancke uch , herre min,
^ Ich wil ummer in uwerm dienste sin '.

Do Jüistg ., er sie an iren munt:
'Jungfrauwe , got laze uch gesunt !'

2415 Sie wer mit im gevaren gern.
Er sprach : 'der dorheit sol wir enbern.

2377. steynenhuse. 2378. balde nach. 2381. erstehen. 2382. wille anders vor.

2385. stieß d. s. 2386. er im. 2387. behüte. 2389. musten. 2390. Nu wil.

2394. Iren. 2399. oder. 2403. dürste. 2405. jungfrauwe. 2406. hertze sinne.

2407. der warheyt . 2410. da gleubent sicher an. 2414. Er seyt Jungfrauwe.

2415. gerne . 2416. sollen.
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Blibcnt in uwern guden und eren,
Ich enweiz nit selbe war zu keren '.
Je mitten do er die rede seide,

[.!J9VJ 2420 Sprang er oben in daz gereide.
Vor was er körnen zu hohen dingen,
Nu en wiste er wie im solte gelingen.
Er enwistc wa heimut oder laut,

"SffT'rTanier er umbe want
2425 An einen grozen , langen schaft:

Sus für er enweg mit siner kraft.
Der edele her Johan der junge
Durch für manig wustenunge,
Er reit hin und her me dan vier jar.

2430 Uns saget die aventure vor war,
In des wart ein kint geborn
X̂on der jungfrauwen uzerkorn.
Gaveron gap valsche rede:
Daz manz von der werlte dede,

2435 Dar uff sazte er alle läge.
Do jähen skindcs mage:
'Solt manz verderben daz wer jemerlich,
Sime vader wart nicman glich.
Er hat got dicke gedienet wol,

2440 Diz kint nach im nu vahen sol .'
Maijumachte cz kristen und hiez Johan.
Den namen ez nach dem vader gewan.
Ez was daz schönste knebelin,
Daz in der werlte mohte sin.

2445 Hie lazen wir daz under wegen
Und sagen von her Johan , dem degen.
Er reit an beharren mit belangen,
Bit vier jar waren umbe gangen.
Do hade der herre bi nach verzert

2450 Daz gut , daz got im hade beschert.
Nach der vier jare ziden

[40r] Do solt er einen dal in riden.
Da begegent im ein ritter geriden,
Der hade ein gudez ros beschriden.

2455 Er schein , alt wol vierzig jar
___________ Und  hade ubcrslagen har

2417. vor  uwern steht  yren durch Punkte getilgt.  2418 . selber, war k.
2423. enwuste. 2426. Also. 2429. dan eyn halp vgl. v. 2448 und 2451. 2437. Solte
man ez. 2441. Hinter  hieß setzt der Schreiber  zur Hervorhebung des
folgenden  Namens einen Doppelpunkt.  2447 . umb harren . 2448. Bitz. Jare.
2449. verzeret : bescheret. 2451. jares. 2454. gut 2456. haden doch -n durch
Punkte getilgt /.hade ein?
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Und fürte alsolich wapen an,
Als phlag zu füren her Johan.
Ez mute her Johan sere gnug

2460 Daz ein ander sin wapen drug,
Aucli meinde der alte , grae degen
Nieman ander solte der wapen phlegen.
Er gedahte wenig sins sons Johan,
Daz er wer worden ein solich man.

2465 Sie begunden zusamen rennen,
Dehein wolt sich dem ander nennen.
Sie hiewen in dem melme
Durch halsberg und durch helme,
Daz blut in durch die ringe ran:

2470 Die zwene uzerwelten man
Vohten da mit grozem nide
Von smorgens an zu vesper zide.
Sie waren müde von der not
Und bespranet von binde rot.

2475 / """rist gesein ', sprach her Johan,
^ 'Sal ich disen alten man

Ummer da vor mir halten lau?
Im wirt ein ander buze gedan .'
Mit beden henden erz swert begreif

2480 Und enbort sich in den stegereif
Und slug in, daz er nam einen val
Uz dem sadel hin zu dal.
Swinde erbeizte her Johan,
Von sime swerte ern vezzel gewan.

[40v] 2485 Er bant den alten unbedrogen
Da mide an sinen sadelbogen.
'Her alte , nu muzent ir mit mir,
War zu riden stet min gir,
Ez si verre , kurz od lang,

2490 Des wil ich uch sagen keinen dang '.
|er alte sprach : ' ir hant gewunnen,

Ich wände nieman under der sunnen
Mit siner kraft dar zu dohte,
Daz er mich überwinden mohte.

2495 Mich überwallt nie me kein man.
Allte ritter ich gekempet han,

2458. Also. 2462. Nieman dan er. 2463. wenig an synen son. 2464. were.

2466. Keynes. ander (Sa ndhi -Schreibung ). 2472 . Von des morgens. 2473. waren

beyde. 2474. besprenget. 2475. myn herre . 2477. da] dabe. 2479. er das. 2480. en-

borte . 2482. zu dem dal. 2484. er den. 2489. oder. 2492. wände das.

D'
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Die muzen noch min manne sin:
Doch bin icli verdriben der lande min
Mit minen neven nnde kinden.

2500 Herre , molite ich die gnade vinden,
Daz ich wiste uwern namen ?'
'Ich sage ez uch an allez schämen,
Ich enlaukens nit umb alle ding:
Ich heize Johan der fundeling.

2505 "Tch wart zu einen stunden
Mit disen wapen funden
In des keisers Sigemunds baumgart.
Wizzent daz bi mir funden wart
AI min harnesch und gesmide

2510 Sunderz ros , da ich uff ride.
Min ander ros was blutrot,
Daz bleip vor Ludewerde dot .'
T~\ o sprach der alte , wol gedan:
■̂ 'Enbindent und lant mich bi uch gan ' .

2515 Er sprach : 'nein , ich, in druwen!
Ez mohte mich wol geruwen.
Ir hant mich hude zubluwen so,
Daz min lip nit ist gar vro .'

[-il r] Er sprach : 'bi gode ! wie ez erge,
2520 Mohte ich, ich sluge uch wol nit nie.

Ich sal uch balde füren al dar,
Da man uwer nimet mit freuden war .'
Er enbant den ritter gut.
Do sprach der helt , wol gemut:

2525 'Her Johan , ich sage uch allegader
Ir „süit min .laat „uadjch ^uw^ r̂ ader ' .
T~\ o spracli her Johan uz dem vfrgiere:

'So sagent mir uwern namen schiere ' .
Er sprach : ' ich heizen Rupreht.

2530 Do min ding etwan was sieht,
Do was ich grave zu Artois,
Von Angeris und von Bolois,
Nu bin ich leider van verdriben,
Min kint , min neven ensint nit bliben,

2535 Verdriben sint min hohste man ' .
'Wer was min muter ?' sprach her Johan.

2497. müßent nach myne. 2501. mochte wissen. 2503. leukens. 2507. syge-
mundes. 2509. Alle myne. 2510. Sünder das. 2513. alte ritter . 2514. Enbyndent
mich. 2520. ich wol ich. 2522. uwer mit freuden nymet. 2525. uch vor wäre.
2526. ich uwer vater zware vgl . v. 395f., 2635 f. und oben unter II c). 2533. van]
nu. 2534. Myne kynder vnd myn nefyn. 2535. hoheste.
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Des entwurt er im gezogenlich:
'Des koniges swester von rrankrich.
Ich was ir kemerer vrie

2540 Und gewan ucli dar bie.
Do uwer lip geboren wart,
Ich fürt uch in skeisers banmgart
Und det bi uch legen , als ich wolte,
Waz zeime ritter hören solte,

2545 Daz man uch wirdeklich solt han.
Glaubentz , ich han me gedan.
Ich brach ein vingcrlin von ein
Durch die kaspe und durch den stein,
Uwer mutcr erste und min buchstaben

2550 Jetwedersit warn druff gegraben.
Daz halbe deil ich bi uch leit,
Daz ander han ich hie gereit .'

[41v] Do sprach her Johan , der ritter geil:
'So han ich hie daz ander teil' .

2555 Sie .-staltcnz zusamen gein dem stein,
Do was daz vingerlin so rein,
Daz man die buchstaben wol moht lesen.
Er sprach : 'ir mogent min vader wesen,
Ir sint ein edelich persone:

2560 Herre , ich klage uch von Gaverone.
Ich wer herre von dem romschen rieh
Bliben mit ere gewaltiklich
Umb einen kamp , den ich vaht
Mit godes helfe und siner mäht,

2565 Und hede gedan her Gaveron:
Ein böse ende gebe im got zu Ion !'
T^ vo sprach der grave Rupreht:
■*- ' ' Ich rade uch unde dunkt mich sieht,
Rident zum konige von Frankrich

2570 Und dienent im gewilleklich,
So lange bit sin edelkeit
Uch zeinerjjede si bereit.
So ir uwer bede verdienet hant,

2537. ym gar. 2542. in des-. 2544. eyme ritter zu h. 2545. Vmb das. 2546. Gleu-

bent ez. 2547. entzwey von. 2548 kaspe = kapse « j capsa) = kapsei (Gehäuse

des Steins ) , frühester Beleg . 2549. müter nämen vnd myng ersten b. vgl. Tristan

v. 14430—14433, dagegen: V. 23rb, Z. 3 vom Seitenschluß  ende inden steen

was gegraveert / den name van uwer vader ende van uwer Moeder. 2550. Je widder

sijte. 2552. ander teyl. 2554. ander halbe. 2555. stalten ez. /. sament ? 2556. also.

25 57. wol merekte vnd mochte. 2558. Her Johan sp. 25$9. edeliche. 2561. Romischen,

riche (: liehe). 2562. eren. 2569. zu dem. 2570. yme wol. 2571. biß das. adelkeyt.
2572 . sie.

Robert Priebsch, Johan iiz dem virgiere. 9
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So bittent in vor den herren alle sant,
2575 Daz er uwer muter , die noch lebe,

Uwerm vader zeime wibe gebe,
Daz ir nit blibent ein kebiskint.
Dar nach sagen t wer ir sint.
So wil ich riden zu Gaveron hin,

2580 Uwer bode ich willeklich dar bin .'
'lierre , so slagent in nit dot !'
'Daz enlieze ich nit umb gold rot.
Min swert daz riebet uch , edel man:
Da ist kein ander gedinge an.

2585 Doch muz wir uwer bruder schauwen
[42r] Und uwer neven in dirre auwen .'

'er Johan sprach : 'daz dun ich gerne,
Ez enstet mir nit zenberne ' .

Do enwas kein langer sparn,
2590 Sie quamen zu in dar gevarn.

Sie wurden alle von herzen vro,
Dazs einander solten sehen do.
Hie sach man lachen einen,
Den andern von freuden weinen.

2595 Wer got selbe körnen dar,
Man enhede sin nit genomen war.
Bi einander warn sie frolich,
Doch musten sie balde scheiden sich.
Her Johan hin gein Parise reit,

2600 Er suchte den konig , der helt gemeit.
Der grave reit zu Gaverone
Und wolt sin botschaft werben schone.
Er quam geriden uff einen dag
Vor Romen als ich sagen mag.

2605 "Pye jungfrauw stunt an der zinne
■*-^ Und wart des ritters inne,
Wan er hade solich wapen an
Als phlag zu füren er Johan.
Sie wände er werz , der degen vrie.

2610 Ir kint daz stunt ir nahe bie,
An im lag ir drost und hört.
(Sie sprach ) : 'son , din vader komet dort,
Der sinen lip mit pine generet hat
In der wüste mit menlicher dat.

2615 Wir muzen in gen schauwen .'
2574. bitten. 2576. zu eyme elichen w. 2580. ich dar. 2581. slagen. 2583. daz

fehlt . 2585. müßen. 2588. zu enbern. 2592. Das sye. 2595. Were . 2596 hede.
2598. balde fehlt . 2602. wolte . 2605. zynnen : Jnnen vgl . v. 2791. 2611. vnd ir.
2613. pynen. genert . 2615. gen seh ] geschauwen.
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Daz kint ging mit der jungfrauwen.
Do sie den ritter nahen sach,

f '- vJ Fruntlich sie zu im do sprach
Und gruzte in liepliche gnug.

2620 Er sprach : "got dancke uch , jungfrauwe klug.
Wes ist diz schone knebelin ?'
'Herre , ez ist uwer unde min .'
Er machtez haubt des hclmes bar

Und kert sich gein der jungfrauwen dar.
2625 jpso sie sach den grozen bart,

Do ersehrag sie also hart,
Daz sie wart val unde bleich
Und sie deme dode gleich.
'Hilf herre , ich wände ez wer her Johan .'

2630 'Nein ich, ich bin ein ander man .'
'Uff die druwe , die uch wonet mit,
Bestent ir mim herrn Johan it?
Ich sage uch , herre , diz kindelin
Dcist sin und sicherlich auch min .'

2635 ' Jungfrauwe , ich sage uch allegader
yJ Ich bin des kindes alter vader .'

Er begreif daz kint an der stunt
Und kuste ez fruntlich an den munt.
Do daz kint verstunt wol daz

2640 Daz der mere also was,
Ez sprach : 'vader , degen here,
Ich klage uch über Gaveron sere '.
'Jungfrauwe , wa ist Gaveron ?' |
'Ich wene in ginem pavelon .'

2645 T ^ o sprach der grave Rupreht:
Ez si ritter ader kneht,

Die Eranzois , die hie dienent umb solt,
Die besendent , ich hoffe sie sin mir holt.
Sie sint daz meist min mage und man .'

[43"-] 2650 Sie sprach : 'herre , wie heizent ir dan ?'
'Ich heizen Rupreht von Artois,
Grave zc Angeris und Bolois.
Waz mir darumb geschehen mag,
Gaveron entphat von mir einen slag .'

2616. /. der frauwen? 2617. yr nahen. 2618. Fruntlichen. 2619. Heplichen.

2620. /. frauwe ? 2623. machte das. 2624. kerte. /. frauwen ? 2628. Vnd dem vgl.

2i5if.  2632 . iht. 2634. sicher. 2635. so sage ich uch vor wäre : vatter zware vgl.

zu v. 2525f. 2639. daz kint] l. die frauwe und  2641 Sie sprach? 2640. also do.

2642. vgl . 2560. 2647. franezosen. 2649. das rneyste deyl. 2652. Etwan was ich

Grave. angerys vnd zu baloys. 2654. entphehet.
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2655 Die jungfrauwc sant mit listen
Ir knehte , da sie sin mage wisten.
Sie quamen zu haut , dos in enbot,
Wol gewapent vor den dot.
Her Rupreht , der ellenriche,

2660 Der ging harte verwegenliche
Zu des keisers pavelon aldar.
Oaveron er suchte und nam sin war.
Und do er den keiser ane sach
'Got gruze uch , herre !' er zu im sprach,

2665 'Und al uwer ingesinde,
Daz hie ich bi uch vinde,
Ane Gaveron aleine:
Sin verredenisse ist gar unreine,
Darumb ich in nit gruzen ensol .'

2670 Die herren erkanden den graven wol.
Gaveron sprach : 'graf von Artois,
Ich versten auch wol franzois.
Ir zient mich aller bosheit an:
Ir liegent , ich bin ein biderman

2675 Und bin gut und dar zu wert .'
Do zoch der grave uz sin swert
Und slug imz haubt ab sunder wang,
Daz ez im von dem übe sprang.
T~"\ er keiser sprach : 'deist übel dat,

2680 *—̂ Her grave , daz hie uwer haut begat.
Eist wunderlich , sus mag ich jenen,
Ir slagent lüde mich zu sehen .'

[43v] Der grave sprach und lacht da mit:
'Her , kernt uch umb,* so "ehsent irs nit . '

2685 Der keiser sprach : 'vach den , vach !'
Der grave sprach : 'sint nit zu gach!
Wir muzen umer verreder slagen,
Wil ez uch wol ode übel behagen .'
Do rief der grave von Artois:

2690 'Wa sint nu Engeische und Bolois ?'
Do wart da gar ein groz gedrang.
Sie zugen ir swert breit unde lang.
Sie warn zum graven komen dar
Und durchbrachen al die schar.

2655f. Ursprünglich vielleicht  Die (jung)frawe sant mit liste | Da sie sin
mage wiste. 2659. ellent-. 2660. verwegen:-. 2662. Er suchte G. 2665. alles.
2671. grave. 2673. zihent. aller fehlt,  vgl . 2708. 2677. yme das heubet. ab fehlt.
267g. Daz ist. 2680. hant hie. 2681. Es ist. sus fehlt.  2682 . lute vnd lant. 2683. lächele,
mitte. 2684. Her keyser keren. ensehent. 2686. uch sie nit. 2688. oder. 2692. swertc
2693. greuen. 2694. alle die.
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2695 Also nam Gaveron sin ende
Und wol drizig siner mage behende.
Der keiser gewan im fride stede
Und fragete in warumb erz dede.
Er sprach : 'herre , umb keine miet,

2700 Umb daz daz er min kint verriet '.

'Wer ist uwer kint ?' sprach der keiser ziere.
'Deist her Johan uz dem virgiere .'

|0 der keiser diz erhörte,
Er verzagete von dem worte.

2705 Er sprach : 'bi gode , der mir gebot,
Mich enruwet nit daz er ist dot,
Wan ich mercken alrerst wol
Daz er was aller bosheit vol.
Do wir zu velde warn gevaren

2710 Und er den sturmvan solte bewaren
Zusehen kristen und der heidenschaft,
Er machte vluhtig mins heres kraft,
Daz noch ist schade der kristenheit.
Daz er ist dot deist mir nit leit.

2715 Ich besenden herrn Johan zu hant,
[W] Ich gebe im herschaft , kröne und lant'

Der grave redte nuschnit dar zu,
Er gedaht : 'wer weiz waz er noch du ?'
Er kerte gein der jungfrauwen.

2720 Er sprach : 'ir mogent nu wol schauwen
Hern Johan mit freuden sunder nit:
Der verreder Gaveron nu dot lit.
Ich vare und hole uch her Johan .'
'Gnade unde dang ', sprach sie, 'edel man !'

2725 (Er sprach ) : 'jungfrauwe got laze uch gesunt'
Und kustez kint an sinen munt.
Mit dem worte reit er dan.

'u hörnt furbaz von hern Johan.
Bi Paris quam er hin geriden,

2730 Da er nach edelichen siden
Sach jagen den konig von Frankrich.
Der erkande in snelleklich.
Er sprach : 'da komet her der man,
Der vor Ludewerde den kamp gewan '.

2697. gewann synen frieden. 2699. miete : verriete. 2702. Er sprach das ist.

2706. vrüwet . 2707. mereke. 2710. stürm vanen. 2713. noch schade ist. 2714. dot

ist das ist. 2715. Ich her Johan besenden. 2722. Gaueron der verreter. 2726. küste

das. 2727. hien dan. 2730. Do sach er. 2731. Jagen. 2733. do her körnet.

Nl
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2735 Der konig bot im sinen gruz.
Gein im erbeizt her Johan zu fuz.

^er konig kerte zime her:
'Wannen koment ir ? vvaz ist uwer ger ?'

'Her konig , durch uwer edelkeit
2740 Wer ich uch gern zu dienste bereit,

Mohte ich eine bede van uch han ' .
'Waz wolnt ir bitten , edel man ?'
'Her konig , ich enger nit nie,
Gebent min muter mime vader zur e

2745 Und machent mich der rede vri
Daz ich nit dan ein kebeskint si.'
Der konig sprach : 'ich dun , gut man,
Obe ich über sie zu gebieden han ' .

[44v] 'Ja , ir wol , her konig rieh !'
2750 Do gelobet erz im sicherlich.

Nu was ez zit daz man solt ezzen.
Dos uff dem sale warn gesezzen,
Do leite sich min her Johan
Sin aller besten kleider an.

2755 Ein vingerlin det er an sin hant,
Daz man hie vor bi ime vant.
Er ging und diente frolich
Vor skoniges davel von Frankrich.
Er stunt da vor der muter sin,

2760 Die schauwete an daz vingerlin,
Wan er hede mit klugheit
Sin hant uff ein brot geleit.
Die frauwe gewan do mangen gedang,
Ir wart der imbiz vil zu lang.

2765 Do die drosezen waren komen
Und haden die dischlachen abe genomen,
Sie ging an ein ende , das in sach,
Vil heimlich sie zu ime sprach:
'Sagent an , her lieber ritter vin,

2770 Wannen komet uch daz vingerlin ?'
Do seit er ir allez daz,
Wiez darumb ergangen was.
Do er sich und sinen vader nant,
Do viel si nider und ir geswant.

2736. erbeißite. 2737. zu yme. 2713. geren . 2744. myne. zu der. 2745. mich
nit dan. reden 2746. D.is man ilit spreche das icli eyn k. s. 2747. dun ez. 2748. sye
anders. 2749. riche : sicherliche. 2750. ez er. 2753. leyt an sich. here. 2758. Da¬
hinter 2757 wiederholt, aber dann ausgestrichen.  2761 . hetde. 2763. de>
fehlt , manichen. 276 t. ytnß. 2767. do sie yn. 2768. Vil gar heymelichen. 2773. nante.
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2775 Er zuktes uff : 'gehabet tich wol!
Die warheit ich nu sagen sol:
Er ist min vader , der ritter gemut,
Und ir min muter , frauwe gut.

[45r] Verhelentz durch uwer edclkeit,
2780 Bit ez wirt anders an geleit .'

'I Ter ritter , daz dun ich gern mit vife.'
In des wart die stat zu Paris

Belegen mit vil grozen scharen:
Risen quamen dar gevaren.

2785 Da waren zwene bruder under,
Von den sprach man groz wunder
In der werlt zur selben zit.
Einer hiez Reinwart , der ander Isenwit.
Sie haden von Lofen gein Paris dar

2790 Die lant verwüstet allegar.
Sie bukten sich in über die zinne
Und sprachen : ' ist nieman hie inne
Von ritterre oder knehten,
Der mit uns einen kamp dar vehten ?'

2795 Der konig enkunde nieman gewinnen
Mit bede , mit gäbe noch mit minnen.
Do sprach her Johan verwegenlich:
'Mine bede verdiene icli willeklich.
Sal uwer gelubde stede sin ?'

2800 'Ja sie, uff die druwe min !'
Do wapent sich der helt wert
Und gurte umb sich sin gudez swert,
Er nam sinen schilt und sper,
Zu rosse hade er groze ger,

2805 Inz gereide er ane stegereif sprang,
Des sagete im der konig dang.
Er quam mit ritterlichen siden
Zu velde uz Paris geriden.
[Die herren lagen irf die muren gemeinlich

2810 Und selber der konig von Erankrich .]
Do quam gein im in kurzer zit

[~15v] Der groze rise Isenwit.
Eine stange mit isen und stal beslagen
Brahte er in der hant gedragen . __________________

2775. zückete sie. 2776. ich uch nu gar. 2777. der selbe r. wolgemut : viel¬

leicht  vader , der wolgemut . 2778. yr sint auch. 2780. Biß es anders. 2786. groz

fehlt . 2790. Die lant alle. 2791, bucketen in yn. 2793. oder von. 2794. dürre.

2798. bede wil ich verdienen. 2800. vor  myn steht  syn ausgestrichen.

2801. wapente . helte. 2802. gut. 2805—2806. In das gereyde er oben in sprang Ane

stegereif das sagete. 2808. vßer. 28o9f. wohl Schreibermache . 2814. hende.
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2815 Do in her Johan ersach,
Uff in rande er unde stach
Mit dem sper in sine side
Ein wunde dief und wide.
Do ving er zu dem swerte,

2820 Des risen er vrechlich gerte.
Der rise der slug auch dawider
Und hede in mit dem rosse nider
Harte nahe do gevellet.
Her Johan wart daz blut erwellet,

2825 An den risen er do rant
Und slug mit ellenhafter hant
Daz haubt im abe vil snelleklich
Und brahtz dem konig von Frankrich.
'Ist min bede verdienet , konig here ?'

2830 'Ja ', sprach er, 'wol uff al min ere !'
'T Ter konig , edel unde vri,
-*■■*■Wizzent ir iht , wer min vader si ?'

Der konig sprach : 'nein , ich enweiz,
'Sagent mir sin namen wie er heiz ' .

2835 'Min vader ' (sprach er) 'heizet Rupreht,
Uwer dienestman und godes kneht,
Er was etwan graf zu Artois,
Zu Angeris und zu Bolois.
Wizzent , konig , herre guter,

2840 Uwer swester ist min muter,
Die gebent mime vader zu wibe,
Daz ich iht ein kebiskint blibe .'

[46r] -r>-o sprach der konig , here und frum:
■*—' 'Lieber vetter , so sint mir willekum.

2845 Got hat mich zu frunde erweit,
Daz ich han zu mage alsolhen helf.
Er utnbevjng in do zu stunt
Und kuste in an sinen munt.
'Ich wij ', sprach er, 'ritter schone,

2850 Min rieh und mine kröne —
AI mine herschaft und min lant
Wil ich setzen in uwer hant
Und uwerm vader , den graven erkant,
Widergeben sin gut und lant

2820. frechelichen. 2821. der fehlt.  2823 . nahe nider gefeilet, do fehlt.
2825. rante. 2826. slug yn. dient -, 2827. im fehlt,  snellekliche . 2828. brachte ez.
2829. rayne. 2830. alle. 2831. vnd auch. 2834. synen . 2837. grave. 2838. poloys.
2839. vil gilter . 2840. swester die. 2846. zu mage han. alsolichen. 2850. vnd
auch myn. 2851. Alle. 2853. Ich uwerm vattern . 2854. vnd syn.
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2855 Und sincn kinden unde magen,
Die mit im zu rumen phlagen .'
T Ter Johan urlaub nam zu liant

■*• Und reit, da er sinen vader vant.
[Er was ietzunt komen und nette Gaveron

2860 Zu dode erslagen , des gebe im got Ion !]
Her Johan vant in bi sinen kinden
In einem walde under einer linden,
Nit verre von sinem pavelon:
Die herren gruzten einander schon.

2865 Her Johan sprach : 'edel degen here,
Ich wil ucli sagen gude mere.
Ir sint versunet , daz sagen ich,
Mit dem konige von Erankrich,
Und ir sohlt sine swester han

2870 Zu eime wibe , selig man,
Und al die mit uch sint verdriben,
Die sint wider in geschriben,
Kinder , mage unde man .'
Do sprach der grave zu her Johan:

2875 'Ach ! her son , daz uch got lone,
[46v] \y/je Hhent ir mir rede so schone !'

'Herre , eist allez warheit .'
Do hiez der grave uffbrechen gereit
Und lut uff al sin pavelon

2880 Und hiez den herren künden schon,
Sie solten ez nit lenger sparn,
Si enwolten gein Frankriche varn:
Ez hede versunet her Johan,
Do was manig herlich man

2885 Uzer mazen fro , daz sie solten keren
Zu ir gude und zu ir weren.
Nu machet uns diz buch wise,
Sie zogeten hin gein Parise.
Der konig wart der mere gewar,

2890 Er zoch gein in mit grozer schar,
Mit rittern und mit frauwen,
Sie wolten den graven schauwen.

2835. vndsynenm . 2857. nam u. 2859 f. dürften interpoliert sein,  worauf

neben  dem Metrum  auch synen vatter 2861 (La) deutet.  2861 . in] synen

vatter . 2865. edeler. 2866. gute selige.. 2870. eyme lieben wybe. 2871. alle. 2872. sint

alle. 2873. vnde auch mäne : Johäne. 2877. ez ist alles eyn. 2878. greue. 2879. alle

syne pauwelone : schone. 2882. Sie wolten. 2885. Ußer der. sie zu lande. 2886. ir l]

yrme . ir 2J yren . 2888. zogiten.
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Er wart von in entphangen wol,
Als ein frunt sinen frunt entphahen sol.

2895 Des dancket er gar vlizeklich
Frauwen , rittern , dem konige rieh.
Mit freuden quamens in die stat:
Ir druren do ein ende hat.
"P \ er grave det sin hochgezit,

2900 *-^ Des half der konig im ane nit.
Doz des morgens was und schone dag,
Sins erlichen kirchgangs man phlag.
Do waren spillude gnug
Von aller hande spile klug.

2905 Mit freuden werte die hochgezit
Wol einen manot sunder nit.
Der grave do die varnde diet
Allesant da wole beriet,

[47rJ Er gap mit sincr muten hant
2910 Golt , silber , phert und riehc gewant.

Do die hochgezit ein ende hade,
Der konig wart do des zu rade,
Er wolte krönen her Johan.
Er samete sine hohste man,

2915 Er gap her Johan schone
AI sin lant und sine kröne.
Daz was doch ein erlich geben,
Er mohts im dancken al sin leben.
Do vant alrest ein nuwe kreigiere

2920 In Frankrich der edel uz dem virgiere.
Do wart ein nuwe hochgezit:
Sie waren alles drurens quit.
Stechens , tornierens man da phlag
Hin wol uff den zwölften dag.

2925 Do die hochgezit endte sich,
Er gap den varnden erlich.
Her Johan gap ros , golt und gewant
Und loste manigen sine phant.
Pjn diz allez ein ende nam,

2930 *~* Her Johan vor den konig quam

2894. Also. 2895. gar] ym. flißklicli. 2896. de. 2898. ende hette naht vnd
dag. 2900. Das halff yme. 2901. Do ez. 2902. Synes. — ganges. 2903. genüg.
2908. Allesämpt. bereit. 2910. pherde. 2911. Do de. 2912. do fehlt . 2914. hoheste.
2915. her Johannen . 2916 Alle syne. syn. 2918. mochte ez. 2919. kreygieren.
2920. Jn] Jo. 2930. Stechens vnd. 2925. hochgezijte. 2926. varnlüden. 2927. roße.
2930. den alten konig.

\
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Und sprach : ' edel konig here,
Ich bitte ucli einer bede sere,
Und dise herren allesant
Und minen vader obgenant

2935 Daz ir wollent mit mir varen
Uff den keiser , den wil ich nit sparen.
Ich enweiz nit Iiude wie er dobet,
Er hat mir sin dohter und kröne gelobet,
Des get >er mir nu alles abe,

2940 Er meint ich si ein gauweknabe.
Uelfent ir mir und der vader min,
Ich sal vil balde vor Rome sin .'

f47v] Der konig sprach : 'neve , ich bin zu alt.
Nu haut ir doch mins richs gewalt,

2945 Nemcnt die kraft von allem rieh
Und die kröne : varnt frolich!
Ir gewinnent manigen ritter balt,
Ir twingent den keiser mit gewalt .'
T~\ er virgiercr besamete sich

2950 ■!—' Mit den ; besten volk in Erankrich,
Und auch sin vader hochgemut,
Der brahte manigen helt gut.
Sie brahten manig ros und phert,
Die ziehen wollen gein Rome wert.

2955 Do er sin erste herberge gewan,
Do hade er xvij dusent man,
Ritterliche helde vermezzen,
Uff ir ros alda gesezzen,
Und zogen hin mit grozer mäht

2960 Über dag und über naht.
T Tic wil ich die rede gedagen
* ■*■Und wil uch von dem keiser ; sagen.
Eins mals er eines slafens phlag.
Jni cndraunite .ein draum , daz er erschrag,

2965 Wie her Johan uz dem virgiere
Queme gegangen zim vil schiere.
Dem enkunde er nit entwenken,
Er enwolte in ummer erhenken.

2931. edeler. 2933. alle sampt. 2934. obgenant] s. oben S. 28. 2956. nicht.
2940. gauwe knabe] 1 Bastard, nicht  in Lexer oder GWB. 2944. nches. oder
richeswalt ? 2945. riebe (: froliche). 29,6. crone vnd. 2947- so mamgen. ^ t - vauer.
.954 . streiche  gein ? 2957. Es waren r. 2958. Sie waren vff. rosse. 2960. über die
n. 2963. Eynes. 2965. Yme draümete wie. 2967- Kerne zu yme gegangen . 2968. Er
wolte . vmers herhenken.
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Der draum im an dem herzen lag,
2970 Doch sweig er stille manigen dag.

Eins dages sprach der keiser fri:
'Schone dohter , hörnt her bi.
Ich wil uch minen draum erzelen,
Den solnt ir mir zu gude welen:

2975 Mir was wie queme der ziere
Her Johan von dem virgiere,

[181] Und ich enkunde im nit entwencken,
Er enwolte alles mich erhencken .'
Ein draum buch nam sie in die haut,

2980 Sie ging , da sie ein venster vant,
Und hade harte balde ersehen _-
Waz von dem draume mohte geschehen . /
Sie sprach : 'her keiser sint gemant,
Haltent daz ir gelobet haut,

2985 Dunt ir daz nit , des nement gaum,
Er dut uch hencken an einen bäum '.

<üi schone dohter unde rieh,
Wie erschint ir mir so ubelich !'

'Ic/t endun , bi miner kristenheit!
2990 Elerre , ich ha?i uch war geseit,

Er sal hie si» in drien dagen
Mit grozem her , daz dar ich sagen,
Und al sin mage mit im soln komen,
Ich han die warheit gar vernomen .'

2995 Und e der dritte dag her quam,
Er quam so na, daz manz vernam.
Er viel vor Rom mit grozer schar
Und braht sinen vader mit im dar.
Und do er Rom also belag,

3000 Do was keiner so kune uff den dag
Under allen lobelichen fursten,
Die uzer Romen gedursten,
Doch warn bewart sie in der stat.
Die jungfrauwe ir uff sliezen bat

3005 Einen hohen torn , dar uff sie steig,
Daz haubt sie gein dem here neig.

•A'

2969. an] in. 2970. er syn. 2971. Eynes. 2974. zu guden sehyn. 2975. wie
queme] die keyne. 2978. mich alles, her hencken. 2983. gemanet . 2984. Haltent
ym. yr ym gelobt. 2985. das nement. 2992. gedar. 2995. alle syne. sollent mit yme.
2996. nahe, man ez. 2997. Romen. 2998. brachte. 2999. Romen. 3002. Romen.
3004. sie bewart. 3006. slagen.
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Sie schauwet her uz an daz vslt,
Da sach sie manig rieh gezelt,
Vor pauelon was daz velt nit bloz,

[4SV] 3010 Daz her was uz der mazen groz.
Die jungfrauwe rief ir vader dar:
'Sent her Johans mage alle gar ' .
Waz von Gaverons geslehte was,
Die sach man vlien , wizzent daz.

3015 Sie haden harte groze voht,
Sie wanden hau den lip verwoht.
Do sprach von Artois der kune man:

'Waz gen wir her ligen , her Johan?
Warumb gewin wir nit die stat,

3020 Da sich unser vient hat in gesät?
Wir sohl sie alle slan zu dode
Die sich wider uns setzen iegenode .'
'Daz wer schade ' , sprach her Johan,
'Dast inne manig edel man.

3025 Man dut dicke mit gudem gerede,
Daz man mit kreften nit endede:
Wir wollen sie gewinnen ane strit.
Her grave , heizent zu dirre zit
Über al wapen sich daz here

3030 Und heizent stellen hiez zu were
Glich also wir wollen striden.
Ich wil alein zur stat riden .'
In allen wart zu wapen not,
Ez geschach , als her Johan gebot,

3035 Und hielten zu bile vor der stat.
Der keiser gebot unde bat,
Man solt sich wapen unde scharen
Und solten uz zu velde varen.
Der keiser menglich uz gebot . _

3040 Die jungfrauwe sprach : 'so sint ir dot.
Do sprach der keiser , der edel man:
'Dohter , wie sal ichz vahen an ?'

[4<jr] 'Da sohlt ir die stat uff geben
Und behalten lip und leben.

3045 Ich sal mit miner bede erwerben
Daz ir ode uwer volk nit sohlt verderben.

u„o, ,nn  vrme 3oi2 . Sehent diß sint her.
3009. Vor den pauelon. 3010. heer. 3011. yrme. 3" •* „ „ „„ .„

3020. vyende. 3022. Ignode. 3030. hiez = hie ez mit nein 3 i)
035. vgl . Karlmeinet  299 . « . W7 - «* «■ 3° 39- Wft ' °42' ^ " da "-

3043. die] de. 3044. Vnd sollent . 5045- « 1 uch. 3046. ode] ader.
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Wir sollen beide zur porten gan
Gein hern Johan , deist wol gedan.
Mich dunkt , der hclt , wide erkant,

3050 Habe die kröne von Frankrich in siner hant .'
Do gingen sie dar gezogenlich,
Die jungfrauwe nam ir kint bi sich.
Man sloz in uff die porte gar.
Her Johan was auch komen dar.

3055 Er erbeizte gar gezogenlich
Und ging siien gein dem keiser rieh.

(O bekante der keiser sich missededig.
Er sprach : 'her Johan , sint mir gnedig.

Ich bezzer waz ich uch ie gedet'
3060 Daz kint sprach : 'her , min erste bet

Der solnt ir mich geniezen lan:
Lant den keiser uwer hulde han ' .
Des entwürfe her Johan:
'Jungfrauwe ', sprach der edel man,

3065 'Durch uwern willen und uwer kint
Sal ich im schaden nit ein bint.
Hede er wol übel gein mir gedan,
Durch uch so wil ichz varen lan,
Wil er mir halten noch sin wort .'

3070 'Ja ', sprach der keiser , ' uff ein ort!
Allez daz ich han under gode,
Stet zuwerm dienste und gebode .'
Her Johan hiez sagen sim volke dar,
Daz sie sich bereiten alle gar,

3075 Sie solten varn zu Romen in:
[49v] Daz duhte sie ein rieh gewin.

Do zoch in die stat arm unde rieh,
Der keiser enphing sie wirdeklich.
TA er keiser zu dem babest sant,

30S0 ■*- Er verdruwet sin dohter Johan zu hant
Und gap im lüde , lant und kröne
Und sine dohter vil schone,
Und dar zu daz Romesch rieh
Daz erz beseze gewalteklich.

3048. Johanne der ist . 3055. gezogentliche : riebe. 3057. bekante sich . 3058. ge-
nedig . 3059 . besser gerne . 3060. her das ist . 3061. Des. 3063 . entwürfe do . 3063 . vnd
durch . 3066. bint] vgl . Frauenl. (Ettmüixeu ) 288, 2 wäre hier = Bindfaden;
doch näher  läge die Korr . in wint.  3068 . ich ez. 3069. nach halten syne.
3073. hieß sy nie foleke . 3075. Rome . 3076. rieber. 3079. sante . 3080. Johänen.
3081. lant lute syne . 3083. Romesche . 3084. solte besitzen , vor gewalteklich:
ewielich ausgestrichen.
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[Raum für etwa vier Zeilen freigelassen .]
3085 Mage unde man allermeniglich

Solt bi im bliben in sime rieh.
Manger hande kleider det er machen
Samit , pheller , siden , scharlachen,
Und det al sine ritter kleiden,

3090 Die edelen frauwen mit den meiden.
\er brude was ir hovekleit

Herlich unde wol bereit
Mit golde und mit berlin reine
Und von Orient mit edel gesteine.

3095 Mandel , kursat man bringen sach,
Nieman under des himels dach
Von rilicherm gesagen mag,
Ir har in golde geflöhten lag,
Dar über swebete ein kröne rieh

3100 Niergen was ir schone glich.
Do ez aber dagen began,
Do ving man einen kirchgang an.
Man mohte edeler wibe und jungfrauwen
Da me dan funfdusent schauwen.

[50r] 3105 Je ein ritter eine under arme ving,
Die mit der brude zu kirchen ging.
T~\ o die messe geclan was über al,

Alan ging von der kirchen uff den sal.
Sie namen wazzer nach wonheit

3110 Und waren alle zu dische bereit.
Man diente wol mit win und spise
[Raum  für etwa drei Zeilen freigelassen .]
Und do die dischlachen warn uffgehaben,
Do gaben wazzer al umb die knaben.
Do holte man maniger seiden klang

3115 Phifcn , posunen , rilich sang,
Orgeln , rotten , videlen , metziginale,
Citharisten , vittiche , harphen , qwintale,
Luten , vorsehen , robelen , kernische spil,
Wer mohtz genennen ? sin was zu '"vil

~ 5o86. solte. riebe. 3088. Sarnet. 3089- alle. 3090. Darauf Zwe . offen¬
bar interpolierte  Verse : Die houe Jungfrauwe waren bereyt | Allesampt
glich in evn cleyt. 3094. edelm. 3095. Mantel vnd. 3°97- "» gesagen. 3099. ey
cron riebe": gliche. 3103. Edele. , 104. Me d. f. da. , io S. vnder syne. , 108. Do
ging man. 3109. gewonheit . , 111. wyn brot vnd. j . ij . edel k ,ii 5. "heben
gesang . 31x6- 3118. Zu den Musikinstrumenten merke , ch an , was ich
dankbar brieflicher Mitteilung der Herren  Prof . Ludw . gW . Gö -
tingen, Kanonikus F. W. Galpin und von derStraaten, London, ent-
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3120 Der spil wart alles keinz genant,
Die da waren uz der beiden lant.
Die hochgezit wert do mit mäht
Vierzig dage und vierzig naht.
Alle dage stach man oder tornierte,

3125 Nahtes man mit danzen hofierte.
Die dage schiere ein ende namen,
Fürsten und herren zusamene quamen
Und manig grave , ritter und kneht:
Die sprachen , diz buch wer geschriben reht.

nehme : mctziginale = medicinale (Volksetymologie <̂ medi -carrale mhd . metzkaron)
ein halbes Psalterium ( Ludwig ) ; vittiche , sollte es entstellt sein < vitula (Fiedel ) oder
gar aus fistula ? (Ludwig ) ; a harr» or psaltery , older spelling fittich (v. d. Straaten ) ;
quintale = quinterael , eine Guitarrenart ( Ludwig ) ; for quintaden , a «gedackt » organ -pipe
sounding besides fundamental note very softly the I2 th , used in Delft organ in 1455
(v . d. Straaten ) ; vorsehen ? ; robelen = rubeben , ein Geigeninstrument (Ludwig ) ; =
rubeba an early form of the rebec the name but not the Instrument was still known
but misapplied in the early i6 ,h cent (v. d. Straaten ) . kernische spil : sollte dies irgend¬
wie mit kornisch «Cornwall » zusammenhängen oder sogar nur Cornemuse bedeuten?
(Ludwig ) ; dagegen : I feel pretty certain that it refers to the Irish soldiers ' bagpipe.
State papers of the i4 th c . teil us that the bagpipe was expressly the music of the
Irish kernes h had than but one drone and one Chamber and was blown from the
mouth . Irish soldiers were frequently on the Continent ; I thought at one time that
the word «kernische spil » might be a synonym for (' Blockflöte », because the play of
the Recorda or Whistle -Flute is called in Germany «Kern » but I believe my first
Suggestion is more likely . The word «Kernische » has nothing to do with Cornwall
(F . W . Galpin ) . 3122. werte 3126 schiere feh 11. 3128. Greue Ritter . 3129. Dar¬
unter  der Schreibervermerk:  QjH (Quantum ) Kyntfleysch Dar zu viel Kalp-
fleisch, was ein Licht  auf den Stand des Bestellers  der Hs . werfen könnte.
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toan Sonrket Jan U)t tun berrjterc De$ Kraben Coonc

banftrtotfffötenecltöonöcrliickcabomucrm
gcliaöt derft endedop?5tju groot*bionuc

fjept namaelö tatet oan boomen
enöc Conttw&ban ©janck*

ttjcfttocrt«

ffis ^^^^ä^ iiJöMMi!
\p ya ^ tfvH Ifcjy^iflfitJ*̂Sî J
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iOfaf m?JĴ =JWjfflffi^ ffijt® ^ y^

gWvl ^ ^ ^ ^ ^ m̂ ^ 3 â

Bfl̂ KSE

tarnfttireöanu
^pmp Kaiman 36anfcoon pullet/tfpßwilnpbtt

bioonenöc möe BDarmoe ßr att/tnotn
uer guiom Raffer.



Ex
BlBLIOTHECA)
Regiaacad.
Georgia

Aüg:



C$ tet beöfot öe fc&oone fctftojfcöä«gowftet San tott»tt
Berg*ewbe*graben sötte bau«itopiai/eft8« DP" ^ gebonben tuojr.

tffißt eetffeCapfttfl.
/ «* '15a top fnbe oubegeRen Wnben aöemtecBte flBebwerbt3o lange rot be
Gl SrtWfm/soKfW&<« boojtgt* » epfet« et3önJemnou« jjftjtatn/VWuUtteft totöomenteanerenbe# abatmttNfcflbgjtebant&t efi gelooft•5\£ tf£**lum gBeBeeren ^L% Si!Äa !JÄ -yi2Ätamtmbeji/ Bptoa*aH«?ijn lanben jo is*be» epfet op gfeeftaen efil*gaen
ÄenSemt % oo?eenbjtrtfamltO toanbelenJneertftfioaR tofetflftwoftt
StetKerbttB pihue frrigoebettfe« pjfet!ttoricö &pöagelnc&taltoo*gjje
SShw ^ iMonwcfam J»utft bjoonlöc&toajjteboencteanwetbat

open* off tjouwn üioube/500&eeft ÖPg ? f « ÄS ?ialle»onbeerenbnBernteflobe ontbo* flof getoee t8abbe/*>itf0pnotBboog
St afiefcßfcDe ontrctu©tntjctee man ai omme toelIefcfit befet maö enoe ge-
we?bw tötSnwtfflftct te/enbe all* plant metbeeiftöcone en teeltfecHrn*
S5̂ toä ^ 50n. ©o« nB» i bebomeri/enbeteafl30ob^ batmen
£ * nliewm«iSatfeiialle beQeertn bem<ctboo?ficiieneonbt/ bnerBiii.

fcVrfolemplöth gebaenmrt JBufrfcSe» »Ä »JKJLiS*E* !ÄoS
tft nihtriinnnen<nßtununtsn ban fad ee» toapen ßora be» epfec beebe 00t»

batbenbleafrggebaento**/50Ofebe^i ^ ZSXSip ^ Xbi

ffSStafoTÄSrWbeBepfetalle. »aaÄS

twofttonebfcOHtoe/.rntnbtenbebaer SKlSiäfffiKfi

0
4s-

ni« mogpeigcaomceoenninv««» •;»:' .;"; : iniÄntamtt biaoen/booit



3san er* fangen ftorw/ nun bebe tfcfot
tt fcertben bpcfien met grocttr eeren
allrrng oft be* ItcpfeuS£>Bune Wart
geweefMwert ghtboopt en gficnoenit
'Jontner3anupt Den ber giere / om
bat fiet tnbebergtere oftp t̂eel gebon«
Den wert/be lupfet bcrriiiiöe ölt fitnt
boben maten feer/eft Bp fwoer bp;8n«
bet troonnt/ waerber pemanr bte boj'
fte bcemanen bat fiet 30» bfiibt niet en
toate/ fip foub*|eHeben boen nemeVfip
bebe ort nitit fte»toftelfltfie"op tttebcn
boem feb£ iaren out watf/waf! 30 lief«
Itie enbe gratteusi om aen te fien/bat eS
menftljc fiot ont fielt fip Ware biet feint
«nfagefoubefilfelbibettrootf fifbb?
booj fßcfittjtt ban ben fetnbe,

^ ©,itfl .«r«p««rt.
sfoftifn &iiiöe gegeben wo itftn mnftrrom

fr Irrteno.iee onöcrjjqffn InM\e toutim niDt
ou clt in aHc«jbcocmanttrrn.

D «©en bit feint feben laren out toaji
300 fjeeft be Sttpfer bp gern onbt«

bobi em geleert meefiet inbe lartfiifrfte
engriet )» fpjabe»fiten gtoot € »ratoj
getreten Unrianrrs / en ficeft tjciti be»
boten ben Sinbe te taten enbr te onbet
Wnfni in alle Conflen/ fip foubet Dem
grootrigtöen ioontn/be Jlleefier fiteft
bclaofi 3ön Wtet ftc bilfgentie baet In*
n*te boen. <ßnbe $OD.hecft be ffleefter
bei»genauen In3#n üetoärtna&e gfie«
nomrn/rn tmtp :ibeban aeöt taten 30
idDiurngfie ooaj be nertlHtßcpt Dan
?i»n »Betiter 300 btxregccomen öatter
gOecn quellten en Waren DP en Wirt ef«
tr toltirten/bart en boben Warf fit (ttc
»alt enbe ejüpert tu bclbe be fpiaben te
Wetrn int «.atnnenbe grictp © <*n be
3ont &eerc nu*bJäten out WajJ netft
fiem be fiepfet boen Heeren in alle be
ribb(tldtb ( (on|7enin Weide bpootb
gtaate gfienuerfit fioöbc/en obtrmf öt*
cat fip gyaot cii ftereJi ban letben toatf
;p |terbefip3oobeeI binnen een^ are
batter ntetnanbt en toajr binnen alle
beu Qobt Die tegbjn Bern irwc&te glfe*

tmetett/int toeltfit be Bcpfet gtoots ge
unechte in jijn ftrrte ßabbe/enbe botfi*
te fiem cojtelgcfe öfbbet te mae&en nu
fiab&e be Stpfet een botfiter genaema
4&iojianbebit begfionfieüaec tLtefbe
opbefen tJontHfieere te leggfien ai3oo
bat $pmentcl)mutige Woo£t metma»
tauberen fpjaneti/nocfjtflntf be goneb
fitere atibevss niet Weteube ban bat fiet
3ön& ultet wag / mttten topften 50a
wafbefe3onftifieeFe3co6uertfitube
300 miRlqrfi in alleftjn tnanteren enbe
tooojben bat fip bemint Wo?t ban all«
ben fioue:<®p ecu tßt ilt gfiebuert bat
SlontfierSlanboojbcn &eprer quam
en iß fiem te boete gfiebalten feggenbe
^eetc baber Watet uWen Wille ttfi fou
be Wel begeeren ribber te ĝn 30 motfi
teitfirriDengfielgttianbrratbbrritffii
fllien'Sojnopcrienpeetföeelcii omete
efi pjflfJ te begalen/ Want mn berbjtcr
bat ich mtlnftenbßept niet gfiebptpc
ben enm«tß/ftb rouoe fiopen bat icbet
3owclboen,roubeftf0be fominigebie
Blertefjobe30n, 55e fcepfer 3cpbe/j««
ne gfip moet neefi een wepmcfi patte»
tteöebben/ toontg|)o notfi ionth enbe
tcbet ban tonipltjeieii;tjt/al;oo en fou
bB0 niet tonnen toerbjagen- «eejoncfi
geere fpjat en êpbe: Gäbet wfibp mp
«̂ fieiooben/ iebfoube mp wel bojtrn
bermerten tegfim ben toiobtnflenban
uWen fiobe te beeilten/ ja fterefe benne
irfimpopberfrr Ojt/batfeggbelcbu
boo^warr De ftepfet Ott Dootenbe/
Plttft in 3tln fiertc be fouragieufgepbt
bte 6p aenöe^ ongfien fotj)pepnfenbe
in fiem reiben bat fipnotfi groore ftp
tt » ban I0apcnen3oubeboen/efi afie*
loofbe ben 3oncb-Beere fiet eecfU bat
fip met alle 3tjn beeren fiof fitelt 30 fou
bt fip fiem rtb&et mafien. üu waren
ber foramlgfic inbe fiepferß fiobe biet
feet benfiben/en en inorfiteu ntrt lijbrn
bat bte« cplrr beftn Sontfiem inivo
grooteteeren filelt Wel Weettnbr bat
fip een bonbelintb wajj / fo;gfienbe be
»ej ' lec outrmuu bat fip eenont man

Iva*



toafertbamMe grfttfttafeiff fnbeftrt
3Iontö«w8 «» e/8e Oobetnucrban
W!anoe foufc«mahfbaeronime ßebbe
3P raet ge&oube"eflB&epjaftifeett/ ßoe
bat ;p bi Stepfer met bl jont&eereaen
bee frjbe motfite"bje ngf/ge?« 6t« Mc
Iien notf)bjtcftf)ebbenb« taat pfer na»
matte Da er «fromm moffjte Cnbe be
Pltiitipaeiftij)ier af toatf geötetê ott
luf ton rf güaer beirabtc/fritoagi ei bä
KT«

be*acpf«öwfttripati Ben*uatiofe
ret»oD«flatBt«/efl bee ftepferf fetteten
ftacbt also bat btUcpfar ntet enbebe
anberp ban bp<0aunietoii«irabe/boe
Bebben befe towaber* tntf tattnmm
tut eefoeßt om ben Bepfer te boebobr
oft(n Bipbenlffe abJbanaenteleneren
wer ben9ontf}eew/al5o<* ? 0*« £ ?«
öoojewfuTt enb«batBpban ftlbe tot te
Bttnent motzten bleiben.

35« UJ«ffajritttl. _
$ee be aepretnut Jontftrt 3 «n «wo?tactw«

teerraön« ep Bt jatjjtgtjttesnt w / c« uoat M«
nag«tmrciK.
Het g&eft pfcbe cp eenen tßt bat be

Kepler rtpfe dooj ;rjn ILanben
enbe op een jp tontteren oin befelbefle
bt-nalbflertebttltenecnbe (lertbente*
Bens ben at nfioot ber Bepbtnen bjant
*pbichtofte grootefr&abe otn &erfte«
mn op bt jf roiitietm beben/enbc ober
musbat beplaetfgbaer ontttentleer
BOenottofOfBtoflten/300 bleefbe» ep*
fer baer ern öjöItriDtsrtttlle IfggBenbe
bagelitbr op be fjacöt rrjbmbe/ üjant
Bpbe gjatOtfeecbeinlnbe/ enöpbant
baer unit* fl&enoerp om te klagen/ nu
öef üetrabettf baet öjp ölet öoer nun
iieafgemaet &t rjebbenb<t alte gäbet
inet naetcnbe/ftebbe« bebectelgraoutt
oefctnebrn In Bepbentflen aeneenmfn
te op be jpront tert bte baer ouerue« a
»etcpntojatfgtfUlt bauö?§>anMt bat

fipfcubtcomenfetrtteiStB ' otfuhBit
piaetff/tt toetfop een flert« ? » »* >"<©oubttron* » joeber ouetRe aftoai*
en ban be* Itfpfcr*biegen te bt)®flJ*
Babbe/omm«t malt anbtt fomwlge fa
BS te ttaetetf . ® atr bp maltanberp co
menbe,50ö«bbi ?pb8 Bepbenfföetfjirt
reefiCapttepn» ojbojfjn ßaerertaen*
flatftt teBennfgegebf/ßemßelobtnbe
ben» epfft totfnlcBtcpl0"' 6" tc "l" 1
oben op be taröt/enbt bat fip baet 3ön
bolcfc al g&emt öebben foobe/oro ben
Kepfec sebangen te nemen ofte te boo
ben tobiSBpö»m tectoeerefleHetoou«
be/enbe jo fouben 3p ttent regieren nae
fiareii tötlle. © oeuj? nunwt maltan»
bcrengöeBotenfiabbe/ 3oobebbeii$p
ben» epfette nennen göegneben bat*
ter Int 2&oftö baer bp gfielegf}«» ban*
ben lagen»enbe ootb banben ßiipilup»
ben een groot <Eberftoöp 80?f«n toaö
btfj»geIötr3Pnopt jöeften «nbabben



tnbertebfR&fMliepfero? bt ^ atfjttt
treiben om bat « brrftogn te bangen,
3öe»epfer toant bp fcer ögerifptDt te*
iar(jt toap/fo heeft öl ffln tonfent baer
rar gegetoen/eft beeft ben fagberfl ege-
toben bat ;pallebtnggen baet toebfe
nrnöegtjttcet foMben moben toont l)p
b(0anbei en batet)» bertoaerbttf totlDe
om get «Bbctftofjn te Sagenbejö moj
af)cn0 toe!ujoetb 10 be itepfer op sftc«
Raen om nae ottbet gfjetooonteu eerff
ben bienft«öobtst tt tjtiojt«; © aet na
irf BP ntet 3gu Qf felfrfjap tut abgeben,-
efi3|ottcIitc 3an nrffenjö jtfn föbe Den
(joKti aenben oaljs touragfe gebbenbe
Oftelrjr» een leeutoe nirt öetubenbc bat
Jjtai pemaitt ftentfctn morgte/be üep
feci&foo beere int baftg getonten mer
3rtn geeren/bat 3p beelb?iiö bp ben an»
b« en flfjefien ßebben / 3oncbe»3an
leeft jgnen öoojen ggebiafen/bft hon'
Den laren loprn eft fiel tollt ggeba Jtöt
JBet bfen beeft be» epfec een gcoot«4?
tacftogngft eilen tnbeöttft hetgUme«
Öe83angütüjefen/-3m:tfett: 3anbflt
fienbe/ beefta!(etanöcc toüt Berlatcn
enbebat felbe<2berftntjnfett fterebe«
tiftb betboltgt / beltepfet bjetfeueb.
b'cnbe bat booj ffttafln bem peftfrmff»
tomen mocöte/W gernr«fftftebje6 na«
abebolcbt maec t « ftp baec bn rottfc«
g0tcotnen);o»t)eeft-Joittkec San bat
ff ibe aeöternae!t/ eft bat Ä>Ui!jn tfltbt
Itjt&booj 3tjn;gbe gbefieetlicn/ toaet
booj be Hüpfet gern leer be*toonbetbt
betft/iPöebbenbatfelbeÄbJön opm
ribebatn/en ben tjonben buet beel baec
bau gcaebcn.SDoen 3P bepbe biet me*
beotrteWebtoaren toant 3p becceban
gute bolcbgeteben mann/30 gebben
5P0becucbt ban paeebeng()cÜowf/jp
bepbebtt goojenbi jgnjptecltonbtte
paetbe ggefpjongetw met btcn.geüben
SP ban bette gljeiten rr .ßlöbrtfl ggc*
toflptnt na bentomen(jereben/beoutr
de baec af luass^ o)bo)9n enbe Jon
»joebetH/en tot hepbemffegbtboien
V *»epftc bti 9M (tenbe\m (eec

betü* ?(tr efirfet f̂ontBet 3 «n bat Bp
bHrn foubf tot bpbuec mtbecf̂ olth/
tognt top sntt teogrn Ben alten mögen
flgebuerrn fpjatb br ifeepfer;gjonebec
3ian ;rpbet^fibee bat rn Tai mp nem
tnetmeec gftebueeen bar \tü blten fnl
eec(tu toeete toat get boo; nolr ft (0/eA
bat teufe terfifybbebeefotbt/nu mort
Uhp;oeben mfja tratftt/mp bunrt (rf
foubefe toe!alte gäbet bie ttfc fte allrne
berflafn.3!ijÄfpferbtt Ooôenb«ftßai
be bem bat ftp ben 3ontnf )«ere allem
tnben(aft tasten 30ube enbe tjat bp fsem
gbebleebeu/ ooeb ftabbe Ijp boo; een
gbetooontc/ tuanneet Jjp op be 3atfjt
ceetofergb̂ ntfopbei ' tOHtieten bau
3ön fanbetoaö/ foo\ms ftp onbec 3p'tt
tteberfo toet betoattt batmen ftem ntet
Qaeft toanben en motbte/ befgfjeit̂fije
DJi»ß Üföntßer g,in ooebetoaett/ enbt
baec toa«een pägte / ben$ epfergge'
üatrbt/ben feinen bebai&P baeiTeiöcÄ
te tüürn nat »tjn anbec©otcb toant »9
een goet ftueb ban baec toaten/tb göe
benu bennen tn toat (aft eft noobe bat
fip toaw/ttoetfb be Pagte gbetrotttoi
tJtb abeboen/ enbe beeftfpoojflaetb*
göeretientot bp bpbtn 2tepfrr0 uoltft
tjuam/be«Äeplrr«bolckbtf borjenbe
;tjR gaeflelgctt ben lupfet te bulpe gt<
tomen / matt eec 3pbpben Itepfet ton*
bentomen toaetenbec fommtgbcbfel
mftrettbootbetaeltbabben. © oenüt
bepbenen ben Hepfet begonftenit gbe-
nafteit 30a ttepen;p feetlupät,Siepfec
befe gSacftt moet gbp tatert/tec guabec
Ute J0t gbp ötw göetomen/be boojfle
ban fjem nllai toü{(& ojbo,jutitf©jaC"
btt/btettetjönfpeetefbuaen etimeen
be brn ftepfecteboô egbeii/marc tone
bec ganijeeft ftet öembettomS/ toant
met bfen bat l)P mtenbc ben 9tep(ectt
booj täben/tstflem gontbec g(«n «en
geeant efi Ijwft Bern;o met wen ftose*
»e op ben beim ggeßagben bat ßp gern
röooftfloofoetotbenCanbfn CRbid
boot banbrn p«itbef,f)«boli<!>,« lö bc
SiepfttbÄtfÄtÖI^eft bactintw tent«
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mattßö<ö«* ttyrote Bttftfm •«*& »«« &« tw « «fta wtitn wtrtww«t
ribberideb tcc tsirce Befl«It/5|»ßcöben mißt? bat ijttewiinacßtitö Pinue in
b*etbtpbtbpbmanttttn sOttiMt&t * tpDcnlffetoafl«fte« ttt «enoojloa*
«Böen een btt 6e Dafle/afeoobamwtife tot rgfenmotBt«/ tnbr« eutoeton be
bau ar£tet nietbeberßtcn rn morBte. bettaöer tuet«jobertonfoojuu rlehi
#ojbo*flnffenbe bat fön bjoeb« boot bit ben» epfet/toant?pöabbti«fo?gt
tfraetoenlarBmetßtotentoojneoMtinbicnfroopenbatrlijt&entftgttflui*
ftrfem wubt tP op Sonrter gan (n> ttenßöeifaot toojw/ 500fouötöpern
retton rcaer Scrub« Sau Betft btw lupfet«He ben aennatij te Hennen oll«
btlantte oiibetßaen en fcetftf)cm tmt benßoe tnbrm toat tnaniccm bat jp
tw dato Unber3ßben cöeflaßen/ bat baer ßbenmirn toareiiombtnlupft«
tipin enroar&t toawbeutfeetbt bitl/ »ebüOben^ utoatcnbaera.̂ t^
booitöeeftBem5ronfSe«5lan mtt« wnbUttebtn̂ * * *» *"«" 2
paerbeoberubfombatßp roitfiaeft^to ^ w ™^ * ^ * *
opcomenenfoub*. a&e&e?ferf#««K& nimenbatöembiep«Pftt tUbenfou«
rtautclöthonoitbebpanben gefallen btfieise* » «̂ gjg " * ,™J"
tre neber ßarnbe al toat Bernt«rje»«« 6°«««" '" 5S?,Ä rtttStt
fn$ bokfca«nöfieconien/roaec tat j? eenbjoomenber \MtbtJgfiMVM£ ep
baetauam7n"flrt3oofmöÖeb«* un ^ i"B» fi %^ iSttlMffS3SS5t
bftiretat&tuanbrnJiepbenenb»ot \v fenbe/!f »Ö̂ tDemfte Jjjj ««gffit
S0nonbn ben©panben oftebaft» «I btnteWen to Mm* ÄÄS
bootßaenbetoftt^ atbtetöalenwnbt toilbc. tfnteSg ^ fwntoajöera
«nbe binnen bti 10̂ ojbcign»anfiet boemoowun/enbcß«f &em aen*&t<

«nmatnttnbecomtn/wbeÄebatbeKÄKiSS
»epf« ö«IpeBeerKöf« |)abbe eftbat f̂ ^ ^ S ŜSSSKfSSSS»
kl*eri otbangtnm * m tobenha.** nat niyn leoin0^ °™fe* ' rt,Ä
dl0e«aMt>ar,btn&tpfer. C11M301* *}*™W %*™X ^ fMttem
*ie ätepfer mrt ßrotet bWtfiapprn na n « btfr&erm£"J&*gj_k, enbtSJ
©etitobtaerebf/« obfc»n& e»an alĈ ™ * *."JS^ dÄrti
*r btttojten rft üat* prrijtBtl baerbP bvW mtt maJt̂anteeten«K ««»

»rfclcK labbe. ffi & Bwyii »nmump.
%ätfe* uft»* Sw»* "«öeiwoi»«toojt mta .. emjom/bfletoi!«nif Öteit©Jl oeeu«

tiascetootö^ f«!! «um Öoe Imdut %mü»i> il 'ihMäiibit ÖOOlfnb*UM* tutWtft«
«emtn»,tti «ÖPren»«»rt.eU.,rtwil0. gSSSKp / efilOBW»«|« n> * atÖP

bprjenTontboben/oiutetoetenttiaifp ÄÄ ^ Ätmpboen ,8S
rttpßabatfatnDemboobeofo«bf/om n^ SÄ '/B̂ niBöioÄtttiiü/
bat öp twnmep(et jabettabetgtb bet f°°WS ' ffißen te ttiojben enbi
öcm«?Dfpmelft botn/ombatterQttn boJibt« n flö«wuiüii«i«
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citbebeffcrc&t Äafttclrn bte itat tt buinattn fiebbe tn oucrrie af ben begeer
ich te freiten in innen ftmiben. Vbefcep
(er met alle be fteeten Die ftoojenbe toa
ren baer bau fest toetblrjr/ ucfiant be«
fcemeit ghmetfrfiap malten om £ oj«
bojpn te boenboopen/ JbJelrß feer» *flelöra gfiebaen toojt/en fip uioit grje«nnemt Uanttlot/bacr toogßiooteges
noetftte bebjeaen/ ilanteloot ontfineualle; rm€ afieelen/|teben enbe lanöt teHeen banben» epfet/ ßpberbjeefbte
fiepbenen baer batüit nict&etßen toilbrn ; rjn/enbe bleef tot In; ijn epnbc beSteptet gbettou. See toölen bat 5p In
geodtec gfieriuecftte matten met befen
nieuroen gfteboopten pjtwe/300 romtbaer eenü)jtitöont aOefwonĝn retftt
tegften be bojft beü Htt nferß mtt eenenbollen fpjontR menende ben Hepfer tefreieren. ftIjjg ]onctict%m bft farft
mantftpboojbenltepfec tec &afelenbienbe/ ©e«ft meteenen gcflmntf moe<be;r|nen boet berßeben enbe ben fiont
gfjcfloten bat ßpint biet moefre fpjtn.gen/bim fp joncB maß fo groot als*bat
be bont&en banben©iete fpjongftru«tßoumeron fn;rjn aenfießt enbe 00 fön
fieberen baet ftp ai!btfi Sepfer* «Tafelfat. Xlß ^ oumeronbttgeboelbcont'fiat ftp in f)em felben ban gramfeßap«
pen en 3epbe met toojnißf moebc/ gftpbonbeltuf fi<fl*ob gebeu ffßanbe toaer
omme ßebbp ben ftont aljoo gefloitn/Wbit ßuefröepMb(egßp toeet. als»Sondier Sflan btfe tooojbcn mofie ßo-
ren/wotoerotftpinftem felben bebenbe/fip merbt ootfi feer ontbaen/ bketa
efl balulneraf$a batßem ontgitith alle3Ön'Salt , q&aet wie fpzatft be giontfißeetev bit töpmmetß"een ontfeemlncnbintbi Je toaenbe be ftepfet toatefmtjn
Oaber/matricBpebbeßice uptalatvdetpbernom?batmoet «©obt 3ftng*<tlastßt / met dien bebjeeff ftp Inlettentoutoe bat ßet etnen fleenen gerte ont«fermen motjrjt, JPe ftepfet bit ;renbe
tosrw nw gtamfc&apnen onbtiiew

ften ttarh ; r1n,fetoeetf/cn loubt<0ou-
tueton ftebben booj loopen/ maec befteeten ftebbint brleöt/efi ftp niolic totbet ramer blien/ maer booj bat fip opben gonr fcßcere feer gfteftoozt toatf eti
fbjocrbathtjbißemnoiö bctgtjtlbenfbübe: <© <©obt ben kß een bonbclimR
fpiatft gouefier*3an/ $0bib icu .fcep5fer/bat gßp mp biemaerßept tuilr feg«gen«n totlffier manimii fcßgöebon«
ben ma0/al toaet miin IDaber Cropei
oft blint/uu enb âecßbe baer niet naeop bat ich mpnrn baber nenne. H)otnfpiath be feepfrt met lif fltjrücr falen/myn beminbe bjient/gßp fegt baer toe
ghenoerg/ic en fal 11 be waerrjepbt nietPerftDijgen/ itfi bebbe bpb fultfie tep«
Senen gebonben baer booj Ic mel tueecbat ß&p ban Cbelen gßetlatßte;ßt ge«boomen/ mant ira bant bpu al bat eenßibbee beßoojt teb;agßen/efl be fiep»ferbectelbeßera altemale in matma»
nieten bat ftp gftebenben toa«. H»omfp?at6 honetter S «»/ ft" «%epfet ithbibbeuopalleßoefrftebc / gßeeftmp
tgene bat bp mp ghebonben maß enbegeeftmp be ßibberiptne oô ben/Iaebt
mpbieontfangenbanumer fjantbat
blbbeicfiutofermattenfeet toanticK
nu ftirr niet langfiet en begecreü fcltj»ben. <Enbe itli ftoterru bp<$ 9be/tuan
neet bat ira ftfbber ben/ 300 en fal irfinietopftouben bot^bat ith luete ü)ie
mrjn bab r̂ en moebetül. 5©oen fpjacAigimunbeö be fiepfrr 3onta -ßeeteüabegfteet batghpnocft een^ aeebp
mp mm blrjben/en ban fal itßu tibber
tnaeaen/boet bat om mtjrreniuille tenfalb nietbtroubsen. 3De 3onr&&eereftueeeftten toültijtff al fl ille niet toeten
be toat ftp boen 30ube/t)p en bojfte ftetniet ontfeggen/ enbe ftp en berto ootR
rriet geerne. 3Doen fpjfttbftp tntlefie:©eeiHepfer boojalle bet&uetftt bte
gftpmpßebtgebaen ^ fal itiigaetneboen toat gftp mp oftebiebt/ meer benttjbtfal mp beet te IancB ballen/ toant
tob umut toengii fouöe bon üiaf göe
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floeftte itfi götbojen btn I fmt of toftiS
befcepfetfeettotrbljjbun 3ttn$ ette/
Sjoopcntif bat öp berr jjoneufief r/not&
ang&etbpbemr )OHpen5oube/ enbe

beebeheitibfemeeff teere Die tynboen
motöte/toont fct ftem beirrinbe oft jtjn

s

©atfc .Opittcl
$oc t>c itrpiVt inrt alle 50» (ttecrni opoifloff

tjulcrnftt kh fi8ttei |ii«tif« 0oitc enD»eptftoe
tamp it Viecbien wgm pt inaiit bau Dce Krpfrts
lyecrcn itucidi nif ntiititm fcoidt.

. IC bat 3lontber San banbm
J» pf«r gefcbcpbm toaei/foi?J

(ftpQroa«baet |)p <&Urlaube
baut bien frp daei ßbe met be

bjtut rr Gerte ti alte sijn cmrjrtoal efi ffp
fec:<CXt{!oone«©lojianbe nign totfcer>
rojenasiotuie tot rufet toren beb(tan
bei * rief rjriueif bä oljp mijn fufler en
toae rt/baerom Debbe Uli ßorbe nopate
Urfb? tat ger>?aßeVfnboen fal 30 lange
al0 feft lebe man:imistmp DttüKet en
bat tt een bonbciuicu benimtk <©ou*
toeron oftrboeti ßetft/ oaeromm«300
ttiaet 11 bolrn30 lange tot k tettiotttn
tote mrjn tmberi$.<&lnjtanbt bit noo«
re nbe3*r br/myn bemlnbe bjie nt ßb?
en ftrit bä ßicr nier ff bepbui/toant göp
bau mgn iPaber in alle ben5?otoe feec
lief oöetal fut/ljoe toeIbßt€ »ouüJeron
met mjiijBagljni bat bennben toant
ouermua bat f)p i» benmt )Utl)fiebä
ben tanbtnaeft man?bebet/ 3a incent
Öp 30 btel teboen nfn mtjn ©aber bat

bat!) / toantttn 3eermbe cratfebait
motten©aneri« etibe teilg&elobe bat
fjpbaec booinfet Ipbentn maift bat
mijn babet u tu 30 fjroot« eeren gotit
m«er bp en fal Den öaeb mumiermecr
leiten bat le Bern troutoeu fni/ oft bat
UMiteftre tot Dem bjaQ&tn fal batrom
rofln totberroojenbjfent fieltu tetut-
ben/ghpentoeenifct toatabontueten
11®oM itoi&berleenenial/ictoifiiyel
bat afjp mün » joeber ntet en toaen/
marr be ftepftr möm*s>abrr babt ge
bobioptlgftetMtbucrEbat lunnant
anberis feggötn en$oube/ baeromme
btbbe tca bat ebP bp man baber noeft
blrjuen tollt tee litfbe ban mp/1c&noo
pebatßetufltftfeftabtnenfal . ftlö
3oucBft San bit fioojbe 30 fpjatfc Dp
en wptr»:« ertoae ebtgfje fftontet afip
en bo2d mp nitt btbbtn maer onebien
taant otn utoent imüe joube ttb ooen
albat tnogfielDtfitoaere/ tonet bau
<fistojtai«)e gern ;eerBerft ßftebamht
«R 30 ijnn 3p bait malcanber gefrfje pbf
biet fe ßtbbenbe booin(jber» torgfttu
Ölet na i|t gebuert bat tne Ite pfer totl
beopen^ offljoubEii/ enbtbebbebp

Önmp meentnotf) tot eenen IDtjtte te ßem ontboben alle be fetten ban jrj
Deobe/ boerotnmearbei'tbpnatfit eil nenlanbe/ t'tvelrb flöefebubenit che*
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noerfiHchffc banbtn dornte / cttbe btt
yicirl) i)p lacducbp te ooen tat eenmv
inonebat bp op bten batb feepfet göe*
f roont lue« tot biecJ »« ßi inaienge*
coiiicn otnt ^ of tc becme erbet*» / tm
cecften be1&fluö bau läoömett/bejöa»
triatrbbau Confiantinoptten / tct.
af-ifltboupen brjf<£outagen/# & $ ec
togen/tcnt^ catun/nocf)mar*bare
oocUbjelrü c.&aetue Oeereneft ßtb*
Deco". SDe&epüfftabbeaocßbpfiem
ontboDen alle De ebelc bjoutoen ianck
fcomueabaii ; tjiun ilanöf/aljoo oat
tufff Den eich Conincft^ ectogt/<0ra<
ueofte Ciioöec blast g&rojbmewttcr-
tafelcn eenWtoa\ut af te umebfrömue
Die WnCcöap Diemen baec Uetijfeffm
föubtinen met gfjeen Rennen rönnen
befföirjtif!!. "jjotit&ecgianbttnbetEC
tafelcn bo oj b?8epfet met tbu «$ <c<
rogfjen/öaott toert baec bau meutgü«
fitbbet tec tafelcn gebleut boojbjou'
tum en janefcoutnen/bof be matltflbt
öÖebaenüiaet/cnDêantTtet Rauben
»epfer ßet flantbjater begeerbe te glje
uen/fpjacb ben Stepfa: iBijn tijtenbt
J)et 10 norft tot gBenoefß/ttS moet fje*
Den tiotft tritt imare bitten m tue Ca*
feienü)ojben opgbebatn.^ am fpjatS
3ontßtc 3an gnoebe nlrumace tuaer
tmt gboct maet ichbucfjte ntcumacen
te fjoojenDieotiafullen comen tegro»
teil leebe/ ab? ftp beeft taie ßabbe gfte*
fpto&en quam ftemeen taube aen oitet
allejtjtilebm/ ajeetgtoot8(300batftp
Uietbtfeec bebenbe/ baec nae glntb ftp
«HÖnCamec enbe blel op }t)n 25ebbe
n**(tebmetcc fjetten alle ;j>n ongeluc
ouerpepnfenbe/baec boojbaert bp 300
fiuec te moebe bat ftp300 bebüielmt
Vuait/bat ftp ban Bern fcuic niet en torf
te. 3Docn be* epfec notl)euer CafeI
toa3 gefeten fo quam baec be taetuaer<
Irjebftf nteumarc te «Doue boujbeläcp
fecenbe jtjn ^ ceren/fioe batbe $ ara<
Minen waten gftcromen Int Haut toel
Djlf öonbert bupfettt(lecc/ «ff toouben
bat Emu lieft tjjt» ii/üan.totkRe nlcu>

mace bat gefteeiê off betfl oojt toaß
(amen frei beneuen matt)/ baec quam
noeb te l?oitc ble metfle ßuefebie op
8*rrrrjc&opt löf geman/ftp mag 3ftri
et boetenbjel acljtien lancb/ bie$ ttpt
ta «UDem gefielt oftfe banfffec toare/
baec en uias beim nocg fcftiltjo biebe
ftp en booiHawcöfe met eenen uage/fqn
Öapt btncü gern totten fangen / eenen
langten fuaatte» ftalts/ bte ooien bieet
als een bianne/bp riep met afgrnfellt*
beeftemmen poo;tteclaetiti/be poo; <
re ontboct/bc poojttecttx poojren CO'
menbeenöebeugcooten ßuefe flenbe
luatf feec uctl'tfntfiitenbe fepbe/ieH en
mnc(j u uf et inlaten/ mant ben ittepfec
met ßtle 3wi beeren $gn ouec tafel ge*
fcten:3lc moetnotötan ^ baecbbinen
3rjn fpjarb bte Quefe/ ntet booj beebe
maec boo; bebb).mtb / fcoant iBarbu.
metfaln « ft tot namen t.uo;ben g-:je»
luelbitj)^ tere/ mrttfen nain öprijuen
boet/tn ittet met tcncjjt opbta pooi*
te bat 3p In ftutben ftnautb/brnpoo^
tiet-nmti5p mitten Hapet/ trjooft Op
Dem banben bopefce BorcfV boen iinm
Bp tftooft bi5fJnBattt en bjoerfjt mbe
fale booj ben liepfec/ barr (jgt nrbec
lepbe/alle Diein be£ >ale taten maeceu
becuaect booi tgefubte ban ben groo»
tenfiuefe. jßumoetbbpboojenmat
be dueft $epbt:<0ueclppDt7ueemt Qtet
Äepff ebon fioamenatw cellu ttenett-
ban befei^nnfo«rtwitei«rh um u boen
IflbenDat{Dnljon betet iß banutoen
<!?obt toant itfi totl iBalion totfioo«
menmaetHengiiebJdbtcf) ^ ceremöu
?>ecxi<s gßeöf rten Jpnecfön/ ÖP tjö gjie
buiöi£()Qeet ban ttaebarten/bp öeeft
bp ßem ben£ >oubaen ban perlen en«
De banföabtlsmen 3p 3ön&trc tut lauf
gfierorticitom te nttttebom bec Ster*
Renen b3et en tebermeeebecen beiBrt
ban JBaö»n:©aetomme 5öt gbp mel
bcüocbt30fulbpber UtrRt nm Wttln-
ten baren/enbe öoubenuaen betöret
bau JBattmmet en geben oitfcu,S>ou
baen wtclttbjtttibupt / oft cntottbnö

ntet



Minieren/ toant^ßSSStSStSi SSSSSSSkSM Mtüeilwt«u
intlanttoeltnetbltt^ Ä SSSJiSKmWwn *»««!»
irot fltcöttnwetal tocf tvt* gw « / « SIS/Jt neerefalutamploenube
Ijsa«nbetMnßen«n-®f* fi " " J; ffitSn «Bittoe *al »etlojlaibept
<fcobtalmatfmtbbê «rfltcöefcö«. toiantbaetnnw nßg
pen ßteft enbe ßpen• «» * SÄ !5 SSSröl*Ä ? Ä ?S hoffteto*Icfio
baermßtoeitnbeW/JWW £ 2Jf JÄiSnbetit 3ter,b«, ßttttß toi uc
manbt bantoaiet» on/oocli• mwl K^ EE «« oft camrceubatt
ttibe* ecbt/bte moet on*bebiDen«P« SÄfÄmie toa0.
albcrVioot^ elh.efeDtt[)6*tnbe(pc gontbetSantmu uwe.
tntt |)it (lo»itifnfmntn/Kfetoi«OoM' ©«tsj.<saptim.
benftatnbebat JBafion bettet Jeiban w« i,tefetpttr«»«»*i»utjr«i£ii«3i«iiteMsSdfestus fesf* 8**8
amtoooiben touttnfa ßtm botnlfi« »"' """f ^ *
filfflf/ÄinÄtWII «« jMUto* ojiatit>e(nbe«firmtton*
it fmatfc Dp/ öoojt ßbp*« " " «*>« jffi befac&M»bernoptbebbcHß'
•Ust*56»ßfrtoecfl/iflft pemmibtöie9%£ ß fen* tbcböc naen/enbe aen
btrtaropbnfHPi » WJwIg' fatftbeßtoteftöoonöe?tbaetueob
wen mim frttoon botfctrt tot tcn«bau»J & ör0flt ft yaüDt/ batt booj bat 5P
KÄÄlfWnttfte/WbftMW JKfcttft « onfltMbi«btin3Bn
Sboot fa ÖPbtCtttm wecraow. K& tn/ttflUßtnU>rtt5Plf« to« -
bitiaaSMpb' öaettotitfalöemßc» Se/al50batbeö «tetta«Wnfl

ben Campe bo>0 aenbf eioen/oft ben ft£Kt Ejufmant.ateÖP opbeftüoonß
alte naber ftttie tn fcaM>enf Sooft ne- 6g,0ro0 „hp uaettmu fett bttoeti en
LtiSamVaxfl̂ l/riiwattnatttßfl ' Jpg ™jVnalorrUrffle» jo«tt£ to«
betftrtbcö?utBt.©on»fpiatbefti«' rofo olwt ubat fl bpalbua[«* * " »'£

_______„„enmpmetHttfteoft««« w ^ Atemtni« bouenalbw ih iwt
fpeere.©oenbtgonfi bc» ««Mtti tw gX,tpoeti fpjatb bie fcöwg«J£
Iteltch rtlaeß tt botfeaaeijoe OÖP» "attemtt tebjuctet yetten ej5W
nie ßtbberu/OJtlt 4Pob0 latOtec to?e. JJ » * t mp en |, teftnuin«tbtm.,
hen/be« tecc ftrtft?jfn« rnfttfit ort baen/maet batich btbjotftben tompt
baen/ omn alten tn Jö»gra««" «J » tot ero „iDet fabe/ üiatit fjtet!0wone
raiiß̂ botrommr fieltuWWffK 5 amaKtnen mönUttrttrt"« Jt
inbtnfteett/öpenfalutn 8MgSäS fpaSSwAonbamtoatiPerRe««nbe
«nantertnuetlatf/aenoatttb^ Ugte JJJJJ, , ftnbfr ^oubantnwiibe*m.
öeticamptnbenMiw[Otts*ft««£ 235 5aln »tot^ fpbcmffe/ «»U«^ " f«
fu«^ iffi/m teilt bcx&nut oötbogen iwwn«w»̂ fl> Q?|0Il



Qbefbnbtn an gtoofciSurfefeet flm*
enbe marf;t ich/am rtgenpemant bauonalichtefampf fegaljcnbcbatübtlieber G&eöt bewr ia ban be onfe/uocrj
bcrocnuljpfjembaf Ijp mafftumebt
mit malten göetarit<irrj$ eete ban öonun / tcnft >fafctrißtmün öabrreen
«ampioen bim bie teegfieuji ben öue<
fe ben camp aenbactbe/ anbectf füllenujp in feftanben motten btnoeu / onfeWet bedaten/enbe benQepbrnen an«brrbamcg?ön nu Ijccftmtjn babec be»looftben gene bleben camp aenbaettenbc ben dl tiefe nertoint mp te ftebbentot eeuen toijoe/enbe na myrto"babec*
Boot 3ijti Qtjeöele lant mettec« roonenaooen-fpjac bie fonrOeere/totlt be fiepfecu &ab£E;qnbe(ofte{j0Ubeii/tc&falben ßuefe bebecfitetitet ttttn ban u
tepn fupäer.niaerßt. 3Dom fpjfttö befiljosie<tf>lojianbe/ mtjn bjientbat tn
fulbp ntet boen/ tuant gfte Jou&t tegenÖem niet tonnen gebueten be ßueft tutt flect&/efl bJeefop bau bau gernm c
flegben/ftn etnoube mp bacr nae ntettowen berblr)ben,©oenfpjatB 3loncßec3anbp 4&obeWe Bennffeuptentiettc fal ben camp oecftxen/en be eereban Äfclten&epbrbaermtoeuebjarenUiantt'fottöe mp Ifc&tjtjn bataftpl»be macht bau etnanbtr coomen;ou<
bet/fcä rnaerc mp ürber © oot eer ichfulc-r booj tnyn oogften 5011W moeten
(ieu/brn camp en fal irft nfet laten na»wn oma!bie opt Infontfitifl&eu/alii*
ÖP fiflrrn enbePel <«5oöt («igfjenabtcf)
«übt goebett.frr n/ßl tuaerfjp üan pftt*nbc oan (tael ich fal dem ut?t mflnen
ftoeerbeonf Itijieii.SJijs bcgoittfroutoebttfjoojbelBOflfi in flaer Bette fee«bebroefr/ nnchtana berfroofie5P Uaer
feinen Baal be gcoote festen bau IDa«
penep bt>ftpcojteünge nljebaen fjabbebp Baren» aber/en wbe : rBtjn bjtentmit fmmtrif# 1mäetonööaHcljma»Ber ScfU« €in \iiuä tollu birtojte brrleriiiu / fr&toll ben$ eere aorbfiei.tc<
lucfcenbodju btbben batftpugrartt

ttil mit etteti/ toaiu bat RenGebt tti&eerc/ bat u pvt m.fquan>ctth «1 be>geerbt bootf aeu ntet langet te leben/
met Di?rufte« gf onfttc 3an ftoer boo;Duccen toben moni/rrl ;epbr:fccfjoonlief?nt te btebetiben tampfoi tcbrrftten boo?-<5obt enbe booj u/bt fe öooncfölßHanbe 3epbe mtjn bjient bea \ntttieliu öuncK.iüu laet onß ban gaeti totben öepfec miinen baber enbe ftem bttfelbe te nennen geuf.^ ie tont froutoe
imm fjcm bpber ijanbt enbe Irpben bpDaten©a&et We met gcoote fautafienfabt bebaen / 3P rpjacB tuet een bltjb«ghelaet/^ babeten bebHJfr uietnicec
befen geoten routoe 0110 tyeere fal oncifjdpen tot albernoot toatit itfi ftebbe
eeti Campioen geboubi bietttn€amp
be jeer t te bcc()ten.©eütepfer bjaerft«be$t]nbcc©orötet enfeptu toie falb e
^amptoenjija toiitmp bat feggtjen/
Oeec banbec anftooojbe jpA'jet ig befejontb-neete bie toll <C{)j iftita lacfjtectf
ftelpen tojjeeriten. 311« be Stepfcc bilIjoojbe(warft ftpmtt bJtJftec©cttea/ita enbettattst niemanbt 500 tocl al«rbta Irtoen Slonriäöeere/ hwnt öp mpeenö gaip tot mtjnber uoobt batet nu
feec rnmpeltjtBOoutfBet QttnOter Ijfbeû oncBheerfieefhltitben toidecoem
en DjaerfibJ8*m oft öp Wtampfonbetotllen herfjtcufDe joittftDeeie fepbe:0eec ©2pft«fjicr futen « oningrjeii/0c« ngen4Skâti gtoot bau maeßte/
ftet toarr lacßtec bat ith fwaethe boo;
Den allen/tonnt 3p motfltcn feggenttutoace cen bdnbrlinrtt bat maere ftOon»
be ban mpom te öoojeii/toflnf jp »llegaernep:i)0 enbe cece fou'oni beijaltit
baecommefulbpingnencaetboeneüpjcfcnteieu rjen teflouben tgf)eiiebat
gHp belooft hebt/efli(fec ban niemant
bieöenfampuegöecrtte aenbeetben/ich fallen»ernten enbe mittet ftttlprn<©obja na man betmoaen » »rfttnfKw
beftfjctmen. (De » epferyptte lonct?«JjetciL;. t etiisf nCemant ban alle mrjnl)eer«n biet beif beftaen/ bacrom be¬

lobe



tot« fcBb in bleu 3R«bm Camp tal'.t
öetfjttn eft ben«iucfebettohtbt (chfal
Mmön3>otfitcr gfttuen/enbs nae ml«
Boot fulöp beK .'pferli)cfK€ rocme be«
fttren.Ulc be beeren maten baer orten
bin«»c ojeoeti cnbe confeiHecrbeiiDat
fehie. HW jonthrt «?an bttb>o;tbebt'
bftntfittnp ben (üepfet cnbe öe beeren
altefamcn. man na fpjncß ftp toi öen
ftuef«/ ichbftunapceejiütnbtbpnfe
Obtlrjchen/ maeta !;o) eu fal ich onfe
ÜDeotmctlatenbtcbjtitum boojmrj
neu oogften,19oa?t ?epbe fcp:& bu Jja-
baetbfgne * aca3l«/ icB feggt bp bat
uüuet ©ft ntet eni« Dan eeutoigljt bet
Daeimntffeett leite öerfefluk»* ötetfl
cnbe onfe löet fa fnlicbrpbt rnbeüo»'
benfff*beet »Jel«n/uol bmufjben en&e
KtBisfjltjch buerenor. <©fi baetomine
banuttlbupt teafteuenaii* gftpfeat
aibc onfe tibet r«berlat/n »nfultfüip
nfet baen/ tnairt top utoen fcoubaeti
oft u met en arött rtf oft oorhmutn af«
gob jlBaJjon en tot»en top tjeen bienft
boeti. 3De anefe DitftojencXüitre fcalf
beetti ort enbe jepbe/bat falu eube bei:
tttoen becouvuen in ragten bagfyrn/
fomnet g |an vpbe ôt beni&uefeboe
ftaet gftp6«ö en»tainpt gftreft mt ben
panbt icU Tal onfen XDebt\uel bebjtjen
tegftenu en den gtoubaen ban perfeit
5B>eßVuefe5epöe ich ftout ban maetben
tnbt 1(1Datier prmant campen mH te»
OÖ«n mp bat JBabon niet mettftet en
ffbanSJefud « rwttlup/fcb olieenefal*
becbilfntementeghente tampen/mp
en roect tuit bat 5p ;nn ftonebeê an
3epbt(.ü)ilt <©ob)uop enfullenbetgeen
brtffegötn«en fir teil / bieftbanbe en
fal ongi ntet ouetgaen/ maec ich altee»
ne al ben feb jonrb enbe tlerne/eti baet
boo*\a voerp tt min pant/bat 'JefwJ
«fUtftuö tec<fi>ab<J jone/enbe föafjan
btfi 9upbrlf *$ane. tDe ruefe nam ifi
ap enbe;epoe; tt faltampen regnen bp
enbe norn bUt baet toe/ toant tep-mp
anberp fcrjameojoube.gomhet 3an
*epbefrb cn&ebü bjepgijcnp ntette

r
boen/ üb falu allecne bcberfprn matt
fegrjt mp «narr too campenfuiltmTbt
fbutftfpjaeft be Upnetoatrt tnb<b«M>
itpe/enbebatt netfeher ichu gbelepbr
top(Wien baet bet&tfn ban ueebrn op
btn betben batft/baer fal Uli utogbru
bat l» aöon betetifiban tt\iien4&obt/
met bien ftijcpbe be fiuefeban baet.

TO.it wi.tfMtm.
Q}at bt fttpr« witrHet•J .\n IMDftrt noert»ruhe
br iure» l)em gtoott tctc/ttoclt umiöcn foinmiaf
WH8t tuet t.

©en fontRet̂ an bf ramp n?
gcnoincDaboeuiarJ tntetftf
beel b5 beif 8tcpfer»SfieerJ bte
At afle buerlu gunbi baer fn«

ne fett$ blfjt eft be ftcpiet mebe/efifjp
geboot alle bfnt gerret te mabMuaut
[)Pvooube tonebet 3an Oibbet(taen,
9aer uiojbcg^efp̂epottat cofieitjth
roat fptllen laften/ ; t)n toopenen lao:<
ben baet iot &gbebjotnt / bfebp ftent
gtjebotiben ajattn/ ^ ertogöeUnutiet
ft>anbe Rem(tote betgulben5>poo| en
©e » epfeta l̂be6«m feinent'ftoaetc
aen r̂jn r̂jbt/baet nae gaf ftpl)em ben
ßibbcv Barft enbe$tpDr. fShjnbjtenbt
befen flach fuhp altoop in Q[)eba tfjte*
ttiffe gouben/enbe<&obt laebt ftetn te
goebebetgaen/en betfiengept rotten
goebe bteebe.fHu tnoef ggf ou« n beb
beAfeb?bueegben altf tfobec becbini^
9etectf !e da bat glip fu!t?iin jonbet
gtamfeftau cnbe fonbtt nöbt / en ptjnt
ualtfibtnae bt buecfjt baer gOüttiiet
eerentontboib)engtn. I?et tnoeebeia
bv flfip tof geenen trjbfn eentrb üöan
fult/bettaben / en ji)t »i*t bojpet tn m
toen monbeno tb ongettouto ban ort
ten/jijt bpftanbirl) öen atmen alflt ben
ti|(fien;oo moecObpftcbbeitpiöi»enbe
eere eft betenjoepeen oorh ben(oon ban
onfen(jeere. ©bpfap ootft nwnierltc
ben tetbeetben gaen enb«boen baetu
offetbanbe/na bet beneblttten moecß*
bp taröertftnpfttiaerrgarti/boojtfHl'
bp ft Hie enbe openbaet eertn bjoimmi
efl tontßirouüjen om etiibetb?outt)t?t
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itmiebatfi beftrpbtrmmftt JDana.«ßbpltilt oorb befeuern en » rbutoentntuec/ni bßft tri» ban»oenebrr>urn/
«Dp|uli(cDelpen enbe barr boo}V ootbicucn/toant ifr bat Qbpüooj Kerbu-toenenbe l » rifen perft / 300 500p rrniöariilaer booj (CiobcDtrjKUf«-^ etfcurnbe 10 bat gßp ßff nfnflSa»3i)i) i(btn ntmwi in fnit/ baet glrpt mit « *e
mar cht Iaten/t0 | ip Sftrf ten rfi Dp fljje-
nabebcgDeett rfi Dp booj iftoectt blpftbf rbjonneii/öiufanat Dem rjorörrUfE
igcb in geDabtn/30 botbp alu ern rbri<
man/tabienflbpbtff puiuktrn onbet'Doubt/ men falu pjijftn in alle$ er renIjoucu.llld be ttrpfft btt Dabbe geftpt
300 bjojbe ßemsunen frjjtlt gUebjoerjtenbeeenen roffrlfjtben DeIm»an Haie.*©e|dau0fpjatb tot Dem enbe ?epbc/
ti tum Schiit fat&»eten/ftoubt bieder*ftaen/ u £ >bjaetbt FtDrrpelurhfn Infi»
benbf/iiturn feelm Jjeet baß gDelootte/bat bebtet bat rjDp örn fttim boerenfult traibieoiifleloufgeltoiibtcfi baet
op Daneben«TDitfruö lachtet/becRcrc
benbe tgeloobebanhttmußtbt/Wmbe alle$ crede/ 'ttouttit mJUettixie/bitte t'bttoo* bbna Ut Im0 bUfterth
t0 teebetfiarnbe be» fijrlft tjcn Spant/11Ä-.poojenbit Decttu fltftterbeiirSrn/
lurlrß eni tmbtn 10 bat gDp alle bintDorn fuit met unifDebr n/e ii met luofm
lftabc/uioutatbterbenrben bocton0U)|)l'i)fpi teeren rfi alle bint n.ct Wbn-
Sen tabe boen/soofnlt een burcDbt Irjr

rnuoojtßnnrfthfubrntoat oljpbcet
fcrcrSanjepse / alle tt feer ingDebiebope tcfa tuei te ontgonbcn/enDe bie tePtijiftbolflrn trn p;safüte ban Hrrften
£eebr/enbe ter faitfDrpbt ban »ttjnbrrSielen. 910 Off13an aibuä ßibbet
gtBagcn kuaß 30 gutta be Äepfermet(Hle-jnnDeerrnter berthrom rBlffe teDonjen. Qe | 9au0 bebe(eine bejlbiffe
en haben alle gbtltjtb / banffiobt booj
?nu gronbrlofe bflrmbrrttc()cpr Daten
tömptDtn totlfoeflmhfiept betlernen
tegbrnbenbxeeflBtben&uife, Söoen

teil igt quam baüwn effrrtn $<mbt ftioffftfcr? « rgaiiftnfiir (b goututitrcrnibrc 40efTi<» ortf ©errtn 3 | je|u
Cftjtfi i/tiibe btn bitteren beef/bie Dpcm or |eiit toi He flerfeenbtn Ctvptt/baer»ecxffube DpbjjflF bäumten treeerenban tr Dtiffttct.cvnbie ftpem
onfent üjille ontfinth«tuet galge btg
€rnptt0,batr 11«uffrtCtDpi'cfD bjtetefantrn tet eeteivban Cc Deplfge bjt«bulbitl)tpt/teta)tctfiv:tiibrtiiianicbr0
»aber 01n br0&ooumefibt&Oeptfg«^ßetr »0 ® otn be wtffc fr a0 ßüebörw
30 gtntb bt Urpfcr^ Igifmunbr0 metmntn nitutoen SUbbettfuv.n aütimbwtn te |joue/bßtKü)ett oebunt bau
allen cijetrtliien btemett betbentbenmußte «EeStepfet beb«fitfen beion*Öfi*Üttpferiime tufftn ^ tibet söbrsvbit0 tuaeten gDeinretilnth alle beJ&a*
roetien Wöbe/ jonbet allt ene«̂ otttee«
ton met jBn mebc pUg«r0>S?eet ^ anotitr Cafrl ftttenbr biel in ern gDeprpn0/tcn IrfirnfpjflfBDpenbejfpbc:
«8 Beer«©obtgödiertbDt?at qDpban
alle uboe twlbabra / bjatit o|jp mp nn
in ftiltbcn Paebt oD«fielt Debt bat tnpbumiit/jf!t benbtt ttötlifle bie op« t»
ben leustiöete.J©e ftrpfrr ftpbe/uiarr
bp lart tnp bat ijoojen«ff cer 3an ant
bjoojbf/itbföliifeoflljeoD«fre bJilbtjtbetfiacH/ttfa Uirct bJf loat irb tan tf r.
belen ghrflê jtc l»n gfüeboojrn ouer«
mibtB be litfeptheneifbitinen bpmp
Deeft fiftfbonbeii/tm heb irb reu ramn
aenBfjrnoome«/ gunne mp € >obt/k hfal barrmebe tutnnen bm fupfrr0borl)tf t feie ftftoone<6lo ;ianbe/bie leit
br minnr bourn al bie leurn/ itb Doopeaen<5ob bat Dp mpbe gratie baertoegfjruen fal/ rfi 5fjnen Iar{)trt vojerfern;
enbe ftAcr toe ben itb getomtn tot btn«art br0 atbbe tftDapoi/tuelf if bonrn
alfebmebDebbebcgDrert/ norDtantfmotticbbctmrn battrbeenbonbelmc
ben/ t'bJflebmp 3eee füjaer opt ^ er«Irrt . i» «er am bat irb gDeto»f" brn
om btn catra tt bttßten 30 ben irb be

WÖtfle



irföttfeenbe tric&fte bfr im op a t>tbm
to. Slüe De treten fp»altenü»t eenen
tnonbe bat Dpö«tuaerDcpt jepbc.
<25ou cutcon ftenbe batfe nein alle gra¬
te bjientftl)ap üeüKfcn enbe bat ßp fap
btt jonget Siepietinne jabt/tn mocbt
ftet ntet twel ltjben en jepöe/ttH; te ötec
iaottber batoe gcoot/ bpbeu 0cere ble
fiem öoox onö.allen Ctupten Itct/ bat
US bat»ich 300 feer feefteett öcfeu I9nn
tkdtncft om bat f)Pbencamp fal üetö»
tluftB toeetlnel te bojen/bat Seiften
fteptboojttem fnlbtflöcn toetloojen/
hiant öpbaertoe tc ftnatft\ftenüe fnl
ong alte famcn(nbe ftfjanbe latr»Wir
bcn. Vftet3au Dil üaojenbt üoaem
beö öeuifccc/ cu laut gae«» g{}cüj}0;
ben hebben/ maee Dp Uerbjoec()t om
Des*fiepfero*Imlle. *B>eÄepfec fpzatB
«wt eenen gtammen moebe enbe fcpbe
4ßomneton nn bebmbe tt bat g&p boi
per }ij bt en fei/ ora bat gbp Defc bt lep-
ntgljt üjaojben tot uumi JBanbe loci
gatn/tuant btt fegbbp Duet ßaebt enbeimm

3R(UWih<ff«pi«rt.
Qflt Dcpclau linit btte« nioecte bot fcr tantn

te totesten ciiiit ijoe im beniiiutft uttauauxii 1>J
Dm ajtpbenen oecuoictit tum.

D «Eö JBojar>end boe Ijrm ben batf)
De« oonöe/tp 9eec gant « Stect-

««i gegaeti om flö iffe te booji»/en ftp
Deeft bat Mrßaetn on# beeren ontfan»
ßO' tvoin bat ftp tc betet beiwam fon*

ntjt om bat qDfmgn© otfitet gaetite
ßaot tot eenen ißöbe / niaet tclt gaffe
mplieueteen 9onbt ban lc&feu gäbe/
Ijoojbjtt bjel<öoWJöeron/tt»3t gbp fö*
30 blobe bat ghp bltamp nfet en bojft
aenaaerbeV öaeromme ennebbp uign
eere ntet feer bemtnt/Ueet San fal »tu
£amp betfjten/enuetüJtnt be<Ebei be
gen/50 falIjpmifnbotötet Debbtntot
eenen üDObe/ en ban falu # eece 3b'n/
baecomme ftufefit al fülle 500 boebp
bjcl.TOe paujJ fptae. © efe tale en tut!
leb ntet booien/ <©om»eron gfipfuit
u fpiitfobc ajoojben laden baten / oft
tnen falu tetftonbt inbtn banne boen>
'Srerßonbt bebebt Dtcpfct ggebtebeti/
bartet nlcrnant DoeJjoorDDpbau gf)e
boojtcntaaete / ben niemüen ßiöctc
tn eenigOcc manieten te to;t joubß
boen/met Uöoojben oft imettften/otl
DP30ut»e tlflf baetmebeteetUtfrnm>
buöüjaven bieSjeerenb?olätftenben
ßftntftUen bacD totten abont toe/bacc
na gtntb een pegjjclör lt in 3ijn ntfle.

^^
^^
&®

fl&®\&
®&
®\®
&®
®&

bt wn .itii na bet miffentt \ypte Dout
qi(jacn/bnrrl)em ecn roll elijth 30ont'
bet betept taas .SDaef na jön Dem jqn
TOapenen gDebjot(n/ bie bp fteniQl)t-
bonben toaren. «f itbe bt Htpfet balp
Demfeltiewapanen en gaf bem tbelle
»aert bat bp tn $ön » of öaöbe : 3Pa
jonaaeÄfpwtmne gafbenuenffiftc*
IÖtb3gbenmipee omaen39n lanreitboen

T



boen/efi bettfm'^ bar ßg"t om ßarciUUiitte üoeien Uitföe en baer toe gcDenc
hcn.fll0 î eer%w ben(lupft ac"faffj300 uec bltjbe ßp baer Dooj Teer tu 31)11beere enbe banetefe ferr bau ijacc gae-
be ganfte/ mbc lucrr 300 ijijemott omteftrrjäeu trßßen bm iSttefe bau Dargefaßt be0 tlupit»bat bau «©Ioj'an*
De quam / alt* Oerroj öanotn rmifießtDrt frßoauber©dciia tuatf om te ff rn»
Den legen Den«15t utimuGnbt flljtt Hyi nu al gßrtoaepent en op-
Sßefeten üjatf / frören ßp fop reißt oftp tut Den paerbeg(jeir!,iflen üjare/efl300<tIjoon/ Därmen gßeen frßoonbererrature aenfie« en motßrc.Söei&atifjrjafßtm be beneblet» enbe qutjt fcftel«bingße Dan alle3ijjiiefeuben.© aer na
nam ßp oojlof aen alle beßeeren/enbeaen bei * epf« «i borßter/begßee rmbeb« 3p bellf?eerr 00ttnorbelorü boojßrm btbben foube«tfnbc met Dien rretßp met ßrooter rouwgfen te ftoojteHtot rrr plactfen baer Den Camp gße«feßfen̂ oubt. © e Itepfer met aile De
beeren klaren om ßem feer fo;cßboti'
btcß/pjtntfpalrjrß De* ftepiera 3B»orö
ter/De feßoone<&lo?tanDe/ tuaut ßpüjajj feer loiitß enbettbtt / eubf moefte
ßcm bertuceren tcrjßcn 3,00 gjooten enftortben dürfe / 300 Dar ßrt berrlßtfiwad te aenfienc/ bat gßr rurßte ujßjj
free gtoot onöcr tboltft bar \$tet gan
De nientue ßtbber ben ftairfieu auffe
bebecßteii 30UD«/ «©«ßßeßeele£>t.ibttoaö in IßM,fl&aer De berraber€ *<ni'
üieroii$blijbt (n jynre ßrite/ enfpjatßepmehje« bat3rtt ßoojör"Die neffen*
feem ßonöen. ßdot ßecnen/nimmernur en moet gßp uaeDccormro öreren
ten 3p 10t umer geooter frtjanben/ oftbloaert 3Door inbcn belöe/gßp ualfcßcbonbdint . «©lojiartDegmrfi naeßaec
Der camecen en Diel op flatr amen/ röbaut ben Speere ootmotDeiitc met toee
tienbe oogßrn/bat ßp ben jongßenßtb
bec utctujif bjfibe Derlei nen tegen DenPärchen ßu e;e.tjeec 3Sani$ 300 Der*

re ßDerebm/bat̂ pguani ttt ulaetfenbaer öen tampr gßelcßteii jouöc.«I .a ßem De ßuefe farß/jepbe ßp,«® tut
longßelinrft ganrft en ßaeitrr noeß fejSoft \e\icn tot üp/ Dieu ßtfpen niogßent.uant nitjnDiune taminert onettttlttf
bat gßp 3Qrrßoouen gongeluirß 50 t/efimpotma bntßetgroote frßabettjaeebat tth bp ürrflargßeoft/bibtiBaßonbatßdru bfi-gßetteßctg'MOet batgßp

itfalbanj )emgße(p;oßcnijebt/ttttKibptoeöec laten gaeu, igzet San ant*
Uiooibe enot fp;ac«/^ eet ßuefe laeb?ßaenDcef»tooojoen / Uiantgßp füllßaefi ften We crarßt tnDe matßt 3ßtfu
tfßjiftf / fWf« tet toee« «nbefrßermeuoftgßpteilt / toaiitalbcnirfiioiulibau iaren/bte.$ ef te Der beeren fal mptuet grattegeuenotn eeni ßonr te btt*lutunen.3U$t!®tit -3.111 Dc(e «Dopjb«?
gßelpjofecn ßabbe/ 300 bjert be ßuefe
mMgtamftßap onitrtßen ettbe3«pbe/
liiarßtMnMiüanrirft fal tifttehinenbeHacHoaeeicßu bin ben raru jTOetbienPa6«» SPb«fpDefyanyaevbtn inetfw
ren/enbc äcs ix*ot opt epnbe banbreDanen/ mbe(cpbenf)ajer lauten fnoerltnrtu /enbe guanwn met eenen bjojt
aen mattntiDcr/ rrwetb? ßuefr ^tüatn
am Deer3 <tn met 300g;on(et rraeßt/bat ßpßtm c«n greote teanbe gaf / tu
ftatfii ßem tufi'tßm |tßilt rnßdm/al }obat ßp ßem De mouUjfn banben fyic
nafcß boojftflrh/ enbe befltbt iuap 30groote bat D*autfMrin (antie biac/tnfytetS *»i rtafb ben iftueUin 3ßn frßüt
300 groffeinrji/ Du )ün lante oorfe tttfiutßen ipratff6/«mbat bepbc be püe t>
Dtnopßaetßanwjifateii / ftßoonjber
ioefrernßaboenoptma 'igßefirn. 43röuefe mnfj etrlt in jüu gßerepbe/entenameen berfeße latue/ ßp quam fiwl«
ttjtftenniet grootettratßt gßeritbcnenbe meenbĉ cec-Jan te boo;töbtn/maet ^ eer 3an entfpjacßßem bmtfeer&e/etibe(loerß ben ßuele 31)" flnitherf)antaf .5©oentoeit De ßuefer feer
toojnttß ei\ot Qxttp3f) n^ tatert enbe

floerö



ffaetnu&ßtct 3*n rn gerflecnte ßem bat topo«ögöcloffe f° lrt,£" bj«cerKiy
o» jtfrift&ouöer/alsobatöpemgcocetoant topbeii aetitenbaft gtielepDe
toonbe antftncH/ heet^ anfimbe bat flebben toegtjefcpt.waöon '°»ö<!°»*
Öpnotfteenjjge guetfttoajätracfctoat plagften<»bientopoiu»göeloftetia«
«cDtctuiftccW/bentfccnbeöoeöPöeti itenter toplenbatjpalbujl intttJflfel
auefe uanben pattbc foübe getragen toar en/50Ö« ft $ wc J «".1**» uefcn
toant ftp op&et 50«met fonbet groot hooft aenbe£>abcl»an jgnrti patrbc
perrjcacltarnentbnbe/alöwaftaenbe gebonben/eff uieenoesoo toctöna bei
«nbe faatafecenoe/nam hp 3tjn ftoaert Habtte ßgben/ inaer be Sepbenipab
metbjpDtöanben'etibtlt&enbeaßMe' benßem bentoetl) tettofllen onbeti
fen paeratonbet üfbert buptfc' battet öaen/toant ftptoajs belegen aen allen
boott« aerben btcl/enbe beßuefe blei ;ö ben/boen ftp bit fathtoasl ftpin gjo
onber.T9oentoojbe beßuefe gram en utbiefen/toant DP enunfltnwtto« *
fepbe. 3Cfp moetu totröentut ghp»' tea« tf*rgben/ftp fpjatao<Pobt Delpt
bien moet wjeect ooec een bcefte Uceempnu üit beeret neot/ ttiant teft atoet
Sanjtpbe ; Cmaec tue! fnmo'nbK fiulpentoanboenfiebbe/ttfimoei.mp
macht ober utetojeef&eii/oia« men nu gier»ettoeeteBelle« / blöfit boot
falmpnict beruhten bat Itft een leg- nult botö mgn arme Ziele tnb betoa.
«enöertjanflaenfal. ^ eöuefeftont ttnghenemen. Woen̂ eec Sanftcft
oy enbe glncn beer gan flettfeelijt be< Dl,tVpinimtjl ?gn motfle/ göafcp
beefiten efi HeerUm toeetbe ftem Ujo , fln paett be rpoojen/ <m s« et 1onoet
mc!ijc/«J5o bat jp bepbefecr»trmoept ben ftoopI baec tobonft ftp■aftflaen
«1 geujonttoateo. 'STen Uften natn be fian0m enbt noeten/öpöabbe be atra
ßuefe5öngfttjfarme/ enbefloetftna? i00afto«t/toat»« aßenftemauamfip
Ijeer ganÄeeabthmfotfbatftP nw (leb^ ^ »f «J* B«« « fl'
in gratet bjefen toass/maecl)ttt »a .i ben/toant6pnettw/al bait teg&en dem
ontfp̂ iitDen(latQ/ eft be tuefe Ooetö guam;aifoobatöf̂ö<« JJ «rttoeeö«
b«nJioc&jooflöf (nb'eetbe batfipfe tcfiarebo*zb4art/̂ antae« ebarr
nfetto?crhgftenentouöe. ©oentter; naeö beberöefrfctt .»«« OP»« Ö

een QutCe?9n anber ftanbt af/enbeb* ontfaenwetogettanM>« » to Jaw«ßuefeb(el eec aerben/ ^ eet3 «n lepbe r}C moebe" » « ömaUoo batfipnie!
ffatt op beerßuefe efi beißt nu tegfie» 8töt rr noot be bei« f̂ » J?Jg2«
mp gftp toilbet tegfien mönber fest oft Cnbe onttuam*«figjjjjggfi?
ndnptjne/üjantUhlnDebupfentboo. ©Ofnopontt̂ ntoajbnwnbtt^
bm. SwnnamöPjänÄöJMrtMiD« boothfthoownbwtĵ wmthpiwnoftfibenßu?feiönl)ooftaf.©efou' bofbtpabttn enbeflfiet»wwe meen
SSSSSSXL bat 5ön ftuefc bafrö/a!?obat;p b-iet|tn. toiaj . toa«
bertoonnentoap/rpjattot̂ nnfieeren batjPÖ«»»;»" SÄKSÄalbusnftoheerentoat foubieräffen; joobtrre toa*bain >herontetaeooi*
SrS oft to? befen bermateböben6«t» fon en tonbfn/;ofp̂ antb ftp banben
rteS2SSS ofie boot Ho«' JaerbeenBe bebe?«nbiagtnen tot/ftp
nm obetmÄnraote feianbe bte&i |f« 5iin paert em luepiKtfl gfi« " toep
BSS ^ äTwSl » « * " "en ootn meenigfteitoonbi5 ontfan.
moetblecmtiM berf« en. ©oenW 8abbeootb meemgfte toonbe ontran
KSS / SSoeeten toat tot! gV «?eet 3an (jabbe oota bim bac(>



&p ftftuerbe 59« toflpfn rot» <n ftucui:
baer incbt ftp 3011 üionben bubanbt/
botnbelaufte fttm fette te fjongher cn
matr be fpnfcbjaö htm baer feer Ott«
gUettet aljpo bnr ftp[jem baet tnnt 11
tajtbt» moefit ftetit n/enot ginrb ftem
tentoepnttö ruflen, # iet langftebaet
n«e 300 gftfneb ftp fttm binptnui tnbt
fpjanch op jnn paert ttucicii notft ferr
bermopt toap cnbt natu innen lönft
na ßomrti .SDe frfttme€ >iojtanbtftab
bt groüt betlangften ujacr rtartn « tbbtr blrjbcn morfttc/ enbc bAbt onfrn
fteere uotmotbeiijthmet bJifiojtenbe
tränen bat Op ftatren Camplocn booj
alle onrjfteBal üfft̂ cimm toilDr. &u
fieeft fiter*1!an 30 langfte flfterrben bat
ftp btr ftabt befionfte te genanen/enbe
beföooitenujaercnnorft gheflootnv
bJfl'.it ftet üiaiö ontrtnbt btr Tonnen
opgaurtt/ enbe bea ftepfeejs fochtet
tunßbrjs mojohenpbjeerö tertinntu
öfttieghen om te bieten oft $i tumhart"
ötbbtt nfet beinernen en 3oubc/ ten
leften facti 3p ben fittftec bau berre 10
inen gjjereben/ boenDpbe£ >tabt be<
gonfte te genauen fo bicrt sp htm hen
ttenbt bp jun üiapeneti enbebp synen
& rhübt not htam*tnaren fp feer booj*
ftotunen. © riofb^nunefß' ftaetlefgrfc
bp hären öabetuftegaenniöc rpjorr»
ftem aen tu btftr manierrri, jDim be«
mtnbebabec tefteube outen€ nmpfo?
gDeffeii bat)bauen int toteSinnen ftp

«fr ben Öutfe bertuannt 11/ bjont ftp
b;(ngftci rftoof1 tum ben ffiucfe am 3p
iien& abelgeBOnben/ Daerommeonv
(!upt Dcpooitc enbe hier fteui miie rp>
ben/ enöe gtjeeft ftem bat ftp beratene
fteeft/bJßutftp td be bette en bc bjoons
jte Die onbtr btc fonnen lerft.© ebtr«
rabcc45ourjoeronbitftoo}et)De troca
bcnÖfpffratnb ,een3Öüe enDr fpjath
htm ftrtetelnrl»aen enbe 5epDt: §m
kcpfecttiat bJHbpnwßtn/fiibtengnp
befc bonteUntfl nu bine lotst / ftp fal
taoefjedtftofmonrufftftflteti/bjaat
boo.t u ©oeötec fal Dp« neu geooteu

flcnßaiuu gftmögett / 01300 batmentt
boojtacii boo; gern Sepfer mrer ftou«
beiiinfat / baerowmtraibtkbubat
g[)P bc$ oo)te pftf(loten ftoubt/nu be
ß tieft bc rflrgftcni» I al blrrfr ftp baec
bupten baer crrtcpbt tuet beel aen/ Die
fcluerieben alle beanote UMtrmbte
ben «©outotromöpiitte enbe maoben
waren. © eltepfrrbttftoojcubccnBe
t>u<rmffjJ bat ftp etn out bjctbfamicft
man Inas / 30 gaf bp jnn tonftm batt
toe/enbt niatthte ^ cutoeron owerfte
banbtrfiabt omolIebirirS bacitetoe*
ftbbuen, enbe <©oubieroti bebe be
poojttiißftefteottuhonbtn/ftoopeübe
bat forte 3an ban ben tpepbcitni btr«
fltgDen30Ubeblnbfn.

TSttn .'tavUM.
tjoc ütet 5a » Impten oet yooittn blpuen

Inojlr tiiicr lip timit>fi>bjtplirtini bfunctitf xuoi
bnifitbrfovücEörtilciu « tjebbrHm Dtibb« Hau
tdüot uijcb.icii.
AUjJ ^ eer^ anttt ^ oojteti quam

üiag ftp fttr btrblrjt enoe boauibe
tut [Unit teggeraerften/maer 30n blrj-
ftftsp betberrbe berfr (nroutot/toant
ftp bjtlfacftbatmen ßembaer binnen
htetftebbenentoonbtbiatftp rttpml
engaf ftem gfteenanttooojbt/boen ftp
btt fach gtneb ftem ben routue feer nae
toaut ftpfarti bat ftem be »»aia^nne"
feerfrhcrpelncftbtruoltrjbeti. « lebe
feftoone<&lojtanbe btr farft bebtetf3p
feergeooten roubie / ;pbi}am&ftaee
ftauben tft trarb htter Ijftpj/ 3p rlnccft'
bet ben ifepfet rjarrn TD aber/ maer al
ftu?r rlagben tn biat»mei gfteftoojt.
üOc baroenen;epben bat lief altematl
quam bf€ >otttiiH onö frfttMt atp fjeet
San fort)bat 0»npanben begonfte"op
ftem tc camen 30 fpjatb ftp in ftem fei
uenfcbbrilmprer abontutrtn (Teilen
enbe nttuen bat mp mach gfttbutren/
mo?bt icBnainben fitftbt uernegften/
«fiWibfalt mp in ?rjn rtjtüe erben. 3Bo?
bebt ftp€»oöt ootmoebrltjrlt bat |;p
ftem bertrooften rjoilbe/ enbe btvloffeti
Uatbeftanbtnbcc^ acatünen/ biant

BP



Op tue!fatö batDpban fniptm tft ban
binnen ürcraUcn was*. 3noc« gt'iirü
ftp in gern feigen berfieten Hoc fttjt lieft
fottDe aruffrUe»/ dem botl)fe Het belle
3Ün/b.it bijfe tegöen 3onbe rtjben/ ftp
bebil Hern fetben inbt ganbcn<©Jbto"
enbe fpiacb falttn pmiietö moeten
f*cruen 50 toonbe Uli/ bat irfi mihi lief
be fcj)oouc <©lo.ifanbe eentf morftte
amfeftau uen/tt faube te biecbec mt}n
leucn tcgösnö bef«Honöcn toettopeu.
illß defcboonc CMojfaubf fael) fjareri
iijicnbttegften be.&araftjnen tflben/
30 tocrt()uet 500 bangc-bat 3ptet nee
beit rjt)j|tojt (oube Hebbe»/ en Habbcii
Öuecta netteren gbeoaen/ biete ouec
epnbcgietbtn/ cube bjotgenfe in önec
camer op ijuce bebbe/ baer beb;eef 5»
300 gtooten mifoaer bat fiet eenfteu?
iiecte mocnfe«rtitfermen. © etaiöber
bpbeÄacaMjieiifomttibe 3" rectf)w
benetcfrenbteHem tegfjenauam 300
bat ftp Hern wel eeu boebt biep int U)f
raa/eriDe aiel bauten paerbt enb«Jip
biatlt5Ü11 tauce. 3Do*utcacnöp3iin
i toaert/ baer fj» Uiuiiben me be bebjeef
betaaenbeenbeqietfeabebeel^ aca'
ftjntu / inaecajaitt H«mben Haupte
gtoat nttl 50 ist ijn oiibec be(labt gi)e<
wehen üiatit ftp ujaff ootn feer nifiebe
mjerbe & OTasönenjrjnöem raffrlje
Itjt&nae nfftbolt&tenbebjangenöem
totaenbe bellen toanbet flabt/nu (tont
öertieengtootefojgfteaeni' ttantw
bjebenftem fotbooj bie poojtc / bt«
HKjn»en HanteloM In 3H'»bemann«
8&«{>abbe/baettmenirÖ Ötbber aen-
fatöenbettoaö Den allen lect cnbefou

fiouben/5ao fpjatn BPtottm Hepfet eft
3<poe; ??tcr bltjft£ upöeii ben beßen
ßibbec boot bie<öobt 09t tet Wecelt
gbefrönpcti fieeft/ üip füllen altegabet
in5ijri boot fcöulbicT)5tJn tnbientep
ftemmetteHulpeentomenir en ratio
metlangoec göebc-gften batfip fltet
booi mrjntnoogen fal motten derben
ttü teilen fielpen tot bftnoobt ofticä
falbeeben bootomflttbenbaeromme
begeerftn bat gflp mp oô lof teilt gc«
ben.Uoen fepbe<0outeeton : Bp mu»
nen tabe en fulöijtf ntet baen/ en gi)e>
beuetu nfet bat HP»tuen bjoebtr bec»
floetft enbe Habbeu gatene banbett
feinen glKbacn. U.anceloot3epbe.3trn
en aißte m nfet / bat gftefcö«ebe in
feptentoanoojlogBe en jtjbt gßp met
ü abHeeenten een ooifact&e baer inne
gfteiucefl bat taaeet gbp toel ; ttk Hebbe
ghefmôeii alle ßibbetsstttt in nooben
3Ün bp tefiaen oft baet boo? © 00t te
bläuen, aw <öotibjecon Dir ftoojbe
fUieccöDpnlfWIe/ maerßp majio})
Uanteloot feetgfteßoojt enbe pepuf«
befiem notf) tenfi opILenteloo« te
imoeUen. Hanteloot 10foitbtt eenirö
toeben met tmee-ftonbert ribberttbie
tu innen bitnfte taacen tet poo t̂en mt
öö' peeben. £ >oo Uaell ÖPbupttn bet

iO"

©oojten tioais/ 300ö« fi be bercaebec
<©autu« on be pooj« biebec me!»aft
boen nnjitcn/btcbiebenbt batmen nie»
manbt meer tot oft in Inten en fonb«.
ILancelootiti terplaetfengfietoemfii
baer fip OeecSan fatö becfjten te not t/
I)pbo0?bjat6metftatfiie befcöaeren

Benbetb.flönenflUenie. t . noe.oiP SJgSiSS ^ ffSSSi
Benhtm gateneg^ holpenöebben efl JjJJJgJS ^ SSB Ö««>be.
bepoojteontfloten/maer ?Pontfagen &a «Kjwj » ffimfatö fojtItbcto
fllletefeetd5aubieconsfmatö«. ©c« » JgSnSJSS ?̂e?8n enbebat
gantoeetbeöemaljJcenbpomQ O' gjJÄJJSS oöeioomenom
bet/maerten t^ »WI» J «" g2 SbKRSSSSS Banben bet
ember Htm boot gftefteben aljo bat Hp g ? "fS k !eSt«tn om bat Bp öicc
biaaingtooter noot cnbetoeeröejem » JJ ^ iJJJSSw betaag&eii

btt &eiftgefien eil merctebjel MtDJW J5SSSBltt & « « « lB0lftl



fit fal nu niet roitmn ortgarn / ftp fertt
toi?crfcri>tonnth 5t;ntn2S?oebtttoft>
Boerbyo$ m im fic»th toel bot it ber«
raten ben.funrtloot rtry met lupber
ftemmen/$ eer tibber rn tollt nie»foj«
(jgrn alsoo Iielp mp <©or>t ith en falu
Ijebenniet beggeurn/ ith fal ubelpen
booj tfobtpcertoftop berficbcnblg
ben boot. 9110 Ifeecr 3an bit ;boo?be
gttrp bp cen ivoet barr hui«. 9cm
beibe3Lanrrloot3r)nlanr !eopbcntfo
ntut ;| >i)nob?ont bie ftrtn teoen quam
rn Darben bcoj ben frbtlfftibrn buptfi
bat bp boot toitlbanbenpaerf. Han«
teloot nam tpatrtf rnbe lepbesbeer flp
ßcet 3an baut brrbtenbe te boet cnbe
fepbc SDltyafct brbitopbebpanbtn
Gbf toonncti fibt öfter op ti be toten u
biomrlfltn altern rfbber goet/toanr
bet onist nubannoobe i/t I tfttt gian
bambtrgemfeet . <©ocu gingen befg
«toet tibber« boutomenbc bttbeneb
beben een gtote moo jt onber benjba*
raftinen/enbe 5p toorf)ten 30 lange bat
alleb«et tooltft tot rflegben Werf/ en 3p
nute toatren btpbe In grooter noobt/
toam bat gtur tbt gebtierbe 300 lange
batbepbe haer prrr 'otn onbet baet
boot bleuen/ ;p btelbtnbarrbaft bp
maIcanbfr/eftto;oftjrrntoonbtc met
benftoaetbe / batBetalleble toanber
ftabt aenfagen/fitt toa0 alle be beeren
leebt/bat 3pft niet te fiulpe toorhen en
motzten, mit ftboDue <&lo}tanbe
fmcethlt eftbabt/tnact tont ;pciaerb
btttoatfal omniet toant <(&outoerf>u
en toilbe0 niet Qbr bogben/batinen be
poo;tte ont Hupten foube eb 3cpbe/bler
rn 10 niemant fo torn ble be poojte fal
ontflupten/oft tfal bei« # i leben tof<
trn .5©ot <Bloj«finöc facl) bat alt bib.
ben niet enmacbtiftttyen bebjeef jjp
300 grooten routue bat« een peatlnrh
Qmfrrmcnmarbte.^ efe ttoee rt&ber0
ble baet bupten toaeten toeerben ben
al$o/bat ben niemant en bojfte grjtna
bni/boet toarrnber aljou beel berfla-
fiftfn / bauet tentn bereb ban booben

D

tooej ben latFi/also&atöci &flrßft' tter}
bp baer niet toel roott enen morfucn
inner{(booten tuet alberbanben glje*
toter uae (jen cm bat fpfeirr boot fotl
benbjuißßen.

t©at r .tfnpitttl.
tlorfjcrtcgf «£<<niiicct>r?Uircnbbtiatcl )iili

jw quam ntbe stten cm grott montt outet bm
IHijpfettKn.

3t fatfi ern tojoorbfiibbrrg&t
noemr lautier tri trog ti her
toge ban «balaberen/ bp fipb«

beer Sepfer biten 10 niet toel gebart
futtJtjt tocractbrtojötn batghp beef»
ttoe tojome tibbtt0 albus tubet noot
laet / tnant3pbooj oti0 allen fiaetlr«
um atormtueren/ gbp fouber mrr retfit
norOtatirjtoJeliiioflfnöoni tonnt gbp
toel toeet bat obp göeftoojrn bebt.
<©outoeron am tooojbt en fepbr/ Beer
l )ettofltfietenbeö»ojtumrt tocoea
Sepfer baer ofttbermantn/toantbp
mp gbcoibineert faeift «JPouberntut
ban brfe frabr/enot trlt en toil niet bat
batr pemant tot brtfi ^bt iterbttoft
bit poojte boet omfluptbn/ toant gftp
fier toel bat be bpanben met be gant-
ftftc matht tooo) be Habt roomen/ bei
10 betet ttoee verlogen ban be gefiecle
Habt / Uanrr '.oot morbre inbr,jS>rabt
grjebleuen bebbin/ 300 Ijabbc Jjp br efe
ftbanbe rnbe laß niet gftelrbeu.aBo«*
ticlrftbr0 firm<^autin*ffrr enbe fcpbe
bp ben^ eete bie mp gbefrbapcn beeft
gbpw tiget ban benpn/bat ghp btfe
ttoee albu0 iammer ly rhen fult laeten
ftrrnen (eben ean0|angtjtt nittgrje»
Inben bat irlife nioer 3tcn ftetuen booj
mbnenoogen/ufalfetotbet noot bei
ptn oft baet uooj boot blnuf. Du toel
aengfjpb{omettbber0 alle bie be rtb
berlnrbtootbebemtnuenbte bolgben
mp nae <©oen toaprobe Dem nienitfi
fi out filibbrr btet noobt achter foubtn
bebbengbe taten, a&it berbjoot «ßou«
toeron al fr feer/ ebbebe brrbiebendu
btn bals batrer memannt bupten btr
flabten foube röbe» nMeral3i)ngfte»
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böbtrnfmTptattnuttuantbe RertO'
ßlje jjaöbr bergabert toel bjie bupfent
bjomt HDbero/bie alle tct irefben»an
Dettoucc ii;cmc beere"enbe<©ob*Jtarn
ptor nm i>äi>t leben brgeerben te eben
tuerewcfiqaaenuntetpJaetfrn bare
befetwee flonben en borgten te boet
9Bom jp bin fjertoebe« autier Ingen
romen mef?co ft fjonen ßoop tue!gfte
rnapenbe rttobtr*/gte pen ft op e*rticu
ttnen moet / enbeo«toerwHanteloot
fpjarU tot fjeer San efl(tpbti gtli rjo*
pc rap 3f]n oanbet bootbetorpbt/ 3ltH
fie& outttr munro Qfjefcll* tot onfet
öuipfii romen gfoertbtn. lautier be«
bt bie trompmrn natu / tieft ber'ßoet
baet btn 3gmn. Raunet boojpatft
baet ttn eerfien fleht Huöoen öen$ ep
btnfr{jen«Contme ban hattet Jen bat
r)pmoeff«trt « erben bauen/ Jjp nam
«paertbpbentoomrfi lepbttbatrfip
*>eer3 «n baut ftarnbt tnbe gafe fjtm
mettrr hanbt cnftpbe nccmtbtt parrt
tnbtbrörlptubatt meine trb riifalfl
niet gßebogrn bat gfrp langte te boct
futt berlitcn/np nam bat paert in gro
cenbantbe/ gaft iioojt sgiten ef)<frlle
5Uuctlootfü3crbf/mtfnl (fbe gefeite
0?JP 5öt Oifr orn tnrinen tofiitg&ctoo'
(neu neemt oür btt putrt tn toeirotnt
b al0 ribber gfjoet/ luannettt rennan
üepben)rjn moet 500t|t beeter bat ttk
biet (lerne ban gfjp, Uanceloot fpjae
en fepbe/op befex ttjt netm ite tn bane
he/üjantbttitf eeiifttjoori foent ober,
mrjncn bjotbct.tyec g ^n ftabbe oora
uaeft ein anber paett oüitoonnm.
<j£toen waren befe ßibbera allrbepbe
te paerbe/3P beben 300 greoten moou
onbee be{jepbetien bat niet mogelnd!
en ij*te bei teilen/ want 5p betßotgen
binnen «en tojte trjt meet banSt&bup
fear nepbenenmatt botnt gjootrbepi
be Habt begaffen te genabelt en rollen
^ijn niet langet tegften Bouben/ JP Bf*'
ben baet toafi bp een/enbe 3611V>° 91*
petinc (übet oa»benonbet Dt nabtge
uieUcn. © at«f)ebbtn 3p op *tn nttt»

malranbet befpj owgen/ fec flrrjt vaos
baet groot tnbt fel/oe* erftenen leben
Darr gjootrnnoot enbe foubibaer alle
Ol)fWeben Beüben enßable«&obt niet
grijolrrn/binntjptauetRabt nieten
rotibengfceraeefcen. «©ombeltcpfet
bet ftoozb«bat alle befe bjome ribberfi
tn grooten noobt toaet en/ merrbte&p
toei bat € >oubJcronjx raebt niet fett
bner()belrjt en too? efl jepbe/ «̂ burne-
ron Ciouüjeron gßp hebt mp bal(rb«
Igt« tn beefe frhanoc gbibjoeßte/ bte
moet€ >a\tt oberlaeijjt 30a bat tt» jo
tnenieb iSibbetbpulucv taebebebbe
berlojen.

©ntxS.<ff«»lt« I.
«o «br ßcpfrmmoocliöeniSrrft « «« ttlniTpt
t ii hot «5oiiVurcoi1bro Wrpfct»(Tmbtct lictb«i
Im tn Dt StKtlcnt AIir jjabn «ib«t 11«tuloben
DSter nae gßeboot be» epfet bat fte"

eern pegelgt taapenen foube ttaeic
itrflotit gljebaen toojbe. <&eüMpftc
trotii tot ret £ tabt mec be göantftjje
marin üpwast oy Wer rot taelftetrt
ir , bupfcntloeecatbtfgbirlBatmett.
«Cnbr baet Vaaren QCöjDineert büf b«
ta ilgen.5©eConintit ban ^ ongaeim
ftabte beerfit batailge te belODaren.
9e bntoge ban ^ aiabicn be ttoerbe-
TOcStepfer ftoe biet bat Meen out mä
tean / UJflp beberbe tuet betlb ;oomt
atbberH.^ eContnelban ^ pongten
bt bietbe een fter tegbe tot Dtn&atibe
ban benlanbe bäöamanten genarrm
Cibetln ^ beb^fte. » ibtij*troratn 3p
totten bpanbrn tn fröoonber ojbinah*
tiea © en eetflen aenlcop ggebiel feet
Dart«1300 bat bebtpbcutn brejotiÄcn
teb)t)tBtntsant3pbce !boltt btr 'oje
babben.l >ejl>oubaf ban ©etff quam
ben3tjncnmtt eenbttfcbe frfjattete
DuIpt.«©ocn bê batafynenbat fagen/
grepen 3p op etn nieuto een moet enbe
Metben txn teerflrinn flaenbe/ enbe
fitiben Bentbiomtigt« tet toeer. ifce
feoubaen ban € gppten quam baet
öot*/rnbe fielbeI)«" tegften beergian
enbe jjlanteleot bie feet btrmoept nia

C iö» rtn



ren. SBê epbtnfnbebotfttenbeliei:.
fienen 30 firangöelacfebat 3p moetf en
totfcßeii De(engte Dan eenfpletfe.
•Jfce«Eaninc&toan<$ pangten« Ipfion.
fuu Dirfienbe 10 Den JEetftene» ce Jjul«
pe abetomen. 3110 De Aouboen ban
#erf *facfj bat beö Hcplei* frnnbaert
inben uclDe tuae foofjj Dp tot!nie»# .
Dupfc nt $ epbemn Detteacrbt? göere»
öfn enDe 10 jooDerce gficronifn booj»
bjcr hcube De fcpare bot()p Den ficpfec
Dan beere gfjeftenöeeft/ flpnameen
Renne ianee enbe reet op Kern 30 flerc
Selncü Dat fjpöem Hauben paecbe fiat,
pe » epfetal» eeribjoom ßWöec(a
tetftoiu op jgu boeten gfiefpjonflßen/
enbebertof erbe Dem bjonielgrhmet
«nftoaetbs . « lö 4S5outotron Dtt fatfj
Ite *ÖP bf«ßanbaect ballen enbeb<oot
na bet ^tabt rocpenbe uitet bltetlben
» *Pfer ig Daot oft gbebangen ren pe»
aöejötB begonfle te blien. » Ipöonfu*
DeComneb ban«a&paengteu ftatp brn
« «PfecteaflenjSbecÄarafgnen bane
toeeber te paeebe,9eet 3(an bebe 300
fljaotpn moojt onbetbenfjepbenJb'at
ÖPoeuftanDaert teeDetoyöief / « t»
loiibe De Sterflenen gaernetegDeng&e
üouben»ebben/ uiaer uiat Dpbtttt f)tt
im« al te beegbeefö/ 3p boicftbcn alfe
©oulrjttonolebetrfte vuaatntbJfcn
enbe ntoben alle tot bat 3p tu ble ftnDt
laaren <®efterfrwenfoubenbner alle
Qöcbleben Bebben/ enöaDbegfjebaen
DJ Conlntb2tipöonfuU/ $ eer,' 3an/
■fconrcloof efj<&autte r/bfe brn# ara-
ftinenb;oine!jjt!i « gen ftonben tot bat
DeHtpftt nntm bolc In beflaut Uta
ren/enbe&*cc gan met5Ön gBefellen
waren be Icflebie fnbe JbtaDt jjuAttwn
«poenDebcn De Sterftenen DeTÜtoojte
nupten.<EU&epfcl: bebe ben geauetfte
nermaSen/foo toel ben armen al$) Den
rstben/enbc DtbcfebetfUn ban 0!« b3
3P ban »oöoo ftabben. ® e«t » epfertf
batfitec Ijeeft ben rjaecen bjienbelnrfi
onjfangfjm enbebouen alfctetgan
»Mbe3f?be:E9ttome«om« mönaic«

Ifefjffebjlent/ ft en toaenbe tt inmrner*
imct gfjcfttn te öebben/ Irft öope wet
ter Bulpen oiioDtöC-ntinrn u nuetftie.»
ren ro?tu gtjenefen fal/(̂ cf r3an fcpDe
ua enDe nujn gfjefellfEanteleot enDe
ooeb Deroene«hantlet ;pn fcevflrje«
teonDt/ baciomme latbt 01101frftont
goebe jfRcefter0 tonicn om 0110 lucit-
betebeibinDeu. «©rniccPerpüittben
Docr tecfionDr ontboben enbe bcrbon<>
ben be ttbber0 {jaei tuo nben/ tn too| .

ben alleb; fe in een ftboon«tarnet gfit
Upt. <©e» epfer quamfe Dagficlöcbp
feiltebefotfI.cntot bat ip genefrn toa<
ren. 59e ftHoonê lojianDe quamfe
noch fiagelgcp befoeclten enDeö.ir om
Öeec gjati» rjctlle/enöt Oabbenmenfrö
«mozcnflrjfb tnoojt te gäbet Rönnen»
De luaiineer bat fjit oojlootr) g^ebaert
boaere/ bat3PDanmetmalronbrrt 'ti
berfaemen 3ouoen nae be ojbfnantte
betBep!fg«r heceften. © e^ arofenen
ITofgfjcn JJCcneeaoiDêatttDeltoenai
boojDeStabf/inoefbJoerenban oaet
ntet te frfjr pöen 3p en ßaboen bê tabtßUcboonnm.

Wor*cWtpöoftitiif tuet Wooffttut titDe De«
fjj tecflfchRti/lförHttantewyei'fcciirn Die freetstäKftattlcQooteit.
D <&Aoubai ban JOccf? inet alfe

3ijnßeeren/Doen ft een tjjt boo;
be ftabt jjtlegrjfn fjabben ouee

borgen ottec een bat 3p DeftaDt befloj
men3<7ttben. <E)c0 anbfT̂ baergtfbot
bibatfj atncomen tua0/enbe beiaatft
tetoftebtafen fjnbbe/ jouftonben ttt
Sarafiinen al btrteDt om aenDe Habt
tebalIen/5P quaraen baft «I De gr ac fc*
ten bec fleebe om bfe te bollen/mct&o
ten gebmpfe/ en be» ecltenen fiBoten
fm toteeftabt aUoo bartet beel bcot
blJuen. © etöjeeJ&onbanenDieöm
beOepbenen baftaen / tetiHflen 300
teert De ÄouDaen»an Ißerffm8«ftÖo
fen Dooj 3önen arm , <Pnbe be<Icnini
ban «S)omb;antte00aen Danber ffjbe
banbtt fiabt/ Da« ÖP aetoojpfn tooj«
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be tuettmtn Ätten/flljoo bat 8p feooj
feoot in 56» -aEentcßBebjoöBen toojbe
«Docn be flepbcmn blt taßen 50 toeec»
6tn 5P ar&tcttomtjj efi Iteten tftoitr.i
ftaen. q&eRepfer met be Beeren tatt*
brt flabt toarenfecr.blpbe/ toe$ e?6e»
nenbetlaetBbrn begtoetc ftßabebte
fpßslcbcu Ijabbrn/loant baer»erlB«
*en ßßcbleb rn toaten. ©e£ oub«cn
»an eßpptca 5«Pbe/ 3pw (»Uwe niet
teßen mögen Bouben/toant3P enB*°
benßbeenbictatte binnen/ albu«3P
mottenßem Dp gi)eutn oft ßeo feluen
coot beißt en.30o*jrpbe btÄmnuta«
banf&aUtne/balisiceiuputoaer/m'
bufl last oii0 gocöe toa&eßouben/bat
3Ponjs nttt onbttfteiijä cpben<Jo«s«en
comen/oftbatBen geenbittaelgte toß
gneboert etitoojbci&er tofllen bat be
£ >arnltinen booj be& tobt laeßcn[00
bieten be * etftentnblcntoil0 Wtw
fitobtrnbeftßenruifien teßBenbe$ *p
benenba«t3PWB* biBatlben/niaer.
3P toa*ren3oo itiatßtuß niet bat 5P&*
^rpbcnenbolle narBbejften lebeten/
Biet cti binnen beßonfte bte bau btnne
göebjctb ban bif taelßie te Ißbcn/bocn
Sinti»be» epfet nut 31m BooßBe»eben
tc rabe,öoe;p!btft ernleggcnfouben
cnbe;fepbe:® lip tjeerro ßoe lullen tont
inaBen/uiant on*tottaileü$ ten epn»
be/en&etop 3ö" So baft bannen,2>ara
foueu bffloten bat ontf niet toe romen
en macß/jten toaerebooj be fanbethn»
gfte gtati»4&obä. SBoenbeümen Mt
ßoojben ftbeegßen 3p alteßßaber fülle
fonber« outotron cuoe 5epbe: H3H&P
bolgöenmöntaebttop tnognenttoei
boen fonber fcfiobe. m »epler$«**
latetiöo?en/ijp macßfulcjc 3öntopmi
IciNlbolaBen. <&outoeron jepbr.ouec
mit? bat topbänicinant gern VüM
en uctüjacüte730 iftbtttt bat top onlc
Joet laettn baten enbe ßouben aen be
iDet ban HJaftumet/ ban füllen top
met bjeben mögen Ieuen totlnt«t oai
ons be Qepfccnen mct civußte toitmen
50 füllen 3p onji allmu fcDanbelgeiic

Dtiottotn ffetum. I&em gan bfr ßoj*
be fpjarb enbe fepbe: ^ outotron bat
intulte; topnict boen/ topentotllen
($ obe niet betlaten/bteben top bat 30
tearen topfot.3@c*:floccB# outocton
Bern booj?i1nen mcnt/bat ßem thioef
tecnue|en'totfjj2antB/enbe3epN:ß!)p
bonbelincfi een anbei beßoojt bocjn
tefpjeben/otjpfirttftoößßenb« r «He
befe Beeren 3pn berßßöt rt. ^ ett 3on
foubeBem ßactne toeebjr ßB̂ oßfjen
fitbfccn/ mHCt:«©outoetcniJ jBaßBen
Bebbtntbel«t/«l30obat{)ö«!iü« ,'oen
in tonbe.3ll«>be Hepfer bat (atB toaö
BPÖ«:, 9ßfl,ß0 ?tenbe3£pbe: 3tpJ»ec
tabet ßBP»oont toel utoen attt/toaet;
öp niet oan 30 Boße magben Ich loube
b notB Beben bp utoe1Mm üoen ßan
ghcn.^ ornjepbe be ifeepfer tot1l)ett
gjan: ibntt bjicnt tut ßBetft onsf rart
teat on0 befleip gBebaen/utoen racbt
toillen top böigen toanti» bfßeerutc
ßebbcn tot mijnen rabr/ enbe maßetu
«3ouuetiiuerto5befer nobt.^ terSan
?epbe:Qrtt 3B(pfer laebtjonjJ olle 0113
bettoutoen enbe ßope in«©obe Hellen
BpfoloniSßBtbeötberBooj»" / toant
Bt3oo TSatiitl boen BP tabttt^ ut gBt*
tooiijen toaß/ bebjöt biert toanbe *it-
feFfltle leeutoen/30 fal öp onoautb be*
torijenban befe onßeIcblße<&arflfön(rt
ĝ aetoninie rabeicb bot top mct be-
routo ban onfe fenben aenbc« pe«re
roepetvtoant al 3ti» beefr ssarftfötttH
arootban ßbctallcbacrom cn lullen
ttJiife nict ontfien oftb?etfcn/toant top
bienen<̂ obta!ninc{)titf)/ bie alle ben
ftoopbcciiulen enbett mct boen meto
met een luttel bolcBt/ßöclötb top tot
pcfl nlaetfenbcfclucucnbtnben/ baec
orarac füllen top ono alle bcnpofom
ffleplicö̂ attament te ontfanßBrn/
enbe baetnafüllen top ona fiellm om
bfntJpanbentctoebctfraenenbeffiilt
te lebeten enbe mettcr Bulpen<ßobtö
füllen toßfe tot onfen lanbe bcrbjnben
©an füllen top önec gBcnoerfi binOcn
bsmb aneßrt fpöf«.^ oa" DE* « Jg
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bit Doajbcn fepben 3p«Uc rjemeenlötft
bat tut gaenie boen toirKtf,

5D»ttii <i « apitttl,
tjo« Qret 3|a* mtict*>ar «fniiriiicerr toocfc

aiübabr rtiDtttctaocci) ot jbauo « nuttt udc&nie«; anötc.
D <©en benbferben bacD acyaflfcert

fcoaisfpjaclsJ?ff r-Jan rotte» » fp
frt enbe;epbe/top cn Debben geen bic-
talte meei inbertabr/ baeromme fjeb
itu boo}inpgenamet>tnbe legen onbe
!iei« atö bot» te rüben 0111 te (ten inat
3p baer malKii/baeramme tjoutgoebe
üjfltj)te/tch Doope eojtjj mit gae be tri«
bfiiat»«webet te beertu. :© t ftepfet
luaß saer mebe te bjeeben/mner fe pbi
bat DP tnel beordern 31m foube/mant
inbien bic Depbe neu» fcenbeu/ 3p fou«
Denb eencnfinabcltjtfKii 9900t boeti
fierben fceer3|an gart !)em taapenen
baer oberbti>t Di een tangfte roth met
toßbe moubjen/ beutop gojbe ÖP3Ön
goebeftnaert/bannae fpjatitüDpoi»
39ngoebepaectefifepbe: Orerfteplrr
feil bebele tt te <©Jbe ic fal be bpanben
goenbefoecfeenfpiectinu 45o!>t tiooj
ongtba! Ich Fjoope cojtgtm?ber otmrn
tt getreu- flöct oten reebt Dp nae beu
ltgDerber£ >arafönen / mbebeStee«
Renen babtn alle <kibe bat DP in stf"
fjulpe üailbf 3ön. ftlaer bc ber rabet
©oubjrron fjabbe üiel getollt bat Det
be&ecaföneng&füjeer en Dabben 51J11
boojnemen/maer Dp cu bozflc Ott niet
abontueripemant ban ; ij»«u tuegtn
tnben leger tc ff pnben ban bjeefenoft
beftepfer bttnermnfoube. flfeer 3an
rp 300 beere gerebenttatbat DPquam
baer Dpbee!paubMiioenen bant flaen
be/ oimer onberfad)Dp« u coftcljjtfi
pantoeltoen ban bertoen grotnenbe
blauVnban boben tot beneben eetilu.
paert bim goubt front baet bnbenop
met een taftelötöencarbonfhcl*%\bl
fernenl»atibKtio«ne tarnen rt . Couin
SDen bp malcanbee ober lafelg&efeten
en bwuben Deirlfitbi ban albtrftanbe
«j&KitDtma<Mcnfa KI* * e« 3Raubit

8« fc SQtllen fepot ÖPfn Bemfefben
met befen UiU trEt eten al en Debben 3p
mpmettegaflegDcbeben. «©otntrat
Dpaf Do»1öö tfaubjf lioene/ enbem tt
gDbebeetnoeptenbaubtDp 3911 pam
enbeie (nt Pautttlfoen g ße garn. 9p
gmtte ftUeba$ ee«tn met fttieffrBen
talen.TOorobjaecööen 3p mat0p focD
te toat Dpbegeerbeenbc ban luaer bat
Dp qnante.l̂ cet 3 »n $epbe:!£rK rotne
tot bis (lebe. 5>p bjaecßbrn oftDpeen
bofteta)arc49eer gianjcpaeias tri*bp
<0ooe, & e fioubaen 3epbe bjat boot«
fcljap biettgDbp̂np ban / falmen mp
ober gbeben bat &>omfcDe föttrft/Doc
ttt beKepfer baertnne g{jffinbt̂ « s
gian ;epbt: 5De Kepler en isf uan biet
mcningDenirt bat Dpb 30 bee!teenen
maet bnl ggeben. 5»e b̂oubaenfepbe
laetmp ban $3n tnenmge meten.Qcee
9atnepbe : jcnfa (nfeggDen. man
ten iiJ geen manterin fterftenDebe bat
(tntfD^ oobesQnboatftfjapboer; DP
en fjebbe te bojen gegeten Waen heti-
bsn 3p alle bat Dp bc maerDepbt frpbe»
®otnbierb < baer een tafel gDebecfit
enbe albecDan&efptjfe baer op / ooe&
etneu giuben top met biine/men gaf
Detntnareromte bbiaen/cnbebaerna
gnith Dp fitfen tec tafelen om te eettn/
btfftb)fl* facD DP ommeoft pentanbt
3i?'«fit toojbe geisare/Dp abt en b?ant&
metgDcmara / inen bienbcDetu'ban
mctiijOerDanbe fpöf«boojt .MUî rer
SlanfacDbat Demntemanbt gabeen
flaejft/joonam DpbiecfrDenbe öjoot
enbe ßaefit in 3Qn toifb«monioen/ DP
fpeelbt bat 500 lanQDe bat t)f>tar 1tl,
&| OOben\uecBgDeftefeen Daö̂ e/enbe
gDoet bleefrDbaer toe/ be 0ecr enb«t •
UJonbeebi Da« feer bat Dp5» be»l toft
ceten maeftte enbe 3epben: ê clpt .flfta«
Don mogDeri?p alle 300 toeele eetenbit
btnnen bee ftebe$tjn/ 30 ift groot boort
brt bat vi»eentgDt birtaWe btnnen Deb
btn> J» oenfp|acb ^ eerg (anWnnen
bee &tebe to gDctioetft/ Dp meenbe Ift
g&« n toctttM 500 iftcumotbt.Mß&



ttu gfmioetD gegetett ßabbe/ boen farß
be bjOHif ötbbet toaet bat ; rjnj&aert
göcbonbfn Point. 3Doen f/pjacB|)p tot
be «teeren enbe 3epbe/t»f{te trft tote Die
obr rfic tonre/wb foube booj fjwn mrjn
bootftnap boen baer ten meebc belaß
ben. ~SE>at ben leb jepbebe£>oubaen
tonn föf rien/mbe allrbeefe« on'ngDeti
jäh mijn onbetbanen. teeer,£>oubaen
500 fnl irfcu mrjn bootitfonp boenbatt
tt mebe ben lulabrn. $\eStepfct ff put
mp Ijier om u teooft fpjatb be ßfbbee
nitt on»erbatrber Letten. *Bet bf en
toocODp 5üh&toaerbt efl flotrß ftem
tfrtßoubf tc inne/ bat Dem tftoeft ban
ben buprtie fwaug / boen beaonflen;p
alle taut Den wäutoelioeu te btttn maer
rar ;p berre conften ßbtioepen/ ßeeft
fttjer nott)bgf banbenI # be btrooft/
tut* banbet 50 nilfmoeeht bat ;pgeen
•»arnafrDmee* cnmorDten biagDen/
*Brt bim Ifrp ftp tot ; tjnen$ aerbe en
ttet & yoo jHacrbtf naß »iabt/maer eer
bp tet pochten« nfte geronen toert Di
banben pacebe gefteben/efifoube bart
fcebbengeblebe/maerDe« lanteloot
en € >autter# fn gcfeilc guomenD?ge<
traute ijuiyf alfo bat Dp met grooter
tioot ifj onttom?.Wol Dp nu inber(lat

acromebJaö/3o Beefr DPfobepjefemfe
be* Kepler* ĝn ©joobt enbe tf leefrijf
boo| t gDcDar If enbe jepbe^ « rUrpf«:
toilbp nae mönen caebt leben,tth fa!a
feggDen Doe enbe in dummarkten tot
b«;# fpbentn ban befeE trabt berbjöut
fuiü.39e Äepfer fepbt müub| tent latt
ftoojen toat taet obpom genen fult.
ipeer^ an ?rpbr:$ eer&epf er bei*; off
tyengtjetttotbe * # >oubaeri*$ amuc
tofiw/ttSgafmpboojeen booernt/jp
fettenbe mp aen een Cafei enbe beben
mp gebenfprjfeenbebiancBg&enaeeo
baer na bebeu6 mttn bootfrDap enbe
3epbe bar gftp mp gDefonben Dabt om
be* jfcoubaen* Doof1 met bif floetD ic
firm 5tjn Doofe af/en DebbernorD ber-
flegen bbf banbe meeße«ffontngen eec
w ban baer tonften gDebifen/ bacrom
me tobe fea bat top JBojgDen mettm
bagöeal on&maerjt bp een bergDabe<
ren en ererben ben©panbrn te belbe/
toantmupbaeröooftefi opperßera«
pttepn berloojen bebben füllen fp goel
om te bertotnnr"frJfutJDeKeffer met al
(c be Qceren borgte bten raet goet;gn
en BpbcbtgDebicben bat een pcgelnrb
inetter fönnrn opgantb bereet foube
3tjn om ben^ epbeaen firßt te lebeten

iS

TNUtruö. tfiirturt;
D € amo »gDenj<metter fonntnep

nantflonben beBcrOmen albe*
■« b«ftrpftt tf8öm oc©cpottifii te Mörm „ "L.,,. 0,ö ^fpftrU paHepjsi. «O«
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bataelgen ter ewnbanDiel ^ pIfglje
«BlteboubteDepbt. 5Dect|ic btftätigte
ijaDöc te beboaten be€ oifnitk* lpD lin
uisbanjbpamüitn met jetj. $ >up|etit

JDan. Wctum be haofec oe«ttonincb
jptßimftuff banl )?ahouu>eootfa inet
VÖDtipfeiuman. © eimbtftftarebe»
toae tb1De Ittpftt (ribe eobe gabbe on«
totitfm bar.Mtc-fbi . bitpfcnt JBannen
Hfttt -Jan boetbcb»e Utepfeti»Jfetan»
batet / bp Den bunten ooefc fLanreioot
rnoe nct»rtofllje lautier / rftalfogjjtt
3P tnfctjoonbce ojbmniic ieter öerfU*
bc Bött D3l)cti/bocn 3t bupttu bet Heb*
quamen/ 30 beert Dcrt San be ftectOQC
<£>auttet bejs JiepfergS>tanbsctt te be
toaren gbcgebcn/luaiu ftp inet ILante
Icot ben$ epbenen op looytn uuloc/cn
3911 inet tuiee bupfrnt pan ben enbe(0
üerl boct-hnetfiten tnbet $ tpbenen le<
öUer gjjtuailen onbeift nilritü/bfenoeö
(eeettucrbtn baup Dflet<atauittrnt»
bttlojen ßabbe/ efi en batOttn ntet bat
haltt De » erfteiieu jnttbcu boitocttbe»
foetben obermto bat 5p wo fiettb tnt
bfitloöftcn. 4<?ert äanbp bet $ epbe.
nen lerjrjet toroenbc/Dceft böf ßurtbttt
¥ >aeibe» inet gljenomen/ t)« ft Hancc
icot oljebeöert oas 8p op ßem toßcljren
fottbenirt ben anbeten ttoou/ enbe tn
Dien B*m be l&epbtnen te marDtfeß
btelinbat hpopbcm Suöcueq mottje
eiibejjpijj tnbec» paiuwu kg?)et gOt«
toceffeetföff gfteruai;Etijoioen/ boen
IVbibet leggct quamen Jjebben föt tet
(tont al üerüJo?ttJt bat ften tagt quam
be boct lntetjjtcn Dfbbenw * ßpxincjip
noch cengroote moojt g&ebacn/ 'enbe
bttg (jebufrbe 50 lanolK bot jjttg .mt»
feijc ijepj itu -beten Uuaa en begonfien
bp cmte Btrgaberen. £ 10©tet 3an
öutfath / bocfjt Bern bettet tl $w üi
tflDtff ujebttomrru te beeren« t 3t om
ctngöeit tuô ben/ enbe 10.50 üjcbct tue
ben Wgljet gisct ogften tet nebet(laenbe
Uiat bim tegfteti quam/boen 3p ujeurt
bp be anbelltet ftenen quamen/3ijn 3t
pjopetlrjcfc nae De* Jätpfer ff(joop glje
teeben, *©e JKepfec öecftfc blpbrlüfU

ontfanggen enbe 3gn ftocB oojbengßr«
tnaetnt/ ;j)n 01300 nae be bpanben göe
toogöen/Dfe Jjoet oojbrn oota gf)effeit
Dfbben om ben Utrftenen tttoeebn>
Üoin. I&m 3an reet ban been batael*
gie tot ben anbeten Dp gftaf fe gftoebe
meet enbe 3tpbe:# tDoonl)ee tecn bet
bionbett b niet ban Daten gtooten gt
taHeVbjsnt bop 3811 oqbetgiefu<ögrifft»
cn onber 3Ö11 banteie/bie brjf bupfenbt
menfrgen betfabe metöyf bjoben/ efl
tbjte biffefien/bte 00c£ ennarDf tib efi
Conbirb ban V(Tuten ftDoffietbe»ooj
3 {ietufalern/ol5oo fnl Dp onff oota gc>
UenfektotfeeentegcnDciibfrt. © aet*
ommeloebtontfatlencen gftoet Den«
ßebben/enbelaetonff bjotneli)tbf !rt}.
ben/tuan.3pg^etnen öobt en fiebbm
bteDattüelpenmatB / cotb füllen 3p
Öactt betttionnen 391V cm bat 3p ßa'er
ftooftbetloojeMgebben. jBetoteitfta
ftenjp Dort^ eetbenmctfpocjen /be
^tontfiettenfloegenbatmen ntetgoo
tenenmotOte / ekbbereooöbaer^ fst
3tjnf/ tn bicnaenloop Um tet taeel bet«
ncaftenb(enopr3öncpge |taen. 3Bet'e
(if)etmutftng|)ebuetbe lud biet löten
loutüoft mtttt cttsAltbe löatailgDeu
ban bepben 3pben betgobett toatrn.
^eet -Jan maetbte ptaebtfe bjart ßp
reet/enbetoat fjp geratete bletf ©00t
oft toett tDteciBeet geOegen- ^DeHm
mirael ban Golemen BaciU H5oor ben
Contnt^ »an ^ >jöHoubien/a««ienipj
Jrtanttfcnff/ matt booj be itetßcnen
feet bjoeuicD biaten /en jfjfn iSolcb be«
DoiittetoötM.ftJueibEbjome ^ au
ttee Dteltfe(laenbe. Wt Äoubaenüan
Cgrßten / &ianbemant bebe monbec
tiibett fttöbt Dpfacfj lantcloot benyp
nen feet betbolggen/ ftp nam een tajte
enbef« r rittbe glavttc met een fcDatpc
enbeboelfnpbenbê feten quamgge«
tebS op eenfmatt peert tet 3nben ban
Hantel00t enbe reet op ftrm ta grofte«
IÖthbeitÖpBfmftatfttnt IftfUiHeene
Dalben©oebt/bae groote ftrjabebjast
^ees Stan bebeüooj [um uiten allebe
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ter »etbmmettecILanten inwnlof/ [" VJbI?!fihShKtnrootcfepteöan
am allen röbmftoo&at hp imttct ötu wapraen««jj»' "; " fe ainhonluö be

San«wamQten machte ccn ßtoott Jf "'« »"SScl wblut&t nacnien/«Jüetfe/ enoeDp(Planen üanbtr paec< ^ iPb,fn"VOO«ö«" ^ u u

be?#pamwoojöc WUxamüb too* em fcöooiit)eencor«» « ^ĝ ^
5«bat icftuPt bm OBebianßBetoam: ffifÄ S £ $ * « * * »« o*
fLancrtoot teert«op>nn paerlM*Ut onbet'Äonfu * bttfloeßljmfe baumbeaöeboett bJtbenoöcbiangcban"««« *2k17!£LßjbbÄeet Sm

cen öepie toaertt tn bselxnttBonberbtê ejjaittt« og » ' <en, Wcfe
B̂ &apmbc«iibefatnbebartiwttan EtÄgSSC * « * ««*«««
£>;anbp mant enb»t«Mt»ert»« rtJJ g " Jg f{*JggS Ott fcepbe nen wu
cnbeflo«6acOtecenboojen/enbebjac tewipen;W'%™m betoofWe baec

bttinonbecbcbe. fcPfê J «™1?! Än/bte * baecmet Buet flibjotöt
fnbe3epbfiapMf<Öe£ ara5Önbuen jnfw^ g ^ Nntoitftwnfe
falfl ntt,«mrboo?b« cöben/toamßbPÄ ^ KoiW/bAr ben̂ era®
o& nfUJaerttnaafBeniemjooßjoo™%&gStottmt blötlt&appen
ttnßitB / » «̂ « JISÄSSS SmrtbWoi {enbit» naMßB«beecttda.ii btel. fce*13an b<tMMftont ™* ™™/$le oe ribfctalfe tnbec fiabt
8e%at birtemjbanbW ft* »5 «" "g fiSSSSffiu Sombrelbebe* ePfee
bcflatöbjaa3oßtofybatOP3nrtöogJ™" 8Ä* flr menfeufiÄ c"5°0offloerf»onbet bf öcl«n.»Wöeer3̂ n ben JgyjL^ tn/e enptß6elöcti nae
batfatönatn ÖP̂ ô t metimf' Im ^ Jj jKÄiBtepfttfiiöecnabt

mnWtuoH»toa«tO« ft« ^ e"Ä ^ SmSbelotfen oflrbant&t banber
befettuja&en/toantmtfal% «g ?fj JJSffi* aHt tt <bobtB̂ upfen oocft



be» KepferiSgflett&abcrtf bairieieijooÜiiDbfttöf&ebcftßutUubbcQui SanU}trDe$oo gtoote rere gebarnban eenpegelnrli bat J»p gern ftüaembcv tbJelcbe fommlgge oorfi met lud lt)öen rnmor|)ten/ enbe meenbeti gern not(j bpbcii Hepfer tebermafeen alef anpiiorgDiel fjoojen fuft. 3Df IttpftC Debr batbelt tepmggen unnbe boben. OPe Sei»denen tuojDtn tnbec£>tabt ggegaelt/enbe bcfltaocnoptaJjetotjbf / enbebe^ »acrt̂ nnrnoptoflt . © cÄoniiitböii& )Ahoutoen werbe nae 3önen«lanbeflfjebof rt eft norfj anber baenterjeerenbiet ooeb betrugen Inaren.Cet mglenbe fecpicr alle btnggeii befielt» enbebaer een trjbt meebc onleblrg toxl/300toad ©»er gan en De fcfjoone«ÖMojtan
be blrfitolte bp tnalranbet lieflgr metitia Itanbeten fpjecUenbe gl)eIptli ituee
gÖeliebrtfltpieonenteboen/ luanfjpmartanberrnujrerttiaeren feec be min«ben. Bet 10 op een ttit gebuert bat belettuee ggcltrberä gepmcIgtH bp mal'tanberen ggtcoometi 3fin metUtefDenontfiserben;gnbe 300 ßeeft be ft ftoosie«9lojtanbe eenen toftelQrTien tätnrftbau liact HPItigftet göenomen/ fireftfeben fangen Atbbetaer? 3qnenbtnggrt:ggeftefienfeggenbe: Jteimüjtbrrrojcntojtcntfcb toret rt* t<pn bat gfypu Jon»Qlie Seitent*r llefben bau mp in perge*
feelgfjefteb bebt/ toaer booj mpn » a-ber mp b betooft fteeff tot eenen mgitcmattntjbertf tongQenfotibent gatrue
nrgtctnoube.i/nuqfuefcu betifitncbtepanbe bat ich nfmmeimeer banufegepben en fal/maer bp tt blrjben ggf'färnJBan en&ebarjf fchulDtcf);ön Danboen. Wa B« t "San ott fjootbe toauDp300 berbult met blg' rgaitpen/ batHP naiitaelicb een Döoojt fpjeeefeen entonbe ten/eftenfepbegpototberfo;cn/aöloeme rft balfame nißiuei lttgaem*uu KenneUu epjetgt Danbetten enbeggetroutue te îjn/irft en bofebacr tuet
Dooj gefjeelt &epferrtrjrb uooj be go.mrg uiocpenbc Ui>o«jbrii bie m/t brn

bfepfTen gronbi utaitr gerlen blotptbe3tin baeromue ncemittin bat tbeert«öob Der Irene mp ben tut te leben batkc bei bleuen marfi albtip geüben bifettoee ghclteöerö Jicffrlrirb te famen gefpzoben enbebiolgchrönberfatien»eimalranbec gfifOabt/ al* 3p buj»trutoglr tu gtooter genoertitfn bl inalranbeten gnettier0 babben 3nn$pInt frfleDan itialranbei gefcgfpbcn/ meenenbebat alle fiarr Dingen Ijepmelgr maren/maec taten gacr Itrfbe mrrbe beerltjrftgefebepben bp be berrabet* biet btntjben bat Beer 3au 30 otele conoerfattemet<©l02t anbrt)abbt/ enbe oat 6p tanalle menfrö̂ o feet geeert üittbe botoigeoi'teben/enbe ourcb;oegrn met mal«raubet bnt3P gern teggeti ben Jtepffrberniahenfouben.

«Darrb.Ovtttrl.
IJat t)tn 3an brgnrbeii«(nDciittrpfrctiat fpDem»tili Boctjtcr grom uuilbc gelijtH Du etlnaftOabbr/nueirkh«u booj taet bau 43outuetun g«

bKpgucuwbc/ftiDettjatBActnacgcbiiei'if.

Dm be^ nro3önrn alle bertyebetiDjarf,'t* Beet 3an op rt tgt boo|bei»* epiecop3nii ßnten ggeuallenertjepbe : Beer fttpfer u t» toael henldtft/
goebattoplngroot pergcttel geiutertgebben boo} be 4>ara3rt»ien b|e uspmetter I)iilp«uan Hpobt oeredonnengebben/ enbe boc; t boen be tuceflrjrUeßuefe tu u BorTguam enbe beggrrtbebarmen Dem camp(eueren 30ttbe/nvoefirpfetliicbe fBapefrept ggeloofbe 50tnte ben Otiefe bô ile be&ecgttH/ ggp3outI)emu Botßter geben/bt fegoone<3lo; iaabe/baer en mad ntematit »anA u geerenbin üo K̂e betlaen 100 gebiclt aiö een Dan oe minfTt mp felDen geaboutuerbt rn&e ben ßuefe Dcnuon»neu/ ntet te min al tuabt irft ggebaetil)rbbe/batg«b tcfi iti utnen blenHe ge«baen tnbe Inben btenfte Dan<&obt.H\bua 30obeg|)eet leb ootmoebelgcbalptu onbttbankg bfrtiaet tegebbeti

üb»



utoe © ofgü-r be \ci)aant 4&lojfanb«
tot eenen bjertelrjcftcn© tjbf/50 bette
aloubjcrgenabni belieft, » eftepfct
btt froojen De 3cpDe:0t $nbjtent tftf re
Ben batmen houbt tgfjene batmen be»
looft ßeeft/rrfe fal inp met mtjn beeren
berßöen mbe bat felbe fal ith boeti.
$eer -"| an bamte Den firpfer feer enbe
fufti- îjnöanbt/be fcepfe1(Hef(lern oy
bauöet aetben enb?ßerfc Bern Infi cje<
rrooft ban Bern Iaterigaen. © oernac
oatboot be lupfet ; fjnen Boagbeti raet
bp fiem/Oeeft Ben«?eec Sanp beglje er
te te Kennen göcgebeit/bjagDenbe tnat
Ben baec im« goet bottjte. « IpOonfttö
be tfonincfs ban Spanien 3epbt: <©n«i
allen ig tort bcnlrjtb in toat lafle bat
top üjaren/boen gf)p u bot&ter pitfer*
teerbftte .gBeebenbengßfenenbie be
ßuefebertoonnc/batren ujadntemät
bterbojftebcJTaen ban befen gongfien
ßtDber/ bit op be tooojftnoofien tonbi«
tie Bemfelben tnbe prrntbeibr0 nocM
6B*geuen fjceft/ enbe boojt be gftoeoer'
tterentBept<©objs ben ßuefe bcrboon»
neu. SBaereubouen Bebben befom«
mfßfie gern olp topant gelioubcn boen
3P be uoojtSbooj Bern flöten bot tort?»
beu loonöicbp baer booi onrfmrb.
3E»net na |jerft ftp öcitifelfj» notßeenjl
in perflrBel ofiefJelt/ boen bp allem Int
ftepi her&atas{iflenl£igetebtn«eeeft
ben^ oubaen üai>¥>erffrn toetdrgben
enbe norß bat matlmgOr ContngBen
baer toe/mar bp baer nae in befe lefte
25ataelg|jie gbrbamfieeft Ijsonßalle
hetilijch/ baer Bp ben£ oubaen ban
«frgfpten berftorrb. « Ibujl feggtje(eft
bat betfe jongße bjoome ßlbber naeft
<©obe een oojfa&e1* bat top onö bpan
ben üerujonnen fiebben/ baeromme
feggfietri»bat ßp boo*3Ön bjomftBett
berbient Beeftefi toaetbicß töte Beb*
ben be ebelfle enbe mcgljenfle boeßter
banber toerelr.^ oen be<Eontnrfi befe
taoojben gftefpjoben Baboc;otoaten
ber bfe!a\p be$ ertogbe.0flwier ban
«Salabjen enbemeer anber hinten

Wi bat felbe boltßben. Jöaernubja*
renbetonberbte beÄepfctmeergbe*
Boojtfg&af/ gßelfldtt gßemeenlätliin
beeren Rottenitt bit rieben ben&ep*
fer anber* enbe$epbett rentoaere niet
beßoojlnc&batmen een bonbeltnrbtt
nun niet entnifte ban toat aftoem(te
BP toare foube gen? besi» epferS bort)
teu.® eütepfer Babbtö?töel be marßc
boorrjlnrbte begbiftenbaerßp eenen
fcftoonen ilaebt op lepben motßte/
neeftßpbcn » rpter bjiemfjBap betne
Jen/ 300 moefie ijp ootftc&' bannicB
«rjn/ bat be » epfet ßem onaßeboebt
enbe tot befen ftaet gßebUK&t » be ber
beben fjeefc/ enbe Bern be ßibberlptbe
ooibe gftegBmen/ baeromme enB« ft
ftp beiHKepfer anbertf niet gebaen ban
fjp ftBulbitB toaü te boen. »I$ t»ean
ber öeeren Boojben bat be Utepfer na
befe meer lupßetbe/300 ftebben5*Büc
fwegBen enbe 3ö" bon baer gBeQbaen
«ftf m«<fiSoutoeronmet3än Bogema«
ahen ben fiepfer alleen Babbeii/Btbben
3PgBf3epbta«bu0:©ett » epfet gtefbp
befe ösbber u boibter/ 300f«lbp ootft
u Croonnerliefen/enbe BPf«IW fl«'
Beet in toeren ftellen/top fienbt bagBe-
räffirbatBP «*nengrooten aenBange
ßeeft enbe beel bjienbenmaetfct/toant
be göeBetle# tabt üt btm flonfibjtber
ban3Pii3ijnAöanneet BP«üb ©orfr
ter Babbeyfoube BPmet 3ön twbe ple*
ner0 beel« Ooutcr 3tJn om alle bmgt
nae tfh *n fm te bolbjfngljen/ enbe be
beeren met be0&«nuente tegften ute
biruiaftfien/ootSB» fr BPbagBeitjrltp
metu^ orbter al Beprorin* «" <« ton
berfatien bant mtl beBooubtfii^.
©aeromnfefoubenbip utiier / Bape*
fteptrabenom een arger tefthoubjen
bat ghP Ben ge cft ten0 eoelmanx»borB
ter Dan befen lanbe / enbe gheeft öoer
mebe to beel bat öp *a« " n ff Bopnen
ßaet oy »epben matB/ fnbe en üiilt Bp
beeleo»tfentatie ntet aenbeerbc«/enbe
baeromme eenißBeop' WflWftOT/
«obottOcmÖfpmelOtii' etn * frrf.er
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tappen bar ftp säet Jim ILtbm ipnbe
bit in rfecurrfte bat aftpöoen mocrjt/
tuiiopanbeitfm« üieocn»eben/ tonnt
top üaoiinaer biet luf rtrii.^ hdicitan»ftterIanaftei binnen«lue$?aoue OlOft
bat np taue bort)tcr r*r feftanben bjen«gömfal/ftiec .ueeaeid beftepfeeuan
ben lieben niiricftepben otterpcpnferibe
in ftem feiben/ nUtm ö^aojöfn bit ftp
Ofjcjjoojt ftaöbe {?ci»r Jan ftenbebenJtepfer bau beere comen 10 ftemtcge*
tnoetgegaen/fteeft ftemgfttbaen be bc
ftooMcneretiereiutecHbewbc : öecrättepfe»ichfoubt üiel aotmcecoclnc Ue
gerentgene barmen mp belooft fteeft.5G>cßepfer 5epbe:j » rjn bjtenbttita tttwarft fcuirt boenbunt imüi fteeri eit
jtjti baermne nfet te vaebeii,jöaec icliTatu eerlrjcfcen berften njet eftj frfjoo«
ne tobe cacic*of bjaulae/ enbrgeuenubacr3oo tteeJmtbe/batgftpcenfefttwn<n iraet fuit mögen op ftouben.5Btoen<?eet San bat ftoojbc toeibi ftp fteclHe
eseet bau binnen(A)epbe: S)eer Dtep<f*r ithen begftecce ber Honcbiomuen" »et / tft öttbat gftp mp belooft ftebr/fcuatme?it ÄJibecö nfet jtjn en matft 30wo« ich Patient« baerfn fteboeo/
maecfteriö anffeintnloaerbibefarit'
migfte natft ontgeloen moefttmbie De
«oifafte 3tjn/enoe«u gfteloiM icB<g*oäbat ftä tif ei ruften en fal booj bat Ich
biete ban tuatgeflarftte bat iegerome*öen. # iet meoe 10 ftp banben Stepfer
Oöeftfto»ben.«&oöbJ« on met jgn nie*&Cf>legfter0 3önbpben Jtepfer gftero.wen enbe jepben: $ ees Itepfer enf> b«
fcen totja h met üjelgftefepbr/toannf etijpu '«IDor fttet ftabbe bat ßp u ban fou*
bemeenrnte rrgftfrren / mont ftp ttfftftaemtSe-mntinltt ftoocftmoebfgfte
njoojbcn in b pjcfentfe te fjuefien.© «srom;iic?ouben iupußaebenombau ftem ontflergftenteMjn/ batinwi
ftemfjtpmrlgrUlneenlliercfeee weepebatftet bc geimewe Rieten löffle mätin Ocm fr er gftonflftB Jtf» baantofeu
Splangfterin u ftafWöft DPW* bot&

tec ftftoffieten oft werft lepben/ toant
öjpbagelfttr ften bat 3p 30 groten raec
wetmaleanberenftouben. ©eltepfec
Ott ftaojcnbeiü ftf et* inne nfet mel te
bieben getoeefl/cnbe;cpbe bat ftp ftembaer 09 üeraben foube. ^ (pftonfust De
Conincft ban fcuangten öceft alle befe
mooiben booi etn anoer int tibtevetbt
bernoomen enbe toat jpbrn Jicpfer al
UJöflt gemaecht ftabben/ ftp fteefttytt'Jan Dp ftem ontboben eft in pjefentie
ban benf̂ ertoogfte lautier ; oo fterft
ftiififmtwfifabeiite nennen gegeuen/
boojbt 300 rfeben 3p ftem bepoe boo;t'btftt baefftpban baer repfen; ouoe/toant bie Oetraeber <©ouüieron met
3fttimebei>!cufterjEiQ)tujaren omftrm
te boeu booben oft in «en Heriberte
Oocn luojpeu en ouermitji bat bc ftep«
fer een ou?jOßaut$ ;oo gfteeft ftp ftaec
luooibrn ftaeflgeiooft/ert bte<€ ontnc!t
Hf pbt bonjt gnelieft0 in ^bpatngiei»terrpfen / ith ^1 u onbetftouben oft gfjp
mijn bjorbee tuaect efi nftp fultu bare
oiitftoubentotoatgftpnet ftoebefê «
tupne metu btpben noeft loopen fal.9eer 3an bauthte be«eromne fre0ban3i}ii gaebe Juaerfr ftoununge/ enbe 30»a« be ionflebit fti ftem piefenf eerbe/ftf
iö ban ftem btpben fcftcpben/ en i0 ge«
gatn baet ftp 4r»b ;ianbe aantyb\l ftftt
at te famen te ftennen gaf a»tgeene bat
öaet »aber, ftem geanti»ooitl )abb?/<filuat ftewoe Confncb« Ipftontuottibe
&aatia gijcfeptSabbe

JBat )tUf,<f «j«ttri.
Wae Jjcera'.ütiiift nxaattlwtmrpt bflnSlo*naiihegeftljfpöm w/mftei* mi Itflen ßccwurHlU'üni <SwintMhau Cnubcl« « BKÖ«w by Öf»HBnbfci)UHöcitl)etft.

AH « © !o; fanbeaI befe bfngf ftoo.v
be uiecbt3P300 bebwebt bat 5P

Iran raub» beboube/ efl boen 3p toebes
totftaetfeiben gftetomen üjaölpjarft3penbi ;epbe: <@<ißobtftoemoogften
befe brrraberjs enbe flatteetbei0 oeefe
öooffttpbt enbe onbuirfttbtrfttrt fteü.



6«i fbAttm mencn» ab« anbtr* »rfett auYmfln Cfemt̂ Ufli opbttg
niaetßeti* alfntcRplatt) tefeßßfjcn/ ^ ĉ ^ l̂ toinfin̂ ^ ^
Bartennätenbeffoibrnfiopt. f»ou « » « ? *«̂ » tSR &Ä « 51
fcöDtbetoaerhtpbt/Wna«bien tat « nbe al*Blanflfi«JÖJÄ ^ " ?Abu * tmt nWfielt i*/ 300\oü fn Mi berbjnbt/ttoopebp'Ö«" frl«*n
Kft oojiof arnto ncmcn met a!?ogro* enbtgctev rcncn nwjji beftebat BP
ban tfnxc©jontoe/ maetifibat Ret ritensrotw ÄHÄ 9J;
lu&a*mban 11 beitmt/ mfin&« « fal nta»nb« r nto WW «J£
noefiran*not&: cnbe barb bp ubleu? bot. ®ar .w» «fP« " ^ äffiS
binnen toier taten itf bat reptfob ro«n 3Ön6<nBB^ fl„ö' ?ÄlSfS SS
leben feaetti ttn maec bat tc»et UJtbtt nam oojlof«cn btt « off-ßWJ * « JouamrT fßflnftfioonöitenbtfpjatÄ alle&jotbi»bb3aertn ban 3Ö«betfttt'
Sloitenbcßoe State bin tobt 50 6en fip fonbe gern cof6ßftaern«flbe«

toam tr.p ttotjfelt bat ich bebwtöjM ÖP«1̂ ^ ^ f^ t^ nS

tonöen. © an 3Pbeen Den anbeten in 5tin# aetbtW*^f «*«* J ™" Dsn
ben arm namen/ enbe met bien totelenW » mttnmat ^ mm ^ u
Ben be tränen tot ben»oebet.al* ttoee *o^ ^ ß * » ^ 08S [JS ?8SloDiirnbe-ffontetmen$»oenwtoebet a tofnenbeflljenomen. «Eaet natup

9m fctßoon lief fieltn te mnbcDlJet beniget.̂ Jffg ^ SSSg
befw bat gijp ront/enbe toanneet ßI)P tft ffJf̂ -flSSS« Ä552SS ah» SS!
rttt-batobiltnutlanoQ» »etbergben batjtBu ^ Pbr betwutoe aJ, * JJ
cn tont foo ßßeutt uüuer tooetflet-bjou btrfi1/330tnoet1»b rra£•» « »" "«»
toen* ibitla tenennen/boen 3P lanfle fßS ^ SSiSSSmlSS
tmtniaicanbte ßbefpjoobeu ßabben/ fini^ »« "» ' g * SHoSSSf ?/

ftetÄanemtESto beten ftbepöenmoeten/enbeouernat*
albet onoeballifftBe«»enftne bferoen moer/foo bfßbeerkRocimoebeUjeHen
^aSSS ^ MfAnH motrwt» araubepbut/fcannmbentlj»wmpt
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b;\t ;p f«i tyutg*ttt Tßerelt bjengftt/
bat ghp nict ggeftinggen en Unit/ bat-
nun Die bjucftt ofte De(Boeber eentrö
Icbtfel am bat I teant it&ftneere ubp
mjjniäibb«tfcftap icbfalt ôo ftootft'
tojehen batmenbet ten eeutofqOchöa»
Oötn af fal toeeten te fpieBen/ batrom
mc bcneel trfcfe ttt uüjerbepbee ftoebe
beggeerenbebat gftjiuüJeüjtCEflebfifle
ftieciwebt boenMit ' baant ich fojgßt
bat De berraberiS baet feer op üjtluilen
5ijn3m ten minßeu be bjucgt te brbec
bm - 3IIo*be(jeece« bitftooiDeii'fteb<
ben& fttfn üJf gljoebee gettcn beloof«
bat befte baKfUuier«boen. Gabt fteec
gian nae benoorlof ttbt jgnbec uaet
ben enbe albus rftoeitbe booj boffcften
büoi (jaggen enbe ouetbelt foecbenbe
3ftn abonnier/pepnfbe gp altnbt op be
outt Srftoone ^ lô fanoe Die ftp be<
bjucgt gftelaten ftabbe/enbe fojgfte nbe
oftgaec eeiu'cft mifguatme gbcbuecen
»notgt e/500i» ftp getejpaöoöjÄelmanggenenbe ©eenmatc&rit. Genießen
Öteft ftp booj gern gftenomen te« pfen
nae önggclant/toantbe fame banben
Coninrfc gütiK6bao?af(eJLanben bat
bpafle ujaome laibbetst onberfttelt in
groatet eeren/enbe gptpUao lange ge«
tgpfiaar l)pftt«Bagelant ggreomenin
«ßu€ oiiinclU)telbt ftem Dom tectgbt
t'meeftenbeel binnen lonnrn / enbe
Beer 3an tfiDerma«« * ggerepft/ Wn<
um itonnen comcnbe/$oot$ gp ggelo»
gerrt gcineeft in een gotbe cü cecigch«
fter&etgfte/baer*rel£ &elman# banb!
ftobe baglulgcvberneerben/enbe fteeft
baetRcnnifTemebeggemattt. <€»nbrc
Ätiber toaffer een ^ aiufc ßtübec upt
t&ianclirgcli gftebaojen ggenaempt
<©upbo enbe auermiDtj*jfln gftetrau*
wen bienfi ftabbe gern be€ otüuca op
per iagget ggemaciK / tuet tefm gleit
*)eet"gaii meeft btitniffc/ aljoo bat ?p
tenieflenmaißan&erbemlubeu / als
ffijoeberis/cff befe tongge ßtbbct nam
fte er lau bp gern in brtf tfonintp 8?of
mibe bebt 500u«el aenben fcofmee} Ux

a 'tsi bat ftt baet 00c onberftoube toojbe
«Dat.tfjij.tfapttuJ

tifatinDes« onmer fifof em uif Kinarr quam
bau « 11Kueft de tlaubt bertwrtcucrrbr eil hett
3|ä««clogf oe be€ omnc öc fctuefeKbangten.

NSIet Iangfte na bat fteer 3an bin*
neu gönnen ggecomen uoaa/ -ioo

ifTec een bioeteigne nieu-mace gftetoe«
nun aenben<tontncb/ftoe battec luad
een ßuefe bte ftem ontftielt opbe JPron
ttecen bau HUclanbt glieteegften/enbe
ontgirit ftem op een ftartfj «Safteelbp
een fBojstn/ et)bebebaer beel quartgr,
Qpabt alle bc jCüenftftcnbteftpgeccg*
gfien tonbe/ggeen cooplieben en tnorft
tenbec paffeetenftp ftoetftfe© 00t oft
namfe ghebengften/boojtr bf fitueerbc
ftp allet &anbt/bat baet onreent gge<
legften toaa / ntemanbt en eonbe ftem
üuberftant born t©oen btt be Confnc
ftoo/be was ftp anaigch te bzeeben/ ftp
fteeft5ftn fteeren bp een getoepen enbe
gftefept:45ftp fiee een gljp toeer tut !ßoe
ftiee bagehjtbjr clatftten comen ban b«
fen bfeuaeritjrhcn enbe efurnffiiulicn
öutfc / ftp berb;ucgt allet' Dolrfi bat
bare omtrent bcoont/ia beioegften en
^ilii 00c nfetb;p om tetoatibelen<enbe
üipni bfftoajtn niet telpben batftee
Hannt berboiuen enbebecbcfrrveecbt
tuojt/uitt falber ban b allen;o b}oom
?ön bie befen Quefe beflrgben fal enbe
baer inne tfn cere bemaren. gel 1be«
loueflembpmtjubee« roone/ jaoinie
ben läuefeberf bebetftten/enDeueonec
ftanbtbeftsubt : %th fal ftem gftebcit
mön Äwffer be feftobwe« lariffe met
ftet «?ettotftbomban <Cloucc|ke/bace
omme üilur gelt enbe gftoet alft tgt IS
*De beeren fiucogen alle ftill«enbt-en
fpjahen niet een toooj'at/ bjant jp ftab
ben gftfftoojt/bat be ßuefe3o afgeöfes
trjeft Uuatf battet niemanbt ointrmbt
bo^ ecomen. 5lae böftieft ßibbersf
faubt ftp toel eecnen mael ftebben boj«
ben bebetftten.^ oen be Coniitch ferft
fcattec nie manbt inf»jatft 50ypbtw

alltm



«© ÖP getreuen ffletniemanbt bann
allen in »nun «>oft 30aÛ aom bieben
fiutff 39Ubf bo}* cn bebecbtl/fo inacft
(cli tuet feggben bat ictt ürel gftejten
Öebbe/ntet te mtn üb beb 43ob band*
oatk Danben enbe ich fal feitott'göoet
tutnnrii/ toanticb 11tet loben enmaef)
bat inijit Hanbt enbe man bolen aljoo
betbguent bion . a»oen befen cact pe«
"cDepbmtoaia/̂oo quam <©tipöo\)tn
Jan »abpellt bp öe»« / enbe bettelbe
lern bie nifumace ble in bestf ontnrjr
iof gbecomen bubCcnbe tust be Co«
itncfe belooft gabbeben gbeenen bu

jen ittueft tonbe oetaitnni . ®oen3ep«
je $ eet g «n öfter pemanbt wäre biet
abontuetbetnbebe Adele bettoonne/
SOiibtbeContnroot toclbp$untoao;
ben Wöbeni •6upboantb300}b«!e«be
ftuaen: i » ün Vjoebe«;/ ich Bou&cue*
«Sintnthit tHoojt banfulc&et toaerben
bat ftijtnlet biegen enfal omfg ;<cn« l
«foiüntnriirfe.fl)cet 9an « pbe/30\ou*
be<cwti ban fronen fön om ben Äuefe
tebettftfiren. <öupöo $ijn gb' feik en
conbe fiem niet genoer!}btebionbcreti
al0 Tjp bit Ijoojbe enwpüt. fOgn bjoe<
bec en uMlt fultbe bingen niet beftaen/
toat al toaetber onfet(jonbett Dpfou*
befctofl boju?bebeeptf. Q&aettntept
ntet aen fpjaen Dett gan/ <©obtiBara*
tfebetmacßbrel / UatoibttoajscJtpn
bau verfone notbtanj*bertnan öpben
fitttfe <©ol(atf>. «tfupbo ftenbe bat Dp
ftem ban btt p*op oft niet beengen en
conbe jenbe. ^ nbfentnbeJIeft̂ oolal
itftt ben Coninrb te tonne« gbeben.
$ect lan ;epbe:«Hgn liebe gfcfelle fc
negiere bat gbp lulcfij: boef' ichfalt
aiento300betbienenbat ftetu fcljai be
»(et â n en|al. 45upbc 10 bp ben« 0«
fitueb gbegftaen/bebefiem bie bebooj•
(gtfcetebetentte enbe*lpbt : Deec Co«
nfm&bietftf eenfonti öiobec tojte
Iingtje in u Uanbt gbetomen/ be feloe
offewe« bei« in litoer goebet gratien
enbe ber meet nein De fftuefe te beberb*
ten50 betteßetutoer genaoen belicft

onconb(t<eboo»fmoSen.^ ie « onmtfr
bKftojenbetoaöfeee betblnttn êpbe
t'gÖenebatttbg5elboft fttubcbatfal
ieß bolbiengDen/ baet Imme (aet ben
&(bbet bp mp com«/ bat u Dem mat&
6o*)Cit fpjefien. «fcupbo nam oojiof
aenben Conincft enbe gbinefi baec Dp
jgng &efelletoant/ enbe bettelbe bem
beantbjoo.it betf«touinr«. g&oen tfn
Sbepbe b0O)ben€ ontnfRgbegOaeny

ect -Jan iü ben< ontntb te boet gt«
ballen. «leConfncbcbeBemopnaen
tbJtkb öp bebe eu fteeft beö « oiuntüy
hanben gDetuft- «De € onintn biopf!)-
begem nanbiaec Dp matf i C?eec 3a u
antbioozbeben Coninch ban (jp bjad
int Italien enbe;epbeouermibi£ bat
ith geboojt beb ban beajeemaertbept
üeu■low nctt/500 ben icb biet in enge
lanbtgbecooinenom übtet gbenaben
te blenen am te fien ben ftaet efi«ßbel»
öepbtbanbenboue. 53e€ onintB3ep«
be beet ßtbbet göp?öe mp tniHeroein
in mömW triitbfal ttnaeuiuenrtaet
onberbouöcn' bP bjaetftbenae 3i1nen
namt. ® eöibbecantiuoo ;be/ntfit
nbemt mp 3an tot ben bergie« . ?De
«onintß wjaetbbe bem nae nieumate
tot gtalien t?cer gan antaujojbe ben
Conaicl«50 bJönOcben bat bem be€0
nintübesi bettoonberbe banbec out«
toooit l enbe jepbe tot $n Ferren bat
lipin imnigßen toben teeggen taöfee
man en fp âcb booit ?epbe be« onmc
fteet atbbec it&bebbe gbebooit bat
nJwu fout toillen beemeten ben ßuefe
tebebeebten/ gfipbeßoeftutoelbaee
inne te betfinnen toant öp »an grotet
rtatbten W. ® oen anttoooibe öeer
ganfeeet « onintbitb gfteloofttoej
BathDptoaet fegt/maet <ff»obt mbeel
matbtiegbet en ItS Helle nttjn bettou<
toenin <©ob/ bat iffi Bern toelbettoin«
nen fal/oft man leben baet booj laten
on ?en bt bebieif6 ban utoet genaben
beaeeren fal 3Dt Conint» $epbe/ggp
entoni gbeenbteoebanmpspogtoot
bfööeettn altoaerbt ootn balfmön



«ertftuö/ ftibtafjpocntiiuftniottDt
beetoinntnüb M u be beebe bolbp»'
Sn . C?« t San bebanttc ben Catinub

t enbt 5cj>öt : $ cct€ onüu6 op u
tuoo; t fal kftben fiuctebeuecDten.
3f*e Conjnth ^epbftf&ebelTtbbet/tta
Tai rjou&m bat ftli btlooft ftebbe/ tnbe
itttflnecEbt ußinbp inSntrCtoone/
battrfiubcöebolöorufnl . JDoetjbc*
bant6tc ?ljrcr3 «n den«goninrn feer/
50« t«t Cafelen gfiaen fiiten Djirnfttn
Osstttjtet ruauenör/cfi Deet gnn moe
fteaenbeSCtomiitiî afflfitmvfice
lud fiot nift fjönerne bebe, 3Docn be
macltöbtQ&rbam biajJ/3oofjeeft Dem
*?ee»3angDeteebt afetiitntcht omte
beitrerben/ enbe Deef»aenben Conmt
oojlof aD*nomen. ^ upbo 30n meb*
Ql)e|cUc 10 met firm ßtjetretben/ enbe
noclj foiumigße anbei Beeren om gern
gclelfcjjap te Iiouben/ tot op be jf ron»
t(ji£icn bacr jjp ceniimefeb<bn | ten
ioube.

^oet )t « 3flii Ben ßiiuteDeDocht eli«« 4nhn
e*üe Beb*tlttfliirm»jtfrntruu DrrKTomiictnet
taten ac beut ocibenmi.
D <©e|Kfcgjaiimtt5ön gefclfr&Rp

oc; lof genomen öabbe/30 Jon ;p
300 bette gtjertpfi tot op ten Catfect
bat albec noelt öt0 ßinfen € afieel ge»
Icoüeninafl. 3&aet3gn,3pbpmaltan*
bet bten naegt oücbtcöcm5B« jj anbe«
renbaecjjsffmojaöfnisbjoctl) b*D«"
3 !an op geflaen/beb«}ö« paert fabtkn
bJdoöe-UJOpenbt 3jjubeijj|}p opjijn
föaetc gljtfpjoiioüctuCMir bo 30" Ol)««
teile totlbe pmmerjs mebe nibewmaei'
l)rct San en tooubep-met bebten.
SDoen gliccr egürn 3P een trieb«üiegen
tonbitl) \möi t)ie Deefvt?eec3 an mtl
DcugliEuoinen om 31)11 ItpbtMium te
50«. $ 130 3Ö" 3Pban baec ge ftfcepben.
i ft 3gn 30 üerte grreben bat fr NEafUel
ban uerte fagfien rnbe 3t)n lepbtfman
begeerbe form baer te betbepbeV wont
Dpt<ffaflfe el met naebet öojftc fomen
tycer%anDU Boojcnbc vaett latUenbe

enbe;epbt: jlößn bjf entÜb ffebei btf
lebt'befte felöt fal motten boen/ tnant
eyuojen ttouft en oetfic mp nrtt ber*
latm/eügeet 3 *n tö ;o tangfte alleene
Dl)« « nenböt (jpr «iaflfel begonffue
genabeivbaftoioabettytlien jeetfiare
tuad/bp&ni « afieele conit nbc/30 baut
Dp be poojte gfiifloteti/enbe baet (lernt
eengrooten tptfeen» 00m boô tCa«
freel baer fpneft ecn» er öen ban fjjntn
gou.bebaer ßeeft ßeer San 310 rubeltje
op gbraag0en / batmeiuop t'Caficd
bjelDooicn morßte. Wt fluefe bit D»
tenbc / fatD ban ben CaReele ist cen
bepnfltt beiiiaibbct al aebsapent boo;
bet# onptn [}oubei!bt. Jppfmoerbp
JJppoltinDat be Qibbet jp/»Öoomoet
brtoopen;cube*n fouben bttn a bont
b âbeit om bot Dp 301 ubelnt op tBf c
hen ghrtlagtjfn Dabbc üonj bet i^ooj'
ten tometibcfpiai&Dp enbe 5epbeoDp
tDUfttDoe spbp 300 fTbttt bar gbp Riet
olle tnc comen bo jfl/gHp gebt 30 rube*
hjtftop intjn 3ßethen gDcdagDenbaE
Ublu tüitß berge]ben fal. ®t et *3an
3epbe: 3tU toomeb talengitten ban
be0 Contntb):ban <Cngelant* bjegen
bat g()pDem 30n laut bube tft en bet«
ksoeff/bartomme fal irh uctlj t'abont
b gooft\\tbbrn isertch ban t)tet frD»P-
be/rnbefenbentben<Totitntb ban <ßn-
gftrlaut. 3tlflibltb(eßutfrüoo }be30ü
maenbegp berbJoebmban fpntenbt
3epbe:© at fal tch0 betcßelbeu/mattt
icbfalbnoiDtabontbiabcn rnbeDou
bfnisnlnabontmcelöarr meebetyet
3an bit Dooitnbe gaf 3pn paett befpc
ten enbe teebt ben1&uefe op 5gnbo}ft
bat Dp acDtet ouet btel/maet eertyw
%m t&atxt beeren tonbe/300 mtenbe
beßtiefe ben i&fbbccmettee gDöfav
mente flaen/ maettip «ntfle Dem enbe
tttDttaetbtet $>am ban »tfjtn bat Bet
tic nttben Dtci/l>ert 3an fvjatic\it§*
ttlijehmtöecop enbeD« ft 3t)n ftoottt
gfjcf oogbeo/tnbe flocrD ben tStiefc ert
DP Dem flörbjarbtfiuoHöe eengroote
toonbe aen 5ö" Bat*. 9Dc fiiutfe befrn
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<ratftn6etottaiWtt»tms « rti>ojt* B bt« Wunen Met mtMktmfrrggtn

SLftH «3SewÄ Seroe - nen« flbeienbe&pfanb emüobe aen

^ ■Wß *hÄÄ ?nf? mS SJ 8« 9 « <**««»af Öt inet alle
aw^ lfl0̂ ISSÄ w«Ä «? «ooplupö««optCafleel
op«nfioHbw/J » anöe«SSSmUIA Kleben , ©e*anDetenbaeeß*fiitftbojflen&em nlet meet$ao fiouteiptH«^ ri*Ä ^ than be toeete Qbebaetv
opioopenmjantfietaJtwecB«=boebm gg ^ SS Qö?bffiStoaren/ 500 Baeft btfe maojbero bat* °j" iP"»" " ^ r̂ ^ nngnmasi
öePoojte aöcflotfit/ enbe0« ff alle oe «f*«J*̂ S "" £ herüjatrw aeteben/
H©opentuntiee«peBe!fjcft?oflBobe« W ftB» " fia« |"eer bcctooiv
rantetUiacfUt mant be ßuefe 10 bec [«ro«n B2SSecc6ba0te borten
flageii/enbe alle be flöoojoec*# i tan bct«öo*̂gIjgggM ^ SSS
fcoobenblebcn auefcbetRB8&«rD«ft « &' « gJffl £ Swnabebefe
3P fnntetplaetfen flftelô w baerte gg ^ Ĵ ÄftttTibS

baet&ret 'Jan ftonbt en toocbtteaö«! ÄgSffiHffleS Sem alte"
#11 bpanben/ ?p rtepenalt*ouer Iwpt/ ^ ^ J tSSS efi in tolSaoS«
Wjjlbber fett\^ SS!SäS ÄSSSrtÄwS^

ÖPfatßbatfcBemreftulpcffMimt?»̂ «JJX^ Ŝ ^ aSB ! -
op een nfora ÄtobirWeSi taben ßoop rnn ber ßabtquam waney °B «J™
SOeflaoöen/-fr «. fpaerbe nlemanbt:g ^ Ä ^ ^ TnSlsSl«
be abebaneöen« ooplfeben Ujeecben™"X ; <«frhof üftetomoim moeBtt
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•8>ofnDpbgfent Comneft guamie' ßp
pem leboeregBcuallen/rnbeBetftöem
ihbennomebanBwfjaii fboobello
Barm g&' iwefenteett. 3Pe tfojuntH
be rbltjbrSem feet bau befet bittojten/
enbeBen en|9ooplcr groote giften
ehegftcuen. © epoo t̂nr bettelbeben
tfonimü batt bennifcl totttn epnbe[w
bat f)«t öfifltftw«U)o0 / be<tronmrb en
ronbc ftemnietguencrrB berinoube*
rrn bau be grootfjept bcaßutfen/mDe
bat örjoiigDe ßibbtr ftili&m bjnmcn
frpr brb;c«ni ßobbe/bp berbljjbe Dem
Öltc wne/ popr nbe bat ftp ben ßibber
n et groote gfjifun bp form int Hanbt
tjouben joube / wart bat tnn*$alom
met/inant $ eer 3on tu btn,eerbt baec
JntHart niette blyuen. IDerfComncfi
bebeb«sfluefenVLicöaem bupten ber
&tabt borten erbe baec opcubtirrltjt
brrbernrn.<@ocn tboltb.baec omtient
toemamenbat be Öuefe bertooroun
Ina* en 3p bacr af betlotf teaten/boen
bjasi tgBefieele Hanbt berblflt cflqua
litten alle te gab» om be iliibbcr te fien
rnbe ujotöteti hem gjoote gaoen/enbe
rieben alle gfabenebBbtnuet pp3rjn
bie onsi befe fbaare plaguen tnbe Dtenjet
uaerljept üonbenßalißgtnonieiijjffft,f?eer gianöceftßen allen grboben bat
3P Ijatr lant Hiebet fouben romen bott
wen enbt beplaetfe betouonen/ batib*
gljeroofben oDo»be bat pp opt Cafteel
gBebonben[)tt ft/en bat Den gebangen
Cooplirben ciuuKlotffitttjaß ßeeft öp
fien üjeebet onrnie gpegfleben/ boojthtfftüP brn3Bo;plnpben ootltmilbe
Indien üjcöfrotninc ßljrgebcn tgfteene
bat 3pberloojtn Babben/enbe gheöol«
pni bot een prg{)rln.lj?i1n lant m ftoft
Hebe tueeber be bjoonbe/ ftp fjeift baet
faltftenftBabt opt «Tafleel gBebonben
bat een Hont IrBop toacrbicB\»a0 / be
Oupnup&eu bauc&ten fiem feer efi pj«
fenteeiben fjaeren bienft tuanneer Bui»
ban bor.11flAöbe. i)iet gan 10 opt € a
fifcittJ. brtaßciHfille gelegen om alle

Dpi'<ffoftMl Betoolen te brtnaeren eett
gpctroulu btenaer/tot bat 8p anbec tfl
biugoe toauben«Tont 111 benitmc/cnbe
bat be{?upfftipbtn bt0 natBtjJ1ootfi
opt Cafietl toomen toalitn/ op abou-tueten ofur ban bru ßuefen <&t\t\a>
frpop notli prmaubt teare biet üiebee
inneintn moipt / toaiibt pet banber.
aöeleflöentftfpt brr plaetfenfeet(lerenÜJ00. Qr>tirrnnbrtftftpbcnfr |jOtDfc
baetiiotl ) gpebleebenujajä metOrm
gÖEKoiufn rnbe een beel op 14Tafteef ge
laeten om t'feluebaec metbe te ßelpm
otibettjouben/ enbe 101? \)\>ban bnet
mei3nn gljeftlltöap epettorbm . « IU
beplaetfen ba« 3Pbooj pnj|ecrbriii8«
fipUcnlpcFicn otiifanalltn/VMfltir men
booj töllPlKcllLanbr Duiflbat bcfinr fe
berflaggen bjajs bau een f geeint UJib
feeibletojtehngDclntIIant gcronifti
ma0. 35c«Cotilnt brrnemrtibr bat Iip
opluege r«njj/iö ftem bupfsn Houncn
tegen aezeben/ becn[»' upl)em quam
&eeft pp pem In 3011 armen gpenomen
enbe peefr örro 30 groote eerc bemefen
bat perr 3an dem btpfrßatmbr/enbc
<nbrr(labtcomenbe30 tuarcnallrbe
flraten brljariüßcn/ bflet mag groote
blflfrpap tuber Habt. «Enbe be Conitit
i» met l^crr^ an gpetebenaS routeube
tot bat3pitit | ?of gtiamenbaet ip toel
oiitfangfien toartiv boeii 3p afgefetenbjnreti iiani be<tontntl >̂ ecr 3an bp
pem enbe moeflt ntffrnj* rjem Sitten
ts>t ^Tafelen/baec tuojbe cprbient ban
albeepanbe ggetetßten gclprbt in lulc*
nen Beeren ßouen be grjetuoonre 10.
Jßat bat be^rafclen opgljenomen tt?a*
reiiijärrnrcg0elÖr6iii3!)n ru' tcg^e*
goen. © r&anbeten barrpd ßceft peet
3 «n ben$taoitter bau bf Calteele bp
pnnopwomenentietfler meebebooiben<£onlntb getomen en Breft flt.iept
«?cer CnnfnittU \t b»H?tu bc0iütifff 11
$oo ; tiec flBeüjrep/ enbe bat boo; be#
btoOtißlK/ben reiben Beb irfc twn utoet
gBennbm gBefonneu om te lienncn teblHta toel te ojMneten.^ acr na [jeefr Qtwv üoe enbe in Uiai mattieren ben

lHlU'ft'



fltierebertoonnen toerbt/$oe totarnet' ßö« Bern toei sonn«« / tuwibfitn«
aifttub6 « jonöet *önftulpeen (oube toaerbtcftfO/toanttobletii fipfitet̂btn*
(rhtntmmetmcn öntcomen bebben/ ncntanWblöfiulantfoMöeb«ftB«rmt
obermit* ben oploop bie mp be0 ßiw fö«?oo bat ntemanbtu oft utee ônbn
fen©olcb oebcn/inam ftp alle be gfie» faicn souoe te Nettotara Dom.« efen
öangenen toerlofte.-enbe bebe mpbaec ratt gbenorcftöê « «ntncb Wi toei
oRberfiant mrbc © aerom begere leb enbe booj be toillc be* £ ?"»"# «* *»
Dan utoerßinabtn ootmeibelgcftbat Sertogfte(eineproMlm « M
BÖP Ijcnt boo*jpiud arbtpi tollt gfie, fube&etft Dem toben? * " fKßfi
uen ben ßuefen fiafleel tnet ftet bmtt baet toonienbe fteeft ÖP bei JomncB
bacr tot beöoojrobe/ en bat ftp tfelwe baec nae alle be ftetes [« * " «" ' Jj;
ttan u te lern omfangfie. © e <ffontot6 tiielen. 5E>c4 onineb bebe:ftero fltun
^ojenbebatfietreertlicbebebetoatf « ö«h« ftBci» « n(* jf» f^ atouj
fteef etfiemgftetonfenteert/aUofteeft • « « « « tebam&enjmjimtitn
ftp\At \ banben Contot tt leen ont Wettft bte ßftpW « Je "gn * «w be*
fuuaften/enbe na bat tut nfiebaen toaö ^W ™* ^ £$ S £ UÄ
fteeft ftp met grooter banrbbaaftepbt gftente twlbartbooj betonen. * aec
acnbentfontotb rnbe ben ßibber ooj. omro«fegfitn toat rJ «g * J« WJ

«tele ßtottpft. «nfal .« itr 3 «n tt op gePactv fieeft
®«frtr.<rapjttfi. benContotb(»er ßebantit enbrsepbe:

l )oe bt « onuit met cunfrm ctifce rflrt bau jftt »v n . <fl;0nüufe tflfteue bat Ult gftebacil
hecwnp?cftntrtt6r ?t»n frtafm iitb «n» tn/nibe i^ | ,f, t/ flrf] | , b nfiebaen tot PJOfÖt Ufltl
iüfitfet« i.bebw<£eMtnfffun« n.biswuw bengßemeenenEanbe/toantapgpe*
>iat ghtbuetb». loben allcl ©ebwBJen enbetoeien enbe
•C « ntoepnttfttgtbaetnae sonriep f ' f ^ JfJ ^ StNSXSSS
XL be CoiitntH Jonen grooten raet te ft«ft»HK? " SßÄS Si2h2i
(amen, © orn ?P bp mairanberrn tua= ia w| ebIcii anbetl»»W Bgt « nJ «J
renfp?at6be « ot»tncb tot ben heben ** W ™$ *& & ^ 2 LJ? £ EL
enbejepue: » uwon Beeten gbp bebt ^ to*!»J) cbt« "Ä^
gftefmi itoonbec batter gtfrfttet.0 m btettü banttU» t jQtWM
befenILanbe/enbeftoebatberjongfie 5oi.be.5N ^ ^ g & SmSSSSSi
ßtbbfi op etn bebebic tibftem totifen. u teofterenl*J y« f Ö°g !Ji d
teten,oube/8«10| lantberloflfteirttot l» *S« w 2Ä25ft2Sw ! S«
batgj ' ^ ItBKnbentojeeflgrheßtiefe» fcÖÄSSB
baec gt ftetüantintoeten omtoa * * » ri ^ "KffiW .^
enbe onertnibtg bat öefe ßüibec tot bt matt «bombet:Mnt^ ggEÄJJ
fec ttjt toe nire begeett en Dceft/jo fou ßuefe btnner'»X ^ oÄnCfe
be ich gaerne tor eten ftoe leb ftter fnne fepbe^SS ^ SSSSSmmi
nerton ;oubr ' tüflntlthbegfteeremnn Ö0 *ne^ÄwS
belofwi. rt qpqten. ® oen»tont op be VWO ^ l]g « *$ jg ^ ^
fiettogfte»an * uffoch»fi?epbe: Ueer «̂ aÄSÄÄwffi
€ontocftfr65ouberab *n batwenben m i °̂ *̂ Sü/mStt \ mSe*
ßtbbetßtetonfbooe/omtetoetftoat fielßfieb̂ ffi ' SSiiSSvÄ
3fln mentogfteoftbrgftrerteW »»ant geerj' «« W" eSnS »«KS
tobienftp uftnfhtbegftmt tretOet Ŵ KSSßSoitSKS
öertoot fttoin bS«Tlcuf efltc/ BÖP too» ben be Heft/ jdobtb J * ootnw eoew«



bat ßDp töufbou bienaet enbe mftn ge
frlleiailabeueiit ' flfiefiiebat fch gbo
Uiontteti ftcbüe/toant btt een gertouto
Duer ftbel jjcft riöbcr t0/ enDc booj(jem
ben itb ee'rft in bthtnnflT* banuiueti
baue getonten, © t atoninc bitboo;cn
De en tontie be"ntet gfienoecfi bectooii-
beten enbe;epDt'. '3en fiabbeg&erment
bat gbp ftier0|>inp Int laut fonbtt ge*
Oleben bebton / maer itb meetbt nn
ine!bat u mentngbe ntet en t0 om fiier
te bleiben Jfc?eet Sananttooo b̂ê wt
Comnthbp iitoen betlobe 300 begeer
ich alttjbt u bfenaet te;i)n / maet itb
ton 30a öcel inöenfelben ßt'über gbe»
bonbcn/bat teil fiem nimmer meer fltje
Hoetßbolboenran. © oenbebaibiiu
be Contntbeen torpnitb te bettteefcen
J)P5oabe()cmmet ; tju Beeten berae-
ton . TOaer nae fpjath be«Eontut tot
5Ön Beeren enbe jepbe: tyh ?onbeiv
toentöstttn btt fluth tuet toöoeben/
obermibta bat itk ben tibbet een bebe
ntotonfentcetbt öebbe / be toetefee ich
DembeboubCmbutoc eeten niet toep«
geten en can/enbe fict 10 00c mfln nie*
ninge niet/ maet om bat ijnt booi een
anbet begeett3oo ton ic in ttoöfelingefioetcö beft fiter lnne leben Tal. © att
waten fomtntgbc beeren bit meenben
batmen dem be bebe toepgeren motft•
teouermits' batbdfebaoi beniftlbcn
niet begeett en babbe enbe$epben:fl?et
en ijf gtoen tlepn falte fobamgen gifte
tortfi te gfieben/ber Ware gbunoccfi al
toaetbt ecutf| )erfoafien oft tfoniuth
jone. we «?eitotfi ban£ >uffoth front
op enbe 5tpbt:<«&bp beeren itb gfteloue
bat tooracl)ticö 10 tgecne bat gbp fegt
Man top moete"neuntertbS be toooj»
ton bie onjwtonuitb gbefpjoben beeft
enbe oen feinen ribbet gbelooft/tnbien
Dp ben Stufe bettoonnr / t'toelcfe nie<-
manbtban onsinilut beeft noibcnto*
ftaen/bp aboatueti jgn fort ts anbet«
tf ns oft bp tjetft 3Ön(routue eiber0 ge
looft enbe tnöient 500t$ / 300 boet fip
eetbjifien baer inne/fip moet ban gror

te aftomifien;tTn/bat fip tofe gifte 500
tlrpnen atfit/enbe baer öp ;Ön Jenen 30
gfietaillirl) gfieabontnert beeft / tote
tuest toat beut baertoe pojrcnbtig/
bat |;p be lanben albutfberfoetBt.
39a eromme yrnto itb raben/batmen
ben ß4btor3öntotoboibjoti )i7toan£
top ben anbereit Cbelman toci bennen
boo»een buetbbelrjthen Qtbber / enbe
boo? 3Ü11 eerltjtbe babc*beeft tont onjj
tfouintb ßfbbet gbeflagfien/ enbe in
3ön 9of 30 lange onbethouben. © otn
btt be anber beeren boô benftoegben
3P ade ftille.HDc€ onincb &tr fioo jenbe
jepbe: <&bp beeren ntp bniiclit/ booj
tbefie batuunfe fitec bepbe bn een ont«
Oic to/efl ftoozenfe fpjehen/ ttoeJtb ret>
ftont gbebaen toert. 55e 4Eoninc beeft
fteer^ nn oengbefp̂oton in befer ma<
nieren / ©eeeifttöber icbbebmpmet
mijn beeren beiaben oyt fluth bat toi
u boo}gbebouben bebton / enbe ouer*
mitö bat gijp begbeett Itti loon ttoelc
gbpgbetoonnen bebt enbeu gbegont
toojbt / beefen Aibbetu tnebe gficfclle
ouec te geben/30 moeien top gter inne
te bjeben 3Öu/ tgbrne bat itb gbelooft
enbe afieftoooicn bebbe togeer irb niet
tetoeoerroepen. «enbe booit 3epbe be
Couint totten anbeten ribbet <6uibo/
fictt&u eenfaligbe nre abetoeef) bat
befe iSibbcr cerft ntet it btnnbfe göe»
maet&t toeft/ toanr &ptn utoen ban«
ben beeft gfieftelt tgbeene bat fip booi
3nn bjointttoft gb' toonnen tteeft tnbc
3Ön leben baeromme gbeabonturrt.
«©aetontme gbebettbunu bco; alfe
befe beeren mgn fufhr <S(ariffe tot ee«
nett toäbe/enbe baer roß tfitrtotfibom
ban cioureftr e. € >upbo befe touo?oen
booieitbe/ biet op ;n» finltn boo/ ton
«Soniiif(i/banthtt (jem narber ftfjoon
bet piefentatien enbe 3epbe: (&cer€ o«
ninctt bat uü ec gljenaben mp nu p}?«
fenterenbe 3t)ten tan trb nimmer mecr
bcrb(emn/be 0c«ieberleen mp gratis
bat itt betbitnen mat| *1Baer na beerb«bp btm tot sfliwn gefeiteum 3tp.be



JBBgnum scfetle en» joebet 8oe fal ft
bit tterblenevtoaett<# obt3 Wille tfi be
uiöcgeuoeefi ölt feine te aentowrben/ie
Bautet*owel ntebe te bjeoen geweeft
aljj ban mpfelben/maet nu mp<&obt
tot befen(law beteten Deeft/ eft booj
utoeebefbe mp oft gegont 10/50 neem
ft&t; in banrbe bibbtnbe<©obt bat itr
noeßtoet Dienen matft. «©etfonfne be*
befe bepbe bp Bern neber fttten/ enon««
bec anber Wooiben 30 jepbr<tromm&:
3r6 totlbatmen tetftont metbttßon'
wclijtit boojtbate ftp bebt bpftemcom
metben&tffcBopnan eantelberge et»
ootfi 3tjn# uflet/enbe bebefetetponbt
oubetttou wen/cfi binnen arltt bagom
baet na werbe»3p getraut/ baet low
gtootefeefte btbjeben/enbt baet tnasf
eenfttecb-fpel beroepen op ben felben
bagften in Welche«?ett San benpm&
ftabb? / toant baet:en waß niemanbt
?gn0 gBelötn/ te ftftjtjben ban be trt«
umpßebte baer bebjeben werbt joube
telanctt ballen/ batcomme lacbt icür
Daerbpblöben»

:©■« « . <rni )tttfi.
IJoc tS« tH «uoaiiof namatntwn«ffchmten

■nen alle be tiecten tuöt 10 tfttmw süe«*««om«a
1üatmUcn te trpfni öarrfo)MgwnWiöant« «o
inutti outfaugm löDiot.

D <&en$ eee gjaneen wrjlttjbti»In
Cngelant gfte weeft ftaöbe/?ool»f-

gonft gern te betbjf ete"om bat BP baet
geentnblngfte en tonbe tjetnemen ban
Mjn lief be(tfpone€ >!ojianoe enbe;o
begfjeerbe ftp ban baerttrepfen/ ftp
ßeeft aenbe 11« oniiitn enbe alle be Be«
ten oojlof gftenomiii/ twelcb ftp tuet
gr uoter ntjncn gereftgen tont«/ maer
boen be« oninci fatö batBp gßeeitrn
ffnen ftabbe om bp Bern te bltjben/300
Deeft ftp Bern befcBone&ett mettofle«
iijcfec giften: $ eet San tjeeft öen Co«
nimfifeet njiebanc&t 3iJ«en bienftal»
toojsujefentetenbc jftam oojtof aen<
ben€ on«nc&/€ >upbo fön ßB«Wh eno*

fortiHiißöe Beeten gftelepben Bern tot
ba«rftptfcöeye50Ubegoen boen nom
#eet Slan itfncngßefeTle tot Bern enbe
sepbe: Sögu liebe gBefelle&mtßbt in
Biet bat top tnoeten ftBepben/ baec>
omme fal itb u feggBen bter puntten/
inbien gBp met bjeeben leben wilt 300
fulbpDitmoeten onber&onbetu <3Eett
eetflen ift noobt bat gBp toaetaeßf HB
In alle« woojben 3S« /gBP fult<©obt
bantben enbe loben bat BPu tot befen
fiaet bertojen Beeft/«nbe toatötu ban
SemtebettooinetW ifibat gBPöetn

emint/ Bpfalu totbee om bemfitnen
efibooifpotbt betleenenin ßileubltv
nfien- € en ttoeeben fnlbp etren baet
nöPafgB" omen 3öbt enbe baetu ene
Xomen matB/batts bat oftp eeten
M u\ot0 toijf? bjoebet baetu30 beel

ffitn/banben anbeten otntmtu te
fiattewn/ want Wie btrbiaalien tan/
SStooTtbanfelfgBehJiooben, mt
SS$ £ nm U /bat gSfult toeefen
KienbÄtB / mflbeewbebltjticB«a«
Sttt enbe ftBUt-6n« l)t«iw enbe te
Sita len ben flljttnenbieitttniaBen
h Infi:ntogBtn lbotn/bat bleibe yutitt
ttbS oftp webe loben Bebt mettenat
ISMThietetBtbrgeeten itgtnbent8C#
SÄÄnben enbe be feine be-
JCentolflnenbeintommettebieti
K/biet 3ÖbtgBPtoe betbonbenie
B . (©uibobantbte Bern fett enbe

bätmpbefe eeteenbe ftoet/baet ttb in
broS banu goebettteten inogentBeit
rtft« omen M/bl»« omrw neem tt 6t In
SS gftp mpgöefepbi ftebe/enbe
ltÄSt tt ontnmtbennaeniön befti

SgefpioStten ftabben/ namen 3Pb'ent
affin anbeten oojlof enbe cuflen
inalcanbetcn/ boojt nantBpoojtefsen

zcf



«cnaüebr beeren tot Cttgliefaiibt öie
oaet bp 45upao teateii «iftpgfteboot
tot allen tfjnen jrfnen tfenlf. <$ upbo
reeot toebttomme tt frone/enbe leefoe
mjfiju (UipfoiaatoJehigrofei öjuecf)-
beugter latt ich te ftfjigjuü ban <Oui»
bo enbe tome toebet tot ö?er glati,jüj
bat fteec San oojlof gfteiiouuu ftabbe
am <©iiibo jü» gftefelie/30 ijs ftptfefte'
pe gljegaen mct eeu Scfttlt - bnetftt tn
een$ agie/enbe tu 500 langfte gfteeepß
tot bat 3p in &p «igten quameu.
«©ocn?jj(jaet (taecDen tut ben fcftepe
gQebaen6abben̂ n;pttieeu gfroebe
ftetbecgfte gftereben/ be<*auontä boen
;jp ouet tofelfaten bjaetft&en fteet 35
iuaecflem be ComncU nu tcct(jbt ont
Utelt/ne üiaett beterftrebt lj?mban al
tg !)etie bact ftp gern na bjaecftfae/enb*
39t* ö? be* anbeten baetfttf op gbere*
ten etibe 500 lange gfteteben tot bat ftp
quambaet ftembte tfonfncft opbiec
ttjt outftielt. Snbet ftabt comenbeiä
ÖP in be beRe ftetberge gftereben/ baec
nae fteeft 5p Dem bercleebt/ enbei$ tt
ftoue atjfotiaen Duci" Dp öen Confacb
meenbe te btuben / boen ftp teQobe
quam enb<beConincfi ftem facft toert
ftp gern terfianbt uennenbe/1nbe fte efr
gern(ee(teiqcfien totllecoem gftrftetten
enbe öjtaccöbe toaet ftp ftein 30c lange
ontftauben ftabbei &m San üettel«
be ftem altemnelê tjn abonnieren bfe
ftp flfteftabt ftabbr ftnt bat ftp toi ßoo<
nun tepfbc baet ftem be« ontwu free
In bertaonberbe efl jepb« jlBijn bjfent
ftet ist gott te mcrt&en bat gftp ubjfen
bfane getrautoe 39t/ enbe 300 51)113p tt
famen gfttgftaen loanbeleh tot bat ftet
eetend tot toaa/baet nae 31'jnetfamen
ter tafelen gaenfttten/enbe q>eer San
moefte bp ben«Tont tu ftfittsn/ enbebe
Centnra be to«# ftem alle be ccte enbe
to»tentftftao bteftpeonbe oft mocftte.
TOen.aeitrjbt gftcbaen Jönbe;oof* be
Conintb met ftetc.Jan in eenlußeinc
Ben ttoomgaevtgaen toanbelen enbe
anoet anb» xt&ooitsenjoobewlbe &e

«oufncR ftein.̂ ic bat gp totiäoomeri
gfteeepfitoaä. <t&lojianbe uebjucftt
bleef/enbe4&outoeron met$ n aBefrt«
fcftop atbepben free om be «ttoebrc
metten ftmbt te btrbtrben/maer wo
beben 300 beel aenben itepfec bat ftafe
tn grauen nam/ enbe fepbi hattet niet
<öobIöcnenentoacefukr boajtteftel
len/ uoatit gftp ftaec iWnn toaect boo;
<3ob/enbe ftaec9flder ftabieu belauft
tot eenen Ußque/ ijoetoel bat be fof
tuptie nu anbersi loopt/ en men ftabbe
ftaec beertetü gijenoecfta?iigqeDaeu
batmenfe oau fjacc fBan tisioofüu al
en ieebt*>p nu niet meet berb t̂eto/ uop
tiettoonnm beti ftcpfscniet 30bauige
cebenen bat ftp alle gratnfrftap tot tcc
Betten fteloe/enbeaenbe bar ftpfcftnl*
bt'tft toastM ffutu / enbe bo.*n 3p tut«
lofitoaiaijotoa^ beftettogfte lautier
enbe icn be löeterd / alle br 25ataenen
3i|n feac gfteOoojbt op <©outo»roit bat
ftpu tot ben fLanbe betbteberrfteeft/fp
ftebbi bf moebet inetten btnbe tn fjaer
betoattogegftcnomen/al;o bat <I>ou«
ms1 ton noeft Jan üttagfteu ftaec gftecn
Ictfel boen mogften. <Cnbcmee(talIc
be ftmen toilben toel bat gftp toeber
felanbc qnaemt/enbe;oubenu ftelpen
tegften alle be gfteene bieu beeren totN
ben/toant ;p niet toel Irjben en mögen/
bat «Etoutocron ben ttepfet ofbujx te*
fliett/r tl ober mit» bat be iftepfet oubt
ban ihigften ifi 1300 boet ftp met $rjn
insbc plegetd al toat ftp totl/enbe toae
;p bcnfteplet tafttn bat boet ftp/ttoele
alte be $ eeten leet iö. « nbe boen tra
ban boet tepfbc babt tnp € Uo)ianbc
inbien teft pet ban u beename bat u fit
ftaetouetfcft}fjb«30Ube. Q&aeromnte-
begertitsbat gftpftieeeen toftlttfbtjS
bp mp blöft/en «S fal bacren ttrffcften
fctrctcltlrbeeu bobenae Romen vpn*
ben aen be tongfte&epferfnne enbeaen
fomtntgfte beeren/ enbe alu gfteftfite.
beniffe te bennen geben/ enbe not gftp
int tt* t$ bp mp Jpt 30 füllen top toef
Bememenftoebatftetin be*»Öepferjs

fioitt



S^ P%^ fÄSörtfi Bwfi? bw* fettenontfenaenÖebbenM?ftttoorh
ER »?ÄISJSät * S « Satt im» fett bcrbliM oDftmrcn/enb«

am °W Ö««>e / «ÄR5SS2 SSSmSS »Sem & ™mSS
«SM majMgf" cÄÄJSÄ S885 « gbcuTnb«bMmmi»atteeren/ enw ÖPlvooet bt»5nnw*ö« f' * "»,'h' h.«ionlncft bttott ftn fiabbe
rtflap<̂ " «?Ptot ©amenmgfo S ^ S ^ SSmfm»
jotibet ßem to^ rî .S .JSSI btbtnr&tn wM<k Dt Qcerm gftotbtn
ßttft feerftdöcb ob« B«JÖ WgJ ^ HwÄ « ' 3' 6»•»"» bat dp
forntiKsnefetten' hocbat gm :3jn JJJjyjgfttbMrliJf *gticujonnta
bpftemtua« / «? l̂ « f»« JSJil *! ffi/matcalitcngöebjmftnrpbflt
toa«ban bat ÖP wi Äomen« pfw toi «w mir i ^ ^ Mft
batöP bPöe"i<" » P« nX ' Ä â b Mntttbaenbanoft mün tpstjen
cnbe aaf baettane ooeft te htnneu ban J™" ™ , ,t6 cn teli 00tBn<« bat
tönaelofttttbolbom/ibJdrtÖP| e« J" JgSnMwnoaneiiboo »<©öbt/

5. 7

bat üb mp Oatt
jouör/ altnttf

taantf»p(ioojIttt)pMrot8ten49obU» ™ « ^ m%mtttV bnat>tn. m
bat alle Mnrft notft tan CÖ«wnepnD £ i ten fttbben btt ftlbe alttmatle btn
totnen foubt. Ol tobe rtpfbt 50 lanß« JJJJ " 5 „h£t ft njeben. ©ei&oobe

WM Berti»«WttW ^ igSJM . ÄÄfobctcötlebett . ©»« onincS

PbttMinalerigflfni^ ebMbaettiae" 7^ y /m Mnotörafttbrtt/bo?oheirtftn/ botn5Ptotrftonbtbat#t« f" LJJrSlltafban« lojf anteoBeWen
B ^ Bl ttW » VÄ ll !E Ku £ *ÄÄbtbe *rtr9an
gönnenö«bbebe fc!iooi»^ «g « wj Ktt ««« nbie&P boriinotf$te; tfi
SS ^ Wrt« t«Ö«g;wfc ^ S2 ; SbVttr̂ Mnb«nfttmcflift»̂ |Wl
RemM0 Contnrf* lufl« flĵ m« ^ i, 8cbuttMatftt baoe
8nXttoetMroetnet9 « totJ}booni ™Sk m Wttm ejtottflfitiMte

Sn « ubt/ttetlVbbt» aWsjfjjg ;£ ^ ÄeHm,im 3a«in(jrootenoft!
btt jonßtt» tpfwtnb«»f« et flDtoanw |»% nu t»



ntntfi sctotcfl Rabbr;; oo getft ßp bnoj
fjemgcuorotnbanbactte repltn/etib»
beb natftj? te boojtri / boeu bP in 3fjn
Hapc wag/fo boebte ftem bauet ei out
fatcat|)t man booj 3fln bebbe ftent/rn
fpjatli gern aenfcggbenbe: $ etrfitb*
bet utoui tqbtcntp gut tuet lütiolut/
gtjp fult tepfen na © jant rö«b tnbe on»
bet toegßen fulbp toüibni/ tgherue bat
8J)P?oo langer bfß« tt enöe gbtför&t
Heut/ fl|)pfult ton tllnQfje toeinecmenü)le bat Ulf»aber enbe inoebrt i0«fe<er
San in berjen üifioen leßoftenbeotit-
fpjanr (jtec nube/enbe enrouftcboojtt
»an Bliebenj&atjjt nlet fJarpen/ tnbe
borgte tfanberbaetf}* ban bart fereu*
fen.«©r0 mojgtnü bjoerl) t» ßettSan
*>P opoJjcnaen tnbe ginrfe tw « ertaen
om ißiffc te Doojen/tUaelcli bp alte da
OI)eplacö te öoen toannecr bP oen ti)t
foabbe.a&atr na ifl Ijp bp ben« tmuirf«
ObegUacn/ enbe beef't Dem gbebantbt
üanbt goebe titr t bie| jp bem gftebaen
i)abbe|egg{)«ibi : g&at ftp inbeti fiunc
blaß om te bettreruen;/ tnbe btgeerbe
een üutfleljen oojlof aen ftem. 3S>e
ContntttbitBoojrnbe «ffeecbebjotft
göetoreft/ enbe bjact&bc tuaer bat bp
inbenfimiebJOpom terrpfen i t}cet
3 !an antwoojbr bat bpwtlüe repfe»
nae ©jantbrocB, ^ >otnbcgbeetbeb«
Coninth bat j)p uotj) nrj.oft."b. bagcu
bpDem bhjben toilbe / ^ eeĉ anen
öojl te|)ct ntet intl antfrggijen enbe{jp
eu bietf batt ootb tiiet gaerne om be0
UlfiüEiip willc bat{)p be0 ftoc&tjtq\w
gabt |)abbc. jUae ben tat ban bgf ba-
gben Ijccft fjeerSau gern lureebt nD^
uiactHt om te tepteivenbe be ComnrH
ffenbe bat bp btm ntet langer bouben
en inotDte/tft ei mgle üietcrja nutzen
göeteben om wtgbekpbc feboeivcnbs
t)«Eft begtert bat bP oucrftbnjbrn fow«
be ttjannttt bat Dp niltelagbe/ tttbtcn
npecntgfjtfgbiinjJJe bau ßowen ont-
fintHöp3oube{]emouerffJ)2rjben/ en
oft 500 göebiel/batbe&tpffr-aRöWte
bJojbi3uo3ouDe fjpfoem belptnenbc

tot 5gn(n bfenffe 5gn tweea! sflnber
n.atbt / waeraftym -gan bonttet
bantbte tnbe gfteboothtm felbtn ootfe
t^pmn bienlfe toair öyjs ban boen
t)f.Dbr/ciifceal?po5rjn$p banmaltan
berm rjtfruepbeu. Vit füllen top Biet
tiu tat rbltibcn tnbe betiellcn Dan Jjetc
3on £ babet enbe jHaoeber/omtt \uw
ten Jjct bcgpinfel boe tnbe in toat ma.
tuttrn $ « t 3an in be» Stepferp̂ off
gftelerbtöjett ,g>oo rffifr gfjcbjeeftet«
©reue ban ttrtopfi/ enbe Jßollonopp
{Ibmacmt fiobjecbt/beie tun? 4tamev
tni tan bis Coninev fufiet bä 5f>pnt

t rjtbnöenaemyt 3fobeila enbe be Co=
iiintfi too jt gbennemt aobrüJtjrii / bp
lantK&cpbt ban lijöen foo vuojbtu befc
op malcanbet berlicbenbe/ 8(500 bat
bg grabe bestfontarKfufkr 30 frfjoott
fpjatlibßtjpmet maicanb» begöerr
ben/entre5pt»ettbcb ;uc{)tban eenrn
iouflfieiiStnne/be Üjoutue ijielt bet 300
langte berbojgen ala fp moebte/marr
boe» gfjt nict langer bctbojgcn pou-
ben en ronbt gaf Mit ben ffiraüe te freu
neu / Sie bact ootfc leer fnnsbelaebm
ujo0/matcbact naeb}oeggen;p otter
eenbatfe begrabe in 3ßn lanbt borten
;oube / 300 Jon 3P' laemm oprenbec
iifliiu ban boer gctrben/batfe nitmani
flljeiuuercn üjtrbcbooj bezauberen
baer])9.<De<$ rabe babbe te noojrn al
paerbcnbeliclt enbttte1300 beere als*
Hpmorpte. <©eb ôutoe obermite be
groote txrmoeptpcpt brgetrbe toat te
ruften tnbe int tupenguam ßaerbrn
arbepbt aen enbe 3p werbe beriofl ban
eenen toitgen Sgonebaer be grabe leer
bfnbe om wo»maer \ypen Vuific gerne
ract mrtttr bicutot ii/Want3«forranc
Was batmenfe ntet bapojvtn tnorgre
Dp beeft Dt toaei binnc met groore ga
tun enbe giloftenberr toe beitoiUtrbt
bat 3B>-t'bvfle inerter ©;toumen bom
foube enbe(ccreefelnrb fjouben twcirh
be IDaerbinuc gbeloofbrte boentot
bat ßp Weber guam/er.be 300 stinb f̂e
twee amojewlcn ban maltanber ßbe^

ftbrpbtn



»SS SösSSS

fen3Pöertouu>egöegelteitnietgeoo EUSSSKffiiÄ/enW « 'Xu.
afjerepft enbe fiebbent met pjactgC' P̂ XnioHn » e« cawWöanökc

|em «« be«jgW30ttlw| L1* 5Ä « anenbencinintii te befcöecmen/
roantecen al* ttooi int » oecfi bettelM JjgSoWSb oat be Coiunc öcm
f*. <fcmjr«ntben neg&enucen bom g « JÄ °̂ enbefoM8«ibebat
be« anmieten ban&aet öioutoente» K5nlSboai « «te8 bettaetfcöap
cn beetuemen meenben 5P frtf»J «6 EjJJMJJgSSSf comfmm£
ctpaelbanfiemft «Ott» * » «g SÄÄSwWÖP «" tÄöbä
gßaenbaet3ppl*«&««FföÄffr ?d.nauftrmaiSenÄ«ftctcetftebifen*
fibaee ntet en banbti*fP l« g {g « g SSSmSS g&etogen/enbe fceft
<tamer{ecftet0 göeaTjaen/ enbe Jebrt b n» «ggg, «gg $ m gö momen
te Sennen gfttgöeöen/ enbe300 Jon5P gJgJJE »oercn motljtKenbe öfelt
olle in btt flötfi fcec 8Ö«"^ «tt aör g JeenffiS « in« Eletßen tot»n*
tocefi/enbe boen fgfe nergöert*binben gSSlBfa >bannen* »* t«SD«»be
tntonben/RebbenjöotbetiConftttßtej f̂« J« fl»S «pttnban toapenen
Sennen gbegöeom bjeb«ec«jJKj ß3B?SlSfenWÖPt»«b« 89ecomen
fcine gbeturbecrt ttJ«0enöeo*" ™ * ?n« fluitanienbp Den fcectogfte jijnen
benen conöeyfo becmoctoefiiwel batfe SJjQJSLSSBern op Defrontteten
be ßtabe toettj floppt Jajw/Wj ? «ÄS ? SS ?d imljornmiflöe bo| ;
tot altot fcttaten ßibbet* ttPt pro 1e " »1«^ " Jg ^ eetlneNben oni fönen
fofc&«nenocafWetöaIen/enbe^ KSpbenbaercntÖteltftpftem
39fe binbenroflben/batmenfe inert« - gfSÄSban ipjantbcöfö öttnc*
ommebjcnßenfoubelebenbjoftbooXSKSBiweö ßöeblobe«
bat^ 0«ro3Ön̂ antafnemenioubeg ^ J ^ffi ^ nenM toeegneti ee.»
tnbgmtflBens-gßeetrbjnfwbJftrten DJgjwj ^ ,f> eeft58»po »«»
»ebben. ©etfontmbbetgaberbetec.Jft°TOSS ^ tnbet0 300 webet na
ftonot een gtoot fiep*/ «tue tootflbaecg ^ ÄJS /enbêohebben fonv



ifftt ttti onbriftfiilßtü m be tfantcr geromni baer 5p tramh tetti cm $w binqfirnbast »tmet»leggcn/met bien batf)P fnber rameren quam torrt lip ftaerHerbe erbe firnbefc mftorbt/fp fjebbepaei gtjae nie brrbojghcn irart tbjfttf
tr laebt Mette mm |jp otntfi trrftonbtbjeber tot berrarturencm battrr nie»
manbf nteer in comtn rtt joube. 3PeiPaerbinnetoaiSoorh ffrrirfrftacmt
bocti 3p bin Sitbbtv tot bre Rainerenfatfj coomen. «R-oeti3epbehp tortec
JBarrbfnne bat flp be bjouiiiefpithtnmoefit öic baer rrauth wbt CamecIflfÖ/ inner bat }pb ;ccbfn;finfoube/ßp en foubet nirmant te funnen gebenbe Uta?cbinne Uio0 becuarrbt cnbe en
boiflet htm ntet bjepgercn/hpt» in beCamrr ghegtincn enbe be tfamer naelimi toe gtifflöten. <&ocnftpbpfjaer
beebe quam ßerfit BP Barr eeriuaerbeIgtB gjjegtueteube norrnbefe bpfjaei»ber narrte. 3fabeliefiei!bebat3pftarc
nict langet berbergjen en ruitbe baut5P leer üieenciibe. 3De ötbber bit fieit*
be ßabbe groot meebt Üben met ßaevenbe trooKr tbefre bat ftp conbe/ enbejrpbebaf ftaffiDonibe ßertootß Dar»Zioiboamt felfbe bojp gelogecrt loa?
(1 bim 3p baec nebele tijrcbm Watt/
iiPfonbei Dan rchennrn flßföfn. 3Deb;ouüie firnbe bat fyetnf rt anber«3twtu mochtefoeft öaer ronfent baer toegßrgebrn.^ cßtbber ifitut beCamer
gegaen enbe beual be UDocibttmr/batjpnfcmanbt tnbe«Tamer Inten 3oubo/enbei&tertlonbf gßegaen baer ßp brn
OcrtogDeßßelionDrußrcft mbt ßreffßem te Kennen ggfgeben, © e ßertogebit DoojciiO?/io merb*n äibbrralleen
UiUoiU bcrlnacitö grgarw.aDoni be
ßertoge In be£ amcr quam enbe gfa«
belfa hart <e>om tuett jtenbe tooube*popftuen rn Dem rebetentfe boen moer
be pciioflf entotlbf* Met gßcboghtn
enbebebal ßaer bat 3p ßaer ntetber«moepenen3oube/ enbe boenßpßa' r
gljeitgetitijtpt grjeüjaecbt ÜabDe/ fioc

sp bnfrgtetooiwt !Utes?/300 ß' tftjt );ßrm arten ole abwerbt üornßrittoifkßaftßßfe gtienrafr bette btn <JBra»tqhdeoft ßßöbe,abr meabact meebtgrgarn fonbri ujetn»UanbltKXonHiefißatrt n » joebtr / tut Ufitti fjee ff ßtife
gllti toon rttbr cßrlooft bat ftp hattenpap0 tegen Bat enbjoebrr mähen$ou«be. 3E>otn alle bnnberßemubet :!rot-Ben toareti/Dett't hrjfe ßcrmelrjr in een
OPIIiiifr born beeren opnn bomrtnCaftcelen omalbau te blguen tot bat3pgr)enefen teare / teant &p fo?tßbebat fr be 43rabe notlibaii baec lepben
5ottbe/enbebe$ ei:togrie()erft 3ooüeefg6ebaenbatfebe€ onfntBtatt &i&tbet uitber in gensbtn genuinen ßeefr.
jfm boojt cm te tomen tot onfet materten baer üitjt ghriaten(jabbf n/300i#jjeet3 !fln 300 langijeg(jei tbt 'VtxnJ)tquammtlant bä flquttanten/ 30 fac£|np op eettHjt bau bftreomt sin ©eil
een flibber comen gerebrn op tl frort
peert/enOe boensp bp maltanber qua»men/fargbtoube bat be lange ßibbrc
be feltoe KWaprne?oet fj btc DP boetbc/bifßfip oniflach Man gtamfcfjapp« '/enbe3cpbe: Dcerilibbevfioesnbpuoo
tornebatgfipbojfl pefjteren ouet bitbelt gfjp bf orthr betuapen Die ichfan-
gfje 000?mpflet)gfjrnouben/bacr omme fuibp fticr boozubjentoi l.»tc»i i'tn
boebt oft een fjaubi/ a-itei ö «1JuUip
ban mp <n'er frtjepbcn 3De ßtbber an<*t»oo; bernbe3eptK: toten toMs mp teftnarr/ ba«feggßc trh u toip 0e« 0«t>c
qrpfe/Uiant ich en gab?u ntet tvni»(»veliapj bau mönen ^ ooftc Ceoubtfpjsrft bat mibp becoopen/ met bisntietfjp 3nn lance unthni / btcpgftf Jijcc
bebe ootBöeer gan/mbe bergaberbentnet fukhe»ratlit/bat bcpbe feaetS& t*tenb;aufn/boetitrotfien3tiiepb> baerdttjaerbei ?/ enbe floegfrn op mairan»
beren mcutgßmgtootcn ftuaren flarö
trn ieflen nam jjeer San 3pn^ toaertmetbtpbt rja»b<vefi gaf Jötien©abecfulthcn berbaeripften flatf) op btn

fitloi



ötlm/bAt&öMnfTtU' &erÜtf
De/ tfi Deoube kuajs 300 tss«
btoolmt Bon Dien ßagcbat
fip banbenpaerbe meldet
ganbit tfrnbe ta rafrh. Dan
btn »acröf gefpiongf/iKcft
benonbenop jönüoetetigr
fleU« löf bepöf 3ön Danbtn
le ßaDctrgiibonW.Qeerjran
fpjac im moei qpp mtt mp
firet oubegröfe tuet booj be
be/maer booi bebtoane.® e
oube fpjat fr Benro 03 ir nu
bertuoiinen fem/ not()tan0
toaetibett baute niemanbt
tegßen mp enfoube ffrbben
mögen burren/fctoebben fe«
ben öonbett fiiobi ci of ge<
toonnen Barnafcft«6 paert/
nu ifl mp int letfe feilte abc-
ft&frt. ©frc laibber in biem
titnen UJtlle Ware/ 30 foube
ttgaernrutnennanie mtti
frbfal u feggfrn be möne.
$eet3ati3 (Pbt : fftrjnen
name rn |al U6 niet lor0e<
nen booj emhjhe tafie/ men
firet mp San be bonbeHnr/
Itfiüjob met beefß UDaptu ßftebonben
An ffeepfir* boomgawt/ 00c met bat'
nofröenanöttgftcfmibe / baeromme
tnoet un Bolen atl)ter SLanbe/ tot bat
fr 11f«Ibieten imc mfln babeciff.

Grortjm3 au stfurn bau» tvtrtfummbt/cn
DoejpmaltnniKcnioutftitstjm.

D «Öen be«JPuhebfr BeeftgficöoojM
fpjac&lip ontbinnnprn laetmp

bp u flaen/feeet 3an fpjatb enbc fepbe
feßanbe moet ftp nebben biebt u bort/
luant aDf 3i)br teftertH in utoe armen
«E>eoube»pinrli frh fuieercu troutoc/
op bKCfc urr/ enbc fri u lepbe baermen
uUHt roimtfen bf ftbe lal 3011/ bp ent*
bauten cn heten bp Jirni flant- 3&«ren
fpjarii be oube icftfalu be wer ftp w

rtggßen/ g&P» t «Jon» int fnbtf rt u
baber. » ro Sflan fpjaett laet mpban
ubien name bjreten/bp; epbe frfi fieete
«tob|^ :S* *̂ ^ *»ff * *•?*'
tnbe2öollonop0; maer fr&ben mnma
laut*berbjebtn/ metfen trß ban mön
tuufle magen/enbeuNorberte 5fa«
bclla be0 tfonfrifttfutfer bau©jant<
riKU/fr» üja0ftaer « amnlmct enbc
tr&man u ß«n ßaer/irto bebeu Djagen
boen glip gßtfwjtn warn in bot Step*
ff rayiätet/enbe beebt bp b legĝ en al
mal rotten ßtbbtrfdjau toe beOoejt/
om batmtn meteu;oube/bat ghpban
ebele gBtOarÖtmtoarrtgßeöoojen/eft
cn mübOJJ ntet gßeloobtn: giK t* ke
bie*enbenmnbrtlfricmrt eeuenftren
enbe frrtwti peen ma? gegrabrecr/ brn
name ban uüjrn baber enbe ban tnuee
j(0ocber/benßelft bebe leb Itggöenw



ii/enbe banbet fjclft ftebftft bp mp.*©Qünfpjaen töeefä «'»/ tx'ceti ijelft 13
Jjietboen fetteben?p beufbtemteQn*
btt/enbe botti tufljtbe blHgerünrft ge<
öeel alfoo bat nun be Vetteren moeöte
lefen.SI0 ßett g |an tat fe&er tuiltc notfiet3#n uabet tos?/ $00 mel bp op Jon
Imfen refjgftenbe: © ©aoet fict fjiet u»
men 2one/bfe beu boot üerbfent üeeft
tegften ti/om bat lebu boot300 fett flefrißt öebbe. 3Be©aber gteep Bern fit?0n« rmen Boinltuffenbe enbe3?pbe:«©nifln totbectawtfone/na toten bat
leb 300 feec toeriang&t tjtbbe/foube tdü« im © ooben/Ichßebbe ootft mrjnbe«
fie baet toeg&eöaen/ a!bu03oo tft afberglmmi, 35e grabe Qobjecnr eube
$eec 31anj §n fepaetbe gflefeten enbe
?rjn na ben Cfilteele gfi eteben/ baet be
<J5raut 3gn toonlngge&felt.$ eet3 !an
toerbt baer tuel ont&aelt bat«alle 5ijn
ißagöert/men gituft baergacbe rötereüiaUfn.© oen Jjett gian baer ttoeeba«
Scn flOeineeftOabbe/betreibe ßp mittlen

aber ban tggene bat gern tot ßomen
OÖcfcOteöt tuafl eft tlaecßbe ouet 4&on
bieten gern altefaraen be gßefrftfcbe«
ntffe üccteJIcnhß tot bat Dp ban bnetf«)epoe. OBe babiic blt öoojnibesepbe
gone gßpfult ln©janrfttijcb tepfen eft
begeeren banben Contncb bienltyenbc
fltjpfultgöctcouüuelöcböienenjo lanflu*bat ftpu boo; jün <eebei[)epbt!cin
bebe gene,<$ nDc en fegt nletnanbMule
batgopjöt bjlenbt eft bpanbt. <enbe
toanneeer ftpu een beebefyctftgfleron»
fratertbt/joobfbt In ojefentie ban alle
betyemnbmtjpirojejöoebec geben
tuen baber toteenen üutligtjentorjbe
30 enfulop boojtaen grjeen bonbcHntb3<jn. iEiibettafaloothto | teling(); op
litten enbe rgbcu baetitb benBtepfet
Hiecne tc blaben/ cübe epfcfjen ban be
3tepferlßtfte mapeflept tertt ouec ben
berraber <*&oimieronUeetgnnfepbe<©babet <©outoetonji fl>ageu3rjntcmat&tieb/enbe be » epfec en boet nf et
IbnberBttetUeöetßaebt/ baeronmut

fojgße Itfi bat göp gßeen aöeBooj beb
ben en fnlt / be baber auttooojbe enbe
5epöe: ^ oonetft te tyeben Ich ftoope
bat mpbiStepfcr geentert toepgerenen fal.

QAtneig.Capittel.Mopbrtt 3mi t<ar btn €.onmcH Bau tfi!«tit(i<
rtjeft lagtiercpl»/ rnbe Degtabc ftobjtcbtbP tatÄPpfecö«n fr jtfii dachten bene ob« ©ou lat-ton biei)ii ni-r01 cnmp ticttoaii.
D <©<mbeer Üanacut bagcn bp 30n0abet 5abb?gtjetacefl/ 300 Beeftßpban ttlktfn ©jtenbeti©ojlof gße«notneti/ enbe ceet 30 langbt bat ftp tot$arö &i&gQetomen. 35oen()?»Htmbetriff*()Abbe/irj Qp booj Den Coniuc
gtjegaenenbeFjcin tc öoete gBeballenenbeatuettbt benCoufnt feer eertoaet
bdtjtH. «B>e tfonintb beebe ftem op
fiaen enbe bjacrObe toat 3onbegbeet«
te toap/eü uiaecom bat ftp baec quamOeet San onttooojbc bin Contntb
enbe 5f pbe: l^eer Confncbicb ben eenfltbbcr ban abontuecen bte bienfi foee
fi« / bfleconmiejoubeithuielbeöbee-
een in u ftof ontboubent«5ön,59c«Conintb bjaecftb?ftoe^rjnmtmc.nietoa ^ i&eeegianaiJtknoojbe/ tueniiaemtnip "3011 tot ben bergtete. J©e
Contntb sienbe bat een Slontb tyoom
fiitbbettoatfenbegepbe: <©ftpfultbp
inpontfjoiiben'5itn enbetrlifal bjoo
betften/baeegt)ptttodop ontbtagen
fult/albua t0 f)fet San bpben Coniuc
een trjt gbebleben-Wit füllen top Öle1
nu taeten blöben/ enbe bftbalen banbe<$ rabe ßobjef bf/ nae bat 3ün 3011e
bertrotbentoap/10 6p ootb op gfjelr.tenfeet eoflflrjrb met ttoeel^onbetbt
pflctbcii enbe batt mebe nae ben Step.
fer Bfjerepft.^ p bebeßetn fojliien b!rt
neu ßonien boo; ften*enbe 3t)n Hüten
In be befte rnbe netnarmfJe deebergb*banbet &tai >t. Wt* anbeten baeegtf
Öetft ßp feet toPelrJtb ^ abtten amggebaen/ enbeldmetecnrnftlioonen(tarn nae bee ütipferöl^off gbegaen«
^eltepfecbabbeakeebe bttnoinetv

battr«



renb> trnbomlmßaMrtn .De <ä&ra. tefeÖ̂ Og" ™» »«fiSrabW 'iSbetefeobe roomnibttf) w« nat * *w»ten^ ? ffiĤ ^ itoS
SS5binSp AebW / bpben " BJBSiSßSBSB^
atepftrtomenbe&eeft ölßcmeetleua« Ö" t3an r"ftäffS ^ ^ obSB
belrjchgfteflBruet cnbe baet nae alte Ww"S ^ SSSIl & toÄ^
be| eefeÄtnarbjaetftbebe » ep ^ " ^ g5Jffl n"ÄSS
fet toat «fia bcflcette teaa/enbe maer* fioc DP bin uaw nrpocitwr»« »•»»«
OmScbat6pbartcö «tDtUfcDa0. » » »» 3 ^ ^3Be<©rabe anttooojbeenbcfepbeBeet looftßabbe brnOOmennc™" »J» '|

bcnu^ offbttn«aett »0boo| wag * ^ ÄKÄ ^ ^
ban ceren enbc InfUtfen/ batmen baet om bat ßtin brgEggJJSJJ,' Bflt
Innere^ baet ^ S' ffiiJÄ aTbÄtPbÄOcccnocIS500tuelbeuatmenalßben au«:oeW " "" ' " Löirionacfilbbet
mim 1baeromme ben ir&Biet ßöe* bÄ ? "Ä batfiem ffiSft toaS
tomen booj uteet gBenabenbf geeten* 2SfflfflH5JSKS !K^
be amNNbWa bat n&p l* fl% °g fi & BHrt rtSSäS RA oft
QOetoeototlt/enbeaerBooienbefaetfee ggSg % ?S ! SSll )̂ «rbnibaettiroebebelabenbrn. ©»&«£[" KSi,r ^ Äci )tttiet entoßt«
anttoootfeenbe3«pbe: * eetßtbbet JS * aKSiffl555 | 5 !SS
bott oaa tobe tn pitfenti*ban njftacu "gjfigSBSBSÄ ofim«tabe.$ ft bat u pmumtte rojt « aam enb ™£" ! ;ooteilItb Dem boen lö-
ßeeft/irfcWtbeetetenjoobmê tln ^/SSmmtmmmtmt
njönbet matgt Igienbe» »onbecn* Jgggjgg ntöSjb «tltc|.fer.
8Deftten$nn/batftoemf(6bbpniön* g " K ; „ pb»/gDP»nfÖ» « n»tc'
ber€ toonf/aI toaett ooebaan bem * SXÄWfamtfB «n «"P«<«« " '
tfeBeerenbtebinnenmflnrnfiobetfn. JSSSS3SS " " »*" W«'•«"
©e «Prabe bantbte ben» epfee enbe ^ JfÄbontwtJrf058n / toan»
jepbefceerftepfet metutoen oojlobe ^ ^ S ^SSSm » WOttt \n*
bat üb fwebe/joo fegge leb batteî «1 n et 5PgnttD«J «^ 5„ fc»!Wntl,
fsbanötnen rabeBÖenoemt<0oub«: SflgJSSSi «b«efcn gfcfMM10ban ntoen rabeoftenoemt eouttc-    WWajffiC b«cfcn gfjr(leibt
ßp in renttft$ off Dan men «etneew  r ""?; ' ., - lttm opafieboebt/ oft 3tjn
oftcoomenfal/enbebJilBPÖetbetant  gJg ^ S ^ Wtl/bWloon
tooojben<cb totlt bemtneen pattb «PO n̂^™ fMDuflü„tao ?görßfi«tt
bosnl̂ ben/ batbpbetcabeniffe ßöe*g *» JJ'JXjitDP3Ön ©or{)tft met
»legenöeeft « ouuuecon bttDoolen*| « Ä » J^ S «ät/ «n6eiafobeoit
be toanfeettjeßoojt/enbe jepbe: W "ÄJÄ « lbni aöeloopen cm niecr
oubeotöfaecbtspbp baerottut» Ö[«    JÄirSe ^ rabetoerDiboo»
SDetoomen/batgöP«nP to «w flrtKenJK SfeSbei feetgefioojt enbeypbtt
opt legt/tfalu beti)utoen/ltfiouberop  ffigffffiBj en fal al3o mtt
bMje«i4fbell» an/iebe4ebnopbt »ef «JJSS ^ SBoiibeniP30«eöfI
bewabetattoeeft. « « öf» ^ « 0" SSnSSSSwaiflKfi «/toanfmen



notmpt mp ftoInetBr.« »rate tan Stfc
top&/ et»Den bonbeltnr üatc Onttamp
am §0efrÖie« fal itf be« «Tonfiu&t ban
©lancfettiCH ftrfiettf Jone/ baetomme
fulop teeoften mp ra .npen oft göp fult
ttec öaoj ben lUpfet opettbatelgtn tc

ernten ghcben alle tafieiu bat gbp te
göen beefen Öibt» t Diemen©»et 3 |an
biet ep ffelDt gebt-© «Itepfet bettoon
betbe öetn feet boo»begraben üjooj
beii/enbe petb!jjben in ?ö« herte boen
ÖPf)oo;b«toatit toat afcoemfiet» $ eec
aanöjaö enbê pbr.Oautoeron göp
moet öt röten/na bten bat ftet Den ßiö
brt begeett 30a moet ftet botbaen jftn.
«Ist bat <©ouu»eron ßosjbe bat al fön
loopopfebtöctlooientoat»; biantöP
moeitc Campen booj Den fiaebt/enbe
totboen be* «ianiutjc Dan dpaengfen
biebaen tettöbt tnbtft ftepfevn1§öfr
Ina? enbe notÖmeeranttfc fteettnbte

«owtoeton met 3ffn fturperp nfrt loci
«1»ermotfifet». «Dorn gtntfc Dp Dem
tuapenen. «Pnbe uia 3p gemapent tun»
ren/50 quamen 3P bepbe tet»rtnte. OBe
Strpfet:bebe3Ön« rtcf)terfit algöetua-
penbt baer bpdaen op abontueren oft
•föoupjcrontfmm \)m pebftiituffop«
(teilen tuilben/ beojt öeebeDpghebte'
ben op ben ftaltf bat tiiemant gern oti-
btcintnben/fouöc eenf rß teprhen te ge*
tun oft gern tetoeren. »©aeenareeDt
een pegelöc opt epnbe ban oee batien/
enbr boen ben STtompebt bjre repfen
gfieflaghenft*bw 300 tebtn bte rtuee
Campioeucn 30 rubelten fc(j|)et»mal'
tanbecen bat bepae bep.ietbe op Daer
Damen faten/en&etöoubjeten ttjai*bi
nae griebalien/ rnaet 5p bleef nocDin
ben£ abel fttfen' efi bepbe baer Uan*
cen matten gftebjoa&en/ boen troeßengüsr - ..... -------

floetö gtootefuoatt (laegßen/ enbe 300
bebe aSouoxtan 00c6 op ban<0tabe/
«[300 bat in tüitifel ftonüt inte bc ouec
Ibanbt Douoeiifoube.fDact be<©ratoe
Saf int lefte<0ouifleton een fo floaten

aeft bat DP al bebtoalmt baube"paet
be ntel enbe toaj»feec gDettwnt/etl tön
3» eiiinajj(lern bittet Dant ggebaUen
enbe cn ronfte»tiet op getanen. <ö>oii'
ajerenfriöagftm toacenfeet betyoeft
boen 30 bit fagen/jp fouben Dem gaet
ne te fiulpe gliecoomtn[»ebben/ maet
3P ontl'agöen te fett DC0» epferö gße«

bobt. *»e«öcabt fpjantb banben paet
be/Ittßteftem ben Btlm op t ten (eftra
ttari »tiijfe ßnn gecl banben goofbe«fl
bjeptöbe Demtt ®ooben oft ()P30Ube
beu)nerl)tpt ftennJ tuaerotmmefipbc
poojten jjabbe boen iiupten booibct»
Slongfje ßibbet / boen Dp benauefe
becioonnen fjobbe efi uiaetomme bat
DpbetbonbeDnbbebat gemnientanbt
te Dulpe 3oube tomen. TOe bettabet
ftenbe bat Dp be boot niet Dael ontgaet»
en motljte / brgöeetbe bat ben» epfer
bp Dem coomeu 3oubt/ DP foubet alte.mau



zs1
mAtcttbemttnaeitfn ttoelcRtttfi«ni &̂ « nbett» epfe*bmteflnin ^ at

ffto ! jallebejuraibtaent/D «Wbat jq» fteecen« ^ mitöen^ rweteJ «;h«irf öWer mct fifet«ian aaetne ae ue gümben. tfOen bebe bfn <©rabe
SSf̂ fi2S ? »Äraaele » e™& Fee tet ftafete" fttten/ enD*be«Braue

SfeßfeKenbefouöioanbeö » er* nfacb ban dpaenabten. » efccpfer

K'ÄSSwÄnmiaet © fl̂ nbotrbe/̂ tibeboe&pbjffle bat

IföÄHfSLiJKfirtomoBaiii hpinönen» oonemtlbacnfiabbe: ^ Itf
Oftetfelr/batUS:« « f *™PMtirt bat öe HepfermetjtjnOmenWtIjcojbtu
SKÄJ - MSSSSeSS & ttÄ S5SK » * « djemaeleban
ßS ^ SffimSlKSnö » «» bettionberlötlieabomnerf/biefottiel

SBSSSSsas S « » äs
sssSss asasas
baetommefu!bplooniwuWg « m Sothtir .©Ioitanbe.̂ nrtomm*fou-

fleeft ftp De« « " "«" U*B' lBÜ*" M Ji {],dbe/ matt bat tttoe Äepfetlötfee
öitiDuptÄefleRaflcn. 5roapSeptüo!bjcn8|jentoette batßp

»At«na«» tttft . . ben bioomen öibbet btlooft&ecft/ 30
^McMt du» *«■« um«B«nb«ft31««/«»" Dcc upanben. 3De 3fecpffr bit ftoo
ktfcttbcjjii»rt»fB»« WM». ^ ^ 5,pö«:<©BpD« " n <tB tn 6,8ere

INßcbben3ÖMbjienbeitnwt8wo«s « ww » » ^ ßBtm



rjbeeri flöort Berte oßcbjfloÖe» w.fjreft
ouermrts tgfteene bat Dp mp bctorefen
Ijeeft inet raebt tnbc baet/ tluden firm
töobt brrgfteuen mil/Bar rom De«ft ÖP*nn'oon omfangben Wanomtnc rxul
icbfpjacb bp tot Dmd&rane inanncer
gftp bp ntorti,§>oneromt bat ßljp Dem
fegt bat ichbereet ben om mgnen gße«
Iofte tr qutjten enbe|ai fjeiu ouergge^
ben tgbeDeel öegtmenbt nant Sterlet
ttjrb/UDant itbfeet <©ubt ban bagjjrn
bcn/enbe brgDecreboo; Dt aentn mim
rußeteUrnen © cSjeerenbrt Doojeiibe
tonten alfe baer tnncfect berbüjt. « 10biß öcpferp © orfjtc-t toernam bat be
«&caut ©eer planst tDabcr luos / im 3p
ferctaecblijr gUetoeeft/ftcrfc Uaer̂ ouemetter fjuubt ghcnoomru enbe 10 baer
niibc boojöen ftepfcr Daten baber ge
gaen barr Dp gftefecren toa £ / enbe be
«0i auetäoüjecDt neffeti0 Dem/3pö« ft
Haren©aber eerft eertoaerbelutn gfte<
?l| uet baer na bcu€ >rabc/c»l fjccrt Dem« (itlöthen toülecomtn baer«)bafierf
üE>off- *Be<©rfluet0opgDe(taenen&e
Decft üoer bea gbtlg tbr eere betocfen/
macr Dorn ftp bau De0 fiepfero fttttl
ftoojbebat <©lojfanb*toa0 bctfürp«
ferst borftt et / enbe bar ftp oube 9abec
Ojaöbanbin !miDe5oo!)feft ÖPthlnt
b?lrnbrlgcft op gbcnomen fwelcbooj
Sem ftonbt enbe Jjccft et gbecuft/onfenDeere ootmoebelnclicri btbbenbe/ ßat
ppbenüttnbetoilbebefchermeii/ enoebetoaeren booj ongheual. © acr nae
(»ebben$p alte gäbet goebe cfttete ahc
tnaetbt. Wt »epf« Dielt openB)of tet
lief oen banben<flnabe mit allê gn^ ee
reit beertflfen bagen lancit gßebuerenbe. » eßbcheflfStaDrtoaörecrbrt'
blöt/Dnew;p toiflen bat be© rabe öo
bjtrethfefjanjB toaber toa0/enbebat
»?cer gan foube Deuben bca tteplertf
barhtu enbesepben bat 3pee"goebe be«
fcöernttröebben fouben tegfjen allen
ben gccnen btefe ttenthen tottben/ ben
<©rabe toertoacban een pegelnrgjo»teerte beuiefrn,

©fllWrb.<iri»ptttrl.
«Joe be « ctMif am bin Brpfec oo,-.iof HAMttn

t)o*ijcctJaiwflReebcr tjan foru bxtt kruncnt»
D <j)rn be<$ raue bp ben Surfer rtn

torjmjttf gctoeefi babDe/300 Deeft
8» tcn leflen aen ben fttpferoo)tof be-
ßßtert / Deeft form enbe nllc De tyeetm
grootclotb gbeoant&t banbe eerebfe
SPftembetocfenbabben. 5r*ocbeltep<
fer hooibr bat hp baer ntet langer bftjf»
ben en totlbe/ 300 Dceft Dp Qcm groote
giftm gefrbonf ben enbe bebolen/ tonn
neet bat ftp bp 31)neu Äone quam/ba t
DPl)«m alle fachen foube te Rennen ge
ben/enbe gern baet nae Hellen om 3t)n
sOotfjtet te troutoen/toantbp t^utoe«
lijtft ntet langer atbterbonben en toll
be. «©e <0raebe bauchte ben Itepfrr
ban 3ön0̂ ioou0 inegljrn enbe Ist atfb
banoen Kcpfer gftefthepDen. mt u„|
len top nu taten bit)bcn/enbe ftft?nbni
boojt ban $ eet3 (an/ bte 300 eerlnt tu
bea Confncr(Jone btaibc/bat fjp inert
booj Änöber ban 3«lnbetJßoeber orjS
€onmtr Stifter . &00 gDefröiebct op
een tobt bat ßp booj;ön l&oeber bten
De enbe;p werbt aen 3Ü11 ganbr ffenoe
een bingjtrltnrb/ ttoelt fi 3p fjabbe gegeben.3t)ni »aber baer Dp ban (jaet frtjet
be/3p toerbt Det 6ennenbe/boen en ton
be3pDaetnautoelt)cb onbtDoubcn;p
en foube bau fjaer feinen ghegam hebben/ 300 haeft be ilBarüflot toaö fllje-
baen/ 300 Deeft 5p$ eer San fetreetr»
lijrh in fjacr€ amer ontbooben rnbc
Deeft gDcfepbt/ <£ebcl fitober uli foulte
Uielbegcetentetoetcntotlbt oftötuip
berfcDten/Doecüp aen bat btugeritnrn
gftetomen 3i)bt ttoefrhgfip aenutoetl
Oinaher b?aecDt*^ eerS «nanttooo)
be. ape (J&rauc bte bit ©ingDerlmtfe
plncf) te bangen geb ich fn ecuen campmitmänen fmaerbeboot gfjcflnglien.
56e0€ oninetfufterütt Ijoojcnbe toert
fecr bleecb enbe ougebnrn ban routoe/
«lö oftyogheftoxnen foube(jebbentu
3tpbe: gtenam u bp utotr troutoen en
utoec laibbcrfcDnppcu/ batgDpmp

Ölet



likt ofbetoflcWpttiiilt feggBen. Kiel getronneM/enbetoat jpmacFiH«BbJo*
j&eet«Jan facfjöat3P30oontftettüjeBt ben bat flauen 3nal be 6ee!af roant de
jofpiach hp:l9iouoacoe waetöept«i £>owbatn oan Xffrgtfeen flaöbebp gl
tan uBbnfet lanoB» Uftftoöoöen. jeb..matötfg&eComnge n/enbe ftabbe
®e45caücQobj«htbat»ismnnOa' aBefüJojen bat fjpn»tt rußen enfoube
twt»ftgftpm(jn rtfcoebcr/enbe ftp ttet IjP«»ßaöbc OÜ*Ü**l» etftenrüch tot
ttlbefjaetuoefjpinbea»epferö»off jguenmiUc/ enbe baHntojaettic bau
tt oonbelingBegnelept toerbr/eiibe ßoe jtine fcjtenben tnbe<©ub«r* bie booj
fit atnbt Henniffe ban fön baber quam Bornen btcflsgen Waren. ®««onlnc
enbitoaerommebat opgetarmntua0 ban©jflnrtrjtBöooienbe bat be©ep#
bp ben€ otiincn om te Dienen. *!*be Denen 30 groote fcftabe uufln Uant be
fBocbet bitaltefamen gB«Bo«JtN »' t>eu/?oo bergaberbeBpalle flln matfol
b*/5oo teert 3P joo ferr betbföt bat 3p bfe fjp öP" " bjeug&en niocbje/ enbe
toonfiaetfeluengtutli/niaet Bete 3an tootöbaet roebewin«n| | arö| /owibi
fieeftfe in ifin atmen gOeftottoen/boen ©panben baet tacbetf lanbt te Dom/rtl
?ptotD3eIrelben(,MamfloetB?PDflt«: ooe* l« OuUV»ttnln »taitBrawt.
ooflfien trn©emtl/enbe banthtconfen frjtelrjth boefue te50n. 5pe» oraja«
gme , bat ÖPS «:be eete ftaroe gfje< nen3Dn fewbtep mt Uant gBecomen/
Sun/bat 3tBaet fiinbt booj Baet boot betberuenbe al bat 3p bonbrn/y flaet
ouctWoebige ttanen aöetup enbe fön arm iantbolcfimttfflt ttnet bbjben
oeiSStbaeVmebibebutoetfonbe» tentegBelöthblutötefnbefieörn/bar*
ffS «tt"fwSen/tettltfteiibog Bpfê tmeenwtejgit/tenltritnjfin
t̂ ^ 28mS « iMI5 «albu* "pjobrtregerepft/bat 3P booi parrig
S5tooren/om §nbemtnbei>oone/ Ja« l̂ «^ "J»mÄ252!
rnotSt tfftnu uüien Baber eengaen« baertnnetebtflujen. J ®* ««* «"
ftBowüwn/30 toaer ic teWeben bat mp baetfjflWW SSSSSLV & Xi
onfefßeereBaelbe^ eer̂ anbfefpjac nflbtgBcgaen/enbeaWöpterjJoouen
enbe3epte: BemtnbeiBo«Der3abtfê mjtmP ^ Km ^ MtM
SuMn/tt«rjoope ben trit notö tojt*te ?p ben««'JSäSShfaB2
leuen/bat ghp mrjtwn©aber tof Mtotn rnueren om teaben'1W WJ «/ g
S BebÄlt / maertr btöbeubat aatBtrttf'WhÄÄoVtÄ

beloofbeteboen. Ker Xrpnquam 3olaröBpbta
*.«t«i»*«»ittA aroten ßuefe baet ftaen/eu hpb»a«rö'

•>„.» smÄÄSk* «aj««' SSatSobegBcertetua« /enbetoat
ffÄ5ÄW ™3 *' i 'ÄÄ* So2 ©ê uefe5«Pb«®OpWobe8i ^ «««* *̂ «S5K SSenontBoubt utttet altnmup.

(

MteumaregetomenBoe» «.» ftS KÄmptAampen ^ teenntft5t|nen twt grootec matBt tnta ^ pt jJBggJ ^ tairtM wp biie oft biet/bjatttv«nb«öabDenaIteeDeti«in«ö«f» 0D«n«{P5°°'*pM^ J / ftfc



Irfe btntftt bjf ehe n/tnbe tonnen$pmp
betrotnnen/300 fei be£ >ouöaen Uieber
II» bm äanbe trrthen/enbe gae ith tt
boben 30 fulbp ben^ ouDaenu Crom
ouer gbebenutoeM»cöt afggaen/enbe
ftaen tot jönbcr genabelt, © aer mtbe
fulbp betfotnen onfe©jtenben enbe
fÄibera &(t tn ftrrfienmth bettlagen
$Qn/t»ant top füllen ntet opbottben/
boojbat tupöOeljeel» etftenrijch in
onfen gfietoeh fiebbtn. Slljf beConlut
bftfboojbc?epbe fjp: <©DP beeren iffet
pemanbt We ben Camp betf betljten/
IcbfalOemgenznmqufuftet toteew?
flßtjbe/ baec tot fal ich beut maetben
IBaerfröalcU ban al mg« Hant , Vßoi
fbiegfjcn alle bieteten . © leßuefe
fpjarutuaer toefmncftt grjpCatpbi*
BÖ« Bterftctien/gfteeft mp ten tojt ant.
tooojt . <H)oen Uret 3au farl)bauet
nieinont en fp jach/tu DP ben£ onf nch
teboeiegfjebollenenoesepbe. $ eet
Confntfi tth fal ben Camp beteten op
een&eebc bte tob ban u bcgßeeten fal
manntet fcfi ben ßuefe berroonnSbeb
be.© cConf ntb jepbe/nl babp mp om
fjalf mtjn ßt)rh/ wbten gbp ben ßne<
fe marfjt betülinnen tele|alt u gfjeben.

©e Öliefe rfep frer lupbt tnbe?epbe
öflÖP ongfttbatlige Äetftenen/en oojft
qIjpnu ntet fpzeechiu/ gbteft mp een
rojt antüjootbt \nat gfjp ooen oft lae»
teiitoilt/ fyitt 3 -in fpiathenbc 5«pöt:
geh aenbaetbeu panot / not-Cnmprf
tec fit enbe fegt mp wanntet oft? tarn«
nea totlt/tcft tatu te belöe toomen ab' '
taattt mp <©»ibt. 3©aer op bt ßuefe
antbjoojbc«übe 3epbe: iteojghtnten
teiRen bag&esoo maecht ti bettet om
tc campen/ enöe ban fal ichutnee bet«
btpben/ftter bupten bet muere«.t)eer
San fpjath ita ben* te bjeeben/ enbe
baetmeebt ftgtebt be uwefe banbaet/
icich bjebet int hepj baet öp ben ftou
boen bant/b ten Ijqt te hennt 11gaf/enbe
jepbtVJtb boope oen JBoHon/bat Ich
b eet momtjen be Jton onbte gaet/ oe
Croon bau \s>jaitcbrüth tn ubwn San

ben{eueren fal/enbe gae leb(onbtt 300
fulbp tHanbt tupmen übe aboub am
3epDe:9ecrßuefe gbt beßorft toel booj
u te ffen toanbt be Iterltencn jijn feet
fubtgltn baet btngben.© e öurfe ant«
inoojbe enbe 5epbc/H«er Aroubaen leb
fnacljt batal ntet/bjam9P3jjnal ree^
be 300 berbaert/ bat 3p tfiooft nautnc*
Idthbiipten bet mueten Heben en bc?«
uen. SDeContnchbon:» tobten 3epbt:
$eer2 >oubaen ttb en fojgge ntet meer
ban battet ntemanbt tot tomen en fal/
baerommemoeegbp u luelbaec ttme
le b êben(teilen/ inet befet Calen gm*
gen 3p tet Petiten Bantbettten . © e
ContntbbJf nut $ eet Stau üicebet te
Jjoue gebeert/enbe bauchte onfen&re«
oobtmoebeltjcuen bat ftp Dein beefen
ßlbbertot ggubec gutoen gbefhterbt
fjabbe/te fioue toomenbe/ 30 fteeft ben
Conbuh D**t 3ftn bp fjem tec Cafe li
gBenoomtn/öebbtn gboebe tßieteg|)c»
rnaecfct/baer na tö een pegelbt te mflt
gegaen. ® erJ mojgenb btoert) (0 fjeet
3an op ggeftaen om Jßtffe te Doojen/
enbe fteeft onfen beert ootmoebelgtbe
grjebeben/bat öp örin tegen benßueft
utttoitebiflbeberlcenen. © oeennefb
bp meoer te fione ggtbeert/ enbe ßeeft
ftem gbereet gbemattbt om betnftnefe
tebebecbten.?9e Conbttb mef 5Ö» bee
ten bebbett jjacren Campioen ggefel'
ftgap gbebouben tottec yoojteit.
Sil baet een tolielgcb aßancbtt berepbt
üinjj ban alberDanbejthpctten bleinen
brr beneben motbte/fnt te(te geeft bete
3an oo)lof gbenomen aenben comne
cnbesüu bteteu/enbe begeerbe bat ftp
al 3bn boltb mbe TOapen fjouben fou>
be op abonnieren öfter eenttg betraet
fcbuplen motgte. © eConintb 3epoc
bat öbt boen 50ubc » lbn« fp ftp bup*
ten bec pooiten gbeteben baer br Aue fe
majt- 9tlaUVbp ben üuefe qtmm 300
bjaetöbt ÖPtoat(jp nitlbe/oft atot bp
fotgte enbe maetom bat ßpbaeequi
Ibeec gan jepbe:gtb tonte gtet om u
tt beberfoteti/ enbe ben Camp te boentut
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üef bcti ban Bern eethjcÄ*>be tofldgcft tnbtt» ttotjt ÖjftSSI «JE .1-312
opWf«enüVenom6emeeteaente* ^ »̂ ^ «>S2S " SrT5lf«
boin/eiDe sp 3Ön500 lange getestet ttiumpoelOth tnb« * ttbt :Ktjbttu
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